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DİBACE 

 

 

Bir tarafta, Türkiye Cumhuriyeti (bundan böyle “Türkiye” olarak anılacaktır) 

 

ve   

  

diğer tarafta, Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı (bundan böyle 

“Birleşik Krallık” olarak anılacaktır) 

  

(bundan böyle her biri ayrı ayrı “Taraf” veya birlikte “Taraflar” olarak anılacaktır),  

  

Köklü ve güçlü ortaklıkları ile önemli ekonomik, ticari ve yatırım ilişkilerini ve 

mevcut ikili ticari tercihlerin devamlılığını sağlama gereğini kabul ederek;        

 

Ekonomik ilişkilerini, tüm ilişkilerinin bir parçası olarak ve bunlarla uyumlu olacak 

şekilde, daha fazla güçlendirmek arzusuyla ve Türkiye ile Büyük Britanya ve 

Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı arasında Serbest Ticaret Anlaşması’nın (bundan 

böyle “Anlaşma” olarak anılacaktır), Taraflar arasındaki ticaretin ve yatırımların 

geliştirilmesi için yeni bir ortam yaratacağına inanarak;    

 

Yaşam standartlarını yükseltmek, ekonomik büyüme ve istikrarı teşvik etmek, yeni 

istihdam olanakları yaratmak ve karşılıklı ticareti serbestleştirmek ve genişletmek 

yoluyla genel refahı geliştirmek arzusuyla;           

 

Ticaretlerini düzenleyen açık ve karşılıklı yarar sağlayan kurallar oluşturma ve 

karşılıklı ticaretin önündeki engelleri azaltma veya ortadan kaldırma amacıyla; 

 

İşbu Anlaşma yoluyla ticaretin önündeki engelleri kaldırarak, uluslararası ticaretin 

uyumlu bir şekilde gelişmesine ve genişlemesine katkıda bulunmaya ve Taraflar 

arasında bu Anlaşma’nın faydalarını azaltabilecek yeni ticaret engelleri 

oluşturmaktan kaçınmaya kararlı olarak;      

 

Taraf oldukları, 15 Nisan 1994’te Marakeş’te yapılan ve Dünya Ticaret Örgütü’nü 

Kuran Marakeş Anlaşması ile diğer çok taraflı, bölgesel ve ikili anlaşmalar ve 

düzenlemeler çerçevesindeki hak ve yükümlülüklerini temel alarak;         

 



 

 

Çevrenin korunması ile iklim değişikliği ve etkileriyle mücadele için acil eylem 

dâhil olmak üzere, sürdürülebilir kalkınmanın önemini ve bu hedeflere, Birleşmiş 

Milletler İklim Değişikliği Çerçeve Sözleşmesi (BMİDÇS) de dâhil olmak üzere 

taraf oldukları çok taraflı çevre anlaşmaları kapsamındaki kurallar ve ilkelerle 

tutarlı olarak ulaşmakta, ticaretin rolünü kabul ederek;  

 

Tarafların, ticaretle uğraşan kesimleri için maliyetleri düşürmeye ve 

öngörülebilirlik sağlamaya yönelik etkili ve şeffaf süreçlerin desteklenmesinde 

ticareti kolaylaştırmanın önemini kabul ederek;   

 

12 Eylül 1963 tarihinde imzalanan Avrupa Ekonomik Topluluğu ile Türkiye 

Arasında Ortaklık Kuran Anlaşma ve Ek Protokoller ile bunlara bağlı olarak 

ticarete ilişkin alınan Kararları göz önünde bulundurarak;  

 

Uluslararası ticarette şeffaflığın tüm paydaşlar lehine önemini kabul ederek; 

 

Ticari ilişkilerini güçlendirmek üzere yasal bir çerçeve oluşturmaya kararlı olarak;  

 

Aşağıdaki şekilde karar vermişlerdir: 

 

 

FASIL 1 

 

GENEL TANIMLAR VE BAŞLANGIÇ HÜKÜMLERİ 

 

 

MADDE 1.1 

 

Amaçlar 

 

1. Taraflar işbu Anlaşma gereğince ve GATT 1994’ün XXIV’üncü Maddesi ile 

tutarlı olarak mal ticaretinde bir serbest ticaret alanı ve ilgili kuralları tesis 

ederler. 

 

2. İşbu Anlaşma’nın amacı Taraflar arasındaki ticarete ilişkin AB ile Türkiye 

arasındaki ikili ticaret düzenlemelerinden kaynaklanan tercihli koşulları 

korumak ve aralarındaki ticaretin daha ileri düzeyde serbestleştirilmesi ve 

kolaylaştırılması için bir zemin sağlamaktır. 

 

 

 

 

 



 

 

MADDE 1.2 

 

Tanımlar ve açıklamalar 

 

İşbu anlaşmanın amaçları doğrultusunda, aksi belirtilmedikçe; 

 

Anlaşma, Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı ile Türkiye 

Cumhuriyeti arasındaki Serbest Ticaret Anlaşması anlamındadır; 

Tarım Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Tarım Anlaşması 

anlamındadır;   

  

Anti-damping Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan GATT 1994’ün 

VI’ncı Maddesi’nin Uygulanmasına İlişkin Anlaşma anlamındadır; 

 

gümrük idaresi veya gümrük idareleri: 
 

(a) Türkiye için, Ticaret Bakanlığı; 

 

(b) Birleşik Krallık için, Majesteleri’nin Gelir ve Gümrükler İdaresi 

(HMRC) ve gümrük işlerinden sorumlu diğer her türlü otorite 

anlamındadır.  

  

gümrük vergisi, malların ithalatında ya da ihracatında veya bunlarla bağlantılı 

olarak uygulanan her türlü vergi veya eş etkili harcı, söz konusu ithalatta ya da 

ihracatla bağlantılı olarak uygulanan her türlü ilave vergi veya ilave harç da dâhil 

olmak üzere kapsar, ancak aşağıdakileri kapsamaz; 

 

(a) GATT 1994’ün III’üncü Maddesiyle uyumlu olarak uygulanan bir 

dâhili vergiye eşdeğer harç; 

 

(b) GATT 1994’ün VI’ncı ve XIX’uncu Maddeleri hükümleri, Anti-

damping Anlaşması, STÖ Anlaşması, Korunma Önlemleri Anlaşması, 

Tarım Anlaşması’nın 5’inci Maddesi veya AHMM’nin 22’nci Maddesi 

ile uyumlu olarak uygulanan önlemler; 

 

(c) GATT 1994’ün VIII’inci Maddesi ile uyumlu olarak uygulanan bir 

ücret ve diğer harç; 

 

gümrük kıymeti, Gümrük Kıymeti Anlaşması’na uygun olarak belirlenen kıymet 

anlamındadır; 

 

Gümrük Kıymeti Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan GATT 1994’ün 

VII’nci Maddesi’nin Uygulanmasına İlişkin Anlaşma anlamındadır; 

 



 

 

gün, hafta sonları ve tatiller dâhil olmak üzere takvim günleri anlamındadır; 

 

AHMM, DTÖ Anlaşması Ek 2’de bulunan Anlaşmazlıkların Halli Kural ve 

Usulleri Hakkındaki Mutabakat Metni anlamındadır; 

  

teşebbüs, şirketler, kayyım kurumları (tröstler), ortaklıklar, şahıs şirketleri, ortak 

girişimler ya da benzeri kuruluşlar da dâhil olmak üzere, kâr amacı güden veya 

gütmeyen, özel şahıslar veya devlet mülkiyetindeki ya da kontrolündeki, geçerli 

yasalara göre oluşturulmuş veya organize edilmiş bir varlık anlamındadır; 

 

mevcut, işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği tarihte yürürlükte olan anlamındadır; 

GATT 1994, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Gümrük Tarifeleri ve Ticaret 

Genel Anlaşması 1994 anlamındadır;  

 

bir Taraf’ın malı, GATT 1994’ten anlaşıldığı şekilde yerli mal veya Tarafların 

kararlaştırabileceği mallar anlamındadır ve menşeli malları kapsar; 

 

KAA, DTÖ Anlaşması Ek 4’te yer alan, 30 Mart 2012’de Cenevre’de imzalanan 

Kamu Alımları Anlaşması’nı Tadil Eden Protokol ile tadil edilen Kamu Alımları 

Anlaşması anlamındadır; 

 

Armonize Sistem (AS), DGÖ tarafından geliştirilen bütün hukuki notları ve 

değişiklikleri dâhil olmak üzere, Armonize Mal Tanımlaması ve Kodlama Sistemi 

anlamındadır; 

  

meşru hedef, TTE Anlaşmasının Madde 2.2’si kapsamındakiyle aynı anlamdadır; 

  

önlem, Taraflardan birince, yasa, yönetmelik, kural, usul, karar, idari eylem, 

gereklilik, uygulama veya bir başka şekildeki alınan tedbirleri kapsamaktadır; 

 

menşeli, Menşe Kuralları ve Menşe İşlemlerine İlişkin Protokol’de belirtilen 

anlamadadır; 

  

kişi, aksi belirtilmedikçe gerçek veya tüzel kişileri kapsamaktadır; 

 

Korunma Önlemleri Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Korunma 

Önlemleri Anlaşması anlamındadır; 

  

Sağlık ve bitki sağlığı önlemi, SBS Anlaşması’nın Ek A’nın 1. fıkrasında atıfta 

bulunulan her türlü önlem anlamındadır; 

 

STÖ Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Sübvansiyonlar ve Telafi 

Edici Önlemler Anlaşması anlamındadır; 

  



 

 

SBS Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Sağlık ve Bitki Sağlığı 

Önlemlerinin Uygulanmasına Dair Anlaşma anlamındadır; 

  

TTE Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1A’da bulunan Ticarette Teknik Engeller 

Anlaşması anlamındadır; 

  

ülke, Madde 1.3’te belirtildiği şekilde, işbu Anlaşma’nın uygulandığı yer 

anlamındadır; 

  

TRIPS Anlaşması, DTÖ Anlaşması Ek 1C’de bulunan Ticaretle Bağlantılı Fikri 

Mülkiyet Hakları Anlaşması anlamındadır; 

 

DGÖ, Dünya Gümrük Örgütü anlamındadır; 

  

DTÖ, Dünya Ticaret Örgütü anlamındadır; ve 

DTÖ Anlaşması, 15 Nisan 1994 tarihli Dünya Ticaret Örgütü’nü Kuran Marakeş 

Anlaşması anlamındadır. 

 

 

MADDE 1.3 

 

Ülkesel uygulama 

 

İşbu Anlaşma: 

 

(a) Türkiye için, kara ülkesine, iç sularına, karasularına ve bunların üzerindeki 

hava sahasına, aynı zamanda, canlı veya cansız doğal kaynakların 

araştırılması, işletilmesi ve korunması amacıyla Türkiye’nin uluslararası 

hukuka uygun olarak üzerinde egemen hak veya yetkilere sahip olduğu deniz 

alanlara uygulanacaktır. 

 

(b) Birleşik Krallık için şunlara uygulanacaktır: 

  

(i) kara suları ve hava sahası da dâhil olmak üzere Büyük Britanya ve 

Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı ülkesine; 

 

(ii) Birleşik Krallık karasuları dışında, Birleşik Krallık'ın uluslararası 

hukuka uygun olarak üzerinde egemenlik hakları veya yargı yetkisi 

kullanabileceği, deniz yatağı ve bu alanların toprak altı da dâhil olmak 

üzere, tüm alanlara; 

 

(iii) aşağıdakiler bakımından, uluslararası ilişkilerinden Birleşik Krallık'ın 

sorumlu bulunduğu bölgeler olan Guernsey ve Jersey yetki alanları ve 



 

 

Man Adası’na (hava sahaları ve onlara bitişik karasuları da dâhil olmak 

üzere): 

 

(aa) Fasıl 2’ye (Ulusal Muamele ve Pazara Giriş); 

 

(bb) Fasıl 3’e (Gümrükler ve Ticaretin Kolaylaştırılması); 

 

(cc) Fasıl 6’ya (Sağlık ve Bitki Sağlığı Önlemleri); 

 

(dd) Menşe Kuralları ve Menşe İşlemlerine İlişkin Protokol’e; ve 

 

(iv) uluslararası ilişkilerinden Birleşik Krallık’ın sorumlu olduğu ve işbu 

Anlaşma’nın teşmil edildiği herhangi bir bölgeye. 

 

 

MADDE 1.4 

 

Ülkesel genişleme 

 

1. İşbu Anlaşma veya işbu Anlaşma’nın belirlenen hükümleri, Madde 13.3(1)’e 

uygun olarak yazılı bildirimlerin teati edilmesiyle veya bundan sonraki 

herhangi bir zamanda, uluslararası ilişkilerinden Birleşik Krallık’ın sorumlu 

olduğu herhangi bir bölgeye, Birleşik Krallık ile Türkiye arasında 

kararlaştırıldığı takdirde, teşmil edilebilir. 

 

2. İşbu Anlaşma’nın birinci fıkraya uygun olarak uluslararası ilişkilerinden 

Birleşik Krallık’ın sorumlu olduğu herhangi bir bölgeye uygulanmasından 

sonra herhangi bir zamanda, Birleşik Krallık, işbu Anlaşma’nın veya işbu 

Anlaşma’nın belirli hükümlerinin, uluslararası ilişkilerinden Birleşik 

Krallık’ın sorumlu olduğu bir bölgeye bundan böyle uygulanmayacağı 

hakkında Türkiye’ye yazılı bildirimde bulunabilir. Bu bildirim, yazılı 

bildirimin yapılmasından altı ay sonra yürürlüğe girer. 

 

 

MADDE 1.5 

 

Çok taraflı anlaşmalarla ilişki 

 

Taraflar, GATT 1994, GATS ve bunların ardıl çok taraflı anlaşmaları dâhil olmak 

üzere, DTÖ Anlaşmasına uygun olarak, birbirleri ile ilgili hak ve yükümlülüklerini 

teyit ederler. 

 

 



 

 

FASIL 2 

 

ULUSAL MUAMELE VE MALLARIN PAZARA GİRİŞİ 

 

 

MADDE 2.1 

 

Amaç 

 

Bu Fasıl’ın amacı, işbu Anlaşma’nın hükümleri uyarınca ve GATT 1994’ün 

XXIV’üncü Maddesi’ne uygun olarak, mal ticaretinin serbestleştirilmesidir. 

 

 

MADDE 2.2 

 

Kapsam 

 

Bu Fasıl, işbu Anlaşma’da aksi belirtilmedikçe, Taraflar arasında mal ticaretinde 

uygulanır. 

 

 

MADDE 2.3  

 

Ulusal muamele 

 

Her bir Taraf, yorumlayıcı notları dâhil olmak üzere, GATT 1994’ün III’üncü 

Maddesi gereğince, diğer Taraf’ın mallarına ulusal muamele sağlayacaktır ve bu 

amaç doğrultusunda GATT 1994’ün III’üncü Maddesi ve bunun yorumlayıcı 

notları mutatis mutandis olarak işbu Anlaşma kapsamına dâhil edilir ve işbu 

Anlaşma’nın bir parçası hâline getirilir. 

 

 

MADDE 2.4 

 

Malların sınıflandırılması 

 

İşbu Anlaşma’nın amaçları doğrultusunda, Taraflar arasındaki ticarette malların 

sınıflandırılması, Armonize Sistem ve bunun yasal notları ve değişikliklerine 

uygun olarak, her bir Taraf’ın kendi tarife sınıflandırmasına tabi olacaktır. 

 

 

 



 

 

MADDE 2.5 

 

Menşe kuralları 

 

1. Taraflar birbirleriyle ticarette tercihli menşe kurallarını uygulamayı kabul 

ederler. 

 

2. Menşe Kuralları ve Menşe İşlemlerine İlişkin Protokol, menşe kuralları ve 

ilgili idari işbirliği yöntemlerini belirler. 

 

 

MADDE 2.6 

 

Sanayi ürünlerinde gümrük vergilerinin kaldırılması 

 

1. İşbu Anlaşma’da aksi belirtilmediği sürece, her bir Taraf, diğer Taraf’ın 

menşeli sanayi ürünlerindeki tüm gümrük vergilerini kaldıracaktır. 

 

2. Bu Madde’nin amacı doğrultusunda sanayi ürünleri, Ek 2-A’da listelenen 

ürünler hariç olmak üzere, Armonize Sistemin 25 ila 97’nci Fasılları arasında 

yer alan malları ifade etmektedir. 

 

 

MADDE 2.7 

 

Tarım ürünlerinde gümrük vergilerinin sıfırlanması 

 

1. İşbu Anlaşma’da aksi belirtilmediği sürece, her bir Taraf, Ek 2-B uyarınca 

diğer Taraf’ın menşeli tarım ürünlerindeki gümrük vergilerini indirecek veya 

sıfırlayacaktır. 

 

2. Bu Madde’nin amacı doğrultusunda tarım ürünleri, Armonize Sistemin 1 ila 

24’üncü Fasılları arasında yer alan malları ve ayrıca Ek 2-A’da listelenen 

ilave ürünleri ifade etmektedir. 

 

 

MADDE 2.8 

 

İhracat vergileri, resim ve diğer harçlar 

 

1. Taraflardan hiçbiri, diğer Taraf’ın ülkesine mal ihracatında herhangi bir 

vergi, resim, ücret veya her türlü diğer harçları, bu vergi, resim, ücret veya 



 

 

harçlar iç tüketime yönelik benzer ürünler için uygulanmadıkça, uygulamaya 

koymayacak veya var olanları sürdürmeyecektir. 

 

2. Bu Madde’nin amacı bakımından, ücret ve her türlü diğer harçlar, Madde 2.9 

gereğince uygulanan ücretler ve diğer harçları içermeyecektir. 

 

 

MADDE 2.9  

 

Ücretler ve harçlar 

 

1. Her bir Taraf, GATT 1994’ün VIII’inci Maddesi ve bunun yorumlayıcı 

notları gereğince, o Tarafça ithalat veya ihracatta veya bunlarla bağlantılı 

olarak uygulanan GATT 1994’ün VIII’inci Maddesinin 1(a) bendi 

kapsamındaki tüm ücret ve harçların, verilen hizmetin, ad valorem bazında 

hesaplanmayacak, yerli eşyaya dolaylı koruma sağlamayacak veya mali 

amaçlarla ithalatın vergilendirilmesine neden olmayacak şekilde yaklaşık 

maliyeti ile sınırlı tutarda olmasını teminat altına alacaktır. 

 

2. Her bir Taraf, ithalat veya ihracat ile bağlantılı olarak uyguladığı tüm ücret ve 

harçları, bu ücret veya harçlarla ilgili her türlü güncelleme veya değişiklikler 

de dâhil olmak üzere, hükûmetlerin, tüccarların ve ilgili diğer tarafların 

haberdar olmasına imkân sağlayacak şekilde, gecikmeksizin yayımlayacaktır. 

 

 

MADDE 2.10 

 

İthalat ve ihracat kısıtlamaları 

 

İşbu Anlaşma’da aksi belirtilmedikçe, Taraflardan hiçbiri diğer Taraf’ın herhangi 

bir ürününün ithalatına yönelik olarak, GATT 1994’ün XI’inci Maddesi ve bunun 

yorumlayıcı notlarına uygun olanlar hariç, herhangi bir yasak veya kısıtlama kabul 

etmeyecek veya var olanları sürdürmeyecektir. Bu amaç doğrultusunda, GATT 

1994’ün XI’inci Maddesi ve bunun yorumlayıcı notları mutatis mutandis olarak 

işbu Anlaşma kapsamına dâhil edilmiş ve işbu Anlaşma’nın bir parçası hâline 

getirilmiştir.    

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MADDE 2.11 

 

Tercihlerin kullanımına ilişkin veri paylaşımı 

 

1. İşbu Anlaşmanın işleyişini takip etmek ve tercihlerin kullanım oranlarını 

hesaplamak amacıyla, her bir Taraf, diğer Taraf’ın talebi üzerine, işbu 

Anlaşma`nın yürürlüğe girmesinden itibaren bir yıl sonra başlamak üzere 

yılda bir kez ithalat istatistikleri değişiminde bulunacaklardır. Ortak Komite, 

bu veri değişiminin süreci ve kapsamını gözden geçirebilecektir. 

 

2. İthalat istatistikleri değişimi, diğer Taraf’ın, işbu Anlaşma kapsamında 

tercihli vergi muamelesinden yararlananlar ile tercihli olmayan muameleye 

tabi mallarının ithalatının, tarife satırı düzeyinde değer ve, uygun olduğu 

durumlarda, miktarını da içeren, mevcut olan en son yıla ilişkin verileri 

kapsayacaktır. 

 

 

FASIL 3 

 

GÜMRÜKLER VE TİCARETİN KOLAYLAŞTIRILMASI 

 

 

MADDE 3.1 

 

Kapsam 

 

1. Bu Fasıl, Taraflar arası işbirliğinin yanı sıra, her bir Taraf’ın, gümrük 

mevzuatları, ticarete ilişkin diğer kanunları ve düzenlemeleri ile ticaret 

hakkındaki genel idari işlemlerine dair hususlara, bu düzenlemelerin Taraflar 

arasında ticarete konu eşyaya tatbikini kapsayacak şekilde uygulanacaktır. 

 

2. Bu Fasıl her bir Tarafça, kendi kanun ve düzenlemelerine uygun olarak 

uygulanır. Her bir Taraf, mevcut kaynaklarını bu Faslı en uygun şekilde 

uygulamak için kullanacaklardır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MADDE 3.2 

 

Tanımlar 

 

Bu Anlaşmanın amaçları açısından; 

 

“Ticaretin Kolaylaştırılması Anlaşması”, Dünya Ticaret Örgütü Kuruluş 

Anlaşmasını Tadil Eden Protokole Ekli Ticaretin Kolaylaştırılması Anlaşması (27 

Kasım 2014 tarihli Karar) anlamındadır; 

 

“SAFE Çerçevesi”, 2005 Haziran ayında Brüksel’de gerçekleştirilen Dünya 

Gümrük Örgütü Toplantısında kabul edilen ve tedricen güncellenen, SAFE Küresel 

Ticaretin Kolaylaştırılması ve Korunması Standartlar Çerçevesi anlamındadır; 

 

“DGÖ Veri Modeli”, DGÖ Veri Modeli Projesi Ekibi tarafından tedricen 

yayımlanan iş verilerinin değişimi ve verilere dair toplu uluslararası standartlar ile 

küresel ticarette düzenleyici kolaylaştırma ve kontrollerin uygulanmasına ilişkin 

bilgilerin derlendiği veri unsurları ve elektronik şablon bankasını anlamındadır. 

 

 

MADDE 3.3 

 

Amaçlar ve ilkeler 

 

1. İşbu Faslın amaçları şunlardır:  

 

(a) Ticari uygulamalardaki gelişmeler dikkate alınarak, etkin gümrük 

kontrollerinin sağlanması kaydıyla Taraflar arasında ticareti yapılan 

eşya için ticaretin kolaylaştırılmasının geliştirilmesi;  

 

(b) Her bir Taraf’ın gümrük mevzuatının ve diğer ticarete ilişkin kanun ve 

düzenlemelerinin şeffaflığının ve ilgili uygulanabilir uluslararası 

standartlara uyumunun sağlanması;   

 

(c) Her bir Taraf’ın gümrük mevzuatının ve ticarete ilişkin diğer 

kanunlarının ve düzenlemelerinin öngörülebilir, tutarlı, şeffaf ve 

ayrımcı olmayacak şekilde uygulanmasının temini;  

 

(d) Her bir Taraf’ın gümrük işlemlerinin ve uygulamalarının 

basitleştirilmesi ve modernleştirilmesinin teşviki;  

 

(e) Uluslararası ticaret tedarik zincirini korurken meşru ticareti 

kolaylaştıracak risk yönetimi sistemlerinin daha da geliştirilmesi; ve  



 

 

  

(f) Taraflar arasında gümrük konuları ve ticaretin kolaylaştırılması 

alanındaki işbirliğinin geliştirilmesi.  

 

2. Taraflar, gelişen küresel ticaret ortamında gümrüklerin ve ticaretin 

kolaylaştırılmasının önemini kabul eder ve mümkün olan durumlarda, tüm 

mevcut kolaylaştırıcı düzenlemeler ve teknolojilerden yararlanan gümrük 

düzenlemelerini uygulamaya koyar.  

 

3. Taraflar, Dünya Ticaret Örgütü (DTÖ) çerçevesindeki tüm hak ve 

yükümlülüklerini teyit ederler. 

 

4. Taraflar, gümrük işlemlerinde ve ticarette uygulanabilecek aşağıdaki gümrük 

ve uluslararası ticaret araç ve standartlarının esaslı unsurlarının, ithalat, 

ihracat ve transit gereklilikleri ve işlemlerinde dikkate alınması gerektiğini 

kabul ederler: 

 

(a) 26 Haziran 1999 tarihinde Brüksel’de akdedilen Gümrük 

Prosedürlerinin Basitleştirilmesi ve Uyumlaştırılmasına İlişkin 

Uluslararası Sözleşme Hakkında Değişiklik Protokolü ile tadil edilen 

18 Mayıs 1973 tarihinde Kyoto’da akdedilen Gümrük Prosedürlerinin 

Basitleştirilmesi ve Uyumlaştırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşme; 

 

(b) Armonize Mal Tanımı ve Kodlama Sistemi Hakkında Uluslararası 

Sözleşme’yi Tadil eden Protokol ile 24 Haziran 1986 tarihinde tadil 

edilen, 14 Haziran 1983 tarihinde Brüksel’de akdedilen Armonize Mal 

Tanımı ve Kodlama Sistemi Hakkında Uluslararası Sözleşme; 

 

(c) 6 Aralık 1961 tarihinde Brüksel’de akdedilen Eşyaların Geçici Kabulü 

İçin A. T. A. Karneleri Hakkında Gümrük Sözleşmesi; 

 

(d) 26 Haziran 1990 tarihinde İstanbul’da akdedilen Geçici İthalat 

Sözleşmesi; 

 

(e) SAFE Çerçevesi; ve 

 

(f) DGÖ Veri Modeli. 

 

5. Taraflar, meşru ticaretin korunması ve kolaylaştırılması için mevzuat ve 

ticarete ilişkin diğer kanunların ve düzenlemelerin ayrımcı olmamasını ve 

gümrük işlemlerinin modern metodlar ve etkin kontrollerin kullanımına 

dayandırılmasını kabul ederler.  



 

 

 

6. Taraflar, gümrük işlemlerinin, meşru amaçları gerçekleştirmenin 

gerektirdiğinden daha fazla idari yük getirmemesini veya ticareti 

kısıtlamamasını ve bunların öngörülebilir, tutarlı ve şeffaf bir şekilde 

uygulanmasını kabul ederler.  

 

7. Her bir Taraf, işlemlerin şeffaflığını, etkinliğini, bütünlüğünü ve 

izlenebilirliğini sağlamak üzere:  

 

(a) Eşyanın hızlı bir şekilde teslimi ve gümrüklemesinin kolaylaştırılması 

için gereklilikleri ve formaliteleri mümkün olan durumlarda gözden 

geçirecekler ve basitleştireceklerdir; 

 

(b) Küçük ve orta ölçekli işletmeler de dâhil olmak üzere ticaret erbabı için 

süre ve maliyetleri azaltmak amacıyla gümrük idareleri ve diğer kamu 

idareleri Tarafından istenen veri ve belgelerin daha fazla 

basitleştirilmesini ve standartlaştırılmasını değerlendireceklerdir; ve 

 

(c) İlgili uluslararası sözleşmelerin ve bu alandaki araçların prensiplerini 

yansıtan tedbirlerin uygulanması yoluyla, güvenilirlik standartlarının en 

üst seviyede korunmasını sağlayacaklardır.  

 

8. Taraflar, ilgili mevzuat ve işlemler ile ilgili kuruluşların idari kapasitelerinin 

bu Fasıl’da yer verilen amaçları karşılaması amacıyla işbirliğini geliştirmeye 

gayret edeceklerdir. 

 

 

MADDE 3.4 

 

Şeffaflık ve yayımlama 

 

1. Her bir Taraf, uygun olduğu şekilde kendi ülkelerindeki sınır idareleri ile 

ticaret erbabı veya diğer paydaşlar arasında düzenli olarak danışmalar 

yapılmasını sağlayacaktır. 

 

2. Her bir Taraf, kanunları ve düzenlemeleri uyarınca, gümrük ve ticaretin 

kolaylaştırılması konularının genel uygulanmasına ilişkin yeni veya 

değiştirilmiş kanun ve düzenlemelerin, ticaret erbabının ve diğer ilgili 

kesimlerin haberdar olabilmesi için uygulamadan mümkün olabildiğince 

önce yayımlanmasını veya bunlara dair bilginin başka bir yöntemle kamuya 

açık hale getirilmesini sağlayacaktır.  

 



 

 

3. Birinci ve ikinci fıkra, aşağıdaki durumlarda uygulanmayacaktır: 

(a) gümrük vergisi oranlarında yapılan değişiklikler;  

 

(b) hafifletici etkisi olan önlemler; 

(c) birinci ve ikinci fıkraya uyum sebebiyle etkileri zayıflayacak önlemler,  

 

(d) acil durumlarda uygulanan önlemler; veya 

 

(e) iç hukuk ve yasal sistemde yapılan küçük değişiklikler. 

 

4. Her bir Taraf, gümrük ve ticaretin kolaylaştırılmasına ilişkin kanunlarını, 

düzenlemelerini, genel idari işlemlerini ve rehberlerini, ayrım gözetmeksizin 

ve çevrimiçi ortam da dâhil olmak üzere kolayca ulaşılabilecek bir şekilde, 

ivedilikle kamuya açık hale getirecektir. Bu aşağıdaki hususları içerir:  

 

(a) ithalat, ihracat ve transite ilişkin işlemler (liman, havalimanı ve diğer 

giriş noktalarındaki işlemler de dâhil olmak üzere), gerekli formlar ve 

belgeler;  

 

(b) ithalat ve ihracata ilişkin veya bunlarla bağlantılı olarak uygulanan 

gümrük vergisi ile her tür harç oranları;  

 

(c) ithalat, ihracat veya transite yönelik veya bunlarla bağlantılı olarak, 

kamu kurumları Tarafından veya bunların namına uygulanan ücret ve 

harçlar;  

 

(d) gümrük işlemleriyle ilgili olarak malların sınıflandırılması veya 

kıymetinin belirlenmesine dair kurallar; 

 

(e) menşe kurallarına ilişkin kanunlar, yönetmelikler ve genel 

uygulamalara ilişkin idari hükümler;  

 

(f) ithalat, ihracat ya da transite ilişkin kısıtlamalar veya yasaklamalar;  

 

(g) ithalat, ihracat ya da transit formalitelerinin ihlallerine ilişkin cezai 

hükümler;  

 

(h) temyize ilişkin işlemler;  

 

(i) her hangi bir ülke veya ülkelerle ithalat, ihracat ya da transit ile ilgili 

olarak yapılan anlaşmalar veya bunların ilgili bölümleri;  

 



 

 

(j) tarife kotalarının idaresine ilişkin usuller;  

 

(k) limanlar ve sınır geçiş noktalarındaki gümrük idarelerinin çalışma 

saatleri ve çalışma usulleri; ve   

 

(l) bilgi taleplerine yönelik danışma noktaları.  

 

5. Uygulanabilir olduğunda, gümrük ve ticaretin kolaylaştırılmasına ilişkin 

genel idari işlemler ve rehberlere dair bilgiler ile dördüncü fıkrada atıfta 

bulunulan bilgiler ayrıca üzerinde mutabık kalınan DTÖ resmi dillerinden 

birinde ulaşılabilir kılınacaktır. 

 

6. Her bir Taraf, ilgili tarafların gümrüklere veya ticaretin kolaylaştırılmasına 

ilişkin diğer sorularını cevaplamak üzere bir veya daha fazla danışma noktası 

kuracak veya mevcudu muhafaza edecek ve bu tür soruların cevaplanma 

süreçlerine ilişkin bilgileri çevrimiçi olarak kamuya duyuracaktır. 

 

7. Taraflar, soruları yanıtlamak veya gerekli formları tedarik etmek için ücret 

talep etmeyeceklerdir.  

  

8. Danışma noktaları, her bir Tarafça belirlenecek ve talebin niteliği ve 

karmaşıklığına bağlı olarak değişebilecek makul bir süre içinde soruları 

cevaplandıracak ve gerekli formlar ile belgeleri temin edeceklerdir. 

 

9. 4(c) fıkrası kapsamında ücret ve harçlara ilişkin yayımlanacak bilgiler, 

uygulanacak ücret ve harçları, söz konusu ücret ve harçların gerekçesini, 

yetkili makamı ve ödemenin ne zaman ve nasıl yapılacağını içerecektir. Söz 

konusu ücret ve harçlar, ilgili bilgiler kamuya açık hale getirilmeden 

uygulanmayacaktır.  

 

 

MADDE 3.5 

 

Bilgi, belgelendirme ve otomasyon 

 

1. İthalat, ihracat ve transit işlemleri ve belge gerekliliklerinin basitleştirilmesi 

ve karmaşıklığının en az seviyeye indirilmesi amacıyla, her bir Taraf, uygun 

olduğu ölçüde, bu işlemler ile bilgi ve belge gerekliliklerinin aşağıdaki gibi 

kabul edilmesini veya uygulanmasını sağlayacaktır. 

 



 

 

(a) Taraflar arasındaki ticareti kolaylaştırmak adına eşyanın hızlı teslimini 

sağlayacak bir yaklaşımla; ve 

 

(b) Ticaret erbabı için süre ve uygunluk maliyetlerinin azaltılmasını 

amaçlayacak bir şekilde. 

 

2. Her bir Taraf, ticaret erbabı ve gümrük idareleri ile ticaretle ilgili diğer 

kuruluşlar arasındaki elektronik veri değişiminin kolaylaştırılması için, bilgi 

ve iletişim teknolojisi temelli olanlar da dâhil olmak üzere, ileri düzey 

sistemlerin geliştirilmesini ve kullanımını teşvik edecektir. Bu durum 

aşağıdakileri kapsar: 

 

(a) mükelleflerin elektronik sistemlere erişiminin sağlanmasını; 

 

(b) gümrük beyannamesinin elektronik biçimde sunulmasına izin 

verilmesini; 

 

(c) elektronik ya da otomatikleştirilmiş risk yönetimi sistemleri 

kullanmasını; ve 

 

(d) gümrük idaresi Tarafından toplanan ve ithalat veya ihracat işleminden 

doğan gümrük vergisi, diğer vergiler, ücret ve harçların elektronik 

olarak ödenmesine olanak sağlanmasını veya bunun talep edilmesini. 

 

3. Her bir Taraf, dış ticarette kullanılan bütün mevcut kamuya açık belgelerin 

elektronik nüshalarının kamuya açılmasına gayret edecektir. 

 

4. Her bir Taraf aşağıdaki durumlar dışında, dış ticarette kullanılan belgelerin 

elektronik nüshalarını basılı nüshanın kanuni eşdeğeri olarak kabul etmeye 

gayret edecektir: 

 

(a) aksi yönde ulusal ya da uluslararası bir yasal gereklilik bulunduğunda; 

ya da 

 

(b) ticari kontrol sürecinin etkinliğinin azalmasına yol açılması halinde. 

 

5. Taraflar, aralarındaki ticaretin kolaylaştırılması adına, ortak işletilebilen 

elektronik sistemlerin geliştirilmesi için işbirliği yapmaya gayret edecektir. 

 

6. Her bir Taraf, gümrük idareleri veya diğer ilgili kuruluşlarca talep edilen 

bilgilerin ve belgelerin daha da basitleştirilmesine çalışacaktır. 

 



 

 

MADDE 3.6 

 

Basitleştirilmiş usuller 

 

1. Her bir Taraf, kanunlarında ve düzenlemelerinde belirlenen kıstasları 

sağlayan ticaret erbabının daha ileri basitleştirilmiş usullerden 

faydalanmalarına ilişkin önlemler alacak veya bu önlemleri muhafaza 

edecektir. 

2. Her bir Taraf bu basitleştirilmiş usullerin aşağıdakileri içermesini sağlamaya 

gayret edecektir: 

 

(a) düşük kıymetteki gönderiler de dâhil olmak üzere, eksik bilgi ve belge 

ile beyan; 

(b) gümrük vergisi ve diğer vergilerin, ithal eşyanın tesliminin ardından, 

taraflarca belirlenmiş bir süre içinde daha ileri bir tarihte ödenmesinin 

kabulü;  

 

(c) ithalatçı veya ihracatçının tesislerinde yerinde gümrükleme imkanı; 

 

(d) kısmi teminat kullanımı ile teminat kullanımından muafiyet. 

 

3. Taraflar, ticaret erbabının ithalata ve ihracata ilişkin idari yükünü azaltmak 

üzere işbirliği yapmayı ve daha ileri önlemleri değerlendirmeyi kabul ederler.  

 

 

 MADDE 3.7 

 

Eşyanın teslimi 

 

1. Her bir Taraf, aralarındaki ticaretin kolaylaştırılması adına, eşyanın 

tesliminin etkinleştirilmesi ve ithalatçıların ve ihracatçıların maliyetlerinin 

azaltılması için basitleştirilmiş usuller uygulayacak veya bu usulleri 

muhafaza edecektir. 

 

2. Her bir Taraf işlemleri aşağıdaki şekilde uygulayacak veya muhafaza 

edecektir: 

 

(a) tüm uygulanacak gereklilikler ve işlemlere uygunluğu sağlayacak 

süreden daha fazla olmayacak şekilde, aşağıdaki şartların gerçekleşmesi 

durumunda, eşyanın gümrük idaresine sunulmasından itibaren 48 saat 

içinde, eşyanın hızlı bir şekilde teslimini sağlayacak; 



 

 

 

(i) ilgili Taraf’ın tüm gereklilikler ve işlemlere uygun olarak tüm 

bilgileri temin etmiş olması; ve 

 

(ii) eşyanın fiziksel muayeneye tabi tutulmayacak olması 

 

(b) uygulanabildiği takdirde ve mümkün olduğu ölçüde, herhangi bir risk 

tespit edilmediği veya başka kontroller gerekmediği takdirde, eşyanın 

varışından hemen sonra teslim edilmesini sağlamak amacıyla gümrük 

beyannamesi dâhil ithalata dair dokümanların ve gerekli diğer 

belgelerin, eşyanın fiziksel olarak varışından önce sunulmasına ve 

işleme alınmasına imkan veren işlemleri sağlayacak, 

 

(c) bir Taraf’ın kanun ve düzenlemelerine göre kontrollü ve özel 

düzenlemeye tabi olarak sınıflandırılan eşya haricinde, eşyanın antrepo 

ya da benzeri bir tesise geçici olarak sevk edilmeden, gümrük idaresine 

sunulduğu yerde teslimini sağlayacak;  

 

(d) Tarafların kanun ve düzenlemelerine göre farklı bir işleme tabi 

kontrollü ve özel düzenlemeye konu malların, mümkün olduğu takdirde 

varış gümrüğünde gümrüklenmesini sağlayacak;  

 

(e) Eşyanın tesliminden önce Tarafların ithalatçıdan yeterli düzeyde 

kefalet, depozito ya da başka uygun bir araç şeklinde teminat isteme 

hakkı saklı kalmak kaydıyla; tüm idari gereksinimlerin karşılanması 

durumunda; tespit önceden gerçekleştirilmemişse ya da varış anında 

hızlı bir şekilde yapılmamışsa, gümrük vergileri, diğer vergiler, ücret 

ve harçların nihai tespitinden önce eşyanın teslimine izin verecek; ve 

 

(f) uygulanabildiği takdirde ve mümkün olduğu ölçüde, kendi kanunları ve 

mevzuatı uyarınca, belirli eşyanın asgari belgelendirme ile 

gümrüklemesini sağlayacak. 

 

3. Her bir Taraf, acil gümrüklenmesi gereken eşyaların hızlı teslimine yönelik 

işlemleri uygulamaya veya varsa bu uygulamayı muhafaza etmeye gayret 

edecektir. 

 

4. Her bir Taraf, sınırdaki ve diğer ithalat ile ihracat kontrollerine dâhil olan 

kamu kurumları ve idareleri arasında, uygulanabildiği ölçüde, diğer 

hususların yanı sıra, ticaret erbabı için uyumlu bir kullanıcı deneyimi 

sağlamak da dâhil olmak üzere, ticaretin kolaylaştırılması için işbirliği 

yapılmasını ve eşgüdüm içinde çalışılmasını temin edecektir. 



 

 

MADDE 3.8 

 

Risk yönetimi 

 

1. Her bir Taraf, gümrük kontrolleri için, gümrük idaresinin fiziksel muayene 

faaliyetlerinin yüksek riskli sevkiyatlara odaklanmasına ve düşük riskli 

sevkiyatların tesliminin hızlandırılmasına imkân verecek, elektronik bilgi 

işleme tekniklerini kullanan risk yönetimi sistemini uygulayacak veya 

mevcut ise muhafaza edecektir.  

 

2. Her bir Taraf, risk yönetimini keyfi ya da haksız ayrımcılığı veya uluslararası 

ticarete ilişkin örtülü kısıtlamaları önleyecek şekilde tasarlayacak ve 

uygulayacaktır. 

 

3. Her bir Taraf, risk yönetimini uygun seçim kriterleriyle yapılan risk 

değerlendirmesine dayandıracaktır. 

 

4. Her bir Taraf, risk yönetiminin parçası olarak, birinci fıkrada atıf yapılan 

fiziksel muayene faaliyetleri için sevkiyatları rastgele seçebilir. 

 

5. Ticaretin kolaylaştırılması adına, her bir Taraf, birinci fıkrada belirtilen risk 

yönetimi sistemlerini, uygun olduğu ölçüde, dönemsel olarak gözden 

geçirecek ve güncelleyecektir. 

 

 

MADDE 3.9 

 

Bağlayıcı bilgi 

 

1. Her bir Taraf, gümrük idaresi aracılığıyla, ilgili eşyaya ilişkin uygulanacak 

muameleyi gösteren bir bağlayıcı bilgi yayımlayacaktır. Bağlayıcı bilgi, 

makul, belirli bir zaman dilimi içinde ve 90 günü geçmeyecek şekilde, 

elektronik format da dâhil olmak üzere yazılı başvuruda bulunan kişilere, 

bilgiyi veren Taraf’ın kanunları ve düzenlemeleri uyarınca gerekli tüm 

bilgileri içermesi kaydıyla verilecektir. Bir Taraf bağlayıcı bilgi için 

başvuruda bulunan kişilerden eşyanın bir numunesini isteyebilir. 

 

2. Bağlayıcı bilgi, eşyanın tarife sınıflandırmasını, Menşe Kuralları ve Menşe 

İşlemlerine İlişkin Protokol kapsamında menşe kazanma nitelikleri dâhil 

olmak üzere eşyanın menşeini veya Tarafların kararlaştırabileceği diğer 

konuları kapsayacaktır. 



 

 

 

3. Bağlayıcı bilginin dayandığı kanun, vakıa veya şartlar değişmediği sürece, 

bağlayıcı bilgi yayım tarihinden itibaren en az üç yıl geçerli olacaktır. 

 

4. Taraflardan biri aşağıdaki koşullarda bağlayıcı bilgi başvurusunu 

reddedebilir: 

 

(a) bağlayıcı bilgiyi oluşturan kanun, vakıa veya şartlar idari ya da adli 

incelemeye konu olduğunda; 

 

(b) başvuru gerçek bilgilere dayanmadığında; veya 

 

(c) bağlayıcı bilginin herhangi bir kullanım amacıyla ilişkili olamadığında. 

 

5. Bağlayıcı bilgi başvurusunu reddeden Taraf, hızlı bir şekilde, ilgili vakıaları 

ve kararına mesnet teşkil eden gerekçeleri başvuru sahibine yazılı olarak 

bildirecektir. 

 

6. Her bir Taraf, asgari olarak, aşağıdakileri çevrimiçi olarak yayımlayacaktır: 

 

(a) sağlanacak bilgiler ve format dâhil olmak üzere bağlayıcı bilgi 

başvurusu için gerekenleri; 

 

(b) bağlayıcı bilginin hangi süre zarfında verileceğini; ve 

 

(c) bağlayıcı bilginin geçerli olacağı süreyi. 

 

7. Bir Taraf bağlayıcı bilgiyi kaldırdığında, değiştirdiğinde ya da geçersiz 

kıldığında, başvuru sahibine, ilgili vakıaları ve kararına mesnet teşkil eden 

gerekçeleri içerecek şekilde, yazılı bildirimde bulunacaktır. Taraflar, 

bağlayıcı bilgiyi geriye dönük olarak kaldırma, değiştirme ya da geçersiz 

kılma işlemini ancak, başvuru sahibi Tarafından eksik, doğru olmayan, yanlış 

ya da yanıltıcı bilgi temin edildiğinde yapabilir. 

 

8. Bir Tarafça yayımlanan bağlayıcı bilgi, bağlayıcı bilgiyi talep eden başvuru 

sahibi açısından ve başvuru sahibi bakımından yayımlayan Taraf için 

bağlayıcı olacaktır. 

 

9. Her bir Taraf, başvuru sahibinin yazılı talebi üzerine, bağlayıcı bilgiyi veya 

kaldırma, değiştirme ya da geçersiz kılma kararını yeniden 

değerlendirecektir. 

 



 

 

10. Kanun ve düzenlemelerindeki gizlilik hükümleri çerçevesinde, Taraflar, 

verdikleri bağlayıcı bilgiyi, çevrimiçi dâhil olmak üzere, yayımlayabilir. 

 

 

  MADDE 3.10 

 

Gümrük kıymeti 

 

Taraflar arasında ticarete konu malların gümrük kıymetinin belirlenmesi amacıyla, 

Gümrük Kıymeti Anlaşması’nın I. Faslı’nın hükümleri, mutatis mutandis olarak 

geçerli olacaktır.  

 

 

MADDE 3.11 

 

Yetkilendirilmiş Yükümlü 

 

1. Her bir Taraf, SAFE Standartlar Çerçevesine uygun olarak, belirli kriterleri 

karşılayan yükümlüler için bundan sonra Yetkilendirilmiş Yükümlü 

Sertifikası (YYS) programı olarak anılacak olan bir ticaretin kolaylaştırılması 

ortaklık programı oluşturacak veya mevcut ise muhafaza edecektir. 

 

2. Her bir Taraf, YYS olarak vasıflandırılabilmenin belirlenmiş kriterlerini 

yayınlayacaklardır. Belirlenen kriterler Tarafların kanun, yönetmelik ve 

işlemlerinde belirtilen gerekliliklerle uyum ya da uyumlu olmama riski ile 

ilişkilendirilecektir. Taraflar,  Ticaretin Kolaylaştırılması Anlaşması’nın 7. 

7.2(a) Maddesi’nde belirtilen kıstasları kullanabilirler. 

 

3. YYS olarak vasıflandırılabilmek için belirlenen kriterler, aynı şartlara tabi 

yükümlüler arasında keyfi veya haksız ayrımcılık sağlayacak veya yaratacak 

şekilde tasarlanmayacak veya uygulanmayacaktır. Belirlenen kriterler küçük 

ve orta ölçekli işletmelerin (KOBİ) katılımına izin verecek şekilde 

tasarlanacak ve uygulanacaktır. 

 

4. Her bir Taraf’ın Ticaretin Kolaylaştırılması Anlaşması’nın 7.7.3’üncü 

Maddesi kapsamındaki taahhütlerini dikkate alarak, YYS programı, 

belirlenen kriterlere sahip yükümlüler için özel faydalar içerecektir. 

 

5. Taraflar, kendi YYS programları ile ilgili olarak bir karşılıklı tanıma 

düzenlemesi yapmaya teşvik edilmektedir. 

 



 

 

MADDE 3.12 

 

 Yeniden inceleme ve itiraz 

 

1. Her bir Taraf, bir gümrük işlemine ilişkin karara karşı temyiz hakkını garanti 

altına almak için etkili, hızlı, ayrımcılık gözetmeyen ve kolayca erişilebilir 

usuller sağlayacaktır. 

 

2. Her bir Taraf, kendi ülkesi dâhilinde, gümrük konularında hakkında bir idari 

karar alınmış olan kişiye aşağıdaki hakları tanır:  

 

(a) karara karşı, kararı veren kişi veya makamdan daha yüksek veya 

bunlardan bağımsız bir idari merci nezdinde idari itiraz veya kararın 

yeniden incelenmesi; veya 

 

(b) karara karşı adli itiraz veya kararın yeniden incelenmesi. 

 

3. Her bir Taraf, bir karar için gümrük idaresine başvuran ve gereken süre 

sınırları içinde bu başvuru hakkında bir sonuç alamamış kişilerin temyiz 

hakkının saklı kalmasını sağlayacaktır. 

 

4. Her bir Taraf, idari kararın tebliğ edileceği kişiye, bu kişinin temyiz hakkını 

kullanabilmesini sağlamak için kararın gerekçelerini bildirecektir. 

 

MADDE 3.13 

 

Cezalar 

 

1. Her bir Taraf, eşyanın ihracatı, ithalatı ve transit geçişine ilişkin gümrük 

kanunlarına, yönetmeliklerine veya usule ilişkin kurallarının ihlali 

durumunda ceza uygulayacaktır. 

 

2. Her bir Taraf, gümrük kanunları, yönetmelikleri, ya da usule ilişkin 

kurallarının ihlali durumunda, cezaların, kanunları çerçevesinde orantılı ve 

ayrımcılığa yol açmayacak şekilde olmasını sağlayacaktır. 

 

3. Her bir Taraf, gümrük kanunları, yönetmelikleri, ya da usule ilişkin 

kurallarının ihlali durumunda, gümrük idaresince uygulanacak cezaların, 

sadece ihlalden sorumlu kişiye(lere) uygulanmasını temin edecektir. 

 



 

 

4. Her bir Taraf, verilen cezanın, vakıanın maddi bulgu ve şartlarına 

dayanmasını ve ihlalin derecesi ve ciddiyeti ile orantılı olmasını temin 

edecektir. Her bir Taraf, ceza ve vergilerin değerlendirilmesi ve tahsilinde 

teşvik ve çıkar çatışmalarından kaçınacaktır.  

 

5. Her bir Taraf, gümrük idarelerine, gümrük kanunları, yönetmelikleri, ya da 

usule ilişkin kurallarının ihlali karşısında ceza verilirken ihlalin gümrük 

idaresi Tarafından tespitinden önce gönüllü olarak açıklanmasını bir 

hafifletici sebep olarak dikkate almasını şart koşmaya teşvik edilir. 

 

6. Her bir Taraf, gümrük kanunları, yönetmelikleri, ya da usule ilişkin 

kurallarının ihlali sebebiyle bir ceza verildiğinde, ceza uygulanan kişiye(lere) 

ihlalin mahiyeti ve ihlale ilişkin cezanın miktarı veya aralığının yer aldığı 

geçerli kanun, yönetmelik veya usul gereklilikleri hakkında yazılı bilgi 

verilmesini temin edecektir. 

 

7. Her bir Taraf, kendi kanunlarında, yönetmeliklerinde veya işlemlerinde; 

gümrük kanunlarının, yönetmeliklerinin veya usule ilişkin kurallarının ihlali 

ile ilgili olarak gümrük idaresinin başlatabileceği cezai işlemler için sabit ve 

sınırlı bir süre belirleyecektir. 

 

 

MADDE 3.14 

 

Gümrük İşbirliği ve Karşılıklı İdari Yardımlaşma 

  

1. Taraflar, SAFE Çerçevesi’nde belirlenenler de dâhil olmak üzere, ortak 

hedeflere ulaşmak amacıyla, DGÖ gibi uluslararası platformlarda işbirliği 

yapmaya devam edeceklerdir. 

 

2. Taraflar, Gümrük Konularında Karşılıklı İdari Yardım Protokolü 

çerçevesinde; şüpheli gümrük ihlallerine ilişkin konular da dâhil olmak 

üzere  birbirlerine gümrük konularında karşılıklı idari yardım ve bilgi 

değişimi sağlanmasında ve bu Anlaşmanın uygulanmasında, anılan 

Protokol’de belirtilen usuller dairesinde işbirliği yapacaklardır. 

 

 

 

 

 

 



 

 

MADDE 3.15 

 

Tek pencere 

 

Her bir Taraf, eşyanın ihracat, ithalat ve transiti ile ilgili gümrük kanunları ve diğer 

mevzuatın gerektirdiği tüm bilgilerin tek bir elektronik ortamda sunulmasını 

kolaylaştırma amacıyla tek pencere sistemleri geliştirmeye veya varsa muhafaza 

etmeye gayret edecektir. 

 

 

MADDE 3.16 

 

Transit ve aktarma 

 

Her bir Taraf: 

 

(a) kendi ülkesinde aktarım işlemlerinin ve transit sevkiyatların 

kolaylaştırılmasını ve etkili kontrolünü sağlayacaktır; 

 

(b) ticareti kolaylaştırmak amacıyla bölgesel transit düzenlemelerini teşvik 

etmeye ve uygulamaya çalışacaktır; 

 

(c) transit trafiği kolaylaştırmak üzere kendi ülkelerindeki ilgili tüm 

makamlar ve kurumlar arasında iş birliği ve koordinasyonu 

sağlayacaktır; ve 

 

(d) ithali amaçlanan eşyanın, gümrük kontrolü altında kendi ülkesi içinde 

bir gümrük idaresinden, eşyanın serbest bırakılacağı veya gümrükten 

çekileceği kendi ülkesindeki başka bir gümrük idaresine taşınmasına 

izin verecektir. 

 

 

MADDE 3.17 

 

Sonradan kontrol 

 

1.  Eşyanın teslimini hızlandırmak maksadıyla, her bir Taraf: 

 



 

 

(a) gümrük kanunu, düzenlemeleri veya usul gereklilikleri ile uyum 

sağlamak üzere sonradan kontrol uygulamasını kabul edecek veya 

sürdürecek; 

 

(b) uygun seçim kriterini de içerebilecek riske dayalı bir yaklaşımla, 

sonradan kontrol işlemlerini tesis edecek; 

 

(c) sonradan kontrol işlemlerini şeffaf bir şekilde gerçekleştirecek; ve 

 

(d) mümkün olduğu ölçüde, sonradan kontrol sonucunu risk yönetimi 

uygulanmasında kullanacaktır. 

 

2. Bir denetimin yapıldığı ve kesin sonuçların elde edildiği durumlarda, ilgili 

Taraf, kayıtları kontrol edilen kişiye kontrol sonuçlarını, kişinin hak ve 

yükümlülüklerini ve söz konusu sonuçların sebeplerini gecikmeksizin 

bildirecektir. 

 

3.  Taraflar, sonradan kontrolde elde edilen bilgilerin, müteakip idari ve adli 

işlemlerde kullanılabileceğini kabul ederler. 

 

 

MADDE 3.18 

 

Gümrük müşavirleri 

 

1. Taraflar, ilgili gümrük hüküm ve işlemlerinin, gümrük müşavirlerinin 

zorunlu kullanımını gerektirmediğini kabul ederler. 

 

2. Her bir Taraf:  

 

(a) gümrük müşavirlerinin kullanımına ilişkin tedbirleri yayımlayacak; ve 

 

(b)  gümrük müşavirlerinin lisanslandırılması halinde, şeffaf, ayrımcı 

olmayan ve orantılı kurallar uygulayacaktır. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MADDE 3.19 

 

Sevk öncesi inceleme 

 

Her bir Taraf, tarife sınıflandırması ve gümrük kıymeti ile ilgili olarak DTÖ 

Anlaşması Ek 1A’da yer alan Sevk Öncesi İnceleme Anlaşması’nda tanımlanan 

sevk öncesi incelemenin zorunlu kullanımını şart koşmayacaktır.
1
 

 

 

FASIL 4 

 

TİCARETTE TEKNİK ENGELLER 

 

 

MADDE 4 

 

Genel hükümler 

 

 

1. TTE Anlaşması’nın 2 ila 9’uncu Maddeleri ve Ek 1 ile Ek 3’ü mutatis 

mutandis olarak işbu Anlaşma’ya dâhil edilmiş ve işbu Anlaşma’nın bir 

parçası haline getirilmiştir.  

 

2. Taraflar, iletişimi ve bilgi alışverişini kolaylaştırmak için teknik 

düzenlemelerde uzmanlığı olan irtibat kişilerinin unvan ve adreslerini 

birbirlerine ileteceklerdir.  

 

3. Diğer Taraf’ın ticarette gereksiz engel yaratan ya da yaratma olasılığı olan bir 

önlem aldığını düşünen bir Taraf’ın talebi üzerine danışmalarda 

bulunulacaktır. Bu danışmalar, karşılıklı kabul edilebilir çözümler bulma 

amacıyla, talebin alınmasından sonra gecikmeksizin yapılacaktır. 

Danışmaların Ortak Komite çerçevesi dışında yapılması durumunda, bundan 

haberdar edilmelidir. Bu danışmalar, üzerinde anlaşılan herhangi bir yöntem 

ile yapılabilir.   

 

4. Taraflar, bir tarafta Avrupa Birliği ve Avrupa Atom Enerjisi Topluluğu ile 

diğer tarafta Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı arasında 

Ticaret ve İşbirliği Anlaşması’nın (bundan böyle “AB-BK Ticaret ve İşbirliği 

                                                             
1  Daha kesin bir ifadeyle, bu fıkra, sadece Sevk Öncesi İnceleme Anlaşması kapsamındaki sevk öncesi 

incelemelere uygulanır ve sağlık ve bitki sağlığı amaçları ile yapılacak sevk öncesi incelemelere engel 
teşkil etmez. 



 

 

Anlaşması” olarak anılacaktır) yürürlüğe girmesinden itibaren üç ay içinde bu 

Madde’ye ilişkin bir gözden geçirmeye başlayacaklardır. İşbu gözden 

geçirme, bu Madde’nin değiştirilmesi, modernize edilmesi veya 

genişletilmesi amacıyla ve AB-BK Ticaret ve İşbirliği Anlaşması’nda yer 

alan ticarette teknik engeller hükümlerinin yansıtılması ile uygunluk 

değerlendirme sonuçlarının karşılıklı tanınmasına yönelik herhangi bir 

düzenlemenin dâhil edilmesi mülahazası ile yapılacaktır.  

 

5. Taraflar, dördüncü fıkrada belirtilen gözden geçirme sonrasında, bu 

Madde’nin yerini alan, modernize eden veya genişleten ve AB-BK Ticaret ve 

İşbirliği Anlaşması’nda yer alan, uygunluk değerlendirme sonuçlarının 

karşılıklı tanınmasına yönelik herhangi bir düzenleme de dâhil olmak üzere, 

uygun hükümlerin dâhil edilebileceği metin üzerinde müzakere edecek ve 

mutabık kalacaklardır.  

 

6. Taraflar, herhangi bir zamanda, Madde 13.2 kapsamında bu Madde’nin 

gözden geçirilmesi ve müzakere edilmesini seçebilirler; böyle bir durumda 

Madde 13.2 kapsamındaki gözden geçirme ve müzakerelerin kapsamı 

ticarette teknik engelleri içerecektir.  

 

 

FASIL 5 

 

TİCARET POLİTİKASI ÖNLEMLERİ 

 

 

MADDE 5.1  

 

Dampinge karşı ve telafi edici önlemler 

 

1. Taraflardan her biri, GATT 1994’ün VI’ncı Maddesi, Anti-damping 

Anlaşması ve STÖ Anlaşması’ndan doğan hak ve yükümlülüklerini tekrar 

teyit ederler.   

 

2. Taraflardan biri, diğer Taraf ile ticaretinde damping yapıldığını veya önlem 

alınabilir sübvansiyon verildiğini tespit ederse, alacağı nihai önlemler 

öncesinde diğer Taraf’a bildirimde bulunacaktır.  

 

3. İşbu Anlaşma, herhangi bir Taraf’a, dampinge karşı ve telafi edici önlemler 

kapsamında yürütülecek soruşturmalar ve uygulamalar ile ilgili olarak, 



 

 

birinci fıkrada yer verilenlere ilave hiçbir hak veya yükümlülük 

getirmemektedir. 

 

 

MADDE 5.2 

 

Korunma önlemleri 

 

1. Taraflardan her biri, GATT 1994’ün XIX’uncu Maddesi ve Korunma 

Önlemleri Anlaşması’ndan doğan hak ve yükümlülüklerini tekrar teyit 

ederler.   

 

2. Taraflardan biri korunma önlemi alınması konusunda bir karar alırsa, söz 

konusu önlemleri ve önlemlerin uygulamasına dair kuralları diğer Taraf’a 

ivedi olarak bildirecektir.  

 

3. İşbu Anlaşma, herhangi bir Taraf’a, korunma önlemleri kapsamında 

yürütülecek soruşturmalar ve uygulamalar ile ilgili olarak, birinci fıkrada yer 

verilenlere ilave hiçbir hak veya yükümlülük getirmez. 

 

 

MADDE 5.3 

 

Anlaşmazlıkların halli 

 

İşbu Fasıl, Fasıl 12 kapsamında anlaşmazlıkların halline tabi değildir. 

 

 

FASIL 6 

 

SAĞLIK VE BİTKİ SAĞLIĞI ÖNLEMLERİ 

 

 

MADDE 6.1  

 

SBS Önlemleri Anlaşması ile ilişki 

 

Taraflar SBS Önlemleri Anlaşması kapsamında birbirleri ile ilgili hak ve 

yükümlülüklerini yeniden teyit ederler. 

 

 

 



 

 

MADDE 6.2  

 

İşbirliği 

 

Taraflar, daha yakın işbirliğinin tesisi ve bilgi teatisi dâhil, ortak çıkarlarının 

bulunduğu sağlık ve bitki sağlığı konuları ile ilgili görüşmelerde bulunmaya 

hazırdır.  

 

 

MADDE 6.3  

 

Anlaşmazlıkların halli  

 

İşbu Fasıl, Fasıl 12 kapsamında anlaşmazlıkların halline tabi değildir. 

 

 

FASIL 7 

 

REKABET POLİTİKASI 

 

 

MADDE 7.1 

 

Tanımlar 

 

İşbu Fasıl’ın amaçları kapsamında: 

“rekabet karşıtı davranışlar” teşebbüsler arasındaki rekabet karşıtı anlaşmalar, 

teşebbüs birliklerinin uyumlu eylem veya kararları, piyasada hâkim durumda 

bulunan bir teşebbüsün rekabet karşıtı uygulamaları ve rekabet karşıtı etkileri 

önemli birleşmeler anlamına gelmektedir. 

 

 

MADDE 7.2 

 

Rekabet kanunu 

 

1. Taraflar, ticari ilişkilerinde serbest ve bozulmamış rekabetin önemini kabul 

ederler. Taraflar, rekabet karşıtı davranışların, piyasaların düzgün işleyişini 

bozma ve ticari serbestleşmenin faydalarını azaltma potansiyeline sahip 

olduğunu kabul ederler. 



 

 

 

2. Taraflar, rekabet karşıtı davranışların yasaklanmasına yönelik önlemlerin, 

işbu Anlaşma’nın amaçlarının yerine getirilmesini iyileştireceğini 

düşünerek, söz konusu önlemleri alacaklardır. 

 

3. Taraflar, rekabet kanunlarının etkili olarak uygulanmasını daha da 

geliştirmek için iş birliği ve koordinasyonun önemini kabul ederler. 

Tarafların ilgili rekabet otoriteleri, işbu Anlaşma’nın amaçlarının 

gerçekleştirilmesi kapsamında ilgili rekabet kanunlarının etkili bir biçimde 

uygulanması amacıyla, bildirim, istişare ve gizli olmayan belgelerin 

paylaşımı gibi benzer yöntemler aracılığıyla, iş birliği ve koordinasyon 

konusunda gayret göstereceklerdir. 

 

4. İkinci fıkrada atıfta bulunulan önlemler şeffaflık, ayrım gözetmeme ve usul 

adaleti ilkeleriyle uyumlu olmalıdır. Rekabet kanunu kapsamından istisna 

uygulamalar şeffaf olmalıdır. Taraflardan biri, ilgili rekabet kanunu 

dâhilinde uygulanan bu tür istisnalar hakkındaki, kamuya açık bilgileri, 

diğer Taraf ile paylaşmalıdır. 

 

 

MADDE 7.3 

 

Rekabet kanununun kamuya ait veya kamu kontrolündeki teşebbüslere 

uygulanması 

 

Taraflardan her biri, Madde 7.2’nin ikinci fıkrasında atıfta bulunulan önlemlerin, 

bu Taraf’ın kamuya ait veya kamu kontrolündeki teşebbüslerine, ilgili kanunlarının 

müsaade ettiğince uygulandığından emin olmalıdır. 

  

 

MADDE 7.4 

 

Anlaşmazlıkların halli 

 

İşbu Fasıl, Fasıl 12 kapsamında anlaşmazlıkların halline tabi değildir. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

FASIL 8 

 

KAMU ALIMLARI 

 

 

MADDE 8 

 

Genel hükümler 

 

Taraflar, gelecekteki görüşmeleri için özellikle KAA’yı çerçeve alarak, kamu 

alımları pazarlarını karşılıklı olarak açmak üzere istişarelerde bulunacaklardır. 

 

 

FASIL 9 

 

FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI 

 

 

MADDE 9 

 

Genel hükümler 

 

1.  Taraflar, fikri, sınai ve ticari mülkiyet haklarının yeterli ve etkili biçimde 

korunması ve uygulanmasını sağlamaya verdikleri önemi teyit ederler. 

2.  Taraflar, fikri, sınai ve ticari mülkiyet haklarının TRIPS Anlaşmasına uygun 

olarak yeterli ve etkin bir biçimde korunmasını sağlayacaklardır. 

3.  Taraflar, fikri, sınai ve ticari mülkiyet haklarına ilişkin aşağıda yer alan çok 

taraflı sözleşmelerden kaynaklı yükümlülüklerinin yeterli ve etkin bir 

biçimde yerine getirilmesini sağlayacaklardır: 

(a) Edebiyat ve Sanat Eserlerinin Korunmasına İlişkin Bern Sözleşmesi (9 

Eylül 1886 tarihinde Bern’de akdedilmiş, Paris Senedi 24 Temmuz 

1971 tarihinde revize edilmiş ve 28 Eylül 1979 tarihinde tadil 

edilmiştir); 

 

(b) İcracı Sanatçılar, Fonogram Yapımcıları ve Yayın Kuruluşlarının 

Korunmasına Dair Roma Sözleşmesi (Roma’da 26 Ekim 1961 tarihinde 

akdedilmiştir); 

 



 

 

(c) Sınai Mülkiyetin Korunmasına Dair Paris Sözleşmesi (20 Mart 1883 

tarihinde Paris’te akdedilmiş, 14 Temmuz 1967 tarihinde Stokholm’de 

revize edilmiş ve 28 Eylül 1979 tarihinde tadil edilmiştir); 

 

(d) Markaların Tescili Amacıyla Mal ve Hizmetlerin Uluslararası 

Sınıflandırılmasına İlişkin Nis Anlaşması (15 Haziran 1957 tarihinde 

Nis’te akdedilmiş, 13 Mayıs 1977 tarihinde Cenevre’de revize edilmiş 

ve 28 Eylül 1979 tarihinde tadil edilmiştir); 

 

(e) Patent İşbirliği Anlaşması (19 Haziran 1970 tarihinde Vaşington’da 

akdedilmiş, 28 Eylül 1979 tarihinde tadil edilmiş ve 3 Şubat 1984 

tarihinde değiştirilmiştir) 

 

(f) Markaların Uluslararası Tescili ile İlgili Madrid Anlaşması’na İlişkin 

Protokol (27 Haziran 1989 tarihinde Madrid’de akdedilmiştir); 

 

(g) Patent İşlemleri Amacıyla Mikroorganizmaların Tevdi Edilmesinin 

Uluslararası Kabulü Konusunda Budapeşte Anlaşması (28 Nisan 1977 

tarihinde Budapeşte’de akdedilmiş, 26 Eylül 1980 tarihinde tadil 

edilmiştir); 

 

(h) Yeni Bitki Çeşitlerinin Korunması Hakkında Uluslararası Sözleşme (2 

Aralık 1961 tarihinde Paris’te akdedilmiş, 19 Mart 1991 tarihinde 

revize edilmiştir). 

 

4. Ortak Komite, üçüncü fıkranın, her iki Taraf’ın da taraf olduğu fikri, sınai ve 

ticari mülkiyet haklarına ilişkin diğer çok taraflı sözleşmelere veya 

uluslararası anlaşmalara uygulanabileceği konusunda karar verebilir.   

5.  Ortak Komite, işbu Anlaşma’nın fikrî, sınai ve ticari mülkiyet haklarına 

ilişkin hükümlerinin uygulanmasını izleyecektir. Ortak Komite, fikrî, sınai ve 

ticari mülkiyet hakları konusunda bir alt komite kurulmasını da içerebilecek 

tavsiyelerde bulunacaktır. 

6.  İşbu Anlaşmanın amaçları bakımından fikri, sınai ve ticari mülkiyet hakları, 

özellikle bilgisayar programlarının telif hakları dâhil telif hakları, bağlantılı 

haklar, patentler, sınai tasarımlar, entegre devrelerin topoğrafyaları, ticari 

markalar dâhil coğrafi işaretler, olduğu kadar Sınai Mülkiyet Haklarının 

Korunmasına ilişkin Paris Sözleşmesi mükerrer 10. Maddesi’nde belirtilen, 

haksız rekabete karşı koruma ve teknik bilgi konusunda gizli bilgilerin 

korunmasını içermektedir. 



 

 

7.  Taraflardan her biri, TRIPS Anlaşmasının ilgili hükümlerine uygun olmak 

kaydıyla, fikri, sınai ve ticari mülkiyet hakları kapsamındaki kendi tükenme 

rejimlerini kurabilecektir. 

 

 

FASIL 10 

 

İDARİ VE KURUMSAL HÜKÜMLER 

 

 

MADDE 10.1 

 

Birleşik Krallık-Türkiye Ortak Komitesi’nin kurulması 

 

1. Her iki Taraf’ın temsilcilerinden oluşan bir Ortak Komite kurulmuştur. Ortak 

Komite'ye her iki Taraf’ın bakanlık düzeyindeki veya bu kapsamda 

görevlendirilen temsilcilerince eş başkanlık yapılacaktır.  

 

2. Ortak Komite ilk toplantısını işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği tarihten 

itibaren bir yıl içinde yapacaktır. Sonrasında, Ortak Komite, Tarafların 

kararlaştıracağı zamanlarda toplanacaktır. Ortak Komite, Taraflar arasında 

kararlaştırıldığı üzere, yüz yüze veya başka yollarla toplanabilir. 

3. İşbu Anlaşma’nın düzgün ve etkili bir şekilde işlemesini sağlamak üzere 

Ortak Komite: 

 

(a)  işbu Anlaşma’nın uygulanmasını ve işleyişini gözden geçirecek ve 

izleyecek, ve gerekmesi halinde, işbu Anlaşma’nın düzgün işleyişini 

sağlamak için Taraflara tavsiyelerde bulunacak; 

 

(b)  işbu Anlaşma kapsamında oluşturulan alt komitelerin, çalışma 

gruplarının veya diğer organların çalışmalarını denetleyecek ve 

bunların eşgüdümünü sağlayacak; 

 

(c)  ilk toplantısında kendi usul kurallarını kabul edecek; ve 

 

(d)  Tarafların temsilcilerinin mutabık kaldığı şekilde, bu Anlaşma 

kapsamındaki diğer konuları ele alacaktır. 

 

4. İşbu Anlaşma’nın düzgün ve etkili bir şekilde işlemesini sağlamak üzere 

Ortak Komite: 

 



 

 

(a) alt komiteler, çalışma grupları veya diğer organlar kurabilir, bunları 

birleştirebilir veya feshedebilir ve bunların bileşimini, işlevini ve 

görevlerini belirleyebilir; 

 

(b) Taraflara işbu Anlaşma’da yapılacak değişiklikleri önerebilir; 

 

(c) Taraflardan herhangi birinin talebi üzerine, düzgün işleyişini sağlamak 

üzere, işbu Anlaşma’nın herhangi bir Ek’ini veya Protokol’ünü 

değiştirecek kararları kabul edebilir; 

 

(d) Taraflar ve bu Anlaşma kapsamında kurulan tüm alt komiteler, çalışma 

grupları veya diğer organlar için bağlayıcı olacak sekilde, işbu 

Anlaşma’nın hükümlerinin yorumlarını kabul edebilir; 

 

(e) Taraflar arasındaki anlaşmazlıkların çözümüne yardımcı olmak için 

tavsiyelerde bulunabilir; ve 

 

(f) Tarafların kabul edebileceği şekilde, işlevlerini yerine getirmek üzere 

başka herhangi bir eylemde bulunabilir. 

 

 

MADDE 10.2 

 

Ortak Komite’nin kararları ve tavsiyeleri 

 

1. Ortak Komite, işbu Anlaşma’da öngörüldüğü takdirde, kararlar alabilir. Ortak 

Komite'nin kararları Taraflar için bağlayıcı olacaktır. Taraflar, kararların 

uygulanması için gerekli önlemleri alacaklardır. 

2. Ortak Komite, işbu Anlaşma’nın uygulanması ve işleyişi ile ilgili 

tavsiyelerde bulunabilir. 

 

3. Ortak Komite'nin kararları ve tavsiyeleri oybirliği ile alınacak ve yüz yüze 

veya yazılı olarak kabul edilecektir. 

 

 

MADDE 10.3 

 

Tadilatlar 

 

1. Taraflar, işbu Anlaşma’yı tadil etmeyi yazılı olarak kabul edebilirler. Bir 

tadilat, Tarafların bu değişikliğin yürürlüğe girmesine yönelik yasal 

gerekliliklerini ve süreçlerini tamamladıklarını birbirlerine bildirdikleri son 



 

 

yazılı bildirimin alınmasını takip eden ikinci ayın ilk günü ve Tarafların 

kabul edebileceği başka bir tarihte yürürlüğe girecektir. 

 

2. Birinci fıkraya bakılmaksızın, Ortak Komite, Taraflardan birinin önerisi 

üzerine, işbu Anlaşma’nın bir Ek’ini veya Protokol’ünü tadil etmeye karar 

verebilir. Taraflar, ilgili yasal gerekliliklerine ve süreçlerine tabi olarak, 

Ortak Komite'nin kararını kabul edebilirler.  

 

 

FASIL 11 

 

İSTİSNALAR 

 

 

MADDE 11.1 

 

Genel istisnalar 

 

GATT 1994’ün XX. Maddesi ve Madde’nin yorumlayıcı notları mutatis mutandis 

olarak işbu Anlaşma’ya dâhil edilmiş ve işbu Anlaşma’nın bir parçası haline 

getirilmiştir. 

 

 

MADDE 11.2 

 

Güvenlik istisnaları 

 

İşbu Anlaşma’da yer alan hiçbir hüküm şu şekilde yorumlanamaz: 

 

(a) Taraflardan birini, açıklanmasını temel güvenlik çıkarlarına aykırı gördüğü 

bilgileri sağlamaya mecbur bırakacak şekilde; 

(b) aşağıdaki önlemler dâhil, Taraflardan birinin temel güvenlik çıkarlarının 

korunması için gerekli gördüğü aşağıdaki önlemleri almasına engel olacak 

şekilde; 

 

(i) parçalanabilir ve birleştirilebilir maddeler veya bunlardan elde edilen 

maddelerle ilgili; 

 

(ii) silah, mühimmat ve harp malzemesi üretimi ile bağlantılı ve doğrudan 

veya dolaylı olarak silahlı kuvvetlerin ikmaline yönelik diğer eşya ve 

malzemenin üretimi veya ticareti ile ilgili; 

 



 

 

(iii) savaş zamanında veya uluslararası ilişkilerde diğer olağanüstü hallerde 

alınan önlemler; veya 

 

(c) Taraflardan birinin uluslararası barış ve güvenliğin muhafaza edilmesi için 

Birleşmiş Milletler Şartı’nda yer alan yükümlülüklerini yerine getirmesine 

engel olacak önlemler. 

 

 

MADDE 11.3 

 

Ödemeler dengesi ve dış finansman zorlukları halindeki kısıtlamalar 

  

1. Taraflardan biri, parasal ve döviz kuru politikaları ile ilintili ciddi 

makroekonomik zorluklara neden olan veya neden olma tehdidi olan ciddi 

ödemeler dengesi, sermaye hareketleri veya dış finansman zorlukları ile 

karşılaştığı durumlarda, sermaye hareketleri, ödemeler ve transferlere ilişkin 

kısıtlayıcı önlemleri kabul veya muhafaza edebilir.  

 

2. Birinci fıkrada atıfta bulunulan önlemler,  

 

(a) uygun olduğu gibi, Uluslararası Para Fonu (İMF) Anlaşmasının 

Maddeleri ile tutarlı olacak; 

 

(b) birinci fıkrada tanımlanan koşulları düzeltmek için gerekli olanların 

ötesine geçmemeli; 

 

(c) geçici olmalı ve birinci fıkrada belirtilen durum iyileştikçe aşamalı 

olarak kaldırılmalı; 

 

(d) diğer Taraf’ın veya üçüncü ülkelerin ticari, ekonomik ve mali 

çıkarlarına gereksiz zarardan kaçınmalı; ve 

 

(e) benzer durumlardaki üçüncü ülkelere kıyasla ayrımcı olmayan nitelikte 

olmalıdır. 

 

3. Her bir Taraf dış mali pozisyonunu veya ödemeler dengesini korumak için 

kısıtlayıcı önlemler kabul veya muhafaza edebilir. Bu önlemler GATT 

1994’e ve GATT 1994 Ek 1A’da bulunan Ödemeler Dengesi hükümlerine 

ilişkin Anlayış Belgesine uygun olacaktır.  

 

4. Birinci ve ikinci fıkrada atıfta bulunulan önlemleri kabul veya muhafaza 

etmekte olan bir Taraf, uygulanmalarının gerekçesi ile birlikte, karar veya 

muhafaza edilmesinden itibaren 45 gün içinde diğer Taraf’ı yazılı olarak 

bilgilendirmelidir. 



 

 

 

5. İşbu Madde kapsamında kısıtlamaların kabul veya muhafaza edilmesi 

halinde, Taraflar, diğer oturumlarda istişarelerde bulunulmuyorsa, Ortak 

Komite’de gecikmeksizin istişarelerde bulunmalıdır. İstişareler, önlemlere 

neden olan ödemeler dengesi veya dış mali zorlukları, diğerlerinin yanı sıra, 

aşağıdaki gibi unsurları da hesaba katarak değerlendirmelidir: 

 

(a) zorlukların doğası ve ölçüsü; 

 

(b) dış ekonomik ve ticari ortam; ve 

 

(c) uygun olabilen alternatif düzeltici tedbirler. 

  

6. Beşinci fıkra uyarınca yapılan istişareler, her türlü kısıtlayıcı tedbirin birinci 

ve ikinci fıkraya uygunluğunu irdelemelidir. Taraflar istatistiki mahiyetteki 

tüm bulguları ve İMF tarafından sunulan kambiyo, parasal rezervler, 

ödemeler dengesi ile ilgili diğer olguları kabul etmelidir. Tarafların uyuma 

ilişkin vardıkları sonuçlar, İMF’nin ödemeler dengesi ile ilgili 

değerlendirmelerini ve ilgili Taraf’ın dış mali durumunu temel almalıdır. 

 

 

MADDE 11.4 

 

Vergilendirme önlemleri 

 

1. İşbu Madde’nin amaçları bakımından:   

  

(a)  “vergi anlaşması” çifte vergilendirmenin önlenmesi veya diğer 

uluslararası vergilendirme anlaşmaları yahut düzenlemeler 

anlamındadır; 

  

(b)  “vergiler” ve “vergilendirme önlemleri” tüketim vergilerini içerir, ama 

aşağıdakileri içermez: 

  

(i) Madde 1.2’de tanımlandığı şekilde bir “gümrük vergisi”ni;    

 

(ii) sunulan hizmetlerin maliyetine oranlı olarak ithalat ile bağlantılı 

olan ücret ve diğer harçları; veya 

 

(iii) dampinge karşı veya telafi edici bir vergiyi. 

   

2. İşbu Madde’de yer alanlar hariç, bu Anlaşma’daki hiçbir hüküm 

vergilendirme önlemlerine uygulanmaz. 

 



 

 

3. İşbu Anlaşma’daki hiçbir şey, bir Taraf’ın, herhangi bir vergi anlaşması 

kapsamındaki haklarını ve yükümlülüklerini etkilemez. İşbu Anlaşma ile 

vergilendirme önlemlerine ilişkin bu tür bir anlaşma arasında bir tutarsızlık 

olması halinde, tutarsızlıkla sınırlı olmak üzere vergi anlaşması geçerli 

olacaktır. 

 

4. Taraflar arasındaki bir vergi anlaşmasında, işbu Anlaşma ile vergi anlaşması 

arasında herhangi bir tutarsızlık olup olmadığına dair bir sorunun meydana 

gelmesi halinde, sorun Taraflarca o vergi anlaşması kapsamındaki veya buna 

ilişkin yetkili makamlara havale edilecektir. 

 

5. Üçüncü fıkra saklı kalmak üzere: 

  

(a) Madde 2.3 ve bu Madde’yi yürürlüğe koymak için gerekli olan bu tür 

diğer önlemler, yorumlayıcı notları dâhil olmak üzere GATT 1994’ün 

III’üncü Maddesine olanla aynı ölçüde, vergilendirme önlemlerine de 

uygulanır. 

 

(b) Madde 2.8 vergilendirme önlemlerine uygulanır. 

 

 

FASIL 12 

 

ANLAŞMAZLIKLARIN HALLİ  

 

 

MADDE 12.1  

 

Kapsam 

 

Bu Fasıl, bu Anlaşma’da aksi öngörülmediği sürece, bu Anlaşma hükümlerinin 

uygulanması ve yorumlanması ile ilgili her türlü anlaşmazlığa uygulanır.  

 

 

MADDE 12.2  

 

Tanım 

 

Bu Fasıl’ın amaçları doğrultusunda:  

 

“Usul Kuralları”, Madde 12.6’nın üçüncü fıkrası uyarınca Ortak Komite 

tarafından kabul edilen usul kurallarını ifade eder.   

 



 

 

MADDE  12.3  

 

Ortak Komiteye sevk 

 

1. Taraflardan biri, Madde 12.1’de belirtilen hükümlerin uygulanması veya 

yorumlanması ile ilgili her türlü anlaşmazlığı, diğer Taraf’a yazılı 

bildirimde bulunarak Ortak Komite’ye iletebilir. 

 

2. Ortak Komite, anlaşmazlığı karar alarak çözebilir. 

 

3. Taraflardan her biri bu tür kararlara uymak için gerekli önlemleri alacaktır.  

 

 

MADDE 12.4  

 

Tahkim panelinin kurulması talebi 

 

1. Anlaşmazlığın, Ortak Komite’ye iletildiği tarihten itibaren 60 gün içinde 

çözümlenememesi durumunda, şikâyet eden Taraf, ikinci fıkraya uygun 

olarak bir tahkim paneli kurulmasını talep ederek konuyu tahkime 

götürebilir. 

 

2. Tahkim paneli kurulması talebi, hakkında şikâyette bulunulan Taraf’a ve 

Ortak Komite’ye yazılı olarak yapılacaktır. Şikâyet eden Taraf, talebinde, 

şikâyet konusu yapılan spesifik önlemi tanımlayacak ve bu önlemin Madde 

12.1’de atıfta bulunulan hükümleri nasıl ihlal ettiğini açıklayacaktır. 

 

 

MADDE 12.5 

  

Tahkim panelinin oluşumu 

 

1. Tahkim paneli üç hakemden oluşacaktır. 

 

2. Uyuşmazlığın her bir Taraf’ı, tahkim panelinin kurulması talebinin 

alınmasından itibaren 30 gün içinde birer hakem atayacaktır. Taraflardan 

biri bu süre içinde bir hakem tayin edemezse, diğer Taraf Ortak Komite 

Başkanından veya Başkanın temsilcisinden, Madde 12.6 kapsamında 

oluşturulan, henüz hakemi tayin edilmemiş Taraf’a ait olan bir alt listeden, 

ikinci hakemi kurayla çekmesini isteyebilir. 

 

3. Bu şekilde tayin edilen iki hakem anlaşarak, her iki Taraf’ın da vatandaşı 

olmayacak bir başkan atayacaktır. İkinci hakemin atandığı tarihten sonraki 



 

 

iki ay içinde anlaşamazlarsa, Taraflardan biri Ortak Komite Başkanından 

veya Başkanın temsilcisinden, başkanın Madde 12.6 kapsamında 

oluşturulan başkanlar alt listesinden kurayla çekilmesini isteyebilir.  

 

 

MADDE 12.6 

  

Hakemler listesi 

 

Ortak Komite, bu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesinden sonraki ilk toplantısında, 

uluslararası ticaret hukuku bilgisi, tarafsızlık, güvenilirlik ve sağlam yargı 

temelinde seçilen, hakem olarak görev yapmaya istekli ve muktedir olan, en az 

15 kişiden oluşan bir liste oluşturacaktır. Liste, üç alt listeden oluşacaktır: her bir 

Taraf için bir alt liste ve Taraflardan herhangi birinin vatandaşı olmayan, başkan 

olarak görev yapacak, bireylerin bir alt listesi. Her bir alt liste en az beş kişi 

içerecektir. Ortak Komite, listeyi her zaman gözden geçirebilir ve listenin bu 

Madde’ye uygun olmasını sağlar. 

 

 

MADDE 12.7 

 

Tahkim kararı 

 

1. Tahkim paneli, tahkim panelinin kurulduğu tarihten itibaren 120 gün içinde 

Taraflara bir karar iletecektir. Tahkim kararı şunları içerecektir: 

 

(a) olgu bulguları; 

 

(b) panelin aşağıdaki durumlara ilişkin tespiti: 

 

(i) söz konusu tedbirin bu Anlaşma kapsamındaki yükümlülüklere 

uyumsuz olup olmadığı; veya 

 

(ii) bir Taraf’ın, bu Anlaşma kapsamındaki yükümlülüklerini 

yerine getirmede başarısız olup olmadığı; 

 

(c) anlaşma koşullarında talep edilen diğer tespitler; ve 

 

(d) bulgu ve tespitlerin nedenleri. 

 

2. Tahkim kararı, Taraflar için bağlayıcı olacaktır. 

 



 

 

3. Ortak Komite, ilk toplantısında Usul Kurallarını kabul edecektir. Tahkim 

panelleri, bu Bölüm kapsamındaki uyuşmazlıklarda, Ortak Komite 

tarafından yapılan müteakip değişiklikler de dâhil olmak üzere, bu Usul 

Kurallarını uygulayacaktır. Taraflar, bu Fasıl kapsamındaki bir anlaşmazlık 

ile ilgili olarak farklı usul kurallarının uygulanmasını ve ortak karara 

varılması hâlinde, o anlaşmazlık için tahkim panelinin bahse konu kuralları 

uygulamasını kabul edebilirler. 

 

 

MADDE 12.8 

 

Tahkim kararına uyum 

 

1. Tahkim paneli, şikâyette bulunulan Taraf’ın önleminin, işbu Anlaşma 

kapsamındaki yükümlülüklerine aykırı olduğunu veya bu Anlaşma 

kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmediğini tespit ederse, şikâyet 

edilen Taraf, tahkim kararına derhal uymak için iyi niyetle, gerekli tüm 

önlemleri alacaktır. Derhal uyum mümkün değilse, Taraflar uyum için 

makul bir süre üzerinde anlaşmaya çalışacaklardır. Taraflar, tahkim 

kararının verildiği günden itibaren 45 gün içinde makul bir süre üzerinde 

anlaşamazlarsa, şikâyette bulunan Taraf, uyum için makul sürenin 

belirlemesini, başlangıçtaki tahkim panelinden talep edebilir. Tahkim 

paneli, kararını talep tarihinden itibaren en geç 30 gün içinde Taraflara 

bildirecektir. 

 

2. Tahkim paneli tarafından belirlenen makul süre, tahkim kararının Taraflara 

bildirildiği tarihten itibaren 12 ayı geçmeyecektir. Makul sürenin uzunluğu, 

Tarafların karşılıklı mutabakatı ile uzatılabilir. 

 

3. Şikâyette bulunulan Taraf, tahkim kararına uyum konusundaki ilerlemesini, 

makul sürenin bitiminden en az bir ay önce, şikâyetçi Taraf’a yazılı olarak 

bildirecektir. 

 

 

MADDE 12.9  

 

Uyum denetimi 

 

1. Şikâyette bulunulan Taraf, makul süre dolmadan önce, tahkim kararına 

uymak için alınan her türlü önlemi, şikâyette bulunan Taraf’a bildirecektir.   

 

2. Tahkim kararına uyum sağlamak için alınan önlemin mevcudiyeti veya 

işbu Anlaşma’nın hükümlerine uygunluğu ile ilgili olarak Taraflar arasında 

anlaşmazlık olması durumunda,  şikâyette bulunan Taraf, birinci fıkra 



 

 

uyarınca yapılan bildirimden itibaren en geç 20 gün içinde, başlangıçtaki 

tahkim panelinin konuyu incelemesini yazılı olarak talep edebilir. Tahkim 

Paneli, konunun kendisine iletilmesinden itibaren en geç 60 gün içinde, 

kararını Taraflara bildirecektir.  

 

 

MADDE 12.10 

 

Tazminat ve tavizlerin veya diğer yükümlülüklerin askıya alınması  

 

1.    Şikâyette bulunulan Taraf, makul sürenin bitiminden önce Tahkim kararına 

uygunluk için alınan herhangi bir önlemi, şikâyette bulunan Taraf’a 

bildirmezse ya da şikâyette bulunan Taraf’a, makul süre içinde Tahkim 

kararına uygun bir önlem almanın mümkün olmadığını bildirirse veya 

başlangıçtaki tahkim paneli, Madde 12.9,’un ikinci fıkrası uyarınca, 

şikâyette bulunulan Taraf’ın, tahkim kararına uymak için aldığı önlemin 

şikâyette bulunulan Taraf’ın bildirildiği şekliyle işbu Anlaşma’ya aykırı 

olduğuna karar verirse, o Taraf, talep edilirse, şikâyette bulunan Tarafla her 

iki Taraf’ı da tatmin edecek bir tazminatın belirlenebilmesi veya alternatif 

bir düzenleme bulunması için müzakerelere girecektir. 

 

2.    Danışma talebinin alınmasını takip eden 20 gün içinde tatmin edici bir 

tazminat veya alternatif bir düzenleme konusunda anlaşma sağlanamazsa, 

şikâyette bulunan Taraf diğer Taraf’a, niyet edilen tavizleri veya diğer 

yükümlülükleri askıya alma düzeyi konusunda bir bildirimde bulunabilir. 

Bu askıya alma, şikâyet edilen Taraf’ın, tahkim kararına uygun 

davranmamasından kaynaklanan iptal veya noksanlık düzeyine eşdeğer 

olacaktır.  

 

3.    Şikâyette bulunan taraf, hangi tavizlerin veya diğer yükümlülüklerin askıya 

alınacağını değerlendirirken, aşağıda belirtilen prensip ve prosedürleri 

uygulayacaktır: 

 

(a) genel prensip, şikâyette bulunan Taraf’ın öncelikle, tahkim panelinin 

işbu Anlaşma’nın yükümlülüklerine aykırılık olduğunu saptadığı 

sektör(ler)le aynı sektör(ler)de, tavizleri veya diğer yükümlülükleri 

askıya alma arayışına girmesi gerektiğidir;  

 

(b) şikâyette bulunan Taraf, aynı sektör(ler)de tavizlerin veya diğer 

yükümlülüklerin askıya alınmasının elverişli ya da etkili olmadığını 

düşünürse, bu Fasıl’da yer alan anlaşmazlıkların halli hükümlerine 

tabi olan başka sektör(ler)de ilgili tavizlerini veya diğer 

yükümlülüklerini askıya alabilir. Şikâyette bulunan Taraf, başka bir 



 

 

sektörde tavizlerini veya diğer yükümlülüklerini askıya almasının 

sebeplerini belirtecektir.  

 

4.    Şikâyette bulunulan Taraf, beşinci fıkra uyarınca, başlangıçtaki tahkim 

panelinden konuyu incelemesini talep etmediyse, şikâyette bulunan Taraf, 

ikinci fıkra uyarınca bildirimde bulunduğu tarihten 10 gün sonra, tavizlerin 

veya diğer yükümlülüklerin askıya alınmasını uygulama hakkına sahip 

olacaktır. 

 

5.    Şikâyette bulunulan Taraf, niyet edilen tavizlerin veya diğer 

yükümlülüklerin askıya alınma düzeyinin iptal veya noksanlık düzeyine 

eşdeğer olmadığını ya da şikâyette bulunan Taraf’ın üçüncü fıkrada 

belirtilen prensipler ve usulleri takip etmediğini değerlendirirse, ikinci 

fıkrada belirtilen bildirimin alınmasından itibaren en geç 10 gün içinde, 

başlangıçtaki tahkim panelinin konuyu incelemesini talep edebilir. Tahkim 

paneli, talepte bulunulduktan sonra en geç 60 gün içinde kararını Taraflara 

bildirecektir. Tavizler veya diğer yükümlülükler, panel, kararını bildirene 

kadar askıya alınmayacaktır.  

 

6.    Tazminat ya da tavizlerin veya diğer yükümlülüklerin askıya alınması 

geçici olacaktır ve sadece tahkim kararına uyulana kadar veya Taraflar 

kabul edilebilir ortak bir çözümde anlaşana kadar uygulanacaktır.   

 

 

MADDE 12.11 

 

Geçici önlemler alındıktan sonra uyum denetimi  

 

1. Şikâyette bulunulan Taraf’ın, şikâyette bulunan Taraf’a tahkim kararına 

uymak için alınan önlemleri bildirmesi üzerine ve şikâyette bulunan Taraf, 

alınan önlemlerin uyum sağladığını onaylarsa, şikâyette bulunan Taraf, 

tavizlerin veya diğer yükümlülüklerin askıya alımını, tazminat 

uygulamasını ya da alternatif düzenlemeyi, tahkim kararına uyum 

sağlandığını onayladıktan en geç 10 gün sonra sonlandıracaktır.   

 

2. Taraflar, önlemlerin işbu Anlaşma’nın hükümlerine uygun olup olmadığı 

konusunda, birinci fıkra uyarınca yapılan bildirim tarihinden itibaren 30 

gün içinde bir anlaşmaya varamazsa, şikâyette bulunulan Taraf, 

başlangıçtaki tahkim panelinin konuyu incelemesini yazılı olarak talep 

edecektir. 

 

3. Tahkim paneli, karını Taraflara, talebin iletilmesinden itibaren en geç 60 

gün içinde bildirecektir.  

 



 

 

4. Tahkim paneli, birinci fıkra uyarınca bildirilen önlemlerin bu Anlaşma’nın 

hükümlerine uygun olduğuna karar verirse, tavizlerin veya diğer 

yükümlülüklerin askıya alımı, tazminat uygulaması ya da alternatif 

düzenleme, karar tarihinden sonra en geç 10 gün içinde sonlandırılacaktır. 

Tahkim paneli, birinci fıkra uyarınca bildirilen önlemlerin bu Anlaşma’nın 

hükümlerine aykırı olduğuna karar verirse, tavizlerin veya diğer 

yükümlülüklerin askıya alımı, tazminat uygulaması ya da herhangi bir 

alternatif düzenleme devam edebilir. Gerektiğinde, tavizlerin veya diğer 

yükümlülüklerin askıya alımı, tazminat ya da herhangi bir alternatif 

düzenleme, tahkim panelinin kararı çerçevesinde uyarlanacaktır.  

 

  

FASIL 13 

 

NİHAİ HÜKÜMLER 

 

 

MADDE 13.1 

 

Şeffaflık 

 

1. İşbu Madde’nin amaçları bakımından, “genel uygulama önlemleri”, bu 

Anlaşma kapsamındaki herhangi bir konuyla ilgili genel uygulamaya ait 

herhangi bir yasa, düzenleme, kural, idari karar veya idari prosedür anlamına 

gelir. 

 

2. Her bir Taraf, işbu Anlaşma’da kapsanan her türlü konudaki genel uygulama 

önlemlerini zamanında yayımlamayı veya ilgili kişilerin ve diğer Tarafların 

bunlardan haberdar olmasını sağlayacak şekilde erişilebilir kılmayı garanti 

edecektir. Mümkün olduğu ölçüde, her bir Taraf, bu önlemlerin çevrimiçi 

olarak erişilebilir olmasını sağlayacaktır. 

 

3. Her bir Taraf, mümkün olduğu ölçüde, usulüne uygun olarak 

gerekçelendirilmiş durumlar haricinde, genel uygulama tedbirlerinin 

yayımlandığı veya kamuya açıklandığı zaman ile yürürlüğe girdiği zaman 

arasında makul bir zaman aralığı bırakmaya çalışacaktır. 

 

4. Diğer Taraf’ın talebi üzerine, bir Taraf, mümkün olduğu ölçüde, işbu 

Anlaşma’nın işleyişini önemli ölçüde etkileyen genel uygulama önlemlerine 

ilişkin olarak, hemen bilgi sağlayacak ve sorulara cevap verecektir. 

 

5. Taraflar, yanıt veren Taraf’ın kanun ve yönetmeliklerinde aksi 

düzenlenmedikçe, 4. fıkrada atıfta bulunulan soruşturmalara verilen 



 

 

yanıtların, kesin veya yasal olarak bağlayıcı olmayabileceğini, yalnızca bilgi 

amaçlı olabileceğini kabul eder. 

 

6. Dördüncü fıkra kapsamında sağlanan bilgiler, önlemin işbu Anlaşma’ya 

uygun olup olmamasına halel getirmez. 

 

7. Bir genel uygulama önleminin, tutarlı, tarafsız ve makul bir şekilde 

uygulanması içim, Taraflardan her biri, belirli durumlarda diğer Taraf’ın 

belirli bir kişisine, mallarına veya hizmetlerine dair özel durumlarda, böylesi 

bir önlem uygulayan idari işlemlerinin: 

 

(a) mümkün olduğunda, diğer Taraf’ın işlemden doğrudan etkilenen 

kişilerine, işlemin başlatılmasıyla birlikte, iç hukuk usullerine uygun 

olarak, işlemin mahiyeti, işlemi başlatan yasal makamın beyanı ve 

konuya ilişkin tüm diğer hususların genel bir tanımını da içeren makul 

bir bildirim yapılmasını; 

(b) (a) bendinde atıfta bulunulan bir kişiye, zaman, işlemin mahiyeti ve 

kamu yararı imkan verdiğinde, nihai bir idari eylem öncesinde, kendi 

durumlarını destekleyecek maddi unsurları ve savunmalarını sunmaları 

için makul bir fırsat tanınmasını; ve 

 

(c) kendi iç hukuklarına uygun yürütülmesini sağlayacaktır. 

 

8. Her bir Taraf, işbu Anlaşma’nın kapsadığı konularla ilgili hızlı bir gözden 

geçirme ve gerekli olması durumunda nihai idari işlemlerin düzeltilmesi 

amacıyla, yargısal, yarı-yargısal veya idari mahkemeler veya usuller tesis 

veya muhafaza edecektir. Her bir Taraf, kendi mahkemelerinin tarafsız 

olmasını ve idari uygulama ile görevlendirilmiş makam veya yetkililerden 

bağımsız olmasını taahhüt edecektir ve konunun sonucuyla ilgili esaslı bir 

menfaatinin olmamasını sağlayacaktır. 

 

9.  Her bir Taraf, 8. Fıkrada belirtilen herhangi bir mahkeme veya işlemde, 

davanın taraflarına şu hakların tanınacağını taahhüt edecektir: 

 

(a) kendi durumlarını desteklemeleri ve savunmaları için makul bir fırsat; 

ve 

 

(b) kanıt ve belge ibrazına veya kendi iç mevzuatınca gerekli kılındığında 

idari otoritelerce derlenmiş kayıtlara dayanan bir karar. 

  

9. Her bir Taraf, kendi hukukunda düzenlendiği şekilde temyiz veya ilave 

gözden geçirmeye tabi olmak üzere, bu tür bir kararların ele alınan idari 

eyleme ilişkin olarak makamlar ve yetkililerce uygulanmasını ve makamlar 

ve yetkililerin uygulamalarını yönlendirmesini sağlayacaktır. 

 



 

 

10. İşbu Anlaşma’daki hiçbir düzenleme, herhangi bir Taraf’ın, kanunların 

uygulanmasını engelleyecek veya başka bir şekilde kamu yararına aykırı 

olacak veyahut herhangi bir ekonomik aktörün meşru ticari çıkarlarına zarar 

verecek gizli bilgileri ifşa etmesini gerektirmez. 

 

11. İşbu Madde, bu Anlaşma’nın diğer özel hükümlerine halel getirmeksizin 

uygulanır. 

 

 

MADDE 13.2 

 

Gözden geçirme ve ilave müzakereler 

  

1. Taraflar, yakın ekonomik ve ticari ilişkilerini sürdürmek ve geliştirmek 

amacıyla, işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girişinden itibaren azami iki yıl sonra, 

işbu Anlaşma’yı değiştirmek, yenilemek veya genişletmek üzere gözden 

geçirmeye başlamalıdır.  

 

2. Bu gözden geçirme, tarım ürünleri ticareti; hizmetler ticareti, yatırımlar, 

sübvansiyonlar, sürdürülebilir kalkınma, çevre, iklim değişikliği, işgücü, 

yolsuzlukla mücadele, dijital ekonomi, küçük ve orta ölçekli işletmeler ve 

fikri mülkiyeti içermeli, ancak bu alanlarla sınırlı olmamalıdır. 

 

3. Bir Taraf, diğer Taraf’ın, gözden geçirmenin kapsamında yer alacak konulara 

ilişkin her türlü önerisine gereken önemi vermelidir. 

 

4. Birinci fıkrada belirtilen gözden geçirmeden sonra, Taraflar işbu Anlaşma’da 

mevcut her türlü alanın değiştirilmesi veya yenilenmesi ve işbu Anlaşma’nın 

kapsamının, üzerinde mutabakata varılan ilave alanlara genişletilmesi için 

ilave müzakereler yürütmek için çaba göstermelidir. 

5. Bu müzakerelerin önündeki her türlü engeli belirlemekten ve bu engellerin 

giderilmesi için program oluşturmaktan Ortak Komite sorumlu olmalıdır. 

 

 

MADDE 13.3 

 

Yürürlüğe giriş ve fesih 

 

1. İşbu Anlaşma, onaya tabidir. Taraflar birbirlerine yazılı olarak, diplomatik 

kanallardan, işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girişi için gerekli olan yasal 

şartlarının tamamlandığına ilişkin olarak bildirimde bulunacaktır. 

 

2. İşbu Anlaşma, Taraflar arasında birinci fıkra uyarınca yapılan son bildirimin 

alındığı tarihte yürürlüğe girecektir. 



 

 

 

3. Yürürlüğe girişinden önce, işbu Anlaşma veya onun belirli hükümleri 

Tarafların birbirlerine 1 Ocak 2021 tarihinden önce diplomatik kanallardan 

bu yönde bildirimde bulunmaları şartıyla, 1 Ocak 2021 tarihi itibariyle her iki 

taraf için uygulanacaktır. 

 

4. Her bir Taraf, yürürlüğe girmesinden sonra, işbu Anlaşma’yı feshetme 

niyetini diplomatik kanallardan diğer Taraf’a yazılı bildirimle sunarak, işbu 

Anlaşma’yı feshedebilir. Fesih, bir Taraf’ın diğer Taraf’a yazılı bildirimini 

sunduğu tarihten altı ay sonra, veya Taraflarca mutabık kalınabilecek başka 

bir tarihte geçerli olacaktır. 

 

 

MADDE 13.4 

 

Ekler, Lahikalar ve Protokoller 

 

İşbu Anlaşma’nın Ekleri, Lahikaları ve Protokolleri, onun ayrılmaz parçasını 

oluşturacaktır. 

 

 

MADDE 13.5 

 

Muteber metinler 

 

İşbu Anlaşma, iki asıl nüsha olarak, metinlerin her biri eşit derecede muteber 

olarak, İngilizce ve Türkçe dilinde düzenlenmiştir. Tutarsızlık halinde, İngilizce 

metin esas alınacaktır. 

 

 

BUNUN KANITI OLARAK aşağıda imzaları bulunan temsilciler, bu hususta tam 

yetkili olarak, işbu Anlaşma’yı imzalamışlardır. 

 

                         ‘da,                            tarihinde imzalanmıştır. 

 

Türkiye Cumhuriyeti adına Büyük Britanya ve                          

Kuzey İrlanda                                   

Birleşik Krallığı adına 

 

 

 

 Ruhsar Pekcan 

Ticaret Bakanı 
Sir Dominick Chilcott KCMG 

Birleşik Krallık Türkiye 

Büyükelçisi 



 

 
 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE BÜYÜK BRİTANYA VE KUZEY İRLANDA BİRLEŞİK 

KRALLIĞI ARASINDA SERBEST TİCARET ANLAŞMASININ EKLERİ 

 

 

EK 2-A  

 

Madde 2.6 ve 2.7’de Atıfta Bulunulan Ürünlerin Listesi 

 

HS Kodu Ürün Tanımı 

2905.43 Mannitol 

2905.44 D‒glusitol (sorbitol) 

3302.10.29 Koku verici maddelerin karışımları ve karışımlar 

3502 

Albüminler (kuru madde üzerinden hesaplandığında ağırlık 

itibarıyla %80’den fazla peyniraltı suyu protein içeren iki 

veya daha fazla peyniraltı suyu protein konsantreleri dâhil), 

albüminatlar ve diğer albümin türevleri 

3505.10.10 Dekstrinler 

3505.10.90 Diğer 

3505.20 Tutkallar  

3809.10 Esası nişastalı madde olanlar 

3824.60 Sorbitol,  2905.44 alt pozisyonunda belirtilen sorbitol hariç 

4501 

Tabii mantar, işlenmiş veya basit şekilde hazırlanmış; 

döküntü mantar, ezilmiş, granül veya toz haline getirilmiş 

mantar 

5301 

Keten; ham veya işlenmiş fakat iplik haline getirilmemiş; 

keten kıtık ve döküntüleri (iplik döküntüleri ve ditme suretiyle 

elde edilen döküntü dâhil) 

5302 

Kendir (Cannabis sativa L.), ham veya işlenmiş fakat iplik 

haline getirilmemiş; kendir kıtık ve döküntüleri (iplik 

döküntüleri ve ditme suretiyle elde edilen döküntü dâhil) 

 

 

 

 

  



 

 
 

 

EK 2-B 

 

TARIM ÜRÜNLERİNİN İTHALATINA İLİŞKİN DÜZENLEMELER 

 

EK 2-B-1 

 

Birleşik Krallık Menşeli Tarım Ürünlerinin Türkiye'ye İthalatında Uygulanacak Düzenlemeler 

 

AS Kodu Ürün Tanımı Tavizli 

Tarife 

Uygulaması 

(*) 

Tarife Kontenjanı 

 

Notlar 

Kontenjan 

İçerisinde 

Tavizli Tarife 

Uygulaması 

(%) 

Tarife 

Kontenjanı 

(ton, net 

ağırlık) 

0102.21.10.00.00 Düveler (doğurmamış dişi sığırlar) 0% - -   

0102.21.30.00.00 İnekler 

0102.21.90.00.00 Diğerleri 

0102.29.05.00.00 Bibos veya Poephagus alt cinsine ait 

olanlar 

TY 50% indirim 671   

0102.29.10.00.00 Ağırlığı 80 kg.ı geçmeyenler 

0102.29.21.00.00 Kesimlik olanlar 

0102.29.41.00.00 Kesimlik olanlar 

0102.29.49.00.00 Diğerleri 

0102.29.51.00.11 Ağırlığı 400 kg.ı geçenler 

0102.29.51.00.19 Diğerleri 

0102.29.59.00.00 Diğerleri 

0102.29.61.00.11 Ağırlığı 400 kg.ı geçen dişi danalar 

0102.29.61.00.19 Diğerleri 

0102.29.69.00.00 Diğerleri 

0102.29.91.00.11 Ağırlığı 400 kg.ı geçen erkek danalar 

0102.29.91.00.19 Diğerleri 

0102.29.99.00.00 Diğerleri 

0102.39.90.00.00 Diğerleri 

0102.90.99.00.00 Diğerleri 

0102.29.29.00.00 Diğerleri TY 0% 377   

0102.39.10.00.00 Evcil türler 

0102.90.91.00.00 Evcil türler 

0201.20.20.00.00 Çeyrek karkas (eşit olarak bölünmüş) TY Azami %30 

oranında olmak 

kaydıyla, İthalat 

Rejimi Kararı’nın 

DÜ sütununda yer 

alan gümrük vergisi 

oranının %50’si  

                                  

834  

  

0201.20.30.00.00 Karkasın ön çeyrekleri (ayrılmamış veya 

ayrılmış) 

0201.20.50.00.00 Karkasın arka çeyrekleri (ayrılmamış 

veya ayrılmış) 

0201.20.90.00.00 Diğerleri 

0202.20.10.00.00 Çeyrek karkas (eşit olarak bölünmüş) 

0202.20.30.00.00 Karkasın ön çeyrekleri (ayrılmamış veya 

ayrılmış) 



 

 
 

 

0202.20.50.00.00 Karkasın arka çeyrekleri (ayrılmamış 

veya ayrılmış) 

0202.20.90.00.00 Diğerleri 

0201.20.20.00.00 Çeyrek karkas (eşit olarak bölünmüş) TY Azami %43 

oranında olmak 

kaydıyla, İthalat 

Rejimi Kararı’nın 

DÜ sütununda yer 

alan gümrük vergisi 

oranının %70’i 

                               

2.350  

  

0201.20.30.00.00 Karkasın ön çeyrekleri (ayrılmamış veya 

ayrılmış) 

0201.20.50.00.00 Karkasın arka çeyrekleri (ayrılmamış 

veya ayrılmış) 

0201.20.90.00.00 Diğerleri 

0202.20.10.00.00 Çeyrek karkas (eşit olarak bölünmüş) 

0202.20.30.00.00 Karkasın ön çeyrekleri (ayrılmamış veya 

ayrılmış) 

0202.20.50.00.00 Karkasın arka çeyrekleri (ayrılmamış 

veya ayrılmış) 

0202.20.90.00.00 Diğerleri 

0210.11.11.00.00 But ve but parçaları TY 52% 42   

0210.11.19.00.00 Kol ve kol parçaları 

0210.11.31.00.00 But ve but parçaları 

0210.11.39.00.00 Kol ve kol parçaları 

0210.11.90.00.00 Diğerleri 

0210.12.11.00.00 Tuzlanmış veya salamura edilmiş 

0210.12.19.00.00 Kurutulmuş veya tütsülenmiş 

0210.12.90.00.00 Diğerleri 

0210.19.10.00.00 Yarım karkas veya dörtte üç ön parça 

0210.19.20.00.00 Dörtte üç arka parça veya orta kısımlar 

0210.19.30.00.00 Ön parçalar ve ön parçaların kısımları 

0210.19.40.00.00 Bel kısmı ve parçaları 

0210.19.50.00.00 Diğerleri 

0210.19.60.00.00 Ön kısmı ve parçaları 

0210.19.70.00.00 Bel kısmı ve parçaları 

0210.19.81.00.00 Kemiksiz 

0210.19.89.00.00 Diğerleri 

0210.19.90.00.00 Diğerleri 

0210.20.10.00.00 Kemikli 

0210.20.90.00.00 Kemiksiz 

0210.91.00.00.00 Maymunlara (primatlara) ait olanlar 

0210.92.10.00.00 Balinalar, yunus balıkları ve 

domuzbalıkları (Cetacea takımından 

memeliler); manati-deniz güzeli ve deniz 

inekleri (Sirenia takımından memeliler) 

ne ait olanlar 

0210.92.91.00.00 Etler 

0210.92.92.00.00 Sakatat 

0210.92.99.00.00 Et ve sakatatatın yenilen un ve ezmeleri 

0210.93.00.00.00 Sürüngenlere (yılanlar ve kaplumbağalar 

dâhil) ait olanlar 

0210.99.10.00.00 At eti (tuzlanmış, salamura edilmiş veya 

kurutulmuş) 

0210.99.21.00.00 Kemikli 

0210.99.29.00.00 Kemiksiz 

0210.99.31.00.00 Ren geyiği eti 

0210.99.39.00.00 Diğerleri 



 

 
 

 

0210.99.41.00.00 Karaciğerler 

0210.99.49.00.00 Diğerleri 

0210.99.51.00.00 Kalın ve ince etek 

0210.99.59.00.00 Diğerleri 

0210.99.71.10.00 Kaz karaciğeri 

0210.99.71.20.00 Ördek karaciğeri 

0210.99.79.00.00 Diğerleri 

0210.99.85.00.00 Diğerleri 

0210.99.90.00.00 Et veya sakatatın yenilen un ve kaba 

unları 

0402.10.11.00.00 Net muhteviyatı 2,5 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 0% 417 Kota miktarları, dâhilde 

işleme rejimi 

kapsamındaki ithalat için 

tahsis edilmiştir.  0402.10.19.00.00 Diğerleri 

0402.10.91.00.00 Net muhteviyatı 2,5 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

0402.10.99.00.00 Diğerleri 

0402.21.11.00.00 Net muhteviyatı 2,5 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 0% 417 Kota miktarları, dâhilde 

işleme rejimi 

kapsamındaki ithalat için 

tahsis edilmiştir.  0402.21.18.00.00 Diğerleri 

0402.21.91.00.00 Net muhteviyatı 2,5 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

0402.21.99.00.00 Diğerleri 

0403.10.51.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.51.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.53.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.53.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.59.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.59.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.91.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.91.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.93.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.93.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.99.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.10.99.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.71.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.71.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.73.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.73.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.79.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.79.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.91.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.91.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.93.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.93.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.99.10.00 İlave kakao içerenler 0% + TP - - Not'a bakınız 

0403.90.99.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

0404.10.02.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçmeyenler 

TY 30% 117   

0404.10.04.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 



 

 
 

 

0404.10.06.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27yi geçenler 

0404.10.12.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçmeyenler 

0404.10.14.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.16.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.26.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçmeyenler 

0404.10.28.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.32.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.34.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçmeyenler 

0404.10.36.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.38.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.48.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçmeyenler 

0404.10.52.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.54.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.56.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçmeyenler 

0404.10.58.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.62.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.72.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçmeyenler 

0404.10.74.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.76.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.10.78.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçmeyenler 

0404.10.82.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5' i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.10.84.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27' yi geçenler 

0404.90.21.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçmeyenler 

0404.90.23.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.90.29.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27 yi geçenler 



 

 
 

 

0404.90.81.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçmeyenler 

0404.90.83.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

1,5i geçen fakat % 27' yi geçmeyenler 

0404.90.89.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle % 

27yi geçenler 

0405.10.11.00.00 Net muhteviyatı 1 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 0% 617   

0405.10.19.00.00 Diğerleri 

0405.10.30.00.00 Rekombine tereyağı 

0405.10.50.00.00 Peynir altı suyundan elde edilen tereyağı 

0405.10.90.00.00 Diğerleri 

0405.20.90.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle 

%75 den fazla fakat %80 den az olanlar 

0405.90.10.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle 

%99,3 veya daha fazla ve içerdiği su  

miktarı ağırlık itibariyle %0,5i 

geçmeyenler 

0405.90.90.00.00 Diğerleri 

0405.20.10.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle 

%39 veya daha fazla fakat %60'dan az 

olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız 

0405.20.30.00.00 İçerdiği katı yağ oranı ağırlık itibariyle 

%60 veya daha fazla fakat %75 den az 

olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız 

0406.30.10.00.00 Üretiminde sadece Emmentaler, Gravyer 

ve Appenzell peynirlerinin kullanıldığı 

ve Glarus otlu peynirinin (Schabziger) 

katkı maddesi olarak kullanılabildiği; 

kuru maddedeki katı yağ oranı ağırlık 

itibariyle % 56 yı geçmeyen, perakende 

satılacak hale getirilmiş olanlar 

TY 0% 50   

0406.30.31.00.00 Kuru maddedeki yağ oranı, ağırlık 

itibariyle, % 48i geçmeyenler 

0406.30.39.00.00 Kuru maddedeki yağ oranı, ağırlık 

itibariyle, % 48i geçenler 

0406.30.90.00.00 İçerdiği katı yağ oranı, ağırlık itibariyle, 

% 36 yı geçenler 

0406.90.01.00.00 İşleme tabi tutulacak olanlar TY 0% 333   

0406.90.13.00.00 Emmentaler 

0406.90.15.00.11 Gravyer 

0406.90.15.00.12 Sbrinz 

0406.90.17.00.00 Bergkaese, Appenzell 

0406.90.18.00.00 Fromage Fribourgeois (fribourg peyniri), 

Vacherin Mont d'or ve  téte de Moine 

0406.90.21.00.00 Çedar 

0406.90.23.00.00 Edam 

0406.90.25.00.00 Tilsit 

0406.90.29.00.00 Kaşkaval 

0406.90.32.00.11 Tulum peyniri 

0406.90.32.00.12 Beyaz peynir 

0406.90.32.00.91 Tulum peyniri 

0406.90.32.00.92 Beyaz peynir 

0406.90.35.00.00 Kefalo -Tyri 

0406.90.37.00.00 Finlandiya 



 

 
 

 

0406.90.39.00.00 Jarlsberg 

0406.90.50.00.00 Koyun veya manda sütünden yapılan ve 

salamura içeren kaplarda veya koyun 

veya keçi derisinden yapılan tulumlar 

içerisinde bulunanlar  

0406.90.61.00.00 Grana Padano, Parmigiano Reggiano 

0406.90.63.00.00 Fiore sardo, pecorino 

0406.90.69.00.00 Diğerleri 

0406.90.73.00.00 Provolone 

0406.90.74.00.00 Maasdam 

0406.90.75.00.00 Asiago, Caciocavallo, Montasio, 

Ragusano 

0406.90.76.00.00 Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 

Maribo, Samsö 

0406.90.78.00.00 Gouda 

0406.90.79.00.00 Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, 

Saint-Paulin, Taleggio 

0406.90.81.00.00 Cantal, Cheshire, Wensleydale, 

Lancashire, Double Gloucester, Blarney, 

Colby, Monterey 

0406.90.82.00.00 Camembert 

0406.90.84.00.00 Brie 

0406.90.85.00.00 Kefalograviera,Kasseri 

0406.90.86.00.00 Yağsız madde üzerinden hesaplandığında 

ağırlık itibariyle su oranı %47' yi geçen 

fakat % 52' yi geçmeyenler  

0406.90.89.00.00 Yağsız madde üzerinden hesaplandığında 

ağırlık itibariyle  su oranı % 52yi geçen  

fakat % 62  yi geçmeyenler 

0406.90.92.00.00 Yağsız madde üzerinden hesaplandığında 

ağırlık itibariyle su oranı %62' yi geçen 

fakat % 72' yi geçmeyenler  

0406.90.93.00.00 Yağsız madde üzerinden hesaplandığında 

ağırlık itibariyle su oranı %72' yi 

geçenler 

0406.90.99.00.11 Cester, Parmezan, Felemenk ve benzeri 

peynirler 

0406.90.99.00.12 Dil peyniri 

0406.90.99.00.19 Diğerleri 

0406.90.01.00.00 İşleme tabi tutulacak olanlar TY 0% 167   

0406.90.13.00.00 Emmentaler 

0406.90.15.00.11 Gravyer 

0406.90.15.00.12 Sbrinz 

0406.90.17.00.00 Bergkaese, Appenzell 

0406.90.18.00.00 Fromage Fribourgeois (fribourg peyniri), 

Vacherin Mont d'or ve  téte de Moine 

0406.90.21.00.00 Çedar 

0406.90.23.00.00 Edam 

0406.90.25.00.00 Tilsit 

0406.90.32.00.91 Tulum peyniri 

0406.90.32.00.92 Beyaz peynir 

0406.90.35.00.00 Kefalo -Tyri 

0406.90.37.00.00 Finlandiya 



 

 
 

 

0406.90.39.00.00 Jarlsberg 

0406.90.61.00.00 Grana Padano, Parmigiano Reggiano 

0406.90.63.00.00 Fiore sardo, pecorino 

0406.90.69.00.00 Diğerleri 

0406.90.73.00.00 Provolone 

0406.90.75.00.00 Asiago, Caciocavallo, Montasio, 

Ragusano 

0406.90.76.00.00 Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 

Maribo, Samsö 

0406.90.78.00.00 Gouda 

0406.90.79.00.00 Esrom, İtalıco, Kernhem, Saint Nectaire, 

Saint Paulin,   Taleggio 

0406.90.81.00.00 Cantal, Cheshire, Wensleydale, 

Lancashire, Double Gloucester, Blarney, 

Colby, Monterey 

0406.90.82.00.00 Camembert 

0406.90.84.00.00 Brie 

0406.90.85.00.00 Kefalograviera,Kasseri 

0406.90.93.00.00 Yağsız madde üzerinden hesaplandığında 

ağırlık itibariyle su oranı %72' yi 

geçenler 

0406.90.99.00.11 Cester, Parmezan, Felemenk ve benzeri 

peynirler 

0406.90.99.00.12 Dil peyniri 

0406.90.99.00.19 Diğerleri 

0408.11.80.00.00 Diğerleri TY 24% 13   

0501.00.00.00.00 İnsan saçı (işlenmemiş, yıkanmış veya 

yağı alınmış olsun olmasın) ; insan saçı 

döküntüleri 

0% - -   

0502.10.00.10.00 Domuz kılı 0% - -   

0502.10.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

0502.90.00.00.00 Diğerleri 0% - -   

0505.10.10.00.00 İşlenmemiş 0% - -   

0505.10.90.00.00 Diğerleri 0% - -   

0505.90.00.00.00 Diğerleri 0% - -   

0506.10.00.00.00 Asitle işlem görmüş kemik ve kıkırdaklar 0% - -   

0506.90.00.00.00 Diğerleri 0% - -   

0507.10.00.00.00 Fildişi ; fildişi tozu ve döküntüleri 0% - -   

0507.90.00.00.11 Boynuzlar 0% - -   

0507.90.00.00.12 Tırnaklar 0% - -   

0507.90.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

0508.00.00.00.11 Mercan 0% - -   

0508.00.00.00.12 Salyangoz kabuğu 0% - -   

0508.00.00.00.13 Kabuklu su hayvanlarının kabukları 0% - -   

0508.00.00.00.14 Boş kabukların toz ve döküntüleri 0% - -   

0508.00.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

0510.00.00.10.00 Kantarit 0% - -   

0510.00.00.90.11 Safra (kurutulmuş olsun olmasın ) 0% - -   

0510.00.00.90.19 Diğerleri 0% - -   

0511.91.10.00.00 Balık döküntüleri 0% - -   

0511.99.31.00.00 İşlenmemiş 0% - -   

0511.99.39.00.00 Diğerleri 0% - -   



 

 
 

 

0511.99.85.20.00 At kılı ve at kılı döküntüleri (başka 

maddelerin yardımıyla veya müstakilen 

tabakalar halinde olsun olmasın) 

0% - -   

0601.10.10.00.00 Sümbül soğanları TY 0% 33   

0601.10.20.00.00 Nergis soğanları 

0601.10.30.00.00 Lale soğanları 

0601.10.40.00.00 Glayöl soğanları 

0601.10.90.10.00 Diğer çiçek soğanları 

0601.10.90.90.00 Diğerleri 

0601.20.10.00.11 Hindiba bitkisi 

0601.20.10.00.12 Hindiba kökleri 

0601.20.30.00.11 Orkide soğanları 

0601.20.30.00.12 Sümbül soğanları 

0601.20.30.00.13 Nergis soğanları 

0601.20.30.00.14 Lale soğanları 

0601.20.90.10.11 Glayöller 

0601.20.90.10.19 Diğerleri 

0601.20.90.90.00 Diğerleri 

0602.90.10.00.00 Mantar miselleri TY 0% 567   

0602.90.20.00.00 Ananas fidanı 

0602.90.30.00.00 Sebze ve çilek fideleri 

0602.90.41.00.11 Çelikler 

0602.90.41.00.12 Fidanlar 

0602.90.41.00.29 Diğerleri 

0602.90.45.00.11 Çelikler 

0602.90.45.00.12 Fidanlar 

0602.90.46.00.00 Çıplak kökleriyle birlikte olanlar 

0602.90.47.00.00 Kozalaklı ve yaprak dökmeyen ağaçlar 

0602.90.48.00.00 Diğerleri 

0602.90.50.00.00 Diğer açık hava bitkileri 

0602.90.70.00.11 Çelikler 

0602.90.70.00.12 Fidanlar 

0602.90.99.00.00 Diğerleri 

0603.11.00.00.00 Güller TY 0% 17   

0603.12.00.00.00 Karanfiller 

0603.13.00.00.00 Orkideler 

0603.14.00.00.00 Krizantemler 

0603.15.00.00.00 Zambaklar (Lilium spp.) 

0603.19.10.00.00 Glayöller 

0603.19.20.00.00 Düğün çiçeği 

0603.19.70.00.00 Diğerleri 

0604.20.11.00.00 Ren geyiği likeni TY 0% 17   

0604.20.19.00.00 Diğerleri 

0604.20.20.00.00 Noel ağaçları 

0604.20.40.00.00 İğne yapraklı ağaçların dalları 

0604.20.90.00.11 Şimşir dalı 

0604.20.90.00.19 Diğerleri 

0604.90.11.00.00 Ren geyiği likeni 

0604.90.19.00.00 Diğerleri 

0604.90.91.00.00 Sadece kurutulmuş 

0604.90.99.00.00 Diğerleri 



 

 
 

 

0701.10.00.00.00 Tohumluk TY 0% 1000   

0709.51.00.00.00 Agaricus cinsi mantarlar TY 7% 17   

0710.22.00.00.00 Fasulye (Phaseolus spp., Vigna spp.) TY 11,5% 17   

0710.40.00.00.00 Tatlı mısır 0% + TP - - Not'a bakınız 

0711.90.30.00.00 Tatlı mısır 0% + TP - - Not'a bakınız 

0808.10.10.00.00 Şaraplık elmalar, yığın halinde, 16 

Eylülden 15 Aralıka kadar 

TY 0% 292   

0808.10.80.00.19 Diğerleri 

0808.30.10.00.00 Şaraplık armut, yığın halinde, 1 

Ağustostan 31 Aralıka kadar 

TY 30% 83   

0808.30.90.00.00 Diğerleri 

0808.40.00.00.00 Ayva 

0809.30.10.00.00 Nektarinler TY 0% 167 15 Temmuz-31 Aralık 

Dönemi Arası 0809.30.90.00.00 Diğerleri 

0810.90.20.00.11 Demirhindi, mahun elması, "lychees", 

ekmek ağacı meyvesi, sapodillo meyvesi 

TY 0% 167   

0810.90.20.00.12 Çarkıfelek meyvesi, karambola ve 

pitahaya 

TY 0% 83   

0810.70.00.00.00 Persimmon (Trabzon hurması) TY 0% 83   

0810.90.75.00.11 Nar 

0810.90.75.00.12 Muşmula 

0810.90.75.00.13 Kuşburnu 

0810.90.75.00.17 Diğerleri 

0811.10.11.00.00 Şeker oranı ağırlık itibariyle % 13ü 

geçenler 

TY 20% 17   

0811.10.19.00.00 Diğerleri 

0811.10.90.00.00 Diğerleri 

0902.10.00.00.00 Yeşil çay (fermente edilmemiş) (3 kg.ı 

geçmeyen hazır ambalajlarda) 

TY Maksimum vergi:  

45% 

33   

0902.20.00.00.00 Diğer yeşil çaylar (fermente edilmemiş) 

0902.30.00.00.00 Siyah çay (fermente edilmiş) ve kısmen 

fermente edilmiş çay (3 kg.ı geçmeyen 

hazır ambalajlarda) 

0902.40.00.00.00 Diğer siyah çaylar (fermente edilmiş) ve 

kısmen fermente 

0903.00.00.00.00 Paraguay çayı (maté) 0% - -   

1001.11.00.00.00 Tohumluk TY 0%                                

5.001  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  1001.19.00.00.00 Diğerleri 

1001.91.10.00.00 Kaplıca (kızıl) buğday 

1001.91.20.00.11 Adi buğday 

1001.91.20.00.12 Mahlut 

1001.91.90.00.00 Diğerleri 

1001.99.00.00.11 Adi buğday 

1001.99.00.00.12 Mahlut 

1001.99.00.00.13 Kaplıca (kızıl) buğday 

1001.11.00.00.00 Tohumluk TY 0%                              

16.670  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  1001.19.00.00.00 Diğerleri 

1001.91.10.00.00 Kaplıca (kızıl) buğday TY 0%                              

33.340  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  1001.91.20.00.11 Adi buğday 

1001.91.20.00.12 Mahlut 

1001.91.90.00.00 Diğerleri 

1001.99.00.00.11 Adi buğday 



 

 
 

 

1001.99.00.00.12 Mahlut 

1001.99.00.00.13 Kaplıca (kızıl) buğday 

1002.10.00.00.00 Tohumluk TY 0%                                

3.751  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  1002.90.00.00.00 Diğerleri 

1003.90.00.00.12 Maltlık arpa TY 0%                                

8.252  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  

1004.10.00.00.00 Tohumluk TY 50% indirim                                   

834  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  1004.90.00.00.00 Diğerleri 

1005.90.00.00.11 Cin mısırı (patlamış mısır-pop corn 

yapımında kullanılan mısır) 

TY 0%                                

8.942  

1 Eylül -31 Mayıs Dönemi 

Arası  

1005.90.00.00.19 Diğerleri 

1005.90.00.00.11 Cin mısırı (patlamış mısır-pop corn 

yapımında kullanılan mısır) 

TY 0%                                

8.668  

1 Aralık-31 Mayıs Dönemi 

Arası 

1005.90.00.00.19 Diğerleri 

1006.30.21.00.00 Yuvarlak taneli TY 0%                                

4.668  

  

1006.30.23.00.00 Orta taneli 

1006.30.25.00.00 Uzunluk/genişlik oranı 2den büyük fakat 

3ten küçük olanlar 

1006.30.27.00.00 Uzunluk/genişlik oranı eşit veya 3ten 

büyük olanlar 

1006.30.42.00.00 Yuvarlak taneli 

1006.30.44.00.00 Orta taneli 

1006.30.46.00.00 Uzunluk/genişlik oranı 2den büyük fakat 

3tenküçük olanlar 

1006.30.48.00.00 Uzunluk/genişlik oranı eşit veya 3ten 

büyük olanlar 

1006.30.61.00.00 Yuvarlak taneli 

1006.30.63.00.00 Orta taneli 

1006.30.65.00.00 Uzunluk/genişlik oranı 2den büyük fakat 

3ten küçük olanlar 

1006.30.67.00.00 Uzunluk/genişlik oranı eşit veya 3ten 

büyük olanlar 

1006.30.92.00.00 Yuvarlak taneli 

1006.30.94.00.00 Orta taneli 

1006.30.96.00.00 Uzunluk/genişlik oranı 2den büyük fakat 

3ten küçük olanlar 

1006.30.98.00.00 Uzunluk/genişlik oranı eşit veya 3ten 

büyük olanlar 

1104.12.90.00.00 Flokon halindeki taneler TY 50% indirim 17   

1107.10.11.00.00 Un şeklinde olanlar TY 0% 83   

1107.10.19.00.00 Diğerleri 

1107.10.91.00.11 Arpadan olanlar 

1107.10.91.00.19 Diğerleri 

1107.10.99.00.11 Arpadan olanlar 

1107.10.99.00.19 Diğerleri 

1107.20.00.00.11 Buğday 

1107.20.00.00.12 Arpa 

1107.20.00.00.19 Diğerleri 

1206.00.91.00.11 Çerezlik olanlar TY 0% 167 1 Ocak-31 Ağustos 

Dönemi Arası  1206.00.91.00.19 Diğerleri 

1206.00.99.00.11 Çerezlik olanlar 



 

 
 

 

1206.00.99.00.19 Diğerleri 

1207.29.00.00.00 Diğerleri TY 0% 250   

1207.70.00.00.00 Kavun, Karpuz tohumu TY 0% 175   

1209.21.00.00.00 Yonca tohumu 

1209.22.10.00.00 Kırmızı üçgül (Trifolium protense L.) 

1209.22.80.00.00 Diğerleri 

1209.23.11.00.00 Çayır (Festuca pratensis Huds.) 

tohumları 

1209.23.15.00.00 Kırmızı çayır otu (Festuca rubra L.) 

tohumları 

1209.23.80.00.11 Koyun çayır otu (Festuca ovina L.) 

tohumları 

1209.23.80.00.19 Diğerleri 

1209.24.00.00.00 Kentucky mavi otu tohumu (Poa 

pratensis L.) 

1209.25.10.00.00 İtalyan çimi (westerwold dâhil) (Lolium 

multiflorum Lam.) 

1209.25.90.00.00 İngiliz çimi (Lolium perenne L.) 

1209.29.45.00.11 Vicia sativa L. türü fiğ 

1209.29.45.00.12 Diğer tür fiğ 

1209.29.45.00.13 Poa palustris L., Poa trivialis L. cinsi 

tohumlar 

1209.29.45.00.14 Domuz ayrığı tohumu (Dactylis 

glomerata L.) 

1209.29.45.00.15 Tavus otları (Agrosties) tohumu 

1209.29.45.00.16 Çayır kelp kuyruğu otu tohumu 

1209.29.50.00.00 Acı bakla tohumu 

1209.29.60.00.00 Hayvan yemi olarak kullanılan pancar 

tohumu (Beta vulgaris var.alba) 

1209.29.80.00.11 Melez çim (Lolium X hybridum 

Hausskn.) 

1209.29.80.00.12 Orman salkım otu (Poa nemoralis L.) 

tohumları 

1209.29.80.00.13 Yüksek çayır yulafı (Arrhenatherum 

elatius (L.)J veC presl.)tohumları 

1209.29.80.00.14 Korunga (Onobrychis sativa L.) 

1209.29.80.00.15 Burçak (Vicia ervilia Willd.) 

1209.29.80.00.16 Sorgum tohumu 

1209.29.80.00.17 Yem şalgamı tohumu 

1209.29.80.00.18 Diğerleri 

1209.30.00.00.00 Genellikle çiçekleri için yetiştirilen otsu 

bitkilerin tohumları 

1209.91.30.00.00 Salata pancarı veya "kırmızı pancar" 

tohumu (Beta vulgaris var. conditiva) 

1209.91.80.00.11 Kabak tohumu 

1209.91.80.00.12 Domates tohumu 

1209.91.80.00.13 Hıyar tohumu 

1209.91.80.00.14 Soğan tohumu 

1209.91.80.00.15 Havuç tohumu 

1209.91.80.00.16 Marul tohumu 

1209.91.80.00.17 Karnabahar tohumu 

1209.91.80.00.18 Maydanoz tohumu 

1209.91.80.00.21 Ispanak tohumu 

1209.91.80.00.22 Bamya tohumu 

1209.91.80.00.23 Baş salata tohumu 



 

 
 

 

1209.91.80.00.24 Biber tohumu 

1209.91.80.00.25 Patlıcan tohumu 

1209.91.80.00.26 Turp tohumu 

1209.91.80.00.29 Diğer sebze tohumları 

1209.99.10.00.00 Orman ağaçlarının tohumları 

1209.99.91.00.00 Genellikle çiçekleri için yetiştirilen 

bitkilerin tohumları (1209.30 alt  

pozisyonundakiler hariç) 

1209.99.99.10.00 Meyva ağaçları tohumları 

1209.99.99.90.11 Tütün tohumu 

1209.99.99.90.18 Diğerleri 

1209.10.00.00.00 Şeker pancarı tohumları TY 0% 50   

1301.20.00.00.00 Arap zamkı 0% - -   

1301.90.00.10.00 Günlük 0% - -   

1301.90.00.21.00 Tababette kullanılanlar 0% - -   

1301.90.00.29.00 Diğerleri 0% - -   

1301.90.00.31.00 Tababette kullanılanlar 0% - -   

1301.90.00.39.00 Diğerleri 0% - -   

1301.90.00.41.00 Lak 0% - -   

1301.90.00.91.00 Tababette kullanılanlar 0% - -   

1301.90.00.99.00 Diğerleri 0% - -   

1302.11.00.10.00 İlaç sanayiinde kullanılanlar 0% - -   

1302.11.00.90.11 Haşhaş sapı konsantresi 0% - -   

1302.11.00.90.12 Afyon 0% - -   

1302.12.00.10.11 Meyan balı 0% - -   

1302.12.00.10.12 Meyan özü 0% - -   

1302.12.00.90.11 Meyan balı 0% - -   

1302.12.00.90.12 Meyan özü 0% - -   

1302.13.00.00.00 Şerbetçi otundan elde edilenler 0% - -   

1302.14.00.00.00 Efedra (Ephedra) bitkisinden elde 

edilenler 

0% - -   

1302.19.05.00.00 Vanilya yağ reçineleri 0% - -   

1302.19.70.10.00 İlaç sanayiinde kullanılanlar 0% - -   

1302.19.70.91.00 Pire otundan veya rotenon içeren 

bitkilerin köklerinden elde edilenler 

0% - -   

1302.19.70.99.10 Stevia bitkisinden elde edilenler 0% - -   

1302.19.70.99.90 Diğerleri 0% - -   

1302.20.10.90.12 Pektatlar 0% - -   

1302.20.90.90.12 Pektatlar 0% - -   

1302.31.00.10.00 Eterifiye veya esterifiye edilmiş olanlar 0% - -   

1302.31.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

1302.32.10.10.00 Eterifiye veya esterifiye edilmiş olanlar 0% - -   

1302.32.10.90.00 Diğerleri 0% - -   

1302.32.90.10.00 Eterifiye veya esterifiye edilmiş olanlar 0% - -   

1302.32.90.90.00 Diğerleri 0% - -   

1302.39.00.10.00 Eterifiye veya esterifiye edilmiş olanlar 0% - -   

1302.39.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

1401.10.00.00.00 Bambular 0% - -   

1401.20.00.00.00 Hint kamışı 0% - -   

1401.90.00.10.00 Kamışlar 0% - -   

1401.90.00.90.11 Sepetçi söğüdü 0% - -   



 

 
 

 

1401.90.00.90.12 Rafya 0% - -   

1401.90.00.90.13 Temizlenmiş, beyazlatılmış veya 

boyanmış hububat sapları 

0% - -   

1401.90.00.90.19 Diğerleri 0% - -   

1404.20.00.00.00 Pamuk linteri 0% - -   

1404.90.00.10.00 Yontulmaya elverişli sert taneler, 

çekirdekler, kabuklar, cevizler (ko- rozo 

cevizi, dom palmiyesi cevizi ve 

benzerleri) 

0% - -   

1404.90.00.20.00 Dolgu veya vatka olarak kullanılan 

türdeki bitkisel maddeler  (kapok, 

bitkisel tüy, zostera otu gibi) (başka 

maddelerden  bir mesnet üzerine veya 

tabakalar halinde tertiplenmiş  olsun 

olmasın) 

0% - -   

1404.90.00.30.00 ÖzeIIikle fırça ve süpürge imalinde 

kullanılan türdeki bitkisel  maddeler 

(süpürge darısı, piassava, sedir otu ve 

istle gibi) (bağ veya demet halinde olsun 

olmasın)   

0% - -   

1404.90.00.91.00 Kına 0% - -   

1404.90.00.92.11 Cehri 0% - -   

1404.90.00.92.12 Mazı 0% - -   

1404.90.00.92.13 Somak 0% - -   

1404.90.00.92.14 Palamut 0% - -   

1404.90.00.92.15 Palamut tırnağı 0% - -   

1404.90.00.92.16 Ceviz kökü 0% - -   

1404.90.00.92.19 Diğerleri 0% - -   

1404.90.00.99.11 Çöven 0% - -   

1404.90.00.99.19 Diğerleri 0% - -   

1502.10.10.10.00 Kemik yağı; artıklardan elde edilen 

yağlar 

TY 0% 500   

1502.10.10.90.00 Diğerleri 

1502.10.90.00.00 Diğerleri 

1502.90.10.10.00 Kemik yağı; artıklardan elde edilen 

yağlar 

1502.90.10.90.00 Diğerleri 

1502.90.90.00.11 Sığır yağları 

1502.90.90.00.12 Koyun ve keçi yağları 

1505.00.10.00.00 Ham yapağı yağı 0% - -   

1505.00.90.00.11 Lanolin 0% - -   

1505.00.90.00.19 Diğerleri 0% - -   

1506.00.00.00.11 At cinsi hayvanlar, hipopotam, ayı, 

tavşan, kara yengeci, kaplumbağa ve 

benzerlerinin katı yağları (kemik, kemik 

iliği ve döküntülerinden elde edilen katı 

yağlar dâhil) 

0% - -   

1506.00.00.00.12 Paça yağları 0% - -   

1506.00.00.00.13 Sıvı kemik yağı 0% - -   

1506.00.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

1507.10.10.00.00 Teknik veya sınai amaçlarla kullanılanlar 

(insan gıdası olarak kullanılan  ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

TY 0%                              

10.002  

1 Ocak-31 Ağustos 

Dönemi Arası  

1507.10.90.00.00 Diğerleri 



 

 
 

 

1507.90.10.00.00 Teknik veya sınai amaçlarla kullanılanlar 

(insan gıdası olarak kullanılan  ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

TY 50% indirim                                   

333  

1 Ocak-31 Ağustos 

Dönemi Arası  

1507.90.90.00.00 Diğerleri 

1512.11.10.00.00 Teknik veya sınai amaçlarla kullanılanlar 

(insan gıdası olarak kullanılan  ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

TY 0%                                

3.067  

1 Ocak-31 Ağustos 

Dönemi Arası  

1512.11.91.00.00 Ayçiçeği tohumu yağı 

1512.11.99.00.00 Aspir yağı 

1514.11.10.00.00 Teknik veya sınai amaçlarla kullanılanlar 

(insan gıdası olarak kullanılan  ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

TY 0%                                

1.767  

1 Ocak-31 Ağustos 

Dönemi Arası  

1514.11.90.00.00 Diğerleri 

1514.91.10.00.00 Teknik veya sınai amaçlarla kullanılanlar 

(insan gıdası olarak kullanılan  ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

1514.91.90.00.00 Diğerleri 

1515.90.11.11.00 Ham yağ 0% - -   

1515.90.11.19.00 Diğerleri 0% - -   

1516.20.10.00.00 Hidrojene hint yağı (opalwax) 0% - -   

1517.10.10.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki katı süt yağı 

oranı  %10'u geçen fakat %15'i 

geçmeyenler 

0% + TP - - Not'a bakınız 

1517.90.10.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki katı süt yağı 

oranı  %10'u geçen fakat %15'i 

geçmeyenler 

0% + TP - - Not'a bakınız 

1517.90.93.00.00 Eşyanın kalıptan çıkarılmasında 

kullanılan yenilen karışım ve 

müstahzarlar 

0% - -   

1518.00.10.00.00 Linoksin 0% - -   

1518.00.91.00.00 Hayvansal ve bitkisel katı ve sıvı yağlar 

ve bunların fraksiyonları  (kaynatılmış 

,oksitlenmiş, suyu alınmış veya vakum 

veya inert gaz  içinde ısıyla polimerize 

edilmiş veya kimyasal olarak başka bir 

şekil- de değiştirilmiş) (15.16 

pozisyonundakiler hariç) 

0% - -   

1518.00.95.10.00 Sanayide kullanılan sıvı yağlar 0% - -   

1518.00.95.90.00 Diğerleri 0% - -   

1518.00.99.00.00 Diğerleri 0% - -   

1520.00.00.10.00 Ham gliserol 0% - -   

1520.00.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

1521.10.00.10.00 Ham bitkisel mumlar 0% - -   

1521.10.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

1521.90.10.00.00 İspermeçet (rafine edilmiş veya 

boyanmış olsun olmasın) 

0% - -   

1521.90.91.00.11 Balmumu 0% - -   

1521.90.91.00.19 Diğer böcek mumları 0% - -   

1521.90.99.00.11 Balmumu 0% - -   

1521.90.99.00.19 Diğer böcek mumları 0% - -   

1522.00.10.00.00 Degra 0% - -   

1602.10.00.00.00 Homojenize müstahzarlar TY 30% 67   

1701.99.10.00.11 Kristal şeker TY Azami %50 

oranında olmak 

                             

13.336  

  

1701.99.10.00.12 Küp ve kesme şeker 



 

 
 

 

1701.99.10.00.13 Kimyaca saf sakkaroz (katı halde) kaydıyla, İthalat 

Rejimi Kararı’nın 

DÜ sütununda yer 

alan gümrük vergisi 

oranının %80’i  

1701.99.10.00.15 Pudra şekeri 

1701.99.10.00.19 Diğerleri 

1701.99.90.00.00 Diğerleri 

1702.50.00.00.00 Kimyaca saf fruktoz 0% + TP - - Not'a bakınız 

1702.90.10.00.00 Kimyaca saf maltoz 0% - -   

1704.10.10.00.11 Şerit şeklinde olan cikletler 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 167 Not'a bakınız 

1704.10.10.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1704.10.90.00.11 Şerit şeklinde olan cikletler 0% + TP Not'a bakınız 

1704.10.90.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.10.00.00 Ağırlık itibariyle %10' dan fazla sakaroz 

içeren fakat diğer katı maddeleri 

içermeyen meyan kökü hülasaları 

0% - -   

1704.90.30.00.00 Beyaz çikolata 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 417 Not'a bakınız 

1704.90.51.00.00 Net muhtevası 1 kg. veya daha fazla 

ambalajlarda ezmeler (badem ezmesi 

dâhil) 

0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.55.00.00 Boğaz pastilleri ve öksürük için şekerler 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.61.00.11 Sadece fındık ihtiva edenler 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.61.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.65.00.00 Sakızlı ve jöleli şekercilik mamulleri 

(şekercilik mamulü haline  getirilmiş 

meyva ezmeleri dâhil) 

0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.71.00.00 Kaynatılmış tatlılar (doldurulmuş olsun 

olmasın) 

0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.75.00.00 Karameller ve benzeri tatlılar 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.81.00.00 Basınçla elde edilen tabletler 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.10.11 Tahin helvası 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.10.19 Diğer helvalar 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.20.00 Sade lokum 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.30.00 Kaymaklı lokum 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.90.11 Fondan 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.90.12 Diğer lokumlar 0% + TP Not'a bakınız 

1704.90.99.90.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1803.10.00.00.00 Yağı alınmamış 0% - -   

1803.20.00.00.00 Tamamen veya kısmen yağı alınmış 0% - -   

1804.00.00.00.00 Kakao yağı (katı ve sıvı) 0% - -   

1805.00.00.00.00 Kakao tozu (ilave şeker veya diğer 

tatlandırıcı maddeler içermeyenler) 

0% - -   

1806.10.15.00.00 Sakkaroz içermeyenler veya ağırlık 

itibariyle % 5'den az sakkaroz (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

veya sakkaroz olarak ifade edilen 

izoglikoz içerenler 

0% - -   

1806.10.20.00.00 Ağırlık itibariyle % 5 veya daha fazla 

fakat % 65den az sakkaroz  (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

veya sakkaroz oIarak  ifade edilen 

izoglikoz içerenler 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg                                

1.167  

Not'a bakınız 

1806.10.30.00.00 Ağırlık itibariyle % 65 veya daha fazla 

fakat % 80den az sakkaroz (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

veya sakkaroz oIarak  ifade edilen 

izoglikoz içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 



 

 
 

 

1806.10.90.00.00 Ağırlık itibariyle % 80 veya daha fazla 

sakkaroz (sakkaroz olarak ifade   edilen 

invert şeker dâhil) veya sakkaroz olarak 

ifade edilen izoglikoz    içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.10.00.00 Ağırlık itibariyle % 31 veya daha fazla 

kakao yağı içerenler veya kakao yağı ile 

katı süt yağının birlikte oranı ağırlık 

itibariyle % 31 veya daha fazla olanlar 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.30.00.00 Ağırlık itibariyle kakao yağı ile katı süt 

yağının birlikte oranı % 25 veya  daha 

fazla fakat % 31den az olanlar 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.50.00.00 Ağırlık itibariyle % 18 veya daha fazla 

kakao yağı içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.70.00.00 Sütlü çikolata kırıntıları 0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.80.00.00 Kakao ile kaplanmış olanlar 0% + TP Not'a bakınız 

1806.20.95.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1806.31.00.00.00 Doldurulmuş 0% + TP Not'a bakınız 

1806.32.10.00.00 İlave hububat, meyva veya sert kabuklu 

meyva içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.32.90.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.11.00.00 Alkol içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.19.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.31.00.00 Doldurulmuş 0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.39.00.00 Doldurulmamış 0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.50.00.00 Kakaolu şekerci mamulleri ve şeker 

yerine kullanılan maddelerden  imal 

edilmiş kakaolu şekerci mamulleri 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.60.00.00 Ekmeğe sürülerek yenilen kakaolu 

ürünler 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.70.00.00 Meşrubat yapımında kullanılan kakaolu 

müstahzarlar 

0% + TP Not'a bakınız 

1806.90.90.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1901.10.00.11.00 Diyet mamaları 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 83 Not'a bakınız 

1901.10.00.19.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1901.10.00.20.00 Esasını 04.01 ila 04.04 pozisyonlarında 

yer alan maddeler teşkil edenler ve 

ağırlık itibariyle %5'den az kakao 

içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.10.00.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1901.20.00.10.00 Esasını 04.01 ila 04.04 pozisyonlarında 

yer alan maddeler 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 50 Not'a bakınız 

1901.20.00.20.00 Esasını 04.01 ila 04.04 pozisyonlarında 

yer alan maddeler teşkil edenler ve 

ağırlık itibariyle % 5den az kakao  

içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.20.00.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.91.00.00 Katı süt yağı,sakkaroz, izoglikoz,glikoz 

veya nişasta içermeyen veya % 1,5dan az 

katı süt yağı, % 5 sakkaroz ( invert şeker 

dâhil)   veya izoglikoz, % 5 glikoz veya 

nişasta içerenler (04.01 ila 04.04  

pozisyonlarındaki ürünlerin toz halindeki 

gıda müstahzarları hariç) 

0% - -   

1901.90.11.00.00 Kuru hülasa oranı ağırlık itibariyle % 90 

veya daha fazla olanlar 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 333 Not'a bakınız 



 

 
 

 

1901.90.19.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.95.00.00 Katı/sıvı yağ içeriği ağırlıkça %30u 

geçmeyen, yağsız süt ve/veya 

peyniraltısuyu ve bitkisel katı/sıvı 

yağların karışımdan oluşan toz şeklinde   

gıda müstahzarları 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.10.00 Esasını 04.01 ila 04.04 pozisyonlarında 

yer alan maddeler teşkil edenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.20.00 Esasını 04.01 ila 04.04 pozisyonlarında 

yer alan maddeler teşkil edenler ve 

ağırlık itibariyle % 5'den az kakao tozu 

içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.90.11 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli un 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.90.12 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli pirinç 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.90.13 Fenilketonüri hastaları için yumurta 

ikamesi 

0% + TP Not'a bakınız 

1901.90.99.90.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.11.00.00.11 Sadece yumurta ve makarnalık buğday 

(durum buğdayı) unu ve  irmiği içerenler 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg                                

3.334  

Not'a bakınız 

1902.11.00.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.10.00.11 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli makarna 

0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.10.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.90.00.11 Sebzeli olanlar 0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.90.00.12 Sade olanlar 0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.90.00.13 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli makarna 

0% + TP Not'a bakınız 

1902.19.90.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.20.91.00.00 Pişirilmiş 0% + TP Not'a bakınız 

1902.20.99.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.30.10.00.00 Kurutulmuş 0% + TP Not'a bakınız 

1902.30.90.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1902.40.10.00.00 Hazırlanmamış kuskus 0% + TP Not'a bakınız 

1902.40.90.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1903.00.00.00.00 Tapyoka ve nişastadan hazırlanan 

tapyoka benzerleri (flokon, dane, 

yuvarlak, kalbur içi kalıntısı veya benzeri 

şekillerde) 

0% + TP - - Not'a bakınız 

1904.10.10.10.00 Kakao içerenler 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 834 Not'a bakınız 

1904.10.10.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.10.30.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.10.30.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.10.90.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.10.90.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.10.00.00 Esası kavrulmamış hububat flokonları 

olan "Müsli" tipi müstahzarlar 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 83 Not'a bakınız 

1904.20.91.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.91.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.95.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.95.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.99.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.20.99.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.30.00.00.00 Bulgur 0% + TP - - Not'a bakınız 



 

 
 

 

1904.90.10.10.00 Kakao içerenler 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 50 Not'a bakınız 

1904.90.10.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1904.90.80.10.00 Kakao içerenler 0% + TP Not'a bakınız 

1904.90.80.90.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.10.00.00.00 Gevrek ekmek 0% + TP - - Not'a bakınız 

1905.20.10.00.00 Ağırlık itibariyle % 30'dan az sakkaroz 

(sakkaroz olarak ifade edilen invert şeker 

dâhil) içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız 

1905.20.30.00.00 Ağırlık itibariyle % 30 veya daha fazla 

fakat % 50'den az sakkaroz (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

içerenler   

0% + TP - - Not'a bakınız 

1905.20.90.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 veya daha fazla 

sakkaroz (sakkaroz olarak ifade edilen 

invert şeker dâhil) içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız 

1905.31.11.00.00 Net muhtevası 85 gr.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 167 Not'a bakınız 

1905.31.19.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.31.30.00.00 Ağırlık itibariyle % 8 veya daha fazla 

katı süt yağı içerenler 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.31.91.00.00 Çift katlı doldurulmuş bisküviler 0% + TP Not'a bakınız 

1905.31.99.00.13 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli biskuvi 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.31.99.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.32.05.00.00 Su muhteviyatı ağırlık itibariyle % 10dan 

fazla olanlar 

0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 100 Not'a bakınız 

1905.32.11.00.00 Net muhtevası 85 gr.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.32.19.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.32.91.00.00 Tuzlanmış (doldurulmuş olsun olmasın) 0% + TP Not'a bakınız 

1905.32.99.00.11 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli gofret 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.32.99.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.40.10.00.00 Gevrekler 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 33 Not'a bakınız 

1905.40.90.00.00 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.10.00.00 Mayasız ekmek (matzos) 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 250 Not'a bakınız 

1905.90.20.00.11 Hosti 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.20.00.12 Eczacılıkta kullanılan boş ilaç kapsülleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.20.00.13 Mühür güllacı 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.20.00.14 Pirinç kağıdı 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.20.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.30.00.00 Bal, yumurta, peynir veya meyva 

içermeyen ve kuru madde üzerinden 

ağırlık itibariyle her biri % 5'i geçmeyen 

oranda şeker ve katı yağ içeren ekmekler 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.45.00.00 Bisküviler 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.55.00.00 Aromalı veya tuzlu ürünler 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.70.00.17 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli ürünler 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.70.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.80.00.11 Şeker hastaları için gluten ekmeği 0% + TP Not'a bakınız 



 

 
 

 

1905.90.80.00.13 Fenilketonüri hastaları için düşük 

proteinli ürünler 

0% + TP Not'a bakınız 

1905.90.80.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

2001.90.30.00.00 Tatlı mısır (Zea mays var. Saccharata) 0% + TP - - Not'a bakınız 

2001.90.40.00.00 Hint patatesi, tatlı patates ve ağırlık 

olarak %5 veya daha fazla nişasta içeren 

yenilen benzeri diğer bitki parçaları 

0% + TP - - Not'a bakınız 

2001.90.92.00.11 Palm meyvesi içi 0% - -   

2001.90.50.00.00 Mantarlar TY 50% indirim 54   

2001.90.97.00.11 Salata pancarı (Beta vulgaris 

var.candiva) 

TY 

2001.90.97.00.12 Kırmızı lahana TY 

2001.90.97.00.13 Diğer meyvalar ve sert kabuklu meyvalar TY 

2001.90.97.00.18 Diğer sebzeler ve yenilen diğer bitki 

parçaları 

TY 

2002.90.11.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 0% 250   

2002.90.19.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 

2002.90.31.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 

2002.90.39.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 

2002.90.91.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 

2002.90.99.00.00 Net muhtevası 1 kg.ı geçmeyen hazır 

ambalajlarda olanlar 

TY 

2003.10.20.00.00 Geçici olarak konserve edilmiş, tamamen 

pişirilmiş olanlar 

TY 13% 8   

2003.10.30.00.00 Diğerleri TY 

2003.90.10.00.00 Domalan TY 

2003.90.90.00.00 Diğerleri TY 

2004.10.91.10.00 Un ve ezme halindeki müstahzarlar 0% + TP - - Not'a bakınız 

2004.10.91.20.00 Flokon halindeki müstahzarlar 0% + TP - - Not'a bakınız 

2004.90.10.00.00 Tatlı mısır (zea mays var. Saccharata) 0% + TP - - Not'a bakınız 

2005.10.00.00.00 Homojenize sebzeler TY 15% 50   

2005.20.10.10.00 Un ve ezme halindeki müstahzarlar 0% + TP - - Not'a bakınız 

2005.20.10.20.00 Flokon halindeki müstahzarlar 0% + TP - - Not'a bakınız 

2005.40.00.10.00 Esası bezelye unu olan müstahzarlar TY 0% 50   

2005.40.00.90.00 Diğerleri TY 

2005.80.00.00.00 Tatlı mısır (Zea mays var. Saccharata) 0% + TP - - Not'a bakınız 

2007.10.10.00.00 Şeker oranı ağırlık itibariyle % 13ü 

geçenler 

TY 25% 75   

2007.10.91.00.00 Tropikal meyvalar TY 

2007.10.99.00.00 Diğerleri TY 

2007.99.10.00.00 Sınai işlemler için net muhtevası 100 kg.ı 

geçen hazır ambalajlarda erik püresi ve 

pastları 

TY 20% 167 167 ton tarife kontenjanı, 

fındık püresi hariç   

 

Aşağıdaki AS Kodları;  

2007.99.39.00.19  [fındık 

püresi hariç] 

2007.99.50.00.19 [fındık 

püresi hariç] 

2007.99.97.00.13 [fındık 

2007.99.33.00.00 Çilekden olanlar TY 

2007.99.35.00.00 Ahudududan olanlar TY 

2007.99.39.00.11 Pekmezler TY 

2007.99.39.00.19 Diğerleri TY 

2007.99.50.00.19 Diğerleri TY 



 

 
 

 

2007.99.97.00.13 Diabetik olanlar TY püresi hariç] 

2007.99.97.00.18 [fındık 

püresi hariç] 
2007.99.97.00.16 Kayısı püresi TY 

2007.99.97.00.17 Erik püresi TY 

2007.99.97.00.18 Diğerleri TY 

2008.11.10.00.00 Yer fıstığı ezmesi (hamur halinde) 0% - -   

2008.91.00.00.00 Palm meyvası içi 0% - -   

2008.99.85.00.00 Mısır [tatlı mısır (Zea mays 

var.saccharata) hariç] 

0% + TP - - Not'a bakınız 

2008.99.91.00.00 Ağırlık itibariyle % 5 veya daha fazla 

nişasta içeren yer elması, 

0% + TP - - Not'a bakınız 

2009.11.11.00.00 Net 100 kg. ağırlık başına kıymeti 30 

Euro yu geçmeyenler 

TY 15% 167   

2009.11.19.00.00 Diğerleri TY 

2009.11.91.00.00 Net 100 kg. ağırlık başına  kıymeti 30 

Euro' yu geçmeyen ve ilave şeker oranı 

ağırlık itibariyle % 30' u geçenler 

TY 

2009.11.99.00.00 Diğerleri TY 

2009.12.00.00.00 Dondurulmamış, Brix değeri 20yi 

geçmeyenler 

TY 

2009.19.11.00.00 Net 100 kg. ağırlık başına kıymeti 30 

Euro yu geçmeyenler 

TY 

2009.19.19.00.00 Diğerleri TY 

2009.19.91.00.00 Net 100 kg. ağırlık başına  kıymeti 30 

Euro' yu geçmeyen ve ilave şeker oranı 

ağırlık itibariyle % 30' u geçenler 

TY 

2009.19.98.00.00 Diğerleri TY 

2009.61.10.00.00 Net 100 kg ağırlık başına kıymeti 18 

Euro yu geçenler 

TY 

2009.61.90.00.00 Net 100 kg ağırlık başına kıymeti 18 

Euro yu geçmeyenler 

TY 

2009.71.20.00.00 İlave şeker içerenler TY 

2009.71.99.00.00 İlave şeker içermeyenler TY 

2009.79.11.00.00 Net 100 kg. ağırlık başına kıymeti 22 

Euroyu geçmeyenler 

TY 

2009.79.19.00.00 Diğerleri TY 

2009.79.30.00.00 Net  100 kg. ağırlık başına kıymeti 18 

Euro' yu geçen ve ilave şeker içerenler 

TY 

2009.79.91.00.00 Ağırlık itibariyle ilave şeker oranı % 30 

u geçenler 

TY 

2009.79.98.00.00 Diğerleri TY 

2009.81.59.00.00 Ağırlık itibariyle ilave şeker oranı % 30 

u geçmeyenler 

TY 

2009.89.96.00.00 Kiraz suyu TY 

2009.89.89.00.00 Diğerleri TY 

2009.90.11.00.00 Net 100 kg ağırlık başına kıymeti 22 

Euroyu geçmeyenler 

TY 

2009.90.19.00.00 Diğerleri TY 

2009.90.21.00.00 Net 100 kg ağırlık başına kıymeti 30 

Euroyu geçmeyenler 

TY 

2009.90.29.00.00 Diğerleri TY 



 

 
 

 

2009.90.31.00.00 Net  100 kg ağırlık başına kıymeti 18 

Euro' yu geçmeyen ve ağırlık itibariyle 

ilave şeker oranı % 30' u geçenler 

TY 

2009.90.39.00.00 Diğerleri TY 

2101.11.00.10.00 Toz halinde 0% - -   

2101.11.00.90.00 Diğerleri 0% - -   

2101.12.92.10.00 Katı süt yağı, süt proteinleri, sakkaroz, 

izoglikoz, nişasta veya glikoz içermeyen 

veya % 1,5'dan az katı süt yağı, % 

2,5'dan az süt proteinleri, % 5'dan az 

sakkaroz veya izoglikoz, % 5'dan az 

nişasta veya glikoz içerenler 

0% - -   

2101.12.92.90.00 Diğerleri 0% - -   

2101.12.98.10.00 Katı süt yağı, süt proteinleri, sakkaroz, 

izoglikoz, nişasta veya glikoz içermeyen 

veya % 1,5'dan az katı süt yağı, % 

2,5'dan az süt proteinleri, % 5'dan az 

sakkaroz veya izoglikoz, %5'dan az 

nişasta veya glikoz içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız 

2101.12.98.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

2101.20.20.00.11 Çay hülasası 0% - -   

2101.20.20.00.19 Diğerleri 0% - -   

2101.20.92.00.00 Esası çay ve maté hülasası, esansı ve 

konsantresi olanlar 

0% - -   

2101.20.98.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

2101.30.11.00.00 Kavrulmuş hindiba 0% - -   

2101.30.91.00.00 Kavrulmuş hindibadan elde edilenler 0% - -   

2101.30.19.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

2101.30.99.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

2102.10.10.00.00 Kültür mayaları 0% - -   

2102.10.31.00.00 Kuru maya 0% + TP - - Not'a bakınız 

2102.10.39.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız 

2102.10.90.10.00 Bira mayası 0% - -   

2102.10.90.90.00 Diğerleri 0% - -   

2102.20.11.10.00 Bira mayası 0% - -   

2102.20.11.90.00 Diğerleri 0% - -   

2102.20.19.10.00 Bira mayası 0% - -   

2102.20.19.90.00 Diğerleri 0% - -   

2102.20.90.10.00 Tek hücreli algler 0% - -   

2102.20.90.90.00 Diğerleri 0% - -   

2102.30.00.00.00 Hazırlanmış kabartma tozları 0% - -   

2103.10.00.00.00 Soya sosu 0% - -   

2103.20.00.00.00 Domates ketçapı ve diğer domates sosları 0% - -   

2103.30.10.00.11 Net ağırlığı 1 kg veya daha az olanlar 0% - -   

2103.30.10.00.12 Net ağırlığı 1 kg. dan fazla olanlar 0% - -   

2103.30.90.00.00 Hazır hardal 0% - -   

2103.90.10.00.00 Mango çetnisi (sıvı halde) 0% - -   



 

 
 

 

2103.90.30.00.00 Hacim itibariyle alkol derecesi % 44,2 

veya daha fazla fakat % 49,2'yi 

geçmeyenler, ağırlık olarak % 1,5 - % 6 

oranında çantaniye otu (gentiane) baharat 

ve çeşitli katkı maddeleri ile %4 - %10 

arasında şe- ker içeren ve muhtevası 0,5 

litreyi geçmeyen kaplarda bulunan 

aromatik lezzet verici müstahzarlar 

0% - -   

2103.90.90.00.11 Acı biber sosu 0% - -   

2103.90.90.00.12 Çemen 0% - -   

2103.90.90.00.13 Harissa sosu 0% - -   

2103.90.90.00.18 Diğerleri 0% - -   

2104.10.00.00.11 Et suyu tabletleri 0% - -   

2104.10.00.00.12 Çorbalar 0% - -   

2104.10.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

2104.20.00.00.00 Karışım halindeki homojenize gıda 

müstahzarları 

0% - -   

2105.00.10.10.00 Kakao içerenler 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 500 Not'a bakınız 

2105.00.10.90.00 Diğerleri 0% + TP 

2105.00.91.10.00 Kakao içerenler 0% + TP 

2105.00.91.90.00 Diğerleri 0% + TP 

2105.00.99.10.00 Kakao içerenler 0% + TP 

2105.00.99.90.00 Diğerleri 0% + TP 

2106.10.20.00.11 Diyet mamaları 0% - -   

2106.10.20.00.19 Diğerleri 0% - -   

2106.10.80.00.11 Diyet mamaları 0% + TP 0% + 0 EUR/100 kg 667 Not'a bakınız 

2106.10.80.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.12 Koko tozu 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.13 Koku komprimeleri 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.14 Jöleler 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.15 Emülgatörler 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.16 Diyet mamaları 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.98.00.19 Diğerleri 0% + TP Not'a bakınız 

2106.90.20.00.00 Bileşik alkol müstahzarları (içki imalinde 

kullanılan koku veren madde- ler esaslı 

olanlar hariç) 

0% - -   

2106.90.92.00.00 Katı süt yağı, sakkaroz, izoglikoz, nişasta 

veya glikoz içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 1,5 'ten az katı süt yağı, % 

5'ten az sakkaroz veya izoglikoz, % 5'ten 

az glikoz veya nişasta içerenler  

0% - -   

2201.10.11.00.00 Karbonatlandırılmamış 0% - -   

2201.10.19.00.00 Diğerleri 0% - -   

2201.10.90.00.00 Diğerleri 0% - -   

2201.90.00.00.11 İçme suyu 0% - -   

2201.90.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

2202.10.00.00.11 Sade gazozlar 0% - -   

2202.10.00.00.12 Meyvalı gazozlar 0% - -   

2202.10.00.00.13 Kolalı gazozlar 0% - -   

2202.10.00.00.19 Diğerleri 0% - -   

2202.91.00.00.00 Alkolsüz biralar 0% - -   



 

 
 

 

2202.99.11.00.00 Ağırlık itibariyle % 2,8 veya daha fazla 

protein içeriğine sahip soya temelli 

içecekler  

0% - -   

2202.99.15.00.00 Ağırlık itibariyle % 2,8 'den az protein 

içeriğine sahip soya temelli içecekler; 8. 

Fasıldaki yenilen sert kabuklu meyveler, 

10. Fasıldaki hububat veya 12. Fasıldaki 

tohumlar temelli içecekler 

0% - -   

2202.99.19.00.00 Diğerleri 0% - -   

2202.99.91.00.00 04.01 ila 04.04 pozisyonlarındaki 

ürünlerden elde edilen katı yağ oranı 

ağırlık itibariyle % 0,2 'den az olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

2202.99.95.00.00 04.01 ila 04.04 pozisyonlarındaki 

ürünlerden elde edilen katı yağ oranı 

ağırlık itibariyle % 0,2 veya daha fazla 

fakat % 2 'den az olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

2202.99.99.00.00 04.01 iIa 04.04 pozisyonlarındaki 

ürünlerden elde edilen katı yağ oranı 

ağırlık itibariyle % 2 veya daha fazla 

olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

2203.00.01.00.00 Şişede olanlar 0% - -   

2203.00.09.00.00 Diğerleri 0% - -   

2203.00.10.00.00 Muhtevası 10 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2204.10.11.00.00 Şampanya TY 35% 125 hl   

2204.10.13.00.00 Cava TY 

2204.10.15.00.00 Prosecco TY 

2204.10.91.00.00 Asti köpüklü şarap TY 

2204.10.93.00.00 Diğerleri TY 

2204.10.94.00.00 Korunmuş coğrafi işareti (PGI) olanlar TY 

2204.10.96.00.00 Diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden 

üretilen) şaraplar 

TY 

2204.10.98.00.00 Diğerleri TY 

2205.10.10.00.00 Alkol derecesi hacim itibariyle % 18 

veya daha az olanlar 

0% - -   

2205.10.90.00.11 Alkol derecesi hacim itibariyle %18'den 

fazla fakat %22'den az olanlar 

0% - -   

2205.10.90.00.12 Alkol derecesi hacim itibariyle % 22 ve 

fazla olanlar 

0% - -   

2205.90.10.00.00 Alkol derecesi hacim itibariyle %18 veya 

daha az olanlar 

0% - -   

2205.90.90.00.11 Alkol derecesi hacim itibariyle  %18'den 

fazla fakat % 22'den az olanlar 

0% - -   

2205.90.90.00.12 Alkol derecesi hacim itibariyle % 22 ve 

fazla olanlar 

0% - -   

2207.10.00.90.11 Dökme etil alkol 0% - -   

2207.10.00.90.12 Ambalajlı etil alkol 0% - -   

2207.20.00.90.13 Dökme etil alkol 0% - -   

2207.20.00.90.14 Ambalajlı etil alkol 0% - -   

2207.20.00.90.15 Alkollü içkiler 0% - -   

2208.20.12.00.00 Konyak 0% - -   

2208.20.14.00.00 Armanyak 0% - -   

2208.20.16.00.00 Jerez brendisi 0% - -   

2208.20.18.00.00 Diğerleri 0% - -   



 

 
 

 

2208.20.19.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.20.26.00.00 Grappa 0% - -   

2208.20.28.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.20.62.00.00 Konyak 0% - -   

2208.20.66.00.00 Brendi veya Weinbrand 0% - -   

2208.20.69.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.20.86.00.00 Grappa 0% - -   

2208.20.88.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.30.11.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.19.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.30.00.00 Saf malt viskisi 0% - -   

2208.30.41.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.49.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.61.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.69.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.71.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.79.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.82.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.30.88.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.40.11.00.00 Saf alkolün hektolitresinde 225 gram 

veya daha fazla etil ve metil alkolden 

başka uçucu maddeler içeren rom (% 10 

toleransla) 

0% - -   

2208.40.31.00.11 Rom 0% - -   

2208.40.31.00.12 Tafia 0% - -   

2208.40.39.00.11 Rom 0% - -   

2208.40.39.00.12 Tafia 0% - -   

2208.40.51.00.00 Saf alkolün hektolitresinde 225 gram 

veya daha fazla etil ve metil alkolden 

başka uçucu maddeler içeren rom  (% 10 

toleransla) 

0% - -   

2208.40.91.00.11 Rom 0% - -   

2208.40.91.00.12 Tafia 0% - -   

2208.40.99.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.50.11.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.50.19.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.50.91.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.50.99.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.60.11.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.60.19.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.60.91.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.60.99.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.70.10.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   



 

 
 

 

2208.70.90.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.90.11.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.90.19.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.90.33.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.90.38.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

0% - -   

2208.90.41.00.00 Uzo 0% - -   

2208.90.45.00.00 Calvados 0% - -   

2208.90.48.00.11 Rakı 0% - -   

2208.90.48.00.19 Diğerleri 0% - -   

2208.90.54.00.00 Tekila 0% - -   

2208.90.56.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.90.69.00.00 Diğer alkollü içecekler 0% - -   

2208.90.71.00.11 Rakı 0% - -   

2208.90.71.00.19 Diğerleri 0% - -   

2208.90.75.00.00 Tekila 0% - -   

2208.90.77.00.00 Diğerleri 0% - -   

2208.90.78.00.00 Diğer alkollü içecekler 0% - -   

2208.90.91.90.00 Diğerleri 0% - -   

2208.90.99.90.00 Diğerleri 0% - -   

2209.00.11.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

TY 0% 417   

2209.00.19.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

TY 

2209.00.91.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçmeyen kaplarda 

olanlar 

TY 

2209.00.99.00.00 Muhtevası 2 litreyi geçen kaplarda 

olanlar 

TY 

2301.10.00.00.13 Kanatlı hayvanlardan elde edilenler 0% - -   

2301.10.00.00.14 Geviş getiren (ruminat) hayvanlardan 

elde edilenler 

0% 

2301.10.00.00.18 Diğerleri 0% 

2301.20.00.00.11 Balık unu 0% 

2301.20.00.00.19 Diğerleri 0% 

2304.00.00.00.00 Soya fasulyesi yağı ekstraksiyonundan 

(özütleme) arta kalan küspe ve diğer katı 

artıklar (öğütülmüş veya "pellet" halinde 

olsun olmasın) 

0% - -   

2309.10.11.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 10dan az süt ürünleri 

içerenler 

TY 0% 233   

2309.10.13.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 

fakat % 50den az süt ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.15.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 ve daha fazla 

fakat % 75den az süt ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.19.00.00 Ağırlık itibariyle %75 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.31.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 10dan az süt ürünleri 

içerenler 

TY 

2309.10.33.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 

fakat % 50den az süt ürünleri içerenler 

TY 



 

 
 

 

2309.10.39.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.51.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 10dan az süt ürünleri 

içerenler 

TY 

2309.10.53.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 

fakat % 50den az süt ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.59.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.10.70.00.00 Nişasta, glikoz, glikoz şurubu, 

maltodekstrin, maltodekstrin şurubu 

içermeyip süt ürünlerini içerenler  

TY 

2309.10.90.00.00 Diğerleri TY 

2309.90.10.00.00 Balık veya deniz memelilerinden elde 

edilen çözünebilir ürünler 

TY 0%                                

1.117  

  

2309.90.20.00.00 Bu faslın 5 Nolu Ek Notunda 
belirtilen ürünler 

TY 

2309.90.31.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 
itibariyle % 10dan az süt ürünlerini 

içerenler  

TY 

2309.90.33.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 
fakat % 50den az süt ürünleri 
içerenler 

TY 

2309.90.35.00.00 Ağırlık itibariyle %50 ve daha fazla fakat 

% 75den az süt ürünleri içerenler  

TY 

2309.90.39.00.00 Ağırlık itibariyle % 75 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.90.41.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 10dan az süt ürünlerini 

içerenler  

TY 

2309.90.43.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 

fakat % 50den az süt ürünleri içerenler 

TY 

2309.90.49.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.90.51.00.00 Süt ürünleri içermeyen veya ağırlık 

itibariyle % 10dan az süt ürünlerini 

içerenler  

TY 

2309.90.53.00.00 Ağırlık itibariyle % 10 ve daha fazla 

fakat % 50den az süt ürünleri içerenler  

TY 

2309.90.59.00.00 Ağırlık itibariyle % 50 ve daha fazla süt 

ürünleri içerenler 

TY 

2309.90.70.00.00 Nişasta, glikoz, glikoz şurubu, 

maltodekstrin, maltodekstrin şurubu 

içermeyip süt ürünlerini içerenler 

TY 

2309.90.91.00.00 Melas ilave edilmiş şeker pancarının etli 

kısımları 

TY 

2309.90.96.10.00 Kaba yonca suyundan termik işlem 

yoluyla elde edilen, yeşil renkteki 

yaprakların proteinli tüm konsantreleri ve 

bunların türevleri 

TY 

2309.90.96.90.11 Diğer balık yemleri TY 

2309.90.96.90.12 İz mineral maddeler TY 

2309.90.96.90.13 Yem için hazırlanmış taşıyıcılı aktif 

madde karışımları 

TY 

2309.90.96.90.19 Diğerleri TY 

2402.10.00.00.11 Tütün içeren purolar 0% - -   



 

 
 

 

2402.10.00.00.12 Uçları açık purolar 0% - -   

2402.10.00.00.19 Sigarillolar 0% - -   

2402.20.10.00.00 Karanfil içerenler 0% - -   

2402.20.90.00.12 Ağırlıklı olarak şark tipi tütünden mamul 

sigaralar 

0% - -   

2402.20.90.00.18 Diğer tütünlerden mamul sigaralar 0% - -   

2402.90.00.00.00 Diğerleri 0% - -   

2403.11.00.00.00 Bu faslın 1 nolu alt pozisyon notunda 

belirtilen nargile tütünleri 

0% - -   

2403.19.10.00.11 Pipo tütünleri 0% - -   

2403.19.10.00.12 Sigaralık tütünler 0% - -   

2403.19.10.00.19 Diğerleri 0% - -   

2403.19.90.00.11 Pipo tütünleri 0% - -   

2403.19.90.00.12 Sigaralık tütünler 0% - -   

2403.19.90.00.19 Diğerleri 0% - -   

2403.91.00.00.00 "Homojenize" veya yeniden tertip 

edilmiş tütün 

0% - -   

2403.99.10.00.00 Enfiye ve çiğnemeye mahsus tütün 0% - -   

2403.99.90.00.00 Diğerleri 0% - -   

2905.43.00.00.00 Mannitol 0% + TP - - Not'a bakınız  

2905.44.11.00.00 D -glusitol miktarı üzerinden 

hesaplandığında ağırlık itibariyle % 2 

veya daha az mannitol içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız  

2905.44.19.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

2905.44.91.00.00 D -glusitol miktarı üzerinden 

hesaplandığında ağırlık itibariyle % 2 

veya daha az mannitol içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız  

2905.44.99.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3302.10.29.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.10.10.00.00 Dekstrinler 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.10.90.00.11 Kavrulmuş veya çözünebilen nişastalar 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.10.90.00.19 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.10.10.00 Leykom 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.10.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.30.10.00 Leykom 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.30.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.50.10.00 Leykom 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.50.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.90.10.00 Leykom 0% + TP - - Not'a bakınız  

3505.20.90.90.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3809.10.10.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki nişastalı madde 

miktarı % 55ten az olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

3809.10.30.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki nişastalı madde 

miktarı % 55 veya fazla, fakat % 70den 

az olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

3809.10.50.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki nişastalı madde 

miktarı % 70 veya daha fazla, fakat % 

83den az olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  

3809.10.90.00.00 Ağırlık itibariyle içindeki nişastalı madde 

miktarı % 83 veya daha fazla olanlar 

0% + TP - - Not'a bakınız  



 

 
 

 

3824.60.11.00.00 D-glusitol miktarı üzerinden 

hesaplandığında ağırlık itibariyle % 2 

veya daha az D-mannitol içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız  

3824.60.19.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

3824.60.91.00.00 D-glusitol miktarı üzerinden 

hesaplandığında ağırlık itibariyle % 2 

veya daha az D-mannitol içerenler 

0% + TP - - Not'a bakınız  

3824.60.99.00.00 Diğerleri 0% + TP - - Not'a bakınız  

 
 

(*) Türkiye'nin işbu Anlaşma'da yer alan diğer tarife taahhütlerine halel gelmeksizin, Türkiye, Bireşik 

Krallık menşeli tarım ürünlerine, en az 31 Ekim 2020 tarihi itibariyle Birleşik Krallık menşeli ürünlere 

tarife tavizleri bakımından her yönüyle sağlamakta olduğu ölçüde tarife tavizleri sağlayacaktır. 
Tereddütün giderilmesini teminen, "tarım ürünleri" Madde 2.7'de belirtilen anlamı taşımaktadır. 

Türkiye'nin bu Anlaşma'daki diğer taahhütlerine halel gelmeksizin ve özellikle Madde 2.7 ve işbu 

cetvelde (bu dipnottan başka) sağlanan tarife taahhütlerinden sapmaksızın, Türkiye'nin AB'nin herhangi 
bir tarife sınıflandırmasındaki tarım ürününe daha yüksek bir vergi oranı uygulaması halinde, bu dipnot 

Türkiye'nin Birleşik Krallık menşeli aynı tarife sınıflandırmasındaki tarım ürünlerine söz konusu yüksek 

oranı uygulamasından alıkoymayacaktır. 
 

Kısaltmalar: TY: taviz yok; TP: tarım payı 

 

Birleşik Krallık Menşeli Tarım Ürünlerinin Türkiye'ye İthalatında Uygulanacak 

Düzenlemeler Hakkında Not 

 

Aşağıda yer alan Lahika, Türkiye'nin (Bu listede TP olarak gösterilmekte olan) tarım paylarına 

ilişkin hükümler içermektedir. 

  



 

 
 

 

LAHİKA  

 

 

TÜRKİYE’NİN TARIM PAYLARI  

 

1. Gümrük Birliği’nin son safhasını uygulayan 22 Aralık 1995 tarihli ve 1/95 sayılı AB-Türkiye Ortaklık 

Konseyi Kararı’nın (GB Kararı) Bölüm 5 ve Ek 1-5’ini, GB Kararının söz konusu hükümlerinin 

mevcut durumu ve GB Kararının Birleşik Krallık’a yönelik uygulamasının durdurulduğu an itibariyle 

sahip olduğu aynı anlamıyla, bu Anlaşma çerçevesinde ikili ilişkilerde uygun olduğu ölçüde 

uygulanmak üzere, taraflar bu Anlaşma’nın bir parçası haline getirirler. İşbu Lahika’nın amaçları 

bakımından, GB Kararı’nın “Bölüm 5”i, GB Kararının Madde 20.2’sindeki “uygulanabilir olduğu 

yerde Madde 22’ye göre azaltılır” ifadeleri düşürülmek suretiyle, GB Kararı’nın Madde 17, 19, 20.1, 

20.2 ve 20.4’ü anlamına gelmektedir.  

 

2. İşbu Lahika, Ek 2-B-1’de “0%+AC” şeklinde işaretlenmiş Birleşik Krallık menşeli ürünlerin 

Türkiye’ye ithalatına ilişkin olanların haricinde, her iki Tarafın da herhangi bir ürüne uygulanacak 

gümrük vergileri veya diğer tanımlamalara ilişkin kuralları değiştirmeyecek veya kural tesis 

etmeyecek veya onların hesaplanmasını belirlemeyecektir. 

 

3. İşbu Lahika’nın amaçları bakımından, GB Kararının Taraflar arasında mutatis mutandis olarak 

uygulanmak üzere dâhil edilmiş hükümlerine değişiklikler aşağıdakileri içerecektir: 

 

(a) GB Kararı’nın Madde 20.1’inde Madde 4’e yapılan atıf bu Anlaşmanın Madde 2.7’sine atıf 

olarak anlaşılacaktır; 

 

(b) GB Kararı’nın Bölüm 5’inde “Topluluk”a yapılan atıflar Birleşik Krallık’a atıf olarak 

anlaşılacaktır; 

 

(c) GB Kararı’nın Ek 1 ila 5’i, bu Anlaşma’ya dâhil edilen GB Kararının Bölüm 5’inde kapsandığı 

ölçüde bu Anlaşma’nın parçası halinde getirilmiş ve bu Lahika’ya uygun olarak değiştirilmiştir;  

 

(d) GB Kararı’nın Ek 3’ünde 1294/94 sayılı AB Yönetmeliğine bulunulan atıf hiçbir uygulama 

etkisinin bulunmadığı şeklinde anlaşılacaktır. 

 

(e) İşbu Lahika’nın amaçları bakımından dâhil edilen GB Kararı hükümleri GB Kararının Birleşik 

Krallık’a yönelik uygulamasının durdurulduğu zaman itibariyle bulunan GB Kararı hükümleri 

gibi yorumlanabileceğinden, GB Kararının Birleşik Krallık’a yönelik uygulamasının 

durdurulmasından önce AB’nin ve Türkiye’nin GB Kararını uygulamadaki pratikleri, bu 

Lahika’daki yukarıda belirlenen diğer hükümlere tabi olmak üzere, dâhil edilen söz konusu 

hükümlerin yorumlamasında aynı ilişkiye (var ise) sahip olacaktır.  

 

  



 

 
 

 

EK 2-B-2 

 

Türkiye Menşeli Tarım Ürünlerinin Birleşik Krallık’a İthalatında Uygulanacak Düzenlemeler 

 
CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0101.21.00 Atlar; damızlık MUAF     

0101.29.10 Atlar; kesimlik MUAF     

0101.29.90 Atlar; damızlık veya kesimlik olmayan MUAF     

0101.30.00 Eşekler MUAF     

0101.90.00 Katır ve bardolar MUAF     

0102.21.10 Düveler (doğurmamış dişi sığırlar); damızlık MUAF     

0102.21.30 İnekler; damızlık MUAF     

0102.21.90 Diğer sığırlar (düve veya inek dışındaki); damızlık MUAF     

0102.29.05 Canlı sığırlar; Bibos veya Poephagus alt cinsine ait; damızlık 

olanlar hariç 

MUAF     

0102.29.10 Sığırlar; damızlık olmayan, ağırlık <= 80kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.21 Sığırlar; kasaplık, 80 kg < ağırlık <= 160 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.29 Sığırlar; damızlık veya kasaplık olmayan, 80 kg < ağırlık <= 160 

kg 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.41 Sığırlar; kasaplık, 160 kg < ağırlık <= 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.49 Sığırlar; damızlık veya kasaplık olmayan, 160 kg < ağırlık <= 300 

kg 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.51 Düveler (doğurmamış dişi sığırlar); kasaplık, ağırlık > 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.59 Düveler (doğurmamış dişi sığırlar); damızlık veya kasaplık 

olmayan, ağırlık > 300 kg 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.61 Dişi danalar; kasaplık, ağırlık > 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.69 Diğer inekler; kasaplık olmayan, ağırlık > 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0102.29.91 Erkek danalar; kasaplık, ağırlık > 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.29.99 Diğer sığırlar; kasaplık olmayan, ağırlık > 300 kg 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.31.00 Bufalo; damızlık MUAF     

0102.39.10 Bufalo; evcil, damızlık olmayan 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.39.90 Bufalo; evcil olmayan, damızlık olmayan MUAF     

0102.90.20 Diğer canlı büyükbaş hayvanlar; damızlık MUAF     

0102.90.91 Diğer canlı büyükbaş hayvanlar; evcil, damızlık olmayan 0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 

    

0102.90.99 Diğer canlı büyükbaş hayvanlar; evcil olmayan, damızlık olmayan MUAF     

0103.10.00 Domuz (damızlık) MUAF     

0103.91.10 Domuz; evcil türler, ağırlık <50 kg X     

0103.91.90 Domuz; evcil olmayan, ağırlık <50 kg MUAF     

0103.92.11 Domuz (en az bir defa doğurmuş); evcil, ağırlık <=160 kg X     

0103.92.19 Diğer evcil domuz; ağırlık>=50 kg X     

0103.92.90 Domuz; evcil olmayan, ağırlık>= 50 kg MUAF     

0104.10.10 Koç ve koyun; damızlık MUAF     

0104.10.30 Kuzu (1 yaşında/daha küçük); damızlık olmayan X     

0104.10.80 Koyun; damızlık olmayan X     

0104.20.10 Teke ve keçi; damızlık MUAF     

0104.20.90 Keçi; diğer (damızlık olmayan) X     

0105.11.11 Tavuk civcivi; damızlık, dişi, ağırlık <= 185 gr X     

0105.11.19 Tavuk civcivi; damızlık olmayan, dişi, ağırlık <= 185 gr X     

0105.11.91 Civciv; damızlık, diğer, ağırlık <= 185 gr X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0105.11.99 Civciv; damızlık olmayan, diğer, ağırlık <= 185 gr X     

0105.12.00 Hindi (ağırlık <= 185gr) X     

0105.13.00 Ördek; ağırlık <= 185 gr X     

0105.14.00 Kaz; ağırlık <= 185 gr X     

0105.15.00 Beç tavukları; ağırlık <= 185 gr X     

0105.94.00 Tavuk ve horoz (ağırlık >185 gr) X     

0105.99.10 Ördek (ağırlık >185 gr) X     

0105.99.20 Kaz (ağırlık >185 gr) X     

0105.99.30 Hindi (ağırlık >185 gr) X     

0105.99.50 Beç tavukları (ağırlık >185 gr) X     

0106.11.00 Maymunlar MUAF     

0106.12.00 Balina, yunus, domuz balıkları, manati-deniz güzeli, deniz inekleri, 

fok, deniz aslanı ve deniz aygırları 

MUAF     

0106.13.00 Develer ve diğer devegiller (Camelidae) MUAF     

0106.14.10 Tavşan; evcil MUAF     

0106.14.90 Tavşan; yabani MUAF     

0106.19.00 Kobaylar, fareler ve diğer memeli hayvanlar; canlı MUAF     

0106.20.00 Sürüngenler MUAF     

0106.31.00 Yırtıcı kuşlar MUAF     

0106.32.00 Papağanımsı kuşlar; papağanlar, muhabbetkuşları, makaolar ve 

kakadular dâhil 

MUAF     

0106.33.00 Devekuşları ve emular (Dromaius novaehollandiae) MUAF     

0106.39.10 Güvercinler MUAF     

0106.39.80 Diğer kuşlar MUAF     

0106.41.00 Arılar MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0106.49.00 Biyolojik mücadelede kullanılan parazit ve predatörler (böcek 

grubundakiler) ve diğer böcekler 

MUAF     

0106.90.00 Kurbağalar, biyolojik mücadelede kullanılan diğer parazit ve 

predatörler ve diğer canlı hayvanlar 

MUAF     

0201.10.00 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkas, yarım karkas 

(taze/soğutulmuş) 

0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 

    

0201.20.20 Büyükbaş hayvanlarının etleri; çeyrek karkas (eşit bölünmüş) 

(taze/soğutulmuş) 

0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 

    

0201.20.30 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkasın ön çeyrekleri 

(taze/soğutulmuş) 

0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 

    

0201.20.50 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkasın arka çeyrekleri 

(taze/soğutulmuş) 

0.00% + 177.00 

GBP / 100 kg 

    

0201.20.90 Büyükbaş hayvanlarının etleri; diğer kemikli parçalar 

(taze/soğutulmuş) 

0.00% + 221.00 

GBP / 100 kg 

    

0201.30.00 Büyükbaş hayvanlarının etleri; kemiksiz (taze/soğutulmuş) 0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.10.00 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkas, yarım karkas 

(dondurulmuş) 

0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.20.10 Büyükbaş hayvanlarının etleri; çeyrek karkas (eşit bölünmüş) 

(dondurulmuş) 

0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.20.30 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkasın ön çeyrekleri 

(dondurulmuş) 

0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.20.50 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkasın arka çeyrekleri 

(dondurulmuş) 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.20.90 Büyükbaş hayvanlarının etleri; diğer kemikli parçalar 

(dondurulmuş) 

0.00% + 222.00 

GBP / 100 kg 

    



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0202.30.10 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkas çeyrekleri, kemiksiz 

(dondurulmuş) 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.30.50 Büyükbaş hayvanlarının etleri; karkasın ön çeyreklerinin döş ve 

kaburga etleri, kemiksiz (dondurulmuş) 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 

    

0202.30.90 Büyükbaş hayvanlarının diğer etleri; kemiksiz (dondurulmuş) 0.00% + 254.00 

GBP / 100 kg 

    

0203.11.10 Evcil domuz eti; karkas/yarım karkas (taze/soğutulmuş) X     

0203.11.90 Diğer domuz eti; karkas/yarım karkas (taze/soğutulmuş) MUAF     

0203.12.11 Evcil domuz eti; but ve parçaları, kemikli (taze/soğutulmuş) X     

0203.12.19 Evcil domuz eti; kol ve parçaları, kemikli (taze/soğutulmuş) X     

0203.12.90 Diğer domuz eti; but, kol parçaları, kemikli (taze/soğutulmuş) MUAF     

0203.19.11 Evcil domuz eti; ön kısım vb. parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0203.19.13 Evcil domuz eti; bel kısmı vb. parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0203.19.15 Evcil domuz eti; karın ve karın parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0203.19.55 Evcil domuz eti; diğer, kemiksiz (taze/soğutulmuş) X     

0203.19.59 Evcil domuz eti; diğer (taze/soğutulmuş) X     

0203.19.90 Diğer domuz eti (taze/soğutulmuş) MUAF     

0203.21.10 Evcil domuz eti; karkas/yarım karkas (dondurulmuş) X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0203.21.90 Diğer domuz eti; karkas/yarım karkas (dondurulmuş) MUAF     

0203.22.11 Evcil domuz eti; but ve but parçaları, kemikli (dondurulmuş) X     

0203.22.19 Evcil domuz eti; kol ve kol parçaları, kemikli (dondurulmuş) X     

0203.22.90 Diğer domuz eti; but, kol vb. parçaları, kemikli (dondurulmuş) MUAF     

0203.29.11 Evcil domuz eti; ön kısım vb. parçaları (dondurulmuş) X     

0203.29.13 Evcil domuz eti; bel kısmı vb. parçaları (dondurulmuş) X     

0203.29.15 Evcil domuz eti; karın kısmı vb. parçaları (dondurulmuş) X     

0203.29.55 Evcil domuz eti; diğer, kemiksiz (dondurulmuş) X     

0203.29.59 Evcil domuz eti; diğer (dondurulmuş) X     

0203.29.90 Diğer domuz eti (dondurulmuş) MUAF     

0204.10.00 Kuzu eti; karkas ve yarım karkas (taze/soğutulmuş) 0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.21.00 Koyun eti; karkas ve yarı karkasları (taze/soğutulmuş) 0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.22.10 Koyun eti; kısa ön çeyrekler (taze/soğutulmuş) 0.00% + 100.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.22.30 Koyun eti; fileto/sağrı (taze/soğutulmuş) 0.00% + 157.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.22.50 Koyun eti; but/yarım but (taze/soğutulmuş) 0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.22.90 Koyun eti; diğer kemikli parçalar (taze/soğutulmuş) 0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.23.00 Koyun eti; kemiksiz (taze/soğutulmuş) 0.00% + 260.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.30.00 Kuzuların karkas ve yarı karkasları (dondurulmuş) 0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.41.00 Koyun eti; karkas ve yarı karkasları (dondurulmuş) 0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.42.10 Koyun eti; kısa ön çeyrekler, kemikli (dondurulmuş) 0.00% + 75.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0204.42.30 Koyun eti; fileto/sağrı, kemikli (dondurulmuş) 0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.42.50 Koyun eti; but/yarım but, kemikli (dondurulmuş) 0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.42.90 Koyun eti; diğer, kemikli (dondurulmuş) 0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.43.10 Kuzu eti; kemiksiz (dondurulmuş) 0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.43.90 Koyun eti; diğer, kemiksiz (dondurulmuş) 0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.11 Keçi eti; karkas ve yarım karkas (taze/soğutulmuş) 0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.13 Keçi eti; kısa ön çeyrek (taze/soğutulmuş) 0.00% + 100.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.15 Keçi eti; fileto/sağrı (taze/soğutulmuş) 0.00% + 157.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.19 Keçi eti; but/yarım but (taze/soğutulmuş) 0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.31 Keçi eti; diğer kemikli parçalar (taze/soğutulmuş) 0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.39 Keçi eti; diğer kemiksiz parçalar (taze/soğutulmuş) 0.00% + 260.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.51 Keçi eti; karkas ve yarım karkas (dondurulmuş) 0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.53 Keçi eti; kısa ön çeyrek (dondurulmuş) 0.00% + 75.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.55 Keçi eti; fileto/sağrı (tam/yarım) (dondurulmuş) 0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.59 Keçi eti; but/yarım but (dondurulmuş) 0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.71 Keçi eti; diğer kemikli parçalar (dondurulmuş) 0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0204.50.79 Keçi eti; diğer kemiksiz parçalar (dondurulmuş) 0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-01   

0205.00.20 At, eşek, katır/bardo etleri (taze/soğutulmuş) MUAF     

0205.00.80 At, eşek, katır/bardo etleri (dondurulmuş) MUAF     

0206.10.10 Sığır sakatatı (eczacılık ürünlerinin için) (taze/soğutulmuş) MUAF     

0206.10.95 Sığır sakatatı; kalın, ince etek (taze/soğutulmuş) 0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0206.10.98 Sığırların diğer sakatatı (taze/soğutulmuş) MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0206.21.00 Sığır dili (dondurulmuş) MUAF     

0206.22.00 Sığır karaciğeri (dondurulmuş) MUAF     

0206.29.10 Sığır sakatatı; (eczacılık ürünleri için) (dondurulmuş) MUAF     

0206.29.91 Sığır sakatatı; kalın, ince etek (dondurulmuş) 0.00% + 254.00 

GBP / 100 kg 

    

0206.29.99 Sığırların diğer sakatatı (dondurulmuş) MUAF     

0206.30.00 Domuz sakatatı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0206.41.00 Domuz sakatatı, kararaciğer (dondurulmuş) MUAF     

0206.49.00 Domuzların diğer sakatatı (dondurulmuş) MUAF     

0206.80.10 Diğer sakatat (eczacılık ürünleri için) (taze/soğutulmuş) MUAF     

0206.80.91 At, eşek, katır ve bardo sakatatı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0206.80.99 Koyun ve keçilerin sakatatı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0206.90.10 Diğer sakatat (eczacılık ürünleri için) (dondurulmuş) MUAF     

0206.90.91 At, eşek, katır ve bardo sakatatı (dondurulmuş) MUAF     

0206.90.99 Koyun ve keçilerin sakatatı (dondurulmuş) MUAF     

0207.11.10 Horoz, tavuk; bağırsaksız, başlı, ayaklı, % 83'lük 

(taze/soğutulmuş) 

X     

0207.11.30 Horoz, tavuk; yürek vb alınmamış, başsız, ayaksız, % 70'lik 

(taze/soğutulmuş) 

X     

0207.11.90 Horoz, tavuk; içi boşaltılmış, başsız, ayaksız, % 65'lik 

(taze/soğutulmuş) 

X     

0207.12.10 Horoz, tavuk; tüyleri yoluınmuş; yürek vb alınmamış, başsız, 

ayaksız, % 70'lik (dondurulmuş) 

X     

0207.12.90 Horoz, tavuk; tüyleri alınmış, içi boşaltılmış, başsız, ayaksız, % 

65'lik (dondurulmuş) 

X     
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0207.13.10 Horoz, tavuk eti; parça halinde, kemiksiz (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.20 Horoz, tavuk eti; yarım/çeyrek, kemikli (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.30 Horoz, tavuk eti; bütün kanatlar (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.40 Horoz, tavuk eti; sırt, boyun, kanat vb. (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.50 Horoz, tavuk eti; göğüs, göğüs parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.60 Horoz, tavuk eti; but, but parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.70 Horoz, tavuk eti; diğer kemikli parçalar (taze/soğutulmuş) X     

0207.13.91 Horoz, tavuk karaciğerleri (taze/soğutulmuş) MUAF     

0207.13.99 Horoz, tavuk sakatatı; diğer (taze/soğutulmuş) X     

0207.14.10 Horoz, tavuk eti ve sakatatı; parça halinde, kemiksiz 

(dondurulmuş) 

X     

0207.14.20 Horoz, tavuk eti; yarım/çeyrek, kemikli (dondurulmuş) X     

0207.14.30 Horoz, tavuk eti; bütün kanatlar (dondurulmuş) X     

0207.14.40 Horoz, tavuk eti; sırt, boyun, kanat, kuyruk uçları (dondurulmuş) X     

0207.14.50 Horoz, tavuk eti; göğüs, göğüs parçaları (dondurulmuş) X     

0207.14.60 Horoz, tavuk eti; but, but parçaları (dondurulmuş) X     

0207.14.70 Horoz, tavuk eti; diğer kemikli parçalar (dondurulmuş) X     

0207.14.91 Horoz, tavuk karaciğerleri (dondurulmuş) MUAF     
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0207.14.99 Horoz, tavuk sakatatı; diğer (dondurulmuş) X     

0207.24.10 Hindi; tüyleri yolunmuş, yürek vb alınmamış, başsız, ayaksız % 

80'lik (taze/soğutulmuş) 

X     

0207.24.90 Hindi; tüyleri yolunmuş, içi boşaltılmış, başsız, ayaksız, % 73'lük 

ve diğer şekilde (taze/soğutulmuş) 

X     

0207.25.10 Hindi; tüyleri yolunmuş, yürek vb alınmamış, başsız, ayaksız % 

80'lik (dondurulmuş) 

X TRQ-02   

0207.25.90 Hindi; tüyleri yolunmuş, içi boşaltılmış, başsız, ayaksız, % 73'lük 

ve diğer şekilde (dondurulmuş) 

X TRQ-02   

0207.26.10 Hindi eti; parça halinde, kemiksiz (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.20 Hindi eti; yarım/çeyrek, kemikli (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.30 Hindi eti; bütün kanatlar (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.40 Hindi eti; sırt, boyun, kanat, kuyruk uçları (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.50 Hindi eti; göğüs, göğüs parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.60 Hindi eti; bütün alt kısmı ve parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.70 Hindi eti; bütün diğer kısım ve parçaları (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.80 Hindi eti; diğer kemikli parçalar (taze/soğutulmuş) X     

0207.26.91 Hindi karaciğeri (taze/soğutulmuş) MUAF     

0207.26.99 Hindi sakatatı; diğer (taze/soğutulmuş) X     

0207.27.10 Hindi eti; parça halinde, kemiksiz (dondurulmuş) X     

0207.27.20 Hindi eti; yarım/çeyrek, kemikli (dondurulmuş) X     
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0207.27.30 Hindi eti; bütün kanatlar (dondurulmuş) X TRQ-02   

0207.27.40 Hindi eti; sırt, boyun, kanat, kuyruk uçları (dondurulmuş) X TRQ-02   

0207.27.50 Hindi eti; göğüs, göğüs parçaları (dondurulmuş) X TRQ-02   

0207.27.60 Hindi eti; bütün alt kısmı ve parçaları (dondurulmuş) X TRQ-02   

0207.27.70 Hindi eti; bütün diğer kısımları ve parçaları (dondurulmuş) X TRQ-02   

0207.27.80 Hindi eti; diğer kemikli parçalar (dondurulmuş) X     

0207.27.91 Hindi karaciğeri (dondurulmuş) MUAF     

0207.27.99 Hindi sakatatı; diğer (dondurulmuş) X     

0207.41.20 Ördek; parçalanmamış (taze veya soğutulmuş), %85'lik X     

0207.41.30 Ördek; parçalanmamış (taze veya soğutulmuş), %70'lik X     

0207.41.80 Ördek; parçalanmamış (taze veya soğutulmuş), %63'lük X     

0207.42.30 Ördek; parçalanmamış (dondurulmuş), %70'lik X     

0207.42.80 Ördek; parçalanmamış (dondurulmuş), %63'lük X     

0207.43.00 Ördeğin yağlı karaciğerleri (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0207.44.10 Ördek eti (taze veya soğutulmuş); kemiksiz X     

0207.44.21 Ördek eti; kemikli yarım veya çeyrekler (taze veya soğutulmuş) X     

0207.44.31 Ördeğin bütün kanatları (kanat uçları olsun olmasın) (taze veya 

soğutulmuş); kemikli 

X     

0207.44.41 Ördeğin sırt, boyun, boyunlu sırt, kanat ve kuyruk uçları (taze veya 

soğutulmuş); kemikli 

X     
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0207.44.51 Ördeğin göğüs ve göğüs parçaları (taze veya soğutulmuş); kemikli X     

0207.44.61 Ördeğin but ve but parçaları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.44.71 Ördeğin "palto" denilen kısımları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.44.81 Ördeğin diğer parçaları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.44.91 Ördeğin karaciğerleri (yağlı karaciğerler hariç) (taze veya 

soğutulmuş) 

MUAF     

0207.44.99 Ördeğin diğer sakatatı (taze veya soğutulmuş) X     

0207.45.10 Ördek eti (dondurulmuş); kemiksiz X     

0207.45.21 Ördek eti; kemikli yarım veya çeyrekler (dondurulmuş) X     

0207.45.31 Ördeğin bütün kanatları (kanat uçları olsun olmasın) 

(dondurulmuş); kemikli 

X     

0207.45.41 Ördeğin sırt, boyun, boyunlu sırt, kanat ve kuyruk uçları 

(dondurulmuş); kemikli 

X     

0207.45.51 Ördeğin göğüs ve göğüs parçaları (dondurulmuş); kemikli X     

0207.45.61 Ördeğin but ve but parçaları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.45.71 Ördeğin "palto" denilen kısımları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.45.81 Ördeğin diğer parçaları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.45.93 Ördeğin yağlı karaciğerleri (dondurulmuş) MUAF     

0207.45.95 Ördeğin diğer karaciğerleri (dondurulmuş) MUAF     

0207.45.99 Ördeğin diğer sakatatı (dondurulmuş) X     
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0207.51.10 Kaz; parçalanmamış (taze veya soğutulmuş), %82'lik X     

0207.51.90 Kaz; parçalanmamış (taze veya soğutulmuş), %75'lik X     

0207.52.10 Kaz; parçalanmamış (dondurulmuş), %82'lik X     

0207.52.90 Kaz; parçalanmamış (dondurulmuş), %75'lik X     

0207.53.00 Kazların yağlı karaciğerleri (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0207.54.10 Kaz eti; kemiksiz (taze veya soğutulmuş) X     

0207.54.21 Kaz eti; kemikli yarım veya çeyrekler (taze veya soğutulmuş) X     

0207.54.31 Kazın bütün kanatları (kanat uçları olsun olmasın) (taze veya 

soğutulmuş); kemikli 

X     

0207.54.41 Kazın sırt, boyun, boyunlu sırt, kanat ve kuyruk uçları (taze veya 

soğutulmuş); kemikli 

X     

0207.54.51 Kazın göğüs ve göğüs parçaları (taze veya soğutulmuş); kemikli X     

0207.54.61 Kazın but ve but parçaları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.54.71 Kazın "palto" denilen kısımları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.54.81 Kazın diğer parçaları (taze veya soğutulmuş); kemiklli X     

0207.54.91 Kazın karaciğerleri (yağlı karaciğerler hariç) (taze veya 

soğutulmuş) 

MUAF     

0207.54.99 Kazın diğer sakatatı (taze veya soğutulmuş) X     

0207.55.10 Kaz eti; kemiksiz (dondurulmuş) X     

0207.55.21 Kaz eti; kemikli yarım veya çeyrekler (dondurulmuş) X     
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0207.55.31 Kazın bütün kanatları (kanat uçları olsun olmasın) (dondurulmuş); 

kemikli 

X     

0207.55.41 Kazın sırt, boyun, boyunlu sırt, kanat ve kuyruk uçları 

(dondurulmuş); kemikli 

X     

0207.55.51 Kazın göğüs ve göğüs parçaları (dondurulmuş); kemikli X     

0207.55.61 Kazın but ve but parçaları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.55.71 Kazın "palto" denilen kısımları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.55.81 Kazın diğer parçaları (dondurulmuş); kemiklli X     

0207.55.93 Kazın yağlı karaciğerleri (dondurulmuş) MUAF     

0207.55.95 Kazın diğer karaciğerleri (dondurulmuş) MUAF     

0207.55.99 Kazın diğer sakatatı (dondurulmuş) X     

0207.60.05 Beç tavukları; parçalanmamış (taze, soğutulmuş veya 

dondurulmuş) 

X     

0207.60.10 Beç tavukları; kemiksiz (taze, soğutulmuş veya dondurulmuş) X     

0207.60.21 Beç tavuğu eti; kemikli yarım veya çeyrekler (taze, soğutulmuş 

veya dondurulmuş) 

X     

0207.60.31 Beç tavuğunun bütün kanatları (kanat uçları olsun olmasın) (taze, 

soğutulmuş veya dondurulmuş); kemikli 

X     

0207.60.41 Beç tavuğunun sırt, boyun, boyunlu sırt, kanat ve kuyruk uçları 

(taze, soğutulmuş veya dondurulmuş); kemikli 

X     

0207.60.51 Beç tavuğunun göğüs ve göğüs parçaları (taze, soğutulmuş veya 

dondurulmuş); kemikli 

X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0207.60.61 Beç tavuğunun but ve but parçaları (taze, soğutulmuş veya 

dondurulmuş); kemiklli 

X     

0207.60.81 Beç tavuğunun diğer parçaları (taze, soğutulmuş veya 

dondurulmuş); kemiklli 

X     

0207.60.91 Beç tavuğunun karaciğerleri (taze, soğutulmuş veya dondurulmuş) MUAF     

0207.60.99 Beç tavuğunun diğer sakatatı (taze, soğutulmuş veya dondurulmuş) X     

0208.10.10 Evcil tavşanların etleri ve yenilen sakatatı 

(taze/soğutulmuş/dondurulmuş) 

MUAF     

0208.10.90 Diğer tavşanın eti, yenilen sakatatı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.30.00 Maymunların eti, yenilen sakatatı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.40.10 Balina eti (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.40.20 Fok eti (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.40.80 Memeli diğer deniz hayvanlarının eti 

(taze/soğutulmuş/dondurulmuş) 

MUAF     

0208.50.00 Sürüngenlerin eti, yenilen sakatatı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.60.00 Develer ve diğer devegillerden olanlara (Camelidae) ait olan etler 

(taze/soğutulmuş/dondurulmuş) 

MUAF     
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0208.90.10 Evcil güvercin eti, yenilen sakatatı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.90.30 Av hayvanlarının eti, yenilen sakatatı 

(taze/soğutulmuş/dondurulmuş) 

MUAF     

0208.90.60 Ren geyiği eti (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.90.70 Kurbağa bacağı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0208.90.98 Diğer hayvanların et ve sakatatı (taze/soğutulmuş/dondurulmuş) MUAF     

0209.10.11 Domuzun deri altı yağı (lard) (taze, soğutulmuş, dondurulmuş, 

tuzlanmış veya salamura edilmiş) 

X     

0209.10.19 Domuzun deri altı yağı (lard) (kurutulmuş veya tütsülenmiş ) X     

0209.10.90 Domuzların diğer yağı (deri altı yağı (lard) hariç) X     

0209.90.00 Diğer kümes hayvanlarının yağları 

(taze,soğutulmuş,dondurulmuş,tuzlanmış,salamura edilmiş, 

kurutulmuş veya tütsülenmiş) 

X     

0210.11.11 Evcil domuz etleri; but ve but parçaları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.11.19 Evcil domuz etleri; kol ve kol parçaları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.11.31 Evcil domuz etleri; but ve but parçaları (kuru/tütsülü) X     

0210.11.39 Evcil domuz etleri; kol ve kol parçaları (kuru/tütsülü) X     

0210.11.90 Diğer domuz etleri; but, kol ve parçaları (kuru/tütsülü) MUAF     
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0210.12.11 Evcil domuz etleri; karın ve karın parçaları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.12.19 Evcil domuz etleri; karın ve karın parçaları (kuru/tütsülü) X     

0210.12.90 Diğer domuz etleri; karın, karın parçaları 

(kuru/tuzlu/tütsülü/salamura) 

MUAF     

0210.19.10 Evcil domuz yarım karkas/dörtte üç ön parçaları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.19.20 Evcil domuz dörtte üç arka parça/orta kısımları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.19.30 Evcil domuz ön parça, ön parça kısımları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.19.40 Evcil domuz bel kısmı ve parçaları (tuzlu/salamuralı) X     

0210.19.50 Evcil domuz et ve sakatatı; diğer (tuzlu/salamuralı) X     

0210.19.60 Evcil domuz ön kısmı ve parçaları (kuru/tütsülü) X     

0210.19.70 Evcil domuz bel kısmı ve parçaları (kuru/tütsülü) X     

0210.19.81 Evcil domuz et ve sakatatı; diğer, kemiksiz (kuru/tütsülü) X     

0210.19.89 Evcil domuz et ve sakatatı; diğer (kuru/tütsülü) X     

0210.19.90 Diğer domuzların et ve sakatatı (kuru/tütsülü) MUAF     

0210.20.10 Sığır etleri; kemikli, tuzlanmış (salamuralı/kuru/tütsülü) 0.00% + 221.00 

GBP / 100 kg 

    

0210.20.90 Sığır etleri; kemiksiz, tuzlanmış (salamuralı/kuru/tütsülü) 0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0210.91.00 Maymunların sakatatı (tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     
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0210.92.10 Balina, yunus, domuzbalıkları, manati ve deniz ineklerinin et ve 

yenilen sakatatı (tuzlanmış/salamura/kuru/tütsülenmiş) 

MUAF     

0210.92.91 Fok, deniz aslanı ve deniz aygırları eti (tuzlanmış, salamura 

edilmiş, kurutulmuş veya tütsülenmiş) 

X     

0210.92.92 Fok, deniz aslanı ve deniz aygırları sakatatı (tuzlanmış, salamura 

edilmiş, kurutulmuş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0210.92.99 Fok, deniz aslanı ve deniz aygırları et ve sakatatının yenilen un ve 

ezmeleri (tuzlu/salamura/kuru/tütsülenmiş) 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0210.93.00 Sürüngenlerin sakatatı (tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.10 At eti (tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.21 Koyun, keçi eti; kemikli (tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) X     

0210.99.29 Koyun, keçi eti; kemiksiz, tuzlu (salamuralı/kuru/tütsülü) X     

0210.99.31 Ren geyiği eti; kemiksiz, tuzlu (salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.39 Diğer hayvan etleri; tuzlanmış (salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.41 Evcil domuz karaciğeri; tuzlanmış (salamuralı/kuru/tütsülü) X     

0210.99.49 Evcil domuz sakatatı; diğer, tuzlu (salamuralı/kuru/tütsülü) X     
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0210.99.51 Sığır sakatatı; kalın, ince etek; tuzlu (salamuralı/kuru/tütsülü) 0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0210.99.59 Sığır sakatatı; diğer, tuzlanmış (salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.71 Kaz ve ördeklerin yağlı karaciğeri (tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) MUAF     

0210.99.79 Diğer kümes hayvanlarının karaciğeri 

(tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) 

MUAF     

0210.99.85 Diğer hayvanların (kümes hayvanları hariç) sakatatı 

(tuzlu/salamuralı/kuru/tütsülü) 

MUAF     

0210.99.90 Diğer hayvanların et ve sakatatının yenilen un ve ezmeleri 0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 

    

0301.11.00 Süs balıkları (tatlısu); canlı MUAF     

0301.19.00 Süs balıkları (tatlısu balıkları hariç); canlı MUAF     

0301.91.10 Oncorhynchus apache, oncorhynchus chrysogaster türü balık 

(canlı) 

MUAF     

0301.91.90 Canlı; salmon trutta, oncorhyn. türü balıklar MUAF     

0301.92.10 Yılan balıkları (Anguilla spp.); uzunluk < 12 cm, canlı MUAF     

0301.92.30 Yılan balıkları (Anguilla spp.); 12 cm <= uzunluk < 20 cm, canlı MUAF     

0301.92.90 Yılan balıkları (Anguilla spp.); uzunluk >= 20 cm, canlı MUAF     

0301.93.00 Sazan balıkları (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., vb.); canlı 

MUAF     
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0301.94.10 Atlantik mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus thynnus); canlı MUAF     

0301.94.90 Pasifik mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus orientalis); canlı MUAF     

0301.95.00 Güney bölgesi mavi yüzgeçli orkinos (canlı) MUAF     

0301.99.11 Pasifik, atlantik, tuna somonları (canlı) MUAF     

0301.99.17 Diğer tatlısu balıkları; canlı MUAF     

0301.99.85 Canlı levrek, çipura ve diğer deniz balıkları MUAF     

0302.11.10 Alabalıklar; oncorhynchus apache ve chrysogaster türü  

(taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0302.11.20 Alabalıklar; oncorhynchus mykiss türü 

(taze/soğutulmuş)(başlı/solungaçlı/içi temizlenmiş) 

MUAF     

0302.11.80 Alabalıkgillerin diğer sakatatı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.13.00 Pasifik somonları; (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0302.14.00 Atlantik somonları ve tuna somonları; (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0302.19.00 Diğer alabalıkgiller; (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.21.10 Siyah tütün balıkları (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.21.30 Atlantik tütün balıkları (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.21.90 Pasifik tütün balıkları (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.22.00 Yaldızlı pisi balığı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.23.00 Dil balığı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.24.00 Kalkan balığı (Psetta maxima); (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.29.10 Dört noktalı pisi (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.29.80 Diğer yassı balıklar; (taze/soğutulmuş) MUAF     
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0302.31.10 Ton balığı; hülasa ve 1604'de ki ürünlerin imalinde kullanılan 

(taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0302.31.90 Ton balığı; diğer (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.32.10 Sarı yüzgeçli orkinos; hülasa ve 1604'de ki ürünlerin imalinde 

kullanılan (taze/soğuk) 

MUAF     

0302.32.90 Sarı yüzgeçli orkinos; diğer (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.33.10 Yazılı orkinos; hülasa ve 1604'de ki ürünlerin imalinde kullanılan 

(taze/soğuk) 

MUAF     

0302.33.90 Yazılı orkinos; diğer (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.34.10 Bigeye orkinosu; hülasa, 1604'de ki ürünün imalinde kullanılan 

(taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0302.34.90 Bigeye orkinosu; diğer (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.35.11 Atlantik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus thynnus); konserve için 

kullanılan (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0302.35.19 Atlantik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus thynnus); diğer amaç 

için kullanılan (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0302.35.91 Pasifik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus orientalis); konserve için 

kullanılan (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0302.35.99 Pasifik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus orientalis); diğer amaçl 

için kullanılan (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     
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0302.36.10 Güney bölgesi mavi yüzgeçli orkinos hülasası, 1604'de ki ürünün 

imalinde kullanılan (taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0302.36.90 Güney bölgesi mavi yüzgeçli orkinos; diğer (taze/soğutulmuş) MUAF     

0302.39.20 Diğer ton balıkları ve diğer orkinoslar; konserve için kullanılan 

(taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0302.39.80 Diğer ton balıkları ve diğer orkinoslar; diğer amaç için kullanılan 

(taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0302.41.00 Ringa balıkları (Atlantik ringası-Clupea harengus, Pasifik ringası-

Clupea pallasii); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.42.00 Hamsi balıkları (Engraulis spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.43.10 Avrupa sardalya balığı türü sardalyalar (Sardina pilchardus); taze 

veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.43.30 Sardinops türü sardalyalar; yuvarlak ve kısa boylu sardalyalar 

(Sardinella spp.); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.43.90 Palatika veya çaça balığı (Sprattus sprattus); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.44.00 Uskumru balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.45.10 Atlantik istavriti (Trachurus trachurus); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.45.30 Şili istavriti (Trachurus murphyi); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.45.90 Diğer istavritler; taze veya soğutulmuş MUAF     
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0302.46.00 Cobia (Rachycentron canadum); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.47.00 Kılıç balığı (Xiphias gladius); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.49.11 Kawakawa (Euthynnus affinis) balıkları; taze veya soğutulmuş, 

konserve imalinde kullanılan 

MUAF     

0302.49.19 Kawakawa (Euthynnus affinis) balıkları; taze veya soğutulmuş, 

konserve imalinde kullanılan HARİÇ 

X     

0302.49.90 Hint uskumrusu, seer, jackler, crevaller, gümüş pomfret, scadlar, 

bonitolar, marlin, yelken balıkları; taze/soğutulmuş 

X     

0302.51.10 Soğuksu morinası (Gadus morhua); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.51.90 Diğer morina balıkları (Gadus morhua); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.52.00 Haddock balığı (Melanogrammus aeglefinus); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.53.00 Kömür balığı (Pollachius virens); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.54.11 Sığ su berlam balıkları (Merluccius capensis) ve derinsu berlam 

balıkları (Merluccius paradoxus); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.54.15 Güney berlam balıkları (Merluccius australis); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.54.19 Merliccius cinsi diğer berlam balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.54.90 Urophycis cinsi berlam balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     
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0302.55.00 Alaska mezgit balığı (Theragra chalcogramma); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.56.00 Mezgit balıkları (Micromesistius poutassou, Micromesistius 

australis); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.59.10 Kutup morinası (Boreogadus saida); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.59.20 Bakalyaro balığı (Merlangius merlangus); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.59.30 Mezgit (Pollachius pollachius) balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.59.40 Gelincik balığı (Molva spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.59.90 Diğer yassı balıklar; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.71.00 Tilapya balığı (Oreochromis spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.72.00 Yayın balığı (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.73.00 Sazan balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.74.00 Yılan balıkları (Anguilla spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.79.00 Nil Levreği (Lates niloticus) ve yılanbaşlar (Channa spp.); taze 

veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.81.15 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.81.30 Dik burun (Lamna nasus); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.81.40 Pamuk balığı (Prionace glauca); taze veya soğutulmuş MUAF     
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0302.81.80 Diğer köpek balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.82.00 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)]; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.83.00 Diş balıkları (Dissostichus spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.84.10 Avrupa deniz levreği (Dicentrarchus labrax); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.84.90 Diğer deniz levreği; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.85.10 İzmaritgiller (sparidae) (Dentex dentex, Pagellus spp familyasına 

ait olanlar); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0302.85.30 Çipura (Sparus aurata); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.85.90 Diğer izmaritgiller; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.10 Diğer tatlısu balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.21 Euthynnus cinsi balıklar; konserve imalinde kullanılan, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.89.29 Euthynnus cinsi balıklar; diğer yerde kullanılan, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.89.31 Kırmızı balık (Sebastes marinus türü); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.39 Diğer kırmızı balık; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.40 Çapak balıkları (Brama spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.50 Fener balıkları (Lophius spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.89.60 Pink cusk-eel balıkları (Genypterus blacodes); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     
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0302.89.90 Diğer tuzlusu balıkları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0302.91.00 Balıklara ait karaciğerler, yumurtalar, nefisler, spermler; taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0302.92.00 Köpekbalığı yüzgeçleri; taze veya soğutulmuş X     

0302.99.00 Balıklara ait yüzgeçler (köpekbalığı yüzgeçleri hariç), kafa, 

kuyruk, vb. yenilebilir diğer sakatat; taze/soğutulmuş 

MUAF     

0303.11.00 Sockeye salmonu (dondurulmuş) MUAF     

0303.12.00 Diğer Pasifik somonları; dondurulmuş MUAF     

0303.13.00 Atlantik somonları (Salmo salar) ve Tuna somonları (Hucho 

hucho); dondurulmuş 

MUAF     

0303.14.10 Alabalıklar (Oncorhynchus apache veya  Oncorhynchus 

chrysogaster türünden); dondurulmuş 

MUAF     

0303.14.20 Alabalıklar (Oncorhy.mykiss türü, içi temiz ağırlığı >1,2kg, veya 

temiz, başsız/solungaçsız ağırlığı >1kg); dondurulmuş 

MUAF     

0303.14.90 Diğer alabalıklar; dondurulmuş MUAF     

0303.19.00 Diğer pasifik somonları (dondurulmuş) MUAF     

0303.23.00 Tilapya balığı (Oreochromis spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.24.00 Yayın balığı (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.); dondurulmuş 

MUAF     

0303.25.00 Sazan balıkları (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp.,vb.); dondurulmuş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0303.26.00 Yılan balıkları (Anguilla spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.29.00 Nil Levreği (Lates niloticus) ve yılanbaşlar (Channa spp.); 

dondurulmuş 

MUAF     

0303.31.10 Siyah tütün balığı (dondurulmuş) MUAF     

0303.31.30 Atlantik tütün balıkları (dondurulmuş) MUAF     

0303.31.90 Pasifik tütün balıkları (dondurulmuş) MUAF     

0303.32.00 Yaldızlı pisi balığı (dondurulmuş) MUAF     

0303.33.00 Dil balığı (dondurulmuş) MUAF     

0303.34.00 Kalkan balığı (Psetta maxima); dondurulmuş MUAF     

0303.39.10 Dere pisisi (dondurulmuş) MUAF     

0303.39.30 Rhombosolea cinsi balıklar (dondurulmuş) MUAF     

0303.39.50 Pelotreis flavilatus veya Peltorhamphus novaezealandiae türü yassı 

balıklar; dondurulmuş 

MUAF     

0303.39.85 Diğer yassı balıklar; dondurulmuş MUAF     

0303.41.10 Albacore veya uzun yüzgeçli ton balığı (Thunnus 

alalunga):1604'deki ür.imalinde kul.(dondurulmuş) 

MUAF     

0303.41.90 Diğer ton balıkları (dondurulmuş) MUAF     

0303.42.20 Sarı yüzgeçli orkinos (Thunnus albacares); dondurulmuş, konserve 

imalinde kullanılan 

MUAF     

0303.42.90 Sarı yüzgeçli orkinos; diğer (dondurulmuş) MUAF     

0303.43.10 Orkinos ve yazılı orkinos, 1604'deki ür.imalinde kul. 

(dondurulmuş) 

MUAF     

0303.43.90 Yazılı orkinos; diğer (dondurulmuş) MUAF     
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0303.44.10 Bigeye orkinosu (Thunnus obesus), 1604'deki ür.imalinde kul. 

(dondurulmuş) 

MUAF     

0303.44.90 Diğer bigeye orkinosu; diğer hallerde, 1604'de ki ürünlerin 

imalinde kul. (dondurulmuş) 

MUAF     

0303.45.12 Atlantik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus thynnus); dondurulmuş, 

konserve için kullanılan 

MUAF     

0303.45.18 Atlantik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus thynnus); dondurulmuş, 

diğer amaçlar için kullanılan 

MUAF     

0303.45.91 Pasifik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus orientalis); dondurulmuş, 

konserve için kullanılan 

MUAF     

0303.45.99 Pasifik Mavi yüzgeçli orkinosu (Thunnus orientalis); dondurulmuş, 

diğer amaçlar için kullanılan 

MUAF     

0303.46.10 Güney bölgesi mavi yüzgeçli orkinos (Thunnus maccoyii), 

1604'deki ür.imalinde kul. (dondurulmuş) 

MUAF     

0303.46.90 Güney bölgesi mavi yüzgeçli orkinos; diğerleri (dondurulmuş) MUAF     

0303.49.20 Diğer ton balıkları; dondurulmuş, konserve için kullanılan MUAF     

0303.49.85 Diğer ton balıkları; dondurulmuş, diğer amaçlar için kullanılan MUAF     

0303.51.00 Ringa balıkları (dondurulmuş) MUAF     

0303.53.10 Avrupa sardalya balığı türü sardalyalar (Sardina pilchardus); 

dondurulmuş 

MUAF     
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0303.53.30 Sardinops türü sardalyalar; yuvarlak ve kısa boylu sardalyalar 

(Sardinella spp.); dondurulmuş 

MUAF     

0303.53.90 Palatika veya çaça balığı (Sprattus sprattus); dondurulmuş MUAF     

0303.54.10 Uskumru (Scomber scombrus) veya kolyoz (Scomber japonicus); 

dondurulmuş 

MUAF     

0303.54.90 Avustralya uskumrusu (Scomber australasicus); dondurulmuş MUAF     

0303.55.10 Atlantik istavriti (Trachurus trachurus); dondurulmuş MUAF     

0303.55.30 Şili istavriti (Trachurus murphyi); dondurulmuş MUAF     

0303.55.90 Diğerler istavritler; dondurulmuş MUAF     

0303.56.00 Cobia (Rachycentron canadum); dondurulmuş MUAF     

0303.57.00 Kılıç balığı (Xiphias gladius); dondurulmuş MUAF     

0303.59.10 Hamsi balıkları (Engraulis spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.59.21 Kawakawa (Euthynnus affinis) balıkları; dondurulmuş, konserve 

imalinde kullanılan 

MUAF     

0303.59.29 Kawakawa (Euthynnus affinis) balıkları; dondurulmuş, konserve 

imalinde kullanılan HARİÇ 

MUAF     

0303.59.90 Hint uskumrusu, seer, jackler, crevaller, gümüş pomfret, scadlar, 

bonitolar, marlinler, yelken balıkları; dondurulmuş 

MUAF     

0303.63.10 Soğuksu morinası (Gadus morhua); dondurulmuş MUAF     

0303.63.30 Atlantik morinası (Gadus ogac); dondurulmuş MUAF     
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0303.63.90 Pasifik morinası (Gadus macrocephalus); dondurulmuş MUAF     

0303.64.00 Haddock balığı (Melanogrammus aeglefinus); dondurulmuş MUAF     

0303.65.00 Kömür balığı (Pollachius virens); dondurulmuş MUAF     

0303.66.11 Sığ su berlam balıkları (Merluccius capensis) ve derinsu berlam 

balıkları; dondurulmuş 

MUAF     

0303.66.12 Arjantin berlam balıkları (Güneybatı Atlantik berlam balıkları) 

(Merluccius hubbsi); dondurulmuş 

MUAF     

0303.66.13 Güney berlam balıkları (Merluccius australis); dondurulmuş MUAF     

0303.66.19 Merliccius cinsi diğer berlam balıkları; dondurulmuş MUAF     

0303.66.90 Urophycis cinsi berlam balıkları; dondurulmuş MUAF     

0303.67.00 Alaska mezgit balıkları (Theragra chalcogramma); dondurulmuş MUAF     

0303.68.10 Mezgit balıkları (Micromesistius poutassou veya Gadus 

poutassou); dondurulmuş 

MUAF     

0303.68.90 Avustralya mavi mezgiti ( Micromesitius australis); dondurulmuş MUAF     

0303.69.10 Kutup morinası (Boreogadus saida); dondurulmuş MUAF     

0303.69.30 Bakalyaro balığı (Merlangius merlangus); dondurulmuş MUAF     

0303.69.50 Mezgit (Pollachius pollachius) balıkları; dondurulmuş MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0303.69.70 Mavi grenadier balıkları (Macruronus novaezealandiae); 

dondurulmuş 

MUAF     

0303.69.80 Gelincik balıkları (Molva spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.69.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, vb. ailesine ait diğer balıklar; dondurulmuş 

MUAF     

0303.81.15 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.); dondurulmuş 

MUAF     

0303.81.30 Dikburun köpek balığı (Lamna nasus); dondurulmuş MUAF     

0303.81.40 Pamuk balığı (Prionace glauca); dondurulmuş MUAF     

0303.81.90 Diğer köpek balıkları; dondurulmuş MUAF     

0303.82.00 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)]; dondurulmuş MUAF     

0303.83.00 Diş balıkları (Dissostichus spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.84.10 Avrupa deniz levreği (Dicentrarchus labrax); dondurulmuş MUAF     

0303.84.90 Diğer deniz levrekleri; dondurulmuş MUAF     

0303.89.10 Diğer tatlısu balıkları; dondurulmuş MUAF     

0303.89.21 Euthynnus cinsi balıklar (Kawakawa (Euthynnus affinis) hariç); 

dondurulmuş, konserve imalinde kullanılan 

MUAF     

0303.89.29 Euthynnus cinsi balıklar (Kawakawa (Euthynnus affinis) hariç); 

dondurulmuş, diğer amaçlar için kullanılan 

MUAF     
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0303.89.31 Kırmızı balık (Sebastes marinus türünden olanlar); dondurulmuş MUAF     

0303.89.39 Diğer kırmızı balık; dondurulmuş MUAF     

0303.89.40 Palamut-torik (Orcynopsis unicolor) cinsi balıklar; dondurulmuş MUAF     

0303.89.50 Dentex dentex, Pagellus spp familyasına ait olan balıklar; 

dondurulmuş 

MUAF     

0303.89.55 Çipura (Sparus aurata); dondurulmuş MUAF     

0303.89.60 Çapak balıkları (Brama spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.89.65 Fener balıkları (Lophius spp.); dondurulmuş MUAF     

0303.89.70 Pink cusk-eel balığı (Genypterus blacodes); dondurulmuş MUAF     

0303.89.90 Diğer tuzlusu balıkları; dondurulmuş MUAF     

0303.91.10 Deoksiribonükleik asit ve protamin sülfatın imaline mahsus sert ve 

yumuşak yumurta ve nefisler ; dondurulmuş 

MUAF     

0303.91.90 Balıklara ait karaciğerler, diğer yumurtalar, diğer nefisler ve 

spermler; dondurulmuş 

MUAF     

0303.92.00 Köpekbalığı yüzgeçleri; dondurulmuş MUAF     

0303.99.00 Balıklara ait yüzgeç (köpekbalığı yüzgeçleri hariç), kafa, kuyruk, 

kese ve yenilebilir diğer balık sakatatı; dondurulmuş 

MUAF     

0304.31.00 Tilapya balığı (Oreochromis spp.) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.32.00 Yayın balığı (Pangasius spp.,Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.)  filetoları; taze veya soğutulmuş 

MUAF     
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0304.33.00 Nil Levreği (Lates niloticus) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.39.00 Sazan, yılan, yılanbaş balıklarının filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.41.00 Pasifik somonları, Atlantik somonları ve tuna somonlarının 

filetoları; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.42.10 Alabalık filetoları (Oncorhynchus mykiss türünden adedinin 

ağırlığı > 400 gr); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.42.50 Alabalık filetoları (Oncorhynchus apache veya Oncorhynchus 

chrysogaster türü); taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.42.90 Diğer alabalıklarının filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.43.00 Yassı balıkların filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.44.10 Soğuksu, Atlantik, Pasifik ve Kutup morinası balıklarının 

filetoları; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.44.30 Kömür balığı (Pollachius virens) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.44.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

vb.ailesine ait diğer balıkların filetoları; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.45.00 Kılıç balığı (Xiphias gladius) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.46.00 Diş balıkları (Dissostichus spp.) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     
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0304.47.10 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.) filetoları; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.47.20 Dikburun köpek balığı (Lamna nasus) filetoları; taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0304.47.30 Pamuk balığı (Prionace glauca) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.47.90 Diğer köpek balıklarının filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.48.00 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)] filetoları; taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0304.49.10 Diğer tatlısu balıkları filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.49.50 Kırmızı balık (Sebastes spp.) filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.49.90 Diğer tuzlusu balıkların filetoları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.51.00 Tilapya, yayın, sazan, nil levreği, yılan ve yılanbaş balıklarının 

etleri; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.52.00 Alabalıkgillerin etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.53.00 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae vb. 

familyasına ait balıkların etleri; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.54.00 Kılıç balığı (Xiphias gladius) etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.55.00 Diş balıkları (Dissostichus spp.) etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     
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0304.56.10 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.) etleri; taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0304.56.20 Dikburun köpek balığı (Lamna nasus) etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.56.30 Pamuk balığı (Prionace glauca) etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.56.90 Diğer köpek balıklarının etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.57.00 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)] etleri; taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0304.59.10 Diğer tatlısu balıkları etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.59.50 Ringa balığı flapları; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.59.90 Diğer tuzlusu balıkların etleri; taze veya soğutulmuş MUAF     

0304.61.00 Tilapya balığı (Oreochromis spp.) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.62.00 Yayın balığı (Pangasius spp.,Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.) filetoları; dondurulmuş 

MUAF     

0304.63.00 Nil Levreği (Lates niloticus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.69.00 Sazan, yılan, yılanbaş balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.71.10 Pasifik morinası (Gadus macrocephalus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.71.90 Diğer morina balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.72.00 Haddock (Melanogrammus aeglefinus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.73.00 Kömür balığı (Pollachius virens) filetoları; dondurulmuş MUAF     
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0304.74.11 Sığ su ve derinsu berlam balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.74.15 Arjantin berlam balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.74.19 Merluccius cinsi diğer berlam balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.74.90 Urophycis cinsi berlam balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.75.00 Alaska mezgit balıkları (Theragra chalcogramma) filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.79.10 Kutup morinası (Boreogadus saida türü balıklar) filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.79.30 Mezgit balıkları (Merlangius merlangus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.79.50 Mavi Grenadier balıklarının (Macruronus novaezelandiae) 

filetoları; dondurulmuş 

MUAF     

0304.79.80 Gelincik Balığı filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.79.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

vb.familyasına ait diğer balıkların dondurulmuş filetoları 

MUAF     

0304.81.00 Pasifik, Atlantik ve Tuna somonlarının filetolar; dondurulmuş MUAF     

0304.82.10 Alabalık (Oncorhynchus mykiss türünden adedinin ağırlığı > 400 

gr) filetoları; dondurulmuş 

MUAF     

0304.82.50 Alabalık filetoları (Oncorhynchus apache veya Oncorhynchus 

chrysogaster türü); dondurulmuş 

MUAF     
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0304.82.90 Diğer alabalık filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.83.10 Yaldızlı pisi balığı (Pleuronectes platessa) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.83.30 Dere pisisi balığı (Platichtysflesus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.83.50 Dört noktalı pisi balığı (Lepidorhombus spp.) filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.83.90 Diğer yassı balıkların filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.84.00 Kılıç balığı (Xiphias gladius) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.85.00 Diş balıkları (Dissostichus spp.) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.86.00 Ringa balığı (Clupea harengus, Clupea pallasii) filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.87.00 Ton balıkları (Thunnus cinsi), orkinoslar veya yazılı orkinosların 

filetoları; dondurulmuş 

MUAF     

0304.88.11 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.) filetoları; dondurulmuş 

MUAF     

0304.88.15 Dikburun köpek balığı (Lamna nasus) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.88.18 Pamuk balığı (Prionace glauca) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.88.19 Diğer köpek balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.88.90 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)] filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.10 Diğer tatlısu balıkları filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.21 Kırmızı balık (Sebastes marinus türünden olanlar) filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     
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0304.89.29 Diğer kırmızı balık filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.30 Euthynnus cinsi balık filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.41 Avustralya uskumrusu - Scomber Australasicus filetoları; 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.89.49 Diğer uskumru balıklarının filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.60 Fener balıkları (Lophius spp.) filetoları; dondurulmuş MUAF     

0304.89.90 Diğer tuzlusu balıkların dondurulmuş filetoları MUAF     

0304.91.00 Kılıç balığı etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.92.00 Diş balıkları etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.93.10 Tilapya, yayın, sazan, yılan, nil levreği ve yılanbaş balıklarının 

etleri (surimi); dondurulmuş 

MUAF     

0304.93.90 Diğer tilapya, yayın, sazan, yılan, nil levreği ve yılanbaş 

balıklarının diğer etleri; dondurulmuş 

MUAF     

0304.94.10 Alaska mezgit balıkları (Theragra chalcogramma) etleri (surimi); 

dondurulmuş 

MUAF     

0304.94.90 Diğer alaska mezgit balıkları (Theragra chalcogramma) diğer 

etleri; dondurulmuş 

MUAF     

0304.95.10 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, vb.familyasına ait balıklar, 

Alaska mezgit balıkları etleri (surimi); dondurulmuş 

MUAF     

0304.95.21 Pasifik morinası (Gadus macrocephalus) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.95.25 Soğuksu morinası (Gadus morhua) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.95.29 Atlantik ve Kutup morinası balıklarının etleri; dondurulmuş MUAF     
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0304.95.30 Haddock (Melanogrammus aeglefinus) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.95.40 Kömür balıkları (Pollachius virens) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.95.50 Merluccius cinsi berlam balıkları etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.95.60 Mezgit balıkları (Micromesistius poutassou veya Gadus poutassou) 

etleri; dondurulmuş 

MUAF     

0304.95.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, vb. 

familyasına ait diğer balıkların etleri; dondurulmuş 

MUAF     

0304.96.10 Mahmuzlu camgöz (Squalus acanthias) ve Kedi balığı 

(Scyliorhinus spp.) etleri; dondurulmuş 

MUAF     

0304.96.20 Dikburun köpek balığı (Lamna nasus) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.96.30 Pamuk balığı (Prionace glauca) etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.96.90 Diğer köpek balıklarının etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.97.00 Keler balığı [Rays and skates (Rajidae)] etleri; dondurulmuş MUAF     

0304.99.10 Diğer balıkların surimi etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.21 Diğer tatlısu balıklarının etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.23 Ringa balıkları etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.29 Kırmızı balıkların etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.55 Dört noktalı pisi etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.61 Çapak balıkları etleri (dondurulmuş) MUAF     

0304.99.65 Fener balıkları etleri (dondurulmuş) MUAF     
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0304.99.99 Diğer tuzlusu balıklarının etleri (dondurulmuş) MUAF     

0305.10.00 İnsanların yemesine elverişli balık unları, ezmeleri ve pelletleri MUAF     

0305.20.00 Balık karaciğerleri, yumurtaları, nefisleri ve spermleri 

(kurutulmuş/tütsülenmiş/tuzlanmış/salamura) 

MUAF     

0305.31.00 Tilapya, yayın, sazan, yılan, nil levreği ve yılanbaş balıkları 

filetoları; kurutulmuş,tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.32.11 Pasifik morinası (Gadus macrocephalus) balıklarının filetoları; 

kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.32.19 Soğuksu, Atlantik, Kutup morinası balıklarının filetoları; 

kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.32.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae,vb.familyasına ait diğer 

balıkların filetoları; kuru, tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.39.10 Pasifik, Atlantik ve Tuna somonlarının filetoları; kurutulmuş, 

tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.39.50 Siyah tütün balıkları (Reinhardtius hippoglossoides) filetoları; 

kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0305.39.90 Diğer balıkların filetoları; kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura 

edilmiş 

MUAF     

0305.41.00 Pasifik, atlantik, tuna somonları (tütsülü) MUAF     

0305.42.00 Ringa balıkları (tütsülü) MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0305.43.00 Alabalık filetoları; tütsülenmiş MUAF     

0305.44.10 Yılan Balığı (Anguilla spp.) filetoları; tütsülenmiş MUAF     

0305.44.90 Tilapya, yayın, sazan, nil levreği ve yılanbaş balıklarının filetoları; 

tütsülenmiş 

MUAF     

0305.49.10 Siyah tütün balıkları (tütsülü) MUAF     

0305.49.20 Atlantik tütün balıkları (tütsülü) MUAF     

0305.49.30 Uskumru balıkları (tütsülü) MUAF     

0305.49.80 Diğer balıklar (tütsülü) MUAF     

0305.51.10 Morina balıkları; tuzlanmamış (kuru/tütsüsüz) MUAF     

0305.51.90 Morina balıkları; tuzlanmış (kuru/tütsüsüz) MUAF     

0305.52.00 Tilapya, yayın, sazan, yılan, nil levreği, yılanbaş balıkları; 

kurutulmuş, tütsülenmemiş 

MUAF     

0305.53.10 Kutup morinası (Boreogadus saida); kurutulmuş, tütsülenmemiş MUAF     

0305.53.90 Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae vb. 

balıklar (kutup morinası HARİÇ); kurutulmuş, tütsülenmemiş 

MUAF     

0305.54.30 Ringa balıkları (Atlantik ringası, Pasifik ringası); kurutulmuş, 

tütsülenmemiş 

MUAF     

0305.54.50 Hamsi balıkları (Engraulis spp.); kurutulmuş, tütsülenmemiş MUAF     

0305.54.90 Sardalya, palatika, çaça, uskumru, seer, istavrit, jackler, crevaller, 

cobia, vb. balıklar; kurutulmuş, tütsülenmemiş 

MUAF     

0305.59.70 Atlantik tütün balıkları (kuru/tütsüsüz) MUAF     
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0305.59.85 Diğer balıklar; kurutulmuş, tütsülenmemiş MUAF     

0305.61.00 Ringa balıkları (tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz) MUAF     

0305.62.00 Morina balıkları (tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz) MUAF     

0305.63.00 Hamsi balıkları (tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz) MUAF     

0305.64.00 Tilapya, yayın, sazan, yılan, nil levreği ve yılanbaş balıklarının 

filetoları; tuzlanmış ve salamura edilmiş 

MUAF     

0305.69.10 Kutup morinası (Boreogadus saida); 

tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz 

MUAF     

0305.69.30 Atlantik tütün balıkları (tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz) MUAF     

0305.69.50 Pasifik, atlantik, tuna somonları 

(tuzlu/salamuralı/kurumamış/tütsüsüz) 

MUAF     

0305.69.80 Diğer balıklar; tuzlanmış veya salamura edilmiş MUAF     

0305.71.00 Köpek balığı yüzgeçleri; kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura 

edilmiş 

MUAF     

0305.72.00 Balık başları, kuyrukları, mideleri; kurutulmuş, tuzlanmış veya 

salamura edilmiş 

MUAF     

0305.79.00 Balık yüzgeçleri (köpek balığı hariç) ve balıkların diğer sakatatı; 

kurutulmuş, tuzlanmış veya salamura edilmiş 

MUAF     

0306.11.10 Kaya ıstakozu ve diğer deniz istakozlarının kuyrukları (Palinurus 

spp., Panulirus spp., Jasus spp.); (dondurulmuş) 

MUAF     
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0306.11.90 Kaya ıstakozu ve diğer deniz istakozları (Palinurus spp., Panulirus 

spp., Jasus spp.); (dondurulmuş) 

MUAF     

0306.12.10 Istakozlar (Homarus spp.); bütün (dondurulmuş) MUAF     

0306.12.90 Istakozlar (Homarus spp.); diğer (dondurulmuş) MUAF     

0306.14.10 Kral, tabak ve mavi yengeç türü yengeçler (dondurulmuş) MUAF     

0306.14.30 Pavurya (Cancer pagurus) türü yengeçler (dondurulmuş) MUAF     

0306.14.90 Diğer yengeçler (dondurulmuş) MUAF     

0306.15.00 Norveç istakozu (Nephrops norvegicus); dondurulmuş MUAF     

0306.16.91 Soğuk su karidesleri (Crangon crangon familyasından); 

dondurulmuş 

MUAF     

0306.16.99 Soğuk su diğer karidesleri (Pandalus spp.); dondurulmuş MUAF     

0306.17.91 Pembe derinsu karidesi; dondurulmuş MUAF     

0306.17.92 Penaeus familyasından karidesler; dondurulmuş MUAF     

0306.17.93 Pandalidae familyasından karidesler; dondurulmuş MUAF     

0306.17.94 Crangon familyasından karidesler; dondurulmuş MUAF     

0306.17.99 Diğer karidesler; dondurulmuş MUAF     

0306.19.10 Tatlı su ıstakozu (kerevit); dondurulmuş MUAF     

0306.19.90 Diğer kabuklu hayvanlar ve kabuklu hayvanların un, ezme ve 

pelletleri (dondurulmuş) 

MUAF     
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0306.31.00 Kaya ıstakozu ve diğer deniz istakozları (Palinurus spp., Panulirus 

spp., Jasus spp.); canlı, taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0306.32.10 İstakozlar (Homarus spp.); canlı MUAF     

0306.32.91 Bütün haldeki diğer istakozlar (Homarus spp.); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0306.32.99 Diğer istakozlar (Homarus spp.); taze veya soğutulmuş MUAF     

0306.33.10 Pavurya (Cancer pagurus) türü yengeçler; canlı, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0306.33.90 Yengeçler (Pavurya (Cancer pagurus) türü HARİÇ); canlı, taze 

veya soğutulmuş 

MUAF     

0306.34.00 Norveç istakozu (Nephrops norvegicus); canlı, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0306.35.10 Soğuk su karidesleri (Crangon crangon familyasından); taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0306.35.50 Soğuk su karidesleri (Crangon crangon familyasından); canlı MUAF     

0306.35.90 Soğuk su karidesleri (Pandalus spp. familyasından); canlı, taze 

veya soğutulmuş 

MUAF     

0306.36.10 Pandalidae familyasından karidesler (Pandalus familyasından 

olanlar HARİÇ); canlı, taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0306.36.50 Crangon familyasından karidesler (Crangon crangon familyasından 

olanlar HARİÇ); canlı, taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0306.36.90 Diğer karidesler; canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     
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0306.39.10 Tatlısu istakozu (kerevit); canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0306.39.90 Diğer kabuklu hayvanlar (canlı, taze veya soğutulmuş) ile kabuklu 

hayvanların un ve pelletleri (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0306.91.00 Kaya ıstakozu ve diğer deniz istakozları; 

kurutulmuş/tuzlanmış/salamura edilmiş/tütsülenmiş/buharda veya 

suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.92.10 İstakozlar (Homarus spp.); bütün halinde, 

kurutulmuş/tuzlanmış/salamura edilmiş/tütsülenmiş/buharda veya 

suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.92.90 İstakozlar (Homarus spp.); 

parçalanmış/kurutulmuş/tuzlanmış/salamura 

edilmiş/tütsülenmiş/buharda veya suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.93.10 Pavurya (Cancer pagurus) türü yengeçler; 

kurutulmuş/tuzlanmış/salamura edilmiş/tütsülenmiş/buharda veya 

suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.93.90 Diğer yengeçler; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş) 

MUAF     

0306.94.00 Norveç istakozu; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş) 

MUAF     

0306.95.11 Soğuk su karidesleri (Crangon crangon familyasından); buharda 

veya suda haşlanarak pişirilmiş 

MUAF     
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0306.95.19 Soğuk su karidesleri (Crangon crangon familyasından); 

kurutulmuş, tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş 

MUAF     

0306.95.20 Soğuk su karidesleri (Pandalus spp.); kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.95.30 Pandalidae familyasından karidesler; kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.95.40 Crangon familyasından karidesler; kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.95.90 Diğer karidesler; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş) 

MUAF     

0306.99.10 Tatlısu istakozu (kerevit); kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş, tütsülenmiş, buharda veya suda pişirilmiş 

MUAF     

0306.99.90 Diğer kabuklu hayvanlar ile kabuklu hayvanların un ve pelletleri; 

kuru/tuzlu/salamura/tütsülü/buharda/suda pişirilmiş 

MUAF     

0307.11.10 İstiridyeler (kabuk dâhil ağırlık <= 40 gr); canlı, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0307.11.90 İstiridyeler (kabuk dâhil ağırlık > 40 gr); canlı, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0307.12.00 İstiridyeler; dondurulmuş MUAF     
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0307.19.00 İstiridyeler; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.21.00 Tarak (canlı/taze/soğutulmuş) MUAF     

0307.22.10 Tarak (Coquilles St Jacques (Pecten maximus) cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.22.90 Diğer taraklar; dondurulmuş MUAF     

0307.29.00 Taraklar; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura edilmiş 

veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.31.10 Mytilus cinsi midyeler (canlı/taze/soğutulmuş) MUAF     

0307.31.90 Perna cinsi midyeler (canlı, taze/soğutulmuş) MUAF     

0307.32.10 Midyeler (Mytilus cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.32.90 Midyeler (Perna cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.39.20 Midyeler (Mytilus cinsi); işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.39.80 Midyeler (Perna cinsi); işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.42.10 Mürekkep balıkları (canlı/taze/soğutulmuş) MUAF     

0307.42.20 Bülbüliye kalamarya (Loligo spp.); canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0307.42.30 Kalamarlar (Avrupa kalamarı-Ommastrephes spp., Nototodarus 

spp.,Sepioteuthis spp.); canlı, taze veya soğutulmuş 

MUAF     

0307.42.40 Mızraklı kalamar (European flying squid (Todarodes sagittatus)); 

canlı, taze veya soğutulmuş 

MUAF     
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0307.42.90 Diğer mürekkep balıkları ve diğer kalamarlar; canlı, taze veya 

soğutulmuş 

MUAF     

0307.43.21 Derinsu sübyesi (Sepiola rondeleti cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.43.25 Derinsu sübyesi (Sepiola rondeleti cinsi HARİÇ); dondurulmuş MUAF     

0307.43.29 Mürekkep balıkları (Sepia officinalis, Rosia macrosoma cinsleri); 

dondurulmuş 

MUAF     

0307.43.31 Bülbüliye kalamarya (Loligo vulgaris cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.43.33 Bülbüliye kalamarya (Loligo pealei cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.43.35 Bülbüliye kalamarya (Loligo gahi cinsi); dondurulmuş MUAF     

0307.43.38 Diğer bülbüliye kalamarları (dondurulmuş) MUAF     

0307.43.91 Avrupa kalamarı (Ommastrephes spp. (Ommastrephes sagittatus 

HARİÇ), Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.); dondurulmuş 

MUAF     

0307.43.92 Akdeniz kalamarları (İllex spp.); dondurulmuş MUAF     

0307.43.95 Mızraklı kalamar (European flying squid (Todarodes sagittatus, 

Ommastrephes sagittatus)); dondurulmuş 

MUAF     

0307.43.99 Diğer mürekkep balıkları ve diğer kalamarlar; dondurulmuş MUAF     

0307.49.20 Mürekkep balıkları; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     
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0307.49.40 Bülbüliye kalamar (Loligo spp.); işlem görmüş (kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.49.50 Avrupa kalamarı (Ommastrephes sagittatus HARİÇ); kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş 

MUAF     

0307.49.60 Mızraklı kalamar; kurutulmuş, tuzlanmış, salamura edilmiş veya 

tütsülenmiş 

MUAF     

0307.49.80 Diğer mürekkep balıkları ve diğer kalamarlar; işlem görmüş 

(kurutulmuş, tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.51.00 Ahtapotlar (canlı/taze/soğutulmuş) MUAF     

0307.52.00 Ahtapotlar (Octopus spp.); dondurulmuş MUAF     

0307.59.00 Ahtapotlar (Octopus spp.); işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, 

salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.60.00 Salyangozlar (deniz salyangozları hariç) MUAF     

0307.71.00 Yumuşakçalar; canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0307.72.10 Yumuşakçalar (şeritli venus veya Veneridae familyasına ait); 

dondurulmuş 

MUAF     

0307.72.90 Dondurulmuş diğer yumuşakçalar MUAF     

0307.79.00 Yumuşakçalar (Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, .. 

Ailesine ait);kurutulmuş/tuzlanmış/salamura veya tütsülenmiş 

MUAF     

0307.81.00 Deniz Kulağı (Haliotis spp.); canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     
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0307.82.00 Stromboid kabuklular (Strombus spp.); canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0307.83.00 Deniz kulağı (Haliotis spp.); dondurulmuş MUAF     

0307.84.00 Stromboid kabuklular (Strombus spp.); dondurulmuş MUAF     

0307.87.00 Diğer deniz kulakları (Haliotis spp.); işlem görmüş (kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.88.00 Stromboid kabuklular (Strombus spp.); işlem görmüş (kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0307.91.00 Diğer yumuşakçalar; canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0307.92.00 Diğer yumuşakçalar; dondurulmuş MUAF     

0307.99.00 İşlem görmüş diğer yumuşakçalar ve yumuşakçalardan insanların 

yemesine elverişli unlar ve pelletler 

MUAF     

0308.11.00 Deniz hıyarı (Stichopus japonicus, Holothurioidea); canlı, taze 

veya soğutulmuş 

MUAF     

0308.12.00 Deniz Hıyarı (Stichopus japonicus, Holothuroidea); dondurulmuş MUAF     

0308.19.00 Deniz Hıyarı (Stichopus japonicus, Holothuroidea); kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş 

MUAF     

0308.21.00 Deniz kestanesi; canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0308.22.00 Deniz kestanesi; dondurulmuş MUAF     

0308.29.00 Deniz kestanesi; işlem görmüş (kurutulmuş, tuzlanmış, salamura 

edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     
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0308.30.50 Deniz anası; dondurulmuş MUAF     

0308.30.80 Deniz anası; canlı/taze/soğutulmuş veya 

kurutulmuş/tuzlanmış/salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

(dondurulmuş HARİÇ) 

MUAF     

0308.90.10 Suda yaşayan diğer omurgasızlar; canlı, taze veya soğutulmuş MUAF     

0308.90.50 Suda yaşayan diğer omurgasızlar; dondurulmuş MUAF     

0308.90.90 Suda yaşayan diğer omurgasızlar; işlem görmüş (kurutulmuş, 

tuzlanmış, salamura edilmiş veya tütsülenmiş) 

MUAF     

0401.10.10 Süt, krema; (katı yağ =<%1, hazır ambalajlarda =<2 lt, konsantre 

edilmemiş, katkısız 

X     

0401.10.90 Süt, krema; katı yağ =<%1, diğer, konsantre edilmemiş, katkısız X     

0401.20.11 Süt, krema; %1 <katı yağ =<%3, hazır ambalajlarda =<2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız 

X     

0401.20.19 Süt, krema; %1 <katı yağ =<%3, diğer, konsantre edilmemiş, 

katkısız 

X     

0401.20.91 Süt, krema (%3 <katı yağ =<%6, hazır ambalajlarda =<2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.20.99 Süt, krema; %3 <katı yağ =<%6, diğer, konsantre edilmemiş, 

katkısız 

X     

0401.40.10 Süt ve krema (%6 <katı yağ =<%10, hazır ambalajlarda =<2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.40.90 Süt ve krema (%6 <katı yağ =<%10, hazır ambalajlarda > 2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     
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0401.50.11 Süt, krema (%10 <katı yağ =< %21, hazır ambalajlarda =<2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.50.19 Süt, krema (%10 <katı yağ =< %21, hazır ambalajlarda > 2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.50.31 Süt, krema (%21 <katı yağ =< %45, hazır ambalajlarda =<2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.50.39 Süt, krema (%21 <katı yağ =< %45, hazır ambalajlarda > 2lt, 

konsantre edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.50.91 Süt, krema (katı yağ > %45, hazır ambalajlarda =<2lt, konsantre 

edilmemiş, katkısız) 

X     

0401.50.99 Süt, krema (katı yağ  > %45, hazır ambalajlarda > 2lt, konsantre 

edilmemiş, katkısız) 

X     

0402.10.11 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ =<%1,5, ambalajlı =<2, 

5 kg, katkısız 

X     

0402.10.19 Süt, krema; toz, granül, diğer, katı, katı yağ =<%1,5, diğer, 

katkısız 

X     

0402.10.91 Süt, krema; toz, granül, diğer, katı, katı yağ =<%1, 5, 

ambalajlı=<2,5 kg, tatlandırıcılı 

X     

0402.10.99 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ =<%1,5, diğer, 

tatlandırıcılı 

X     

0402.21.11 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, %1,5 <katı yağ =<%27, 

ambalajlı =<2,5 kg, katkısız 

X     

0402.21.18 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, %1,5 <katı yağ =<%27, 

ambalajlı >2,5 kg, katkısız 

X     
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0402.21.91 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ >%27, ambalajlı =<2,5 

kg katkısız 

X     

0402.21.99 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ >%27, diğer katkısız X     

0402.29.11 Özel Sütler; toz, granül, diğ.katı, %10<katı yağ=<%27, ambalaj 

=<0, 5kg, çocuk için, tatlandırıcılı 

X     

0402.29.15 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, %1, 5 <katı yağ <%27, 

ambalaj=<2, 5kg, tatlandırıcılı 

X     

0402.29.19 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, %1, 5<katı yağ =<%27, diğer, 

tatlandırıcılı 

X     

0402.29.91 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ >%27, ambalaj =<2, 

5kg, tatlandırıcılı 

X     

0402.29.99 Süt, krema; toz, granül, diğer katı, katı yağ >%27, diğer, 

tatlandırıcılı 

X     

0402.91.10 Diğer süt, krema; katı yağ =<%8, katkısız X     

0402.91.30 Diğer süt, krema; %8<katı yağ=<%10, katkısız X     

0402.91.51 Diğer süt, krema; % 10 <katı yağ =<% 45, hazır ambalajlarda =<2, 

5 lt, katkısız 

X     

0402.91.59 Diğer süt, krema; % 10 <katı yağ =<% 45, diğer katkısız X     

0402.91.91 Diğer süt, krema; katı yağ >% 45, hazır ambalajlarda =<2,5 lt, 

katkısız 

X     

0402.91.99 Diğer süt,krema; katı yağ >% 45, diğer katkısız X     

0402.99.10 Diğer süt, krema; katı yağ <%9.5,  tatlandırılmış X     

0402.99.31 Diğer süt, krema;  % 9, 5 <katı yağ =<% 45 ambalajlı, =<2,5 lt, 

tatlandırılmış 

X     
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0402.99.39 Diğer süt, krema; % 9, 5 <katı yağ =<% 45, diğer, tatlandırılmış X     

0402.99.91 Diğer süt, krema; katı yağ >% 45, ambalajlı, =<2,5 lt, 

tatlandırılmış 

X     

0402.99.99 Diğer süt, krema; katı yağ >% 45, diğer, tatlandırılmış X     

0403.10.11 Yoğurt/ayran (toz, granül, diğer katı şekillerde, katı yağ oranı =<% 

3) 

X     

0403.10.13 Yoğurt; % 3 <katı yağ =<% 6, katkısız X     

0403.10.19 Yoğurt; katı yağ >% 6, katkısız X     

0403.10.31 Yoğurt/ayran (toz, granül, diğer katı şekillerde, katı yağ oranı=<% 

3, tatlandırılmış) 

X     

0403.10.33 Yoğurt; % 3<katı yağ =<% 6, tatlandırılmış X     

0403.10.39 Yoğurt; katı yağ >% 6, tatlandırılmış X     

0403.10.51 Yoğurt (toz, granül, diğer katı şekillerde, katı yağ =<% 1, 5) 0.00% + 79.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.10.53 Yoğurt (toz, granül, diğer katı, % 1, 5<katı yağ =<% 27) 0.00% + 109.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.10.59 Yoğurt (toz, granül, diğer katı, katı yağ >% 27) 0.00% + 141.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.10.91 Yoğurt (katı yağ =<3) 0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.10.93 Yoğurt (% 3<katı yağ =<% 6) 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.10.99 Yoğurt (katı yağ >% 6) 0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.90.11 Yayık altı süt, krema, kefir (toz, granül, diğer katı şekilde, katı yağ 

=<% 1, 5, katkısız) 

X     

0403.90.13 Yayık altı süt, krema, kefir (toz, granül, diğ.katı şekilde, %1, 

5<katı yağ=<%27, katkısız) 

X     
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0403.90.19 Yayık altı süt ve krema, kefir (toz, granül, diğer katı şekilde, katı 

yağ >% 27, katkısız) 

X     

0403.90.31 Yayık altı süt, krema, kefir (toz, granül, katı şekilde, katı yağ =<% 

1, 5, tatlandırıcılı) 

X     

0403.90.33 Yayık altı süt, krema, kefir (toz, granül, katı, % 1, 5<katı yağ=<% 

27, tatlandırıcı) 

X     

0403.90.39 Yayık altı süt, krema, kefir (toz, granül, katı şekilde, katı yağ >% 

27, tatlandırıcılı) 

X     

0403.90.51 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; katı yağ =<% 3, katkısız X     

0403.90.53 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; % 3 <katı yağ =<% 6, katkısız X     

0403.90.59 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; katı yağ >% 6, katkısız X     

0403.90.61 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; katı yağ =<% 3, tatlandırılmış X     

0403.90.63 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; % 3 <katı yağ =<% 6, 

tatlandırılmış 

X     

0403.90.69 Diğer yayık altı süt ve krema, kefir; katı yağ >% 6, tatlandırılmış X     

0403.90.71 Yayık altı süt ve krema, kefir (toz, granül, diğer katı şekilde, katı 

yağ =<% 1, 5) 

0.00% + 79.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.90.73 Yayık altı süt ve krema, kefir (toz, gran, diğ. katı, %1, 5<katı yağ 

=<%27) 

0.00% + 109.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.90.79 Yayık altı süt ve krema, kefir (toz, granül, diğer katı şekilde, katı 

yağ >% 27) 

0.00% + 141.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.90.91 Yayık altı süt ve krema, kefir (katı yağ =<% 3) 0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
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0403.90.93 Yayık altı süt ve krema, kefir (% 3 <katı yağ =<% 6) 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

    

0403.90.99 Yayık altı süt ve krema, kefir (katı yağ >% 6) 0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 

    

0404.10.02 Peynir altı suyu (toz, granül, diğer katı, protein=<%15, katı 

yağ=<%1, 5, katkısız) 

X     

0404.10.04 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot=<%15, %1, 5<katı 

yağ=<%27, katkısız) 

X     

0404.10.06 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot=<% 15, katı yağ >%27, 

katkısız) 

X     

0404.10.12 Peynir altı suyu (toz, granül, diğer katı, protein>% 15, katı 

yağ=<%1, 5, katkısız) 

X     

0404.10.14 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot >%15, %1, 5<katı 

yağ=<%27, katkısız) 

X     

0404.10.16 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot >% 15, katı yağ >%27, 

katkısız) 

X     

0404.10.26 Peynir altı suyu (toz ve diğer katı, protein=<% 15, katı yağ=<%1, 

5, tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.28 Peynir altı suyu (toz, diğer katı, prot=<%15, %1, 5<katı 

yağ=<%27, tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.32 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot =<% 15, katı yağ >%27, 

tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.34 Peynir altı suyu (toz ve diğer katı, protein >% 15, katı yağ=<%1, 5, 

tatlandırıcılı) 

X     
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0404.10.36 Peynir altı suyu (toz, diğer katı, prot >% 15, %1, 5<katı 

yağ=<%27, tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.38 Peynir altı suyu (toz, gran.diğ, katı, prot.>% 15, katı yağ >%27, 

tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.48 Peynir altı suyu (diğer, protein=<% 15, katı yağ=<%1, 5, katkısız) X     

0404.10.52 Peynir altı suyu (diğer, protein=<% 15, %1, 5<katı yağ=<%27, 

katkısız) 

X     

0404.10.54 Peynir altı suyu (diğer, protein=<% 15, katı yağ >%27, katkısız) X     

0404.10.56 Peynir altı suyu (diğer, protein>% 15, katı yağ=<% 1, 5, katkısız) X     

0404.10.58 Peynir altı suyu (diğer, protein >% 15, %1, 5<katı yağ=<% 27, 

katkısız) 

X     

0404.10.62 Peynir altı suyu (diğer, protein >15, katı yağ >%27, katkısız) X     

0404.10.72 Peynir altı suyu (diğer, protein=<15, katı yağ=<%1, 5, 

tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.74 Peynir altı suyu (diğer, protein=<15, %1, 5<katı yağ=<%27, 

tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.76 Peynir altı suyu (diğer, protein =<15, katı yağ >%27, tatlandırıcılı) X     

0404.10.78 Peynir altı suyu (diğer, protein >15, katı yağ=<%1, 5, tatlandırıcılı) X     

0404.10.82 Peynir altı suyu (diğer, protein >15, %1, 5<katı yağ=<%27, 

tatlandırıcılı) 

X     

0404.10.84 Peynir altı suyu (diğer, protein >15, katı yağ >%27, tatlandırıcılı) X     

0404.90.21 Diğer tabii süt ürünleri (katı yağ =<%1, 5, katkısız) X     
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0404.90.23 Diğer tabii süt ürünleri (% 1, 5<katı yağ =<% 27, katkısız) X     

0404.90.29 Diğer tabii süt ürünleri (katı yağ >%27, katkısız) X     

0404.90.81 Diğer tabii süt ürünleri; katı yağ =<%1, 5, tatlandırıcılı X     

0404.90.83 Diğer tabii süt ürünleri (%1, 5 <katı yağ=<% 27, tatlandırıcılı) X     

0404.90.89 Diğer tabii süt ürünleri (katı yağ >% 27, tatlandırıcılı) X     

0405.10.11 Tereyağı (tabii, katı yağ =<%85, ambalajlı =<1 kg) X     

0405.10.19 Tereyağı (tabii, katı yağ =<%85, diğer) X     

0405.10.30 Tereyağı (rekombine, katı yağ =<%85) X     

0405.10.50 Tereyağı (peynir altı suyundan elde edilen, katı yağ =<%85) X     

0405.10.90 Tereyağı (diğer) X     

0405.20.10 Sürülerek yenilen süt ürünleri (% 39 =<katı yağ <% 60) 0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

0405.20.30 Sürülerek yenilen süt ürünleri (% 60 =<katı yağ <% 75) 0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

0405.20.90 Sürülerek yenilen süt ürünleri (% 75 =<katı yağ <% 80) X     

0405.90.10 Sütten elde edilen diğer yağlar (katı yağ =>% 99, 3 su =<% 0, 5) X     

0405.90.90 Sütten elde edilen diğer katı ve sıvı yağlar X     

0406.10.30 Mozerella peyniri (sıvı içinde olsun olmasın); içerdiği katı yağ 

oranı ağırlık itibariyle <= %40 

X     

0406.10.50 Diğer taze peynirler (katı yağ oranı =<% 40) X     

0406.10.80 Diğer taze peynir (katı yağ >% 40) X     
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0406.20.00 Rendelenmiş/toz haline getirilmiş her cins peynir X     

0406.30.10 Eritme peynir; emmen, grav, appenz. karışımı, glarus katkılı; 

yağ=<%56 (perakende) 

X     

0406.30.31 Diğer eritme peynirler; katı yağ =<%36, katı yağ kuru madde oranı 

=<% 48, 

X     

0406.30.39 Diğer eritme peynirler; katı yağ =<%36, katı yağ kuru madde oranı 

>% 48 

X     

0406.30.90 Diğer eritme peynirler; katı yağ >36 X     

0406.40.10 Rokfor peyniri X     

0406.40.50 Gorgonzola peyniri X     

0406.40.90 Diğer mavi küflü peynirler ve küf içeren diğer peynirler X     

0406.90.01 İşlenecek peynirler X     

0406.90.13 Emmentaler peyniri X     

0406.90.15 Gravyer, sbrinz; diğer, kuru halde yağ oranı =>% 45 X     

0406.90.17 Bergkaese, appenzell peynirleri X     

0406.90.18 Fromage Fribourgeois (fribourg peyniri), Vacherin Mont d'or ve 

téte de Moine peynirleri 

X     

0406.90.21 Çedar peyniri X     

0406.90.23 Edam peyniri X     

0406.90.25 Tilsit peyniri X     

0406.90.29 Kaşkaval (kaşar peyniri) 56.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-03   

0406.90.32 Feta X     

0406.90.35 Kefalo - tyri peyniri X     

0406.90.37 Finlandiya peyniri X     

0406.90.39 Jarlsberg peyniri X     

0406.90.50 Koyun/manda sütünden peynir salamura içeren kap ve tulumda  56.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-03   

0406.90.61 Grana padano, parmigiano reggiano peynirleri; katı yağ =<% 40, 

su =<%47 

X     
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0406.90.63 Fiore sardo, pecorino peynirleri; katı yağ =<% 40, su =<% 47 X     

0406.90.69 Diğer peynirler; katı yağ =<% 40, su =<% 47 X     

0406.90.73 Provolone peyniri; katı yağ =<%40, % 47 <su = <%72 X     

0406.90.74 Maasdam peyniri; katı yağ oranı =< % 40, %47< su oranı =< % 72 X     

0406.90.75 Asiago, caciocavallo, montasio, ragusano peynirleri; katı 

yağ=<%40, %47<su=<%72 

X     

0406.90.76 Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, sam peynirleri; 

yağ=<%40, %47<su=<%72 

X     

0406.90.78 Gouda peyniri; katı yağ =<%40, % 47 <su = <%72 X     

0406.90.79 Esrom, italıco, kemhem, saint nectaire, saint paulin, taleggio 

penirleri; yağ=<%40, %47<su=<%72 

X     

0406.90.81 Cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester, 

blamey, colby, monterey peynirleri; yağ=<%40, %47<su=<%72 

X     

0406.90.82 Camembert peyniri; katı yağ =<%40, %47<su = <%72  X     

0406.90.84 Brie peyniri; katı yağ=<%40, %47<su =<%72 X     

0406.90.85 Kefalograviera, kasseri peynirleri; katı yağ =<% 40, %47<su = <% 

72 

X     

0406.90.86 Diğer peynirler; katı yağ =<% 40, %47 <su = <% 52 - -   

0406.90.86.20 "Tulum peyniri", koyun sütünden veya manda sütünden yapılanlar, 

10 kg'ı geçmeyen ambalajda 

56.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-03   

0406.90.86.90 Diğer X     
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0406.90.89 Diğer peynirler; katı yağ oranı =< % 40, %50 < su oranı <= % 62 - -   

0406.90.89.10 "Tulum peyniri", koyun sütünden veya manda sütünden yapılanlar, 

10 kg'ı geçmeyen ambalajda 

56.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-03   

0406.90.89.90 Diğer X     

0406.90.92 Diğer peynirler; katı yağ oranı =< % 40, %62 < su oranı <= % 72 - -   

0406.90.92.10 "Tulum peyniri", koyun sütünden veya manda sütünden yapılanlar, 

10 kg'ı geçmeyen ambalajda 

56.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-03   

0406.90.92.90 Diğer X     

0406.90.93 Diğer peynirler; katı yağ =<% 40, su >%72 X     

0406.90.99 Cester, parmezan, felemenk, dil peyniri vb. peynirler; katı yağ >% 

40 

X     

0407.11.00 Tavuk yumurtaları (Gallus domesticus türü); kuluçkalık  X     

0407.19.11 Hindi ve kaz yumurtaları; kuluçkalık X     

0407.19.19 Diğer kümes hayvanlarının yumurtaları; kuluçkalık X     

0407.19.90 Diğer kuşların yumurtaları; kuluçkalık MUAF     

0407.21.00 Tavuk yumurtaları (taze) (Gallus domesticus türü); kuluçkalık 

olmayan, damızlık olmayan 

X     

0407.29.10 Diğer kümes hayvanlarının taze yumurtaları; kuluçkalık olmayan, 

damızlık olmayan 

X     

0407.29.90 Kümes hayvanı olmayan kuşların taze yumurtaları; kuluçkalık 

olmayan, damızlık olmayan 

MUAF     

0407.90.10 Kümes hayvanlarının yumurtaları; dayanıklı hale getirilmiş veya 

pişirilmiş 

X     
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0407.90.90 Kümes hayvanı olmayan kuşların yumurtaları; dayanıklı hale 

getirilmiş veya pişirilmiş 

MUAF     

0408.11.20 Yumurta sarıları; kurutulmuş (yenilmeyen) MUAF     

0408.11.80 Yumurta sarıları; kurutulmuş (yenilen) X     

0408.19.20 Yumurta sarıları; diğer (yenilmeyen) MUAF     

0408.19.81 Yumurta sarıları; sıvı halde X     

0408.19.89 Yumurta sarıları; diğer dondurulmuş X     

0408.91.20 Kabuksuz diğer yumurta; kurutulmuş, yenilmeyen MUAF     

0408.91.80 Kabuksuz diğer yumurta; kurutulmuş X     

0408.99.20 Kabuksuz diğer yumurta; yenilmeyen MUAF     

0408.99.80 Kabuksuz diğer yumurta X     

0409.00.00 Tabii bal MUAF     

0410.00.00 Tarifede yer almayan yenilen hayvansal menşeli ürünler MUAF     

0501.00.00 İşlenmemiş insan saçı ve insan saçı döküntüleri MUAF     

0502.10.00 Domuz kılları vb. döküntüleri MUAF     

0502.90.00 Porsuk kılları veya fırça imali için diğer kıllar ile bu kılların 

döküntüleri 

MUAF     

0504.00.00 Hayvan bağırsak, mesane ve midesi (taze/soğutulmuş/dondurulmuş 

vs.) 

MUAF     

0505.10.10 Doldurmada kullanılan tüyler, ince tüyler; işlenmemiş MUAF     

0505.10.90 Doldurmada kullanılan tüyler, ince tüyler; diğer MUAF     

0505.90.00 Diğer yerlerde kullanılan tüyler, tüy parçaları, tüy ve tüy 

parçalarının toz ve döküntüleri 

MUAF     
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0506.10.00 Asitle işlem görmüş kemik ve kıkırdaklar  (işlenmemiş, yağı, 

jelatini alınmış) 

MUAF     

0506.90.00 Kemikler ve boynuz içi kemikleri; diğer (işlenmemiş, yağı, jelatini 

alınmış) 

MUAF     

0507.10.00 Fildişi; fildişi tozu ve döküntüleri; işlenmemiş veya basit bir 

şekilde hazırlanmış,fakat başka işlem görmemiş 

MUAF     

0507.90.00 Boynuz, tırnak, toynak, pençe, gaga vb. toz, döküntüleri MUAF     

0508.00.00 Mercan benzeri maddeler, kabuklu hayvan kabuk, döküntü ve 

tozları 

MUAF     

0510.00.00 Akamber, misk; kuduz böceği ve safra; gudde ve diğer hayvansal 

maddeler 

MUAF     

0511.10.00 Sığır spermleri MUAF     

0511.91.10 Balık döküntüleri MUAF     

0511.91.90 Suda yaşayan omurgasızların ürünleri ve suda yaşayan cansız 

hayvanlar 

MUAF     

0511.99.10 Veterler ve tendonlar; dayaklanmamış derilerin kırpıntı vb. 

döküntüleri 

MUAF     

0511.99.31 Tabii sünger; hayvansal menşeli, işlenmemiş MUAF     

0511.99.39 Tabii sünger; hayvansal menşeli, işlenmiş MUAF     

0511.99.85 Diğer hayvanların diğer ürünleri ve karada bulunan cansız 

hayvanlar 

MUAF     

0601.10.10 Sümbül soğanı; dinlenme halinde MUAF     

0601.10.20 Nergis soğanı; dinlenme halinde MUAF     

0601.10.30 Lale soğanı; dinlenme halinde MUAF     

0601.10.40 Glayöl soğanı; dinlenme halinde MUAF     
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0601.10.90 Diğer çiçek soğanı, yumru, kök vb. sürgün başı, rizom; dinlenme 

halinde 

MUAF     

0601.20.10 Hindiba bitki ve kökleri; sürgün vermiş/çiçeklenmiş MUAF     

0601.20.30 Orkide, sümbül, nergis, lale soğanı; sürgün vermiş/çiçeklenmiş MUAF     

0601.20.90 Çiçek soğanı; diğer, sürgün vermiş/çiçeklenmiş MUAF     

0602.10.10 Köklendirilmemiş asma çelikleri ve daldırmalar MUAF     

0602.10.90 Diğer köklendirilmemiş çelik ve daldırmalar MUAF     

0602.20.10 Asma; aşılı/köklendirilmiş MUAF     

0602.20.20 Meyveleri/sert kabuklu meyveleri yenilen canlı ağaçlar, çalılar; 

çıplak kökleriyle birlikte olanlar (asma HARİÇ) 

MUAF     

0602.20.30 Canlı narenciye fide ve ağaçları; çıplak kökleriyle birlikte olanlar 

HARİÇ 

MUAF     

0602.20.80 Meyveleri veya sert kabuklu meyveleri yenilen canlı ağaçlar, 

çalılar; asma, narenciye, çıplak köklü olanlar HARİÇ 

MUAF     

0602.30.00 Rododendronlar ve açelyalar; aşılı veya aşısız MUAF     

0602.40.00 Gül çelikleri, daldırmaları veya köklendirilmiş; aşılı veya aşısız MUAF     

0602.90.10 Mantar miselleri MUAF     

0602.90.20 Ananas fidanı MUAF     

0602.90.30 Sebze ve çilek fideleri MUAF     

0602.90.41 Orman ağaçlarının köklendirilmiş çelik ve fideleri MUAF     

0602.90.45 Diğer ağaç ve çalıların köklendirilmiş çelikler ve fidanları MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0602.90.46 Canlı açıkhava ağaç ve çalıları (meyve ve orman ağaç/fide/çelikleri 

HARİÇ); çıplak kökleriyle birlikte olanlar 

MUAF     

0602.90.47 Kozalaklı ve yaprak dökmeyen açıkhava canlı ağaçları; çıplak 

kökleriyle birlikte olanlar HARİÇ 

MUAF     

0602.90.48 Canlı açıkhava diğer ağaç ve çalıları; çıplak kökleriyle birlikte 

olanlar HARİÇ 

MUAF     

0602.90.50 Diğer açık hava bitkileri MUAF     

0602.90.70 Oda bitkilerinin köklendirilmiş çelikler ve fidanları (kaktüsler 

hariç) 

MUAF     

0602.90.91 Oda bitkileri; tomurcuklu/çiçek açmış çiçekler (kaktüsler hariç) MUAF     

0602.90.99 Diğer oda bitkileri MUAF     

0603.11.00 Güller (taze) MUAF     

0603.12.00 Karanfiller (taze) MUAF     

0603.13.00 Orkideler (taze) MUAF     

0603.14.00 Krizantemler (taze) MUAF     

0603.15.00 Zambaklar (Lilium spp.) (taze) MUAF     

0603.19.10 Glayöller (diğer hallerde) MUAF     

0603.19.20 Düğün çiçeği (taze) MUAF     

0603.19.70 Buket yapmaya elverişli veya süs amacına uygun kesme diğer 

çiçek ve tomurcuklar (taze) 

MUAF     

0603.90.00 Buket yapmaya elverişli/kesme çiçek ve tomurcuklar (diğer 

hallerde) 

MUAF     

0604.20.11 Ren geyiği likeni (taze) MUAF     

0604.20.19 Diğer yosunlar ve likenler (taze) MUAF     

0604.20.20 Noel ağaçları (taze) MUAF     

0604.20.40 İğne yapraklı ağaçların dalları (taze) MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0604.20.90 Şimşir dalı ve buket yapmaya elverişli diğer bitki yaprakları ve 

dalları (taze) 

MUAF     

0604.90.11 Ren geyiği likeni (kuru) MUAF     

0604.90.19 Diğer yosunlar ve likenler (kuru) MUAF     

0604.90.91 Buket yapmaya elverişli diğer bitki yaprakları ve dalları (sadece 

kurutulmuş) 

MUAF     

0604.90.99 Buket yapmaya elverişli diğer bitkilerin kuru yaprakları ve dalları 

(boyanmış/ağartılmış/emprenye edilmiş) 

MUAF     

0701.10.00 Patates; tohumluk MUAF     

0701.90.10 Patates (taze/soğutulmuş)nişasta imalinde kullanılan X TRQ-04   

0701.90.50 Patates; taze (1 Ocak'tan 30 Haziran'a kadar olanlar) - -   

Ex. 0701.90.50 Patates; taze (1 Ocak'tan 30 Haziran'a kadar olanlar) MUAF TRQ-04 Muamele 1 Ocak'tan 30 

Mart'a kadar uygulanır 

Ex. 0701.90.50 Patates; taze (1 Ocak'tan 30 Haziran'a kadar olanlar) X TRQ-04 Muamele 1 Nisan'dan 30 

Haziran'a kadar 

uygulanır 

0701.90.90 Patates; diğer X TRQ-04   

0702.00.00 Domates (taze/soğutulmuş) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0703.10.11 Arpacık soğanı (taze/soğutulmuş) - -   

Ex. 0703.10.11 15 Şubat'tan 15 Mayıs'a kadar olanlar MUAF   Muamele 15 Şubat'tan 

15 Mayıs'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0703.10.11 16 Mayıs'tan 14 Şubat'a kadar olanlar X TRQ-05 Muamele 16 Mayıs'tan 

14 Şubat'a kadar 

uygulanır 

0703.10.19 Soğan - -   
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

Ex. 0703.10.19 15 Şubat'tan 15 Mayıs'a kadar olanlar MUAF   Muamele 15 Şubat'tan 

15 Mayıs'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0703.10.19 16 Mayıs'tan 14 Şubat'a kadar olanlar X TRQ-05 Muamele 16 Mayıs'tan 

14 Şubat'a kadar 

uygulanır 

0703.10.90 Şalotlar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0703.20.00 Sarımsaklar MUAF     

0703.90.00 Pırasa ve diğer soğanımsı sebzeler (taze/soğutulmuş) MUAF     

0704.10.00 Karnabahar/broccoli (taze/soğutulmuş) MUAF     

0704.20.00 Brüksel lahanası (taze/soğutulmuş) MUAF     

0704.90.10 Beyaz/kırmızı lahana (taze/soğutulmuş) MUAF     

0704.90.90 Diğer lahanalar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0705.11.00 Baş marul (taze/soğutulmuş) MUAF     

0705.19.00 Diğer marullar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0705.21.00 Başlı hindiba (taze/soğutulmuş) MUAF     

0705.29.00 Diğer hindiba (taze/soğutulmuş) MUAF     

0706.10.00 Havuç, şalgam (taze/soğutulmuş) MUAF     

0706.90.10 Kök kereviz (taze/soğutulmuş) MUAF     

0706.90.30 Bayır turbu (taze/soğutulmuş) MUAF     

0706.90.90 Diğer turp vb yenilen kökler (taze/soğutulmuş) MUAF     

0707.00.05 Hıyarlar (taze/soğutulmuş) - -   

0707.00.05.10 Boyu 15 cm'yi geçmeyen küçük hıyarlar GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0707.00.05.20 Diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0707.00.05.90 Boyu 15 cm'yi geçmeyen küçük hıyarlar GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0707.00.05.99 Diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0707.00.90 Kornişonlar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0708.10.00 Bezelye (taze/soğutulmuş) MUAF     

0708.20.00 Fasulye ve barbunya (taze/soğutulmuş) - -   

Ex. 0708.20.00  1 Kasım'dan 30 Nisan'a kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Kasım'dan 

30 Nisan'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0708.20.00 1 Mayıs'tan 31 Ekim'e kadar olanlar X   Muamele 1 Mayıs'tan 31 

Ekim'e kadar uygulanır 

0708.90.00 Bakla; diğer (taze/soğutulmuş) - -   

0708.90.00.10 Bakla (Vicia Faba major L.) - -   

Ex. 0708.90.00.10 1 Temmuz'dan 30 Nisan'a kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Temmuz'dan 

30 Nisan'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0708.90.00.10 1 Mayıs'tan 30 Haziran'a kadar olanlar X   Muamele 1 Mayıs'tan 30 

Haziran'a kadar 

uygulanır 

0708.90.00.20 Diğer MUAF     

0708.90.00.90 Diğer MUAF     

0709.20.00 Kuşkonmaz (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.30.00 Patlıcanlar (taze/soğutulmuş) - -   

Ex. 0709.30.00 15 Ocak'tan 30 Nisan'a kadar olanlar MUAF   Muamele 15 Ocak'tan 30 

Nisan'a kadar uygulanır 

Ex. 0709.30.00 1 Mayıs'tan 14 Haziran'a kadar olanlar X TRQ-06 Muamele 1 Mayıs'tan 14 

Haziran'a kadar 

uygulanır 
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(2 sayılı 
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Notlar 

0709.40.00 Yaprak kerevizleri (kök kerevizleri hariç) (taze/soğutulmuş) - -   

0709.40.00.10 Kereviz sapı ( (Apium graveolens,  dulce cinsinden) - -   

Ex. 0709.40.00.10 1 Ocak'tan 30 Nisan'a kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Ocak'tan 30 

Nisan'a kadar uygulanır  

Ex. 0709.40.00.10 1 Mayıs'tan 31 Aralık'a kadar olanlar X   Muamele 1 Mayıs'tan 31 

Aralık'a kadar uygulanır 

0709.40.00.20 Çin kerevizi (Apium graveolens) MUAF     

0709.40.00.90 Diğer MUAF     

0709.51.00 Agaricus cinsi mantarlar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.59.10 Cüce kız mantarları (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.59.30 Kuzu mantarlar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.59.50 Yer mantarı (domalan) (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.59.90 Diğer mantarlar (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.60.10 Tatlı (capsicum grossum) biberler MUAF     

0709.60.91 Capsicum oleoresin boyaları ve capsisin imali için capsicum cinsi 

biber (taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0709.60.95 Rezinoit, uçucu yağların imali için capsicum cinsi biber 

(taze/soğutulmuş) 

MUAF     

0709.60.99 Diğer capsicum cinsi biberler (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.70.00 Ispanak, Yeni Zelanda ve bahçe ıspanağı (taze/soğutulmuş) MUAF     

0709.91.00 Enginarlar (taze veya soğutulmuş) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0709.92.10 Zeytin (yağ üretiminde kullanılmayanlar) (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0709.92.90 Zeytin (yağ üretiminde kullanılanlar) (taze veya soğutulmuş) X     

0709.93.10 Dolmalık kabak (taze veya soğutulmuş) - -   

Ex. 0709.93.10 1 Aralık'tan Şubat ayı sonuna kadar olanlar GİRİŞ FİYATI   Muamele 1 Aralık'tan 

Şubat ayı sonuna kadar 

uygulanır; 3 sayılı Not'a 

bakınız 

Ex. 0709.93.10 1 Mart'tan 30 Kasım'a kadar olanlar X TRQ-07 Muamele 1 Mart'tan 30 

Kasım'a kadar uygulanır 

0709.93.90 Diğer kabaklar (taze veya soğutulmuş) - -   

Ex. 0709.93.90 1 Aralık'tan Şubat ayı sonuna kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Aralık'tan 

Şubat ayı sonuna kadar 

uygulanır 

Ex. 0709.93.90 1 Mart'tan 30 Kasım'a kadar olanlar X   Muamele 1 Mart'tan 30 

Kasım'a kadar uygulanır 

0709.99.10 Salatalık sebzeler, (marul (Lactuca sativa) ve hindiba (Cichorium 

spp.) hariç) (taze veya soğutulmuş) 

MUAF     

0709.99.20 Pazı ve yaban enginarı (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0709.99.40 Kebere (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0709.99.50 Rezene (taze veya soğutulmuş) MUAF     

0709.99.60 Tatlı mısır (taze veya soğutulmuş) X     

0709.99.90 Bamya, semizotu, maydanoz, asma yaprağı ve diğer sebzeler (taze 

veya soğutulmuş) 

- -   
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0709.99.90.20 Bamya MUAF     

0709.99.90.30 Trichosanthes L. X     

0709.99.90.40 Maydanoz MUAF     

0709.99.90.50 Muscari comusum sınıfı yabani soğanlar - -   

Ex. 0709.99.90.50 15 Şubat'tan 15 Mayıs'a kadar olanlar MUAF   Muamele 15 Şubat'tan 

15 Mayıs'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0709.99.90.50 16 Mayıs'tan 14 Şubat'a kadar olanlar X   Muamele 16 Mayıs'tan 

14 Şubat'a kadar 

uygulanır 

0709.99.90.60 Acı kavun (Momordica L.) X     

0709.99.90.72 Kişniş yaprakları MUAF     

0709.99.90.90 Diğer MUAF     

0710.10.00 Patates (dondurulmuş) MUAF     

0710.21.00 Bezelye (dondurulmuş) MUAF     

0710.22.00 Fasulye (dondurulmuş) MUAF     

0710.29.00 Diğer baklagiller (dondurulmuş) MUAF     

0710.30.00 Ispanak, Yeni Zelanda Ispanağı ve bahçe ıspanağı (dondurulmuş) MUAF     

0710.40.00 Tatlı mısır (dondurulmuş) 0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağılıkt 

    

0710.80.10 Zeytin (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.51 Tatlı biberler (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.59 Capsicum ve pimenta cinsi diğer meyveler (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.61 Agaricus cinsi mantarlar (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.69 Diğer mantarlar (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.70 Domatesler (dondurulmuş) MUAF     
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0710.80.80 Enginarlar (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.85 Kuşkonmazlar (dondurulmuş) MUAF     

0710.80.95 Diğer sebzeler (dondurulmuş) MUAF     

0710.90.00 Sebze karışımları (dondurulmuş) MUAF     

0711.20.10 Zeytin, yemeklik (geçici konserve) MUAF     

0711.20.90 Zeytin; yağlık (geçici konserve) X     

0711.40.00 Hıyarlar ve kornişonlar (geçici konserve) MUAF     

0711.51.00 Mantar; agaricus cinsi (geçici konserve) 0.00% + 159.00 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

0711.59.00 Diğer mantar ve domalanlar (geçici konserve) MUAF     

0711.90.10 Capsicum ve pimenta cinsi meyveler (tatlı biber hariç) (geçici 

konserve) 

MUAF     

0711.90.30 Tatlı mısır (geçici konserve) 0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

0711.90.50 Soğanlar (geçici konserve) MUAF     

0711.90.70 Kebere (geçici konserve) MUAF     

0711.90.80 Diğer sebzeler (geçici konserve) MUAF     

0711.90.90 Sebze karışımları (geçici konserve) MUAF     

0712.20.00 Soğanlar (kurutulmuş) MUAF     

0712.31.00 Agaricus cinsi mantarlar (kurutulmuş) MUAF     

0712.32.00 Yahudi kulağı (kurutulmuş) MUAF     

0712.33.00 Jöle mantarı (kurutulmuş) MUAF     

0712.39.00 Diğer mantar ve domalanlar (kurutulmuş) MUAF     

0712.90.05 Patates (kurutulmuş) MUAF     

0712.90.11 Tatlı mısır (tohumluk) (melez) (kurutulmuş) MUAF     

0712.90.19 Tatlı mısır; diğer (kurutulmuş) X     

0712.90.30 Domates (kurutulmuş) MUAF     
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0712.90.50 Havuç (kurutulmuş) MUAF     

0712.90.90 Diğer sebzeler ve sebze karışımları (kurutulmuş) MUAF     

0713.10.10 Bezelye; kabuksuz (kuru) tohumluk MUAF     

0713.10.90 Bezelyesi; kabuksuz (kuru) diğer MUAF     

0713.20.00 Nohut; kabuksuz (kuru) MUAF     

0713.31.00 Vigla mango türü fasulye (kabuksuz) (taneleri ikiye ayrılmış) MUAF     

0713.32.00 Küçük kırmızı fasulye (kabuksuz) (taneleri ikiye ayrılmış) MUAF     

0713.33.10 Adi fasulye (beyaz fasulye dâhil) kabuksuz (kuru) tohumluk MUAF     

0713.33.90 Adi fasulye (beyaz fasulye dâhil) kabuksuz (kuru) diğer MUAF     

0713.34.00 Bambara Fasulyesi (Vigna subterranea or Voandzeia subterranea); 

kuru 

MUAF     

0713.35.00 Börülce (Vigna unguiculata); kuru MUAF     

0713.39.00 Diğer fasulyeler; kabuksuz (kuru) MUAF     

0713.40.00 Mercimekler; kabuksuz (kuru) MUAF     

0713.50.00 Bakla, at baklası; kabuksuz (kuru) MUAF     

0713.60.00 Güvercin bezelye (Cajanus cajan); kuru MUAF     

0713.90.00 Diğer baklagiller; kabuksuz (kuru) MUAF     

0714.10.00 Manyok (cassava) X     

0714.20.10 Tatlı patates taze, bütün (insan gıdası olarak kullanılmaya uygun 

halde) 

MUAF     

0714.20.90 Tatlı patates; diğer X     

0714.30.00 Hint Patatesi (Dioscorea spp.); taze, soğutulmuş, dondurulmuş 

veya kurutulmuş 

X     
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0714.40.00 Kulkas Kökü (Taro) (Colocasia spp.); taze, soğutulmuş, 

dondurulmuş veya kurutulmuş 

X     

0714.50.00 Yautiya (Xanthosoma spp.); taze, soğutulmuş, dondurulmuş veya 

kurutulmuş 

X     

0714.90.20 Ararot ve salep kökleri ve yüksek oranda nişasta içeren benzeri 

kök ve yumrular 

X     

0714.90.90 Diğer nişastalı kök ve yumrular MUAF     

0801.11.00 Hindistan cevizi (kurutulmuş) MUAF     

0801.12.00 Hindistan cevizi; iç kabuklu (endokarp), taze MUAF     

0801.19.00 Hindistan cevizi (taze) MUAF     

0801.21.00 Brezilya cevizi; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0801.22.00 Brezilya cevizi; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0801.31.00 Kaju cevizi; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0801.32.00 Kaju cevizi; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.11.10 Acı badem; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.11.90 Diğer bademler; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.12.10 Acı bademler; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.12.90 Diğer bademler; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.21.00 Fındık; kabuklu (taze/kurutulmuş) 3,00%     

0802.22.00 Fındık;kabuksuz (taze/kurutulmuş) 3,00%     

0802.31.00 Ceviz; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.32.00 Ceviz; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.41.00 Kestane; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     
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Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0802.42.00 Kestane; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.51.00 Antep Fıstığı; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.52.00 Antep fıstığı; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.61.00 Avustralya fındığı; kabuklu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.62.00 Avustralya fındığı; kabuksuz (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.70.00 Kola cevizi; (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.80.00 Arek cevizi; (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.90.10 Pekan cevizi; (taze/kurutulmuş) MUAF     

0802.90.50 Çam fıstığı MUAF     

0802.90.85 Diğer sert kabuklu meyveler (taze/kurutulmuş) MUAF     

0803.10.10 Muz (plantain); taze MUAF     

0803.10.90 Muz (plantain); kurutulmuş MUAF     

0803.90.10 Muz (plantain hariç); taze X     

0803.90.90 Muz (plantain hariç); kurutulmuş MUAF     

0804.10.00 Hurma (taze/kurutulmuş) MUAF     

0804.20.10 İncir (taze) MUAF     

0804.20.90 İncirler (kurutulmuş) MUAF     

0804.30.00 Ananas (taze/kurutulmuş) MUAF     

0804.40.00 Avokado armudu (taze/kurutulmuş) MUAF     

0804.50.00 Guava armudu, mango ve mangost (taze/kurutulmuş) MUAF     

0805.10.22 Navel (göbekli) portakallar; tatlı, taze GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.10.24 Beyaz portakallar; tatlı, taze GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.10.28 Diğer portakallar; tatlı, taze GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.10.80 Portakal (kurutulmuş) MUAF     

0805.21.10 Mandarin (Satsuma); taze veya kurutulmuş GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0805.21.90 Mandarin (Satsuma HARİÇ); taze veya kurutulmuş GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.22.00 Klemantin; taze veya kurutulmuş - -   

0805.22.00.11 Taze GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.22.00.19 Diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.22.00.20 Taze GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.22.00.90 Diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.29.00 Vilking ve benzeri turunçgil melezleri; taze veya kurutulmuş GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.40.00 Greyfurt (pomelolar dâhil) (taze/kurutulmuş) MUAF     

0805.50.10 Limon (Citrus limon, Citrus limonum) (taze/kurutulmuş) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0805.50.90 Tatlı limon (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) (taze/kurutulmuş) MUAF     

0805.90.00 Diğer turunçgiller (taze/kurutulmuş) MUAF     

0806.10.10 Üzüm (taze)/sofralık - -   

0806.10.10.05 Emperor cinsinden olanlar (Vitis vinifera c.v.), 1 Ocak'tan 31 

Ocak'a kadar ve 1 Aralık'tan 31 aralık'a kadar 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0806.10.10.90 Diğer -     

Ex. 0806.10.10.90 15 Kasım'dan 30 Nisan'a kadar ve 18 Haziran'dan 31 Temmuz'a 

kadar olanlar 

GİRİŞ FİYATI   Muamele 15 Kasım'dan 

30 Nisan'a kadar ve 18 

Haziran'dan 31 

Temmuz'a kadar 

uygulanır; 3 sayılı Not'a 

bakınız 



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

Ex. 0806.10.10.90 1 Mayıs'tan 17 Haziran'a kadar ve 1 Ağustos'tan 14 Kasım'a kadar 

olanlar 

X TRQ-08 Muamele 1 Mayıs'tan 17 

Haziran'a kadar ve 1 

Ağustos'tan 14 Kasım'a 

kadar uygulanır 

0806.10.90 Üzüm; diğerleri; sofralık olmayan (taze) MUAF     

0806.20.10 Üzüm; korint (kurutulmuş) MUAF     

0806.20.30 Üzüm; sultani (kurutulmuş) MUAF     

0806.20.90 Üzüm, diğerleri (kurutulmuş) MUAF     

0807.11.00 Karpuzlar (taze) - -  

Ex. 0807.11.00 1 Nisan'dan 15 Haziran'a kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Nisan'dan 15 

Haziran'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0807.11.00 16 Haziran'dan 31 Mart'a kadar olanlar X TRQ-09 Muamele 16 Haziran'dan 

31 Mart'a kadar 

uygulanır; Tarife 

Kontenjanı askıya 

alınmıştır 

0807.19.00 Kavunlar (taze) - -   

Ex. 0807.19.00 1 Kasım'dan 31 Mayıs'a kadar olanlar MUAF   Muamele 1 Kasım'dan 

31 Mayıs'a kadar 

uygulanır 

Ex. 0807.19.00 1 Haziran'dan 31 Ekim'e kadar olanlar X   Muamele 1 Haziran'dan 

31 Ekim'e kadar 

uygulanır 

0807.20.00 Papaya (taze) MUAF     

0808.10.10 Elma; şaraplık (taze)yığın halinde, 16 Eylül'den 15 Aralık'a kadar MUAF     

0808.10.80 Elma, diğerleri (taze) - -   

0808.10.80.10 Şaraplık elmalar GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0808.10.80.20 Fuji cinsinden olanlar GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0808.10.80.90 Diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0808.30.10 Şaraplık armut, yığın halinde, 1 Ağustos'tan 31 Aralık'a kadar 

(taze) 

MUAF     

0808.30.90 Diğer armut (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0808.40.00 Ayva (taze) MUAF     

0809.10.00 Kayısı (zerdali dâhil) (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0809.21.00 Vişne (Prunus cerasus) (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0809.29.00 Kiraz (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0809.30.10 Nektarinler (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0809.30.90 Şeftali (taze) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

0809.40.05 Erik (taze) - -   

Ex. 0809.40.05  1 Mayıs'tan 15 Haziran'a kadar olanlar GİRİŞ FİYATI   Muamele 1 Mayıs'tan 15 

Haziran'a kadar 

uygulanır; 3 sayılı Not'a 

bakınız 

Ex. 0809.40.05 16 Haziran'dan 30 Nisan'a kadar olanlar X   Muamele 16 Haziran'dan 

30 Nisan'a kadar 

uygulanır 

0809.40.90 Çakal eriği (taze) MUAF     

0810.10.00 Çilek (taze) MUAF     

0810.20.10 Ahududu (taze) MUAF     

0810.20.90 Böğürtlen, dut, loganberrier (taze) MUAF     

0810.30.10 Siyah Frenk üzümü (taze) MUAF     

0810.30.30 Kırmızı Frenk üzümü (taze) MUAF     

0810.30.90 Diğer üzümler (taze) MUAF     

0810.40.10 Noktalı kırmızı yaban mersinleri (Vaccinium  vitis-idea türü 

meyve) (taze) 

MUAF     

0810.40.30 Adi yaban mersini (taze) (Vaccinium myrtillus) MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0810.40.50 İri meyveli bataklık yaban mersini ( Vaccinium macrocarpan) ve 

bataklık yaban mersini (Vaccinium corymbosum)  (taze) 

MUAF     

0810.40.90 Yaban mersininin diğer kültür cinsleri (taze) MUAF     

0810.50.00 Kivi (taze) MUAF     

0810.60.00 Durain (taze) MUAF     

0810.70.00 Persimmon (Trabzon hurması) (taze) MUAF     

0810.90.20 Demirhindi, mahun elması, ekmek ağacı, sapodillo ve çarkıfelek 

meyvesi, karambola ve pitahaya (taze) 

MUAF     

0810.90.75 Nar, muşmula, kuşburnu ve taze diğer meyveler MUAF     

0811.10.11 Çilek; şeker oranı >% 13 (ilave şeker içeren) 0.00% + 7.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-10   

0811.10.19 Çilek; şeker oranı =<%13 (ilave şeker içeren) MUAF     

0811.10.90 Diğer çilekler (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.20.11 Ahududu, böğürtlen, dut, loganberrier, siyah, beyaz ve kırmızı 

frenk ve Bektaşi üzümü; şek.oranı >%13 (il. şek. içeren) 

0.00% + 7.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-10   

0811.20.19 Ahududu, böğürtlen, dut, loganberrier siyah, beyaz ve kırmızı 

frenk ve Bektaşi üzümü; şek.oranı =<%13 (il. şek. içeren) 

MUAF     

0811.20.31 Ahududu; diğer (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.20.39 Siyah Frenk üzümü; diğer (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.20.51 Kırmızı Frenk üzümü; diğer (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.20.59 Böğürtlen, dut ve loganberrier; diğer (ilave şeker içermeyen) MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0811.20.90 Beyaz Frenk üzümü ve Bektaşi üzümü (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.90.11 Tropikal meyveler ve sert kabuklu tropikal meyveler; şeker oranı 

>%13 (ilave şeker içeren) 

0.00% + 4.40 

GBP / 100 kg 

    

0811.90.19 Meyveler ve sert kabuklu meyveler; şeker oranı >%13 (ilave şeker 

içeren) 

0.00% + 7.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-10   

0811.90.31 Tropikal meyveler ve sert kabuklu tropikal meyveler; şeker oranı 

=<%13 (ilave şeker içeren) 

MUAF     

0811.90.39 Meyveler ve sert kabuklu meyveler; şeker oranı =<%13 (ilave 

şeker içeren) 

MUAF     

0811.90.50 Adi yaban mersini (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.90.70 Vaccinium myrtilloides ve vaccinium angustifolium türü meyveler 

(ilave şeker içermeyen) 

MUAF     

0811.90.75 Vişne (prunus cerasus) (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.90.80 Kiraz (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0811.90.85 Tropikal meyveler ve sert kabuklu tropikal meyveler (ilave şeker 

içermeyen) 

MUAF     

0811.90.95 Diğer meyveler ve sert çekirdekli meyveler (ilave şeker içermeyen) MUAF     

0812.10.00 Kiraz, vişne (geçici konserve edilmiş) MUAF     

0812.90.25 Kayısı (zerdali dâhil), portakal; geçici konserve edilmiş MUAF     

0812.90.30 Papaya (geçici konserve edilmiş) MUAF     

0812.90.40 Adi yaban mersini (geçici konserve edilmiş) MUAF     

0812.90.70 Guava, mango, çarkıfelek meyvesi vb.sert kabuklu tropikal 

meyveler (geçici konserve edilmiş) 

MUAF     
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(2 sayılı 

Not'a 
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Notlar 

0812.90.98 Meyveler ve sert çekirdekli meyveler; diğer (geçici olarak 

konserve edilmiş) 

MUAF     

0813.10.00 Kayısı (zerdali dâhil) kurutulmuş MUAF     

0813.20.00 Erik (kurutulmuş) MUAF     

0813.30.00 Elma (kurutulmuş) MUAF     

0813.40.10 Şeftali (nektarınlar dâhil) (kurutulmuş) MUAF     

0813.40.30 Armut (kurutulmuş) MUAF     

0813.40.50 Papaya (kurutulmuş) MUAF     

0813.40.65 Demirhindi, mahun elması, ekmek ağacı, sapodillo ve çarkıfelek 

meyvesi, karambola ve pitahaya (kurutulmuş) 

MUAF     

0813.40.95 Diğer meyveler (kurutulmuş) (0801 ila 0806 poz.hariç) MUAF     

0813.50.12 Papaya, demirhindi, çarkıfelek meyvesi vb. meyve karışımları 

(kurutulmuş) eriksiz 

MUAF     

0813.50.15 Diğer meyve karışımları (kurutulmuş) eriksiz olanlar (0801 ila 

0806 poz.hariç) 

MUAF     

0813.50.19 Diğer meyve karışımları (kurutulmuş) erikli MUAF     

0813.50.31 Diğer sert kabuklu tropikal meyve karışımları (kurutulmuş) MUAF     

0813.50.39 Hurma, muz, ananas, avokado armudu, vb. (0801 ve 0802'de 

kilerin)karışımlar (kurutulmuş) 

MUAF     

0813.50.91 Sert kabuklu meyvelerin karışımları; erik/incir içermeyen 

(kurutulmuş) 

MUAF     

0813.50.99 Diğer sert kabuklu/kurutulmuş meyve karışımları MUAF     
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0814.00.00 Turunçgillerin, kavunların (karpuzlar dâhil) kabukları 

(taze/dondurulmuş/kurutulmuş vs.) 

MUAF     

0901.11.00 Kahve (kafeini alınmamış, kavrulmamış) MUAF     

0901.12.00 Kahve (kafeini alınmış, kavrulmamış) MUAF     

0901.21.00 Kahve (kafeini alınmamış, kavrulmuş) MUAF     

0901.22.00 Kahve (kafeini alınmış, kavrulmuş) MUAF     

0901.90.10 Kahve kabuk ve kapçıkları MUAF     

0901.90.90 Kahve içeren ve kahve yerine kullanılan maddeler MUAF     

0902.10.00 Yeşil çay (fermente edilmemiş) (<=3 kg. hazır ambalajlarda) MUAF     

0902.20.00 Yeşil çay (fermente edilmemiş) (> 3 kg. hazır ambalajlarda) MUAF     

0902.30.00 Siyah çay; fermente edilmiş veya kısmen fermante edilmiş, <=3 

kg, hazır ambalajlarda 

MUAF     

0902.40.00 Siyah çay; fermente edilmiş veya kısmen fermante edilmiş, >3 kg, 

hazır ambalajlarda 

MUAF     

0903.00.00 Paraguay çayı MUAF     

0904.11.00 Karabiber; kurutulmuş/ezilmemiş/öğütülmemiş MUAF     

0904.12.00 Karabiber; kurutulmuş/ezilmiş/öğütülmüş MUAF     

0904.21.10 TatIı biberler (Capsicum ve Pimenta cinsi); kurutulmuş, 

ezilmemiş, öğütülmemiş 

MUAF     

0904.21.90 Kırmızı biber, yenibahar ve acı diğer biberler; kurutulmuş, 

ezilmemiş, öğütülmemiş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0904.22.00 Kırmızı biber, yenibahar ve diğer biberler; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0905.10.00 Vanilya; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0905.20.00 Vanilya; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0906.11.00 Tarçın (ezilmemiş/öğütülmemiş) MUAF     

0906.19.00 Tarçın ağacının çiçekleri (ezilmemiş/öğütülmemiş) MUAF     

0906.20.00 Tarçın ve tarçın ağacı çiçekleri (ezilmiş/öğütülmüş) MUAF     

0907.10.00 Karanfil (bütün halindeki meyve, tane ve sapları); ezilmemiş, 

öğütülmemiş 

MUAF     

0907.20.00 Karanfil (bütün halindeki meyve, tane ve sapları); ezilmiş veya 

öğütülmüş 

MUAF     

0908.11.00 Küçük Hindistan cevizi; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0908.12.00 Küçük Hindistan cevizi; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0908.21.00 Küçük Hindistan cevizi kabuğu; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0908.22.00 Küçük Hindistan cevizi kabuğu; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0908.31.00 Kakule; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0908.32.00 Kakule; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0909.21.00 Kişniş tohumları; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0909.22.00 Kişniş tohumları; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0909.31.00 Kimyon tohumları; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0909.32.00 Kimyon tohumları; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     
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Muamelesi 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

0909.61.00 Anason ve Çin anasonu tohumları, Karaman kimyonu tohumları, 

rezene tohumları, ardıç meyveleri; ezilmemiş, öğütülmemiş 

MUAF     

0909.62.00 Anason ve Çin anasonu tohumları, Karaman kimyonu tohumları, 

rezene tohumları, ardıç meyveleri; ezilmiş veya öğütülmüş 

MUAF     

0910.11.00 Zencefil; ezilmemiş, öğütülmemiş MUAF     

0910.12.00 Zencefil; ezilmiş veya öğütülmüş MUAF     

0910.20.10 Safran (ezilmemiş/öğütülmemiş) MUAF     

0910.20.90 Safran (ezilmiş, öğütülmüş) MUAF     

0910.30.00 Zerdeçal (curcuma) MUAF     

0910.91.05 Köri MUAF     

0910.91.10 Baharat karışımları (ezilmemiş, öğütülmemiş) MUAF     

0910.91.90 Baharat karışımları (ezilmiş, öğütülmüş) MUAF     

0910.99.10 Çemen (boy otu tohumları) MUAF     

0910.99.31 Yaban kekiği (Thymus serpyllum) (ezilmemiş, öğütülmemiş) MUAF     

0910.99.33 Diğer kekik (ezilmemiş, öğütülmemiş) MUAF     

0910.99.39 Kekik (ezilmiş/öğütülmüş) MUAF     

0910.99.50 Defne yaprakları MUAF     

0910.99.91 Diğer baharat (ezilmemiş/öğütülmemiş) MUAF     

0910.99.99 Diğer baharat (ezilmiş/öğütülmüş) MUAF     

1001.11.00 Makarnalık buğday (durum buğdayı); tohumluk MUAF     

1001.19.00 Makarnalık buğday (durum buğdayı); tohumluk olmayan MUAF     

1001.91.10 Kaplıca (kızıl) buğday; tohumluk MUAF     

1001.91.20 Adi buğday ve mahlut; tohumluk X     
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Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 
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Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1001.91.90 Tohumluk diğer buğdaylar X     

1001.99.00 Adi buğday, mahlut, kaplıca (kızıl) buğday; tohumluk olmayan X     

1002.10.00 Çavdar; tohumluk MFN - max 9.7 

GBP / ton 

  4 sayılı Not'a bakınız 

1002.90.00 Çavdar; tohumluk olmayan MFN - max 9.7 

GBP / ton 

  4 sayılı Not'a bakınız 

1003.10.00 Arpa; tohumluk X     

1003.90.00 Arpa; tohumluk olmayan X     

1004.10.00 Yulaf; tohumluk X     

1004.90.00 Yulaf; tohumluk olmayan X     

1005.10.13 Mısır (üçlü melez; tohumluk) MUAF     

1005.10.15 Mısır (tek melez; tohumluk) MUAF     

1005.10.18 Mısır (diğer melezler; tohumluk) MUAF     

1005.10.90 Mısır (diğer tohumluk) X     

1005.90.00 Mısır (diğer) X     

1006.10.10 Pirinç (çeltik, tohumluk olanlar) MUAF     

1006.10.30 Pirinç (yuvarlak taneli, kavuz içinde (çeltik)); tohumluk olanlar 

HARİÇ 

X     

1006.10.50 Pirinç (orta taneli, kavuz içinde (çeltik)); tohumluk olanlar HARİÇ X     

1006.10.71 Pirinç (uzun taneli,  2< uzunluk/genişlik oranı <3, kavuz içinde 

(çeltik)); tohumluk olanlar HARİÇ 

X     

1006.10.79 Pirinç (uzun taneli,  uzunluk/genişlik oranı >=3, kavuz içinde 

(çeltik)); tohumluk olanlar HARİÇ 

X     

1006.20.11 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, yuvarlak taneli, yarı haşlanmış) X     

1006.20.13 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, orta taneli, yarı haşlanmış) X     
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Notlar 

1006.20.15 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, uzun taneli, yarı haşlanmış, 2< 

uzunluk/genişlik oranı <3 ) 

X     

1006.20.17 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, uzun taneli, yarı haşlanmış, 

uzunluk/genişlik oranı eşit/3'ten büyük olanlar) 

X     

1006.20.92 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, yuvarlak taneli, diğer) X     

1006.20.94 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, orta taneli, diğer) X     

1006.20.96 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, uzun taneli, diğer 2<uzunluk/genişlik 

oranı<3) 

X     

1006.20.98 Pirinç (kavuzu çıkarılmış, uzun taneli, diğer uzunluk/genişlik oranı 

eşit/3'ten büyük olanlar) 

X     

1006.30.21 Pirinç (yuvarlak taneli, yarı haşlanmış, değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.23 Pirinç (orta taneli, yarı haşlanmış, değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.25 Pirinç (uzun taneli, yarı haşlanmış, yarı değirmenden geçirilmiş, 

2<uzunluk/genişlik<3, ) 

X     

1006.30.27 Pirinç (uzun taneli, yarı haşlanmış, yarı değirmenden geçirilmiş, 

uzunluk/genişlik=>3) 

X     

1006.30.42 Pirinç (yuvarlak taneli, diğer, yarı değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.44 Pirinç (orta taneli, diğer, yarı değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.46 Pirinç (uzun taneli,diğer, yarı değirmenden geçirilmiş, 

2<uzunluk/genişlik<3) 

X     

1006.30.48 Pirinç (uzun taneli, diğer, yarı değirmenden geçirilmiş, 

uzunluk/genişlik=>3,) 

X     
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Not'a 
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1006.30.61 Pirinç (yuvarlak taneli, yarı haşlanmış, tam değirmenden 

geçirilmiş) 

X     

1006.30.63 Pirinç (orta taneli, yarı haşlanmış, tam değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.65 Pirinç (uzun taneli, yarı haşlanmış, tam değirmenden geçirilmiş, 

2<uzunluk/genişlik<3) 

X     

1006.30.67 Pirinç (uzun taneli, yarı haşlanmış, tam değirmenden geçirilmiş, 

uzunluk/genişlik=>3) 

X     

1006.30.92 Pirinç (yuvarlak taneli, diğer, tam değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.94 Pirinç (orta taneli, diğer, tam değirmenden geçirilmiş) X     

1006.30.96 Pirinç (uzun taneli, diğer, tam değirmenden geçirilmiş, 

2<uzunluk/genişlik<3) 

X     

1006.30.98 Pirinç (uzun taneli, diğer, tam değirmenden geçirilmiş, 

uzunluk/genişlik=>3) 

X     

1006.40.00 Pirinç; kırık X     

1007.10.10 Tane darı (koca darı); melezler, tohumluk MUAF     

1007.10.90 Tane darı (koca darı); melezler olmayan, tohumluk X     

1007.90.00 Tane darı (koca darı); tohumluk olmayan X     

1008.10.00 Kara buğday X     

1008.21.00 Darı (cin ve kum darı); tohumluk X     

1008.29.00 Darı (cin ve kum darı); tohumluk olmayan X     

1008.30.00 Kuş yemi MUAF     

1008.40.00 Çatal otu (Fonio) (Digitaria spp.) X     

1008.50.00 Kinoa (Chenopodium quinoa) X     

1008.60.00 Buğday ve çavdar melezi X     
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1008.90.00 Diğer hububat X     

1101.00.11 Makarnalık (durum) buğday unu X     

1101.00.15 Adi ve kaplıca (kızıl) buğday unu X     

1101.00.90 Mahlut unu X     

1102.20.10 Mısır unu; katı yağ oranı ağırlık itibariyle < = % 1, 5 X     

1102.20.90 Mısır unu; diğer X     

1102.90.10 Arpa unu X     

1102.90.30 Yulaf unu X     

1102.90.50 Pirinç unu X     

1102.90.70 Çavdar unu X     

1102.90.90 Diğer hububat unları X     

1103.11.10 Makarnalık buğdayın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük 

parça ve irmikler 

X     

1103.11.90 Kızıl buğdayın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük parça ve 

irmikler 

X     

1103.13.10 Mısırın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük parça ve irmik 

(katı yağ oranı <= % 1,5) 

X     

1103.13.90 Mısırın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük diğer parça ve 

irmikler 

X     

1103.19.20 Çavdar veya arpanın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük 

parçalar ve kaba unlar 

X     

1103.19.40 Yulafın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük parça ve 

irmikler 

X     

1103.19.50 Pirincin kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük parçalar ve kaba 

un 

X     

1103.19.90 Diğer hububatın kabaca öğütülmesinden elde edilen küçük parça 

ve irmikler 

X     
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1103.20.25 Çavdar veya arpanın kabaca öğütülmesinden elde edilen pelletler X     

1103.20.30 Yulaftan pelletler X     

1103.20.40 Mısırdan pelletler X     

1103.20.50 Pirinçten pelletler X     

1103.20.60 Buğdaydan pelletler X     

1103.20.90 Diğer hububattan pelletler X     

1104.12.10 Yulaf; yassılaştırılmış taneler X     

1104.12.90 Yulaf; flokon halindeki taneler X     

1104.19.10 Buğday; yassılaştırılmış taneler ve flokon X     

1104.19.30 Çavdardan; yassılaştırılmış taneler ve flokon X     

1104.19.50 Mısırdan; yassılaştırılmış taneler ve flokon X     

1104.19.61 Arpa; yassılaştırılmış taneler X     

1104.19.69 Arpa; flokon halindeki taneler X     

1104.19.91 Pirinç; flokon halindeki taneler X     

1104.19.99 Diğer hububattan; yassılaştırılmış taneler ve flokon X     

1104.22.40 Yulaf taneleri; kabuğu veya kavuzu çıkarılmış, dilimlenmiş veya 

iri parçalar halinde ufalanmış olsun olmasın 

X     

1104.22.50 Yulaf taneleri; yuvarlatılmış X     

1104.22.95 Diğer yulaf taneleri: X     

1104.23.40 Mısır taneleri (yuvarlatılmış) X     

1104.23.98 Diğer mısır taneleri X     

1104.29.04 Arpa taneleri; kabuğu veya kavuzu çıkarılmış, dilimlenmiş veya iri 

parçalar halinde ufalanmış olsun olmasın 

X     

1104.29.05 Arpa taneleri; yuvarlatılmış X     
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1104.29.08 Diğer arpa taneleri X     

1104.29.17 Diğer hububat taneleri; kabuğu veya kavuzu çıkarılmış, 

dilimlenmiş veya iri parçalar halinde ufalanmış olsun olmasın 

X     

1104.29.30 Yuvarlatılmış diğer hububat taneleri X     

1104.29.51 Buğday; sadece iri parçalar halinde ufalanmış X     

1104.29.55 Çavdar; sadece iri parçalar halinde ufalanmış X     

1104.29.59 Diğer hububat; sadece iri parçalar halinde ufalanmış X     

1104.29.81 Diğer buğday taneleri X     

1104.29.85 Diğer çavdar taneleri X     

1104.29.89 Diğer hububat taneleri X     

1104.30.10 Buğday embriyonları (bütün halde, yassılaştırılmış,flokon haline 

getirilmiş/öğütülmüş) 

X     

1104.30.90 Diğer hububat embriyonları X     

1105.10.00 Patates unu, ezmesi ve tozları MUAF     

1105.20.00 Patates flokonları, granülleri ve pelletleri MUAF     

1106.10.00 Bezelye, nohut, fasulye, mercimek, bakla ve diğer baklagillerin 

unu ve ezmesi 

MUAF     

1106.20.10 Kök ve yumruların unu, ezmesi ve tozu; başka maddeler katılmış X     

1106.20.90 Kök ve yumruların unu, ezmesi ve tozu; diğer X     

1106.30.10 Muzdan un, ezme ve tozlar MUAF     

1106.30.90 Diğer meyvelerin un, ezme ve tozları MUAF     

1107.10.11 Buğday maltı; un şeklinde (kavrulmamış) 142.00 GBP / 

ton 

    

1107.10.19 Buğday maltı; diğer şekilde (kavrulmamış) 106.00 GBP / 

ton 

    

1107.10.91 Diğer maltlar; un şeklinde (kavrulmamış) 139.00 GBP / 

ton 
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1107.10.99 Diğer maltlar (kavrulmamış) 104.00 GBP / 

ton 

    

1107.20.00 Malt (kavrulmuş) 121.00 GBP / 

ton 

    

1108.11.00 Buğday nişastası X     

1108.12.00 Mısır nişastası X     

1108.13.00 Patates nişastası X     

1108.14.00 Manyok nişastası X     

1108.19.10 Pirinç nişastası X     

1108.19.90 Diğer nişastalar X     

1108.20.00 İnülin MUAF     

1109.00.00 Buğday gluteni (kurutulmuş olsun olmasın) X     

1201.10.00 Soya fasulyesi; tohumluk MUAF     

1201.90.00 Soya fasulyesi (kırılmış olsun olmasın); tohumluk olmayan MUAF     

1202.30.00 Yer fıstığı; tohumluk MUAF     

1202.41.00 Yer fıstığı (kabuklu); tohumluk olmayan MUAF     

1202.42.00 Yer fıstığı (Kabuksuz) (kırılmış olsun olmasın); tohumluk olmayan MUAF     

1203.00.00 Kopra MUAF     

1204.00.10 Keten tohumu (tohumluk) MUAF     

1204.00.90 Keten tohumu (diğer) MUAF     

1205.10.10 Rep/kolza tohumları; düşük erusik asitli (tohumluk) MUAF     

1205.10.90 Rep/kolza tohumları; düşük erusik asitli (diğer) MUAF     

1205.90.00 Rep/kolza tohumları (diğer) MUAF     

1206.00.10 Ayçiçeği tohumu (tohumluk) MUAF     

1206.00.91 Ayçiçeği tohumu (tohumluk olmayan); kabuksuz veya kabuklu 

fakat kabuğu gri beyaz çizgili 

MUAF     

1206.00.99 Ayçiçeği tohumu (diğer) MUAF     

1207.10.00 Palm meyvesi ve çekirdeği (kırılmış olsun olmasın) MUAF     

1207.21.00 Pamuk tohumu; tohumluk MUAF     
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1207.29.00 Pamuk tohumu (kırılmış olsun olmasın); tohumluk olmayan MUAF     

1207.30.00 Hint yağı tohumu (kırılmış olsun olmasın) MUAF     

1207.40.10 Susam tohumu (tohumluk) MUAF     

1207.40.90 Susam tohumu (diğer) MUAF     

1207.50.10 Hardal tohumu (tohumluk) MUAF     

1207.50.90 Hardal tohumu (diğer) MUAF     

1207.60.00 Aspir (Carthamus tinctorius) tohumu MUAF     

1207.70.00 Kavun, Karpuz tohumu MUAF     

1207.91.10 Haşhaş tohumu (tohumluk) MUAF     

1207.91.90 Haşhaş tohumu (diğer) MUAF     

1207.99.20 Diğer yağlı tohumlar; tohumluk MUAF     

1207.99.91 Kenevir (kendir) tohumu (diğer) MUAF     

1207.99.96 Diğer yağlı tohumlar; tohumluk olmayan MUAF     

1208.10.00 Soya fasulyesinin unu ve kaba unu MUAF     

1208.90.00 Diğer yağlı tohum ve meyvelerin un ve küspeleri (hardal hariç) MUAF     

1209.10.00 Şeker pancarı tohumu MUAF     

1209.21.00 Yonca tohumu MUAF     

1209.22.10 Kırmızı üçgül tohumu (Trifolium protense L.) MUAF     

1209.22.80 Diğer üçgül tohumları MUAF     

1209.23.11 Çayır tohumları(Festuca pratensis Huds.) MUAF     

1209.23.15 Kırmızı çayır otu  tohumları (Festuca rubra L.) MUAF     

1209.23.80 Diğer çayır otu tohumları MUAF     

1209.24.00 Kentucky mavi otu tohumu MUAF     

1209.25.10 İtalyan çimi tohumu (westerwold dâhil) (Lolium multiflorum 

Lam.) 

MUAF     

1209.25.90 İngiliz çimi tohumu (Lolium perenne L.) MUAF     
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1209.29.45 Çayır kelp kuyruğu otu, Fiğ, Poa palustris L., Poa trivialis L., 

domuz ayrığı, tavus otları tohumları 

MUAF     

1209.29.50 Acı bakla tohumu MUAF     

1209.29.60 Hayvan yemi olan pancar tohumu  (Beta vulgaris var.alba) MUAF     

1209.29.80 Diğer yem bitkilerinin tohumları MUAF     

1209.30.00 Genellikle çiçekler için yetiştirilen otsu bitkilerin tohumları MUAF     

1209.91.30 Salata pancarı veya kırmızı pancar tohumu (Beta vulgaris var. 

conditiva) 

MUAF     

1209.91.80 Kabak, domates, hıyar, soğan, havuç, marul, karnabahar, 

maydanoz, ıspanak, bamya, biber ve diğer sebze tohumları 

MUAF     

1209.99.10 Orman ağaçlarının tohumları MUAF     

1209.99.91 Genellikle çiçekleri için yetiştirilen bitkilerin tohumları (1209.30 

00 00 00 hariç) 

MUAF     

1209.99.99 Diğer bitkilerin tohumları MUAF     

1210.10.00 Şerbetçi otu kozalakları (dane, toz/pellet şekline getirilmemiş) MUAF     

1210.20.10 Lüpülin; lüpülinle zenginleştirilmiş şerbetçi otu kozalakları (dane, 

toz/pellet) 

MUAF     

1210.20.90 Şerbetçi otu kozalakları; diğer (dane, toz/pellet) MUAF     

1211.20.00 Ginseng kökü MUAF     

1211.30.00 Koka yaprağı MUAF     

1211.40.00 Haşhaş kellesi MUAF     

1211.50.00 Efedra (Ephedra) MUAF     

1211.90.30 Tonka fasulyesi MUAF     

1211.90.86 Diğer bitki ve bitki kısımları (tohum ve meyveleri dâhil) MUAF     
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1212.21.00 Deniz otları ve diğer algler (İnsan tüketimine elverişli) MUAF     

1212.29.00 Deniz otları ve diğer algler; İnsan tüketimine elverişli olmayan MUAF     

1212.91.20 Şeker pancarı; kurutulmuş/toz halinde X     

1212.91.80 Şeker pancarı; diğer X     

1212.92.00 Keçiboynuzu (harnup) MUAF     

1212.93.00 Şeker kamışı X     

1212.94.00 Hindiba kökleri MUAF     

1212.99.41 Keçiboynuzu tohumu (soyulmamış/ezilmemiş/öğütülmemiş) MUAF     

1212.99.49 Keçiboynuzu tohumu (diğer hallerde) MUAF     

1212.99.95 İnsanların yemesine elverişli cinsten diğer meyve çekirdekleri ve 

çekirdek içleri 

MUAF     

1213.00.00 Hububat sap ve kapçıkları (işlenmemiş) (kıyılmış, toz haline 

getirilmiş) 

MUAF     

1214.10.00 Yonca unu ve pelletleri MUAF     

1214.90.10 Hayvan pancarı, İsveç şalgamı ve diğer kök yemler MUAF     

1214.90.90 Diğer hayvan yemleri MUAF     

1301.20.00 Arap zamkı MUAF     

1301.90.00 Tabii sakızlar, reçineler ve sakız reçineler ve yağ reçineler MUAF     

1302.11.00 Afyondan elde edilenler (bitkisel özsu ve hülasalar) MUAF     

1302.12.00 Meyan balı ve özü MUAF     

1302.13.00 Şerbetçi otundan elde edilen bitkisel özsu ve hülasalar MUAF     

1302.14.00 Efedra (Ephedra) bitkisinden elde edilen özsu ve hülasalar MUAF     

1302.19.05 Vanilyalı yağ reçineleri MUAF     

1302.19.70 Diğer bitkilerin özsu ve hülasaları MUAF     
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1302.20.10 Pektik/pektinatlar; kuru halde olanlar MUAF -   

1302.20.90 Pektik/pektinatlar; diğer hallerde MUAF -   

1302.31.00 Ağar; ağar MUAF     

1302.32.10 Yapışkan sıvı, kıvam verici; keçiboynuzundan elde edilen MUAF     

1302.32.90 Yapışkan sıvı, kıvam verici; siyam baklası tohumundan elde edilen MUAF     

1302.39.00 Diğer bitkisel ürünlerden elde edilen yapışkan sıvı ve kıvam verici 

maddeler 

MUAF     

1401.10.00 Bambular MUAF     

1401.20.00 Hint kamışı MUAF     

1401.90.00 Örgü için kullanılan diğer bitkisel maddeler MUAF     

1404.20.00 Pamuk linteri MUAF     

1404.90.00 Özellikle boyacılıkta/debagatta kullanılan diğer bitkisel ham 

maddeler 

MUAF     

1501.10.10 Eritilmiş domuz yağı (lard); sınai amaçlı, (insan gıdası ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç) 

MUAF     

1501.10.90 Eritilmiş domuz yağı (lard); insan gıdası olarak kullanılan 

ürünlerin imalinde kullanılan 

X     

1501.20.10 Diğer şekilde domuz yağı; sınai amaçlı, (insan gıdası imalinde 

kullanılanlar hariç) 

MUAF     

1501.20.90 Domuzların diğer yağları; insan gıdası olarak kullanılan ürünlerin 

imalinde kullanılan 

X     

1501.90.00 Diğer kümes hayvanlarının katı yağları (02.09 ve 15.03 

pozisyonlarındakiler hariç) 

MUAF     
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1502.10.10 Sığır, koyun veya keçilerin sıvı don yağları; sınai amaçlı,(insan 

gıdası imalinde kullanılanlar hariç) 

MUAF     

1502.10.90 Sığır, koyun veya keçilerin diğer sıvı don yağları; insan gıdası 

olarak kullanılan ürünlerin imalinde kullanılan 

MUAF     

1502.90.10 Sığır, koyun veya keçilerin diğer yağları; insan gıdası ürünlerin 

imalinde kullanılanlar hariç 

MUAF     

1502.90.90 Sığır, koyun, keçi yağları (15.03 pozisyonundakiler hariç); insan 

gıdası olarak kullanılan ürünlerin imalinde kullanılan 

MUAF     

1503.00.11 Domuz yağı stearini ve oleosterini; sınai amaçlarla kullanılan MUAF     

1503.00.19 Domuz yağı stearini ve oleosterini; diğerleri MUAF     

1503.00.30 Sıvı donyağı (insan gıdası olarak kullanılan ürünlerde kullanılanlar 

hariç) 

MUAF     

1503.00.90 Domuz yağları; diğer MUAF     

1504.10.10 Balık karaciğerlerinin sıvı yağ, fraksiyonları; a vit.=<2500 ünite MUAF     

1504.10.91 Balık karaciğerlerinin sıvı yağ, fraksiyonları; diğer, tütün 

balıklarından olanlar 

MUAF     

1504.10.99 Balık karaciğerlerinin sıvı yağ, fraksiyonları MUAF     

1504.20.10 Balık yağlarının katı fraksiyonları MUAF     

1504.20.90 Diğer balık yağları ve fraksiyonları MUAF     

1504.30.10 Deniz memelilerinin yağlarının katı fraksiyonları MUAF     

1504.30.90 Deniz memelilerinin yağlarının diğer fraksiyonları MUAF     

1505.00.10 Yapağı yağı; ham MUAF     
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1505.00.90 Diğer yapağı yağı vb. elde edilen yağlı maddeler MUAF     

1506.00.00 Diğer hayvansal yağlar vb. fraksiyonları MUAF     

1507.10.10 Soya yağı, fraksiyonları; ham, teknik/sınai amaçlarla kullanılan MUAF     

1507.10.90 Soya yağı, fraksiyonları; ham, diğer MUAF     

1507.90.10 Soya yağı, fraksiyonları; diğer, teknik/sınai amaçlarla kullanılan MUAF     

1507.90.90 Soya yağı, fraksiyonları; diğer MUAF     

1508.10.10 Yer fıstığı yağı, fraksiyonları; ham, teknik/sınai amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1508.10.90 Yer fıstığı yağı, fraksiyonları; ham, diğer MUAF     

1508.90.10 Yer fıstığı yağı, fraksiyonları; diğer, teknik/sınai amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1508.90.90 Yer fıstığı yağı, fraksiyonları; diğer MUAF     

1509.10.10 Zeytinyağı; saf lampant 92.00 GBP / 

100 kg 

    

1509.10.20 Ekstra saf zeytinyağı 93.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-11   

1509.10.80 Saf zeytinyağı; lampant ve ekstra saf zeytinyağı HARİÇ 93.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-11   

1509.90.00 Diğer zeytinyağı ve zeytinyağı fraksiyonları 107.00 GBP / 

100 kg 

    

1510.00.10 Zeytinyağı; ham 83.00 GBP / 

100 kg 

    

1510.00.90 Zeytinyağı ve fraksiyonları; diğer 127.00 GBP / 

100 kg 

    

1511.10.10 Palm yağı; ham, teknik/sınai amaçlarla kullanılanlar MUAF     

1511.10.90 Diğer palm yağı ve fraksiyonları; ham MUAF     

1511.90.11 Palm yağı katı fraksiyonları; ambalajlı=<1 kg MUAF     

1511.90.19 Palm yağı katı fraksiyonları; diğer MUAF     
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1511.90.91 Diğer palm yağı ve diğer fraksiyonları; teknik/sınai amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1511.90.99 Diğer palm yağı ve fraksiyonları MUAF     

1512.11.10 Ayçiçeği tohumu veya aspir yağları, fraksiyonları (ham); 

teknik/sınai amaçlarla kullanılanlar 

MUAF     

1512.11.91 Ayçiçeği tohumu yağı, fraksiyonları (ham); diğer amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1512.11.99 Aspir yağı, fraksiyonları (ham); diğer amaçlarda kullanılanlar MUAF     

1512.19.10 Ayçiçeği tohumu yağı, fraksiyonları (ham olmayan); teknik/sınai 

amaçlarla kullanılanlar 

MUAF     

1512.19.90 Ayçiçeği tohumu yağı (ham olmayan); diğer amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1512.21.10 Pamuk tohumu yağı, fraksiyonları; ham, teknik/sınai amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1512.21.90 Pamuk tohumu yağı, fraksiyonları; ham, diğer MUAF     

1512.29.10 Pamuk tohumu yağı, fraksiyonları; diğer, teknik/sınai amaçlarla 

kullanılanlar 

MUAF     

1512.29.90 Diğer pamuk tohumu yağı, fraksiyonları; diğer MUAF     

1513.11.10 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; ham, teknik, sınai amaçlı MUAF     

1513.11.91 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; ham, ambalajlı=<1 kg MUAF     

1513.11.99 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; ham, diğer MUAF     

1513.19.11 Hindistan cevizi yağı katı fraksiyonları; ambalajlı=<1 kg MUAF     
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1513.19.19 Hindistan cevizi yağı katı fraksiyonları; diğer MUAF     

1513.19.30 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; diğer, teknik, sınai amaçlı MUAF     

1513.19.91 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; diğer, ambalajlı=<1 kg MUAF     

1513.19.99 Hindistan cevizi yağı, fraksiyonları; diğer MUAF     

1513.21.10 Palm çekirdeği/babassu yağı vb. fraksiyonları (ham) MUAF     

1513.21.30 Palm çekirdeği/babassu yağı; ham, ambalajlı =<1kg MUAF     

1513.21.90 Palm çekirdeği/babassu yağı; ham diğer MUAF     

1513.29.11 Palm çekirdeği, babassu yağı katı fraksiyonları; diğer, ambalajlı 

=<1kg 

MUAF     

1513.29.19 Palm çekirdeği, babassu yağı katı fraksiyonları; diğer MUAF     

1513.29.30 Palm çekirdeği, babassu yağı katı fraksiyonları; teknik, sınai 

amaçlı 

MUAF     

1513.29.50 Palm çekirdeği, babassu yağı, fraksiyonları; diğer, ambalajlı =<1kg MUAF     

1513.29.90 Palm çekirdeği/babassu yağı vb. fraksiyonları (diğer) MUAF     

1514.11.10 Rep, kolza yağı ve fraksiyonları; ham (düşük erusik asitli) 

(teknik/sınai amaçlı) 

MUAF     

1514.11.90 Rep, kolza, yağları ve fraksiyonları; ham (düşük erusik asitli) 

(diğer amaçlı) 

MUAF     

1514.19.10 Rep, kolza yağı ve fraksiyonları; diğer (düşük erusik asitli) 

(teknik/sınai amaçlı) 

MUAF     

1514.19.90 Rep, kolza yağı ve fraksiyonları; diğer (düşük erusik asitli) (diğer 

amaçlı) 

MUAF     
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1514.91.10 Rep, kolza, hardal yağı ve fraksiyonları; ham (teknik/sınai amaçlı) MUAF     

1514.91.90 Rep, kolza, hardal yağıve fraksiyonları; ham (diğer amaçlı) MUAF     

1514.99.10 Rep, kolza, hardal yağı ve fraksiyonları; diğer (teknik/sınai amaçlı) MUAF     

1514.99.90 Rep, kolza, hardal yağı ve fraksiyonları; diğer (diğer amaçlı) MUAF     

1515.11.00 Keten tohumu yağı ve fraksiyonları; ham MUAF     

1515.19.10 Keten tohumu yağı ve fraksiyonları; diğer, teknik, sınai amaçlı MUAF     

1515.19.90 Keten tohumu yağı ve fraksiyonları; diğer, diğer amaçlı MUAF     

1515.21.10 Mısır yağı ve fraksiyonları; ham, teknik, sınai amaçlı MUAF     

1515.21.90 Mısır yağı ve fraksiyonları; ham, diğer MUAF     

1515.29.10 Mısır yağı ve fraksiyonları; diğer, teknik, sınai amaçlı MUAF     

1515.29.90 Mısır yağı ve fraksiyonları; diğer, diğer amaçlı MUAF     

1515.30.10 Hint yağı ve fraksiyonları; dokunabilir lif, plastik madde imaline 

mahsus 

MUAF     

1515.30.90 Hint yağı ve fraksiyonları; diğer MUAF     

1515.50.11 Susam yağı ve fraksiyonları (ham, teknik, sınai amaçlı) MUAF     

1515.50.19 Susam yağı ve fraksiyonları (ham, diğer) MUAF     

1515.50.91 Susam yağı ve fraksiyonları (ham olmayan, diğer,teknik, sınai 

amaçlı) 

MUAF     

1515.50.99 Susam yağı ve fraksiyonları (ham olmayan, diğer, diğer amaçlı) MUAF     
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1515.90.11 Jojoba yağı, Çin ağacı; outikika; mersin ağacı mumu ve japon 

mumu; bunların fraksiyonları 

MUAF     

1515.90.21 Tütün tohumu yağı ve fraksiyonları (ham, teknik, sınai amaçlı) MUAF     

1515.90.29 Tütün tohumu yağı ve fraksiyonları (ham, diğer) MUAF     

1515.90.31 Tütün tohumu yağı ve fraksiyonları (ham olmayan diğer, teknik, 

sınai amaçlı) 

MUAF     

1515.90.39 Tütün tohumu yağı ve fraksiyonları (ham olmayan diğer, diğer 

amaçlı) 

MUAF     

1515.90.40 Diğer bitkisel yağlar (ham, teknik, sınai amaçlı) MUAF     

1515.90.51 Diğer bitkisel yağlar (ham, ambalajlı =<1 kg) MUAF     

1515.90.59 Diğer bitkisel yağlar (ham, diğer şekilde ambalajlanmış) MUAF     

1515.90.60 Diğer bitkisel yağlar (diğer, teknik, sınai amaçlı) MUAF     

1515.90.91 Diğer katı halde bitkisel yağlar (ham olmayan diğer, ambalajlı =<1 

kg) 

MUAF     

1515.90.99 Diğer katı halde bitkisel yağlar (diğer şekilde ambalajlanmış) MUAF     

1516.10.10 Hayvansal yağlar vb. fraksiyonları (ambalajlı <=1 kg) MUAF     

1516.10.90 Hayvansal yağlar vb. fraksiyonları (ambalajlı >1 kg) MUAF     

1516.20.10 Hidrojene Hint yağı (opalwax) MUAF     

1516.20.91 Bitkisel yağlar vb. fraksiyonları (ambalajlı, <= 1 kg) MUAF     

1516.20.95 Teknik ve sınai amaçla kullanılan yağlar (ambalajlı>1 kg) MUAF     
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1516.20.96 Diğer yağlar; serbest yağ asitleri<% 50, ambalajlı>1 kg) MUAF     

1516.20.98 Teknik ve sınai amaçlı yağlar; serbest yağ asitleri>=% 50 

(ambalajlı>1 kg) 

MUAF     

1517.10.10 Margarin (sıvı margarin hariç); % 10<katı süt yağı oranı <= % 15 0.00% + 23.00 

GBP / 100 kg 

    

1517.10.90 Margarin (sıvı margarin hariç); diğer MUAF     

1517.90.10 Hayvansal veya bitkisel yağların karışımları veya müstahzarları; 

%10 < katı süt yağı oranı <= % 15 

0.00% + 23.00 

GBP / 100 kg 

    

1517.90.91 Sabit bitkisel sıvı yağlar (akışkan, karıştırılmış) MUAF     

1517.90.93 Eşyanın kalıptan çıkarılmasında kullanılan yenilen karışım ve 

müstahzarlar 

MUAF     

1517.90.99 Diğer sıvı yağ karışım ve müstahzarları MUAF     

1518.00.10 Linoksin MUAF     

1518.00.31 Teknik ve sınai amaçlı bitkisel sabit sıvı yağlar; ham, akışkan, 

karıştırılmış 

MUAF     

1518.00.39 Teknik ve sınai amaçlı bitkisel sabit sıvı yağlar; diğer, akışkan, 

karıştırılmış 

MUAF     

1518.00.91 Hayvansal ve bitkisel yağlar ve bunların fraksiyonları. (15.16 

poz.hariç); kaynatılmış, oksitlenmiş, suyu alınmış 

MUAF     

1518.00.95 Hayvansal ve bitkisel yağlar; diğerleri MUAF     

1518.00.99 Hayvansal veya bitkisel diğer yağlar ve bunların fraksiyonlarının 

yenmeyen karışım veya müstahzarları 

MUAF     

1520.00.00 Ham gliserin; gliserinli sular ve gliserinli lesivler MUAF     

1521.10.00 Bitkisel mumlar MUAF     
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1521.90.10 İspermeçet (rafine edilmiş veya boyanmış olsun olmasın) MUAF     

1521.90.91 Balmumu ve böcek mumu; ham (rafine edilmiş) MUAF     

1521.90.99 Balmumu ve böcek mumu; diğer MUAF     

1522.00.10 Degra MUAF     

1522.00.31 Sabun ham maddeleri; zeytinyağı karakterine haiz sıvı yağ 

içerenler 

X     

1522.00.39 Zeytinyağı karakterine haiz sıvı yağ içeren diğer artıklar X     

1522.00.91 Yağ tortuları ve posaları; sabun hammaddeleri MUAF     

1522.00.99 Yağlı maddeler veya hayvansal veya bitkisel mumların 

işlenmesinden meydana gelen diğer artıklar 

MUAF     

1601.00.10 Sosis vb. ürünler; karaciğerden yapılanlar MUAF     

1601.00.91 Sosis (pişirilmemiş) X     

1601.00.99 Et, sakatat/kandan yapılmış diğer ürünler X     

1602.10.00 Hazırlanmış/konserve edilmiş et, sakatat/kan; homojenize MUAF     

1602.20.10 Kaz ve ördek karaciğeri; hazırlanmış/konserve edilmiş MUAF     

1602.20.90 Diğer hayvan karaciğerlerinden müstahzarlar MUAF     

1602.31.11 Hindi etinden müst.; sadece pişmemiş hindi eti içeren, et =>%57 MUAF     

1602.31.19 Hindi et ve sakatatından müstahzarlar; et, sakatat =>%57 MUAF     

1602.31.80 Hindinin diğer hazırlanmış veya konserve edilmiş et, sakatat veya 

kanı 

MUAF     
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1602.32.11 Hazır et, sakatat, kan; horoz/tavuktan, pişirilmemiş; et, sakatat 

=>%57 

X     

1602.32.19 Hazır/konserve et, sakatat, kan; horoz/tavuktan, diğer; et, 

sakatat=>%57 

MUAF     

1602.32.30 Hazır/konserve et, sakatat, kan; horoz/tavuktan, %25=<et, 

sakatat<%57 

MUAF     

1602.32.90 Hazır/konserve et, sakatat, kan; horoz/tavuktan, et, sakatat<%25 MUAF     

1602.39.21 Hazır et, sakatat, kan; diğ.kümes hayvan.; pişirilmemiş, et, 

sak.=>%57 

X     

1602.39.29 Hazır et, sakatat, kan; diğer kümes hayvan.; diğer, et; sakatat 

=>%57 

MUAF     

1602.39.85 Diğer kümes hayvanlarının hazırlanmış veya konserve edilmiş et, 

sakatat veya kanı 

MUAF     

1602.41.10 Hazır/konserve edilmiş but ve but parçaları; evcil domuzdan X     

1602.41.90 Hazır/konserve edilmiş but ve but parçaları; diğer domuzlardan MUAF     

1602.42.10 Hazır/konserve edilmiş kol ve kol parçaları; evcil domuzdan X     

1602.42.90 Hazır/konserve edilmiş kol ve kol parçaları; diğer domuzlardan MUAF     

1602.49.11 Hazır/konserve ed. bel ve parçaları; evcil domuzdan, et; 

sakatat=>%80 

X     

1602.49.13 Hazır/konserve ed.boyun ve parçaları; evcil domuzdan, et; sakatat 

=>%80 

X     

1602.49.15 Hazır/konserve but, kol, bel, boyun ve parça.evcil domuz, et; 

sakatat=>%80 

X     

1602.49.19 Hazır ve konserve edilmiş diğer parçalar X     
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1602.49.30 Hazır/konserve et, sakatat, kan; evcil domuzdan, %40=< et; 

sakatat<%80 

X     

1602.49.50 Hazır/konserve et, sakatat, kan; evcil domuzdan, et; sakatat <%40  X     

1602.49.90 Hazır/konserve edilmiş et, sakatat, kan; diğer domuzlardan MUAF     

1602.50.10 Hazır/konserve (sığırdan) et, sakatat karışımı X     

1602.50.31 Hava almayan kaplarda salamura edilmiş sığır eti MUAF     

1602.50.95 Hazır/konserve (sığırdan) et, sakatat, kan MUAF     

1602.90.10 Hayvanların kan müstahzarları MUAF     

1602.90.31 Hazır/konserve et, sakatat, kan; av hayvanı/tavşandan MUAF     

1602.90.51 Hazır/konserve et, sakatat, kan; evcil domuz eti/sakatatı içeren X     

1602.90.61 Diğ.hazır/kons.et, sak, kan; sığır eti/sakatat içeren X     

1602.90.69 Diğer hazır/konserve et, sak, kan; sığır eti/sakat.içeren, diğer MUAF     

1602.90.91 Koyundan hazırlanmış veya konserve edilmiş et, sakatat veya kan MUAF     

1602.90.95 Keçiden hazırlanmış veya konserve edilmiş et, sakatat veya kan MUAF     

1602.90.99 Diğer hazır/konserve et, sakatat, kan; diğer hayvanlardan MUAF     

1603.00.10 Et, balık, kabuklu hayvan, yumuşakça vs. hülasa ve sular 

(ambalaj=<1 kg) 

MUAF     

1603.00.80 Et, balık, kabuklu hayvan, yumuşakça vs. hülasa ve sular (diğer 

şekillerde) 

MUAF     

1604.11.00 Som balıkları; müstahzar ve konserve (bütün/parça) MUAF     
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1604.12.10 Ringa balıkları; müstahzar ve konserve (bütün/parça) çift fileto MUAF     

1604.12.91 Ringa balıklarından diğer hazır konserve ürünler; havasız kaplarda, 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.12.99 Ringa balıklarından diğer hazır konserve ürünler; diğer hallerde, 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.13.11 Sardalyalar; zeytinyağı ile hazırlanmış veya konserve edilmiş, 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.13.19 Sardalyalar; hazırlanmış veya konserve edilmiş, kıyılmamış, diğer MUAF     

1604.13.90 Sardinella ve palatika ve çaça balıkları; hazırlanmış veya konserve 

edilmiş, kıyılmamış 

MUAF     

1604.14.21 Orkinoslar (Skipjack); bitkisel yağlarla hazırlanmış/konserve 

edilmiş, bütün/parça halinde (kıyılmamış) 

MUAF     

1604.14.26 Orkinos (Skipjack) filetoları; diğer yöntemlerle 

hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     

1604.14.28 Orkinos (Skipjack); filetolar hariç, kıyılmamış, diğer yöntemlerle 

hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     

1604.14.31 Sarı yüzgeçli orkinos(Thunnus albacares);bitkisel yağlarla 

hazırlanmış/konserve edilmiş, bütün/parça halinde(kıyılmamış) 

MUAF     

1604.14.36 Sarı yüzgeçli orkinos (Thunnus albacares) filetoları; diğer 

yöntemlerle hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1604.14.38 Sarı yüzgeçli orkinos (Thunnus albacares); filetolar hariç, 

kıyılmamış, diğer yöntemlerle hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     

1604.14.41 Diğer orkinoslar ve ton balıkları; bitkisel yağlarla 

hazırlanmış/konserve edilmiş, bütün/parça halinde (kıyılmamış) 

MUAF     

1604.14.46 Diğer orkinoslar ve ton balıklarının filetoları; diğer yöntemlerle 

hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     

1604.14.48 Diğer orkinoslar ve ton balıkları; filetolar hariç, kıyılmamış, diğer 

yöntemlerle hazırlanmış/konserve edilmiş 

MUAF     

1604.14.90 Palamutlar (Sarda spp.); hazırlanmış/konserve edilmiş MUAF     

1604.15.11 Hazır/konserve edilmiş uskumru ve kolyoz türlerinin filetoları; 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.15.19 Hazır/konserve edilmiş uskumru ve kolyoz türlerinin diğer 

parçaları; kıyılmamış 

MUAF     

1604.15.90 Hazır/konserve edilmiş Avustralya uskumrusu (Scomber 

australasicus) türleri; kıyılmamış 

MUAF     

1604.16.00 Hamsiden müstahzar ve konserveler (bütün/parça) MUAF     

1604.17.00 Yılan balıkları; bütün veya parça halinde, hazır veya konserve 

edilmiş 

MUAF     

1604.18.00 Köpekbalığı yüzgeçleri; bütün veya parça halinde hazır veya 

konserve edilmiş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1604.19.10 Hazır/konserve edilmiş salmonidae türleri (som balıkları hariç); 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.31 Hazır/konserve edilmiş euthynnus cinsi balıkların filetoları, 

orkinos hariç; kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.39 Hazır/konserve edilmiş euthynnus cinsi balıkların diğer parçaları; 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.50 Hazır/konserve edilmiş tek renkli orcynopsis türü balıklar; 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.91 Hazır/konserve edilmiş diğer balık, kab.hayvan ve yumuşakça. çiğ 

filetoları; kırıntılarla kaplı, kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.92 Hazır/konserve edilmiş morina balıkları (Gadus morhua,Gadus 

ogac,Gadus macrocephalus); kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.93 Hazır/konserve edilmiş kömür balıkları (Pollachius virens); 

kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.94 Hazır/konserve edilmiş berlam balıkları (Merluccius spp., 

Urophycis spp.); kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.95 Hazır/konserve edilmiş alaska mezgitleri (Theragra 

chalcogramma) ve diğer mezgit balıkları (Pollachius); kıyılmamış 

MUAF     

1604.19.97 Bütün veya parça halindeki diğer balıklar (kıyılmamış); hazır veya 

konserve edilmiş 

MUAF     

1604.20.05 Surimi müstahzarları; hazırlanmış/konserve edilmiş MUAF     

1604.20.10 Hazırlanmış veya konserve edilmiş  som balıkları MUAF     

1604.20.30 Hazırlanmış veya konserve edilmiş  Salmonidaeler (som balıkları 

hariç) 

MUAF     

1604.20.40 Hazırlanmış veya konserve edilmiş  hamsiler MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1604.20.50 Hazırlanmış veya konserve edilmiş; sardalyalar, palamut, uskumru 

ve kolyoz 

MUAF     

1604.20.70 Hazırlanmış veya konserve edilmiş; ton balıkları, orkinoslar, 

euthynnus cinsi diğer balıklardan 

MUAF     

1604.20.90 Hazır konserve; ringa, palamut, ve diğer balıklar MUAF     

1604.31.00 Havyar; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1604.32.00 Havyar yerine kullanılan ürünler; hazırlanmış veya konserve 

edilmiş 

MUAF     

1605.10.00 Yengeçler (hazırlanmış/konserve edilmiş) MUAF     

1605.21.10 Karides; hazırlanmış veya konserve edilmiş, hava almayan 

kaplarda, net muhteva <= 2kg 

MUAF     

1605.21.90 Karides; hazırlanmış veya konserve edilmiş, hava almayan 

kaplarda, net muhteva > 2kg 

MUAF     

1605.29.00 Karides; hazırlanmış veya konserve edilmiş, diğer kaplarda MUAF     

1605.30.10 Istakoz eti (pişirilmiş) (hazırlanmış/konserve edilmiş) MUAF     

1605.30.90 Istakozlar; diğer şekillerde (hazırlanmış/konserve edilmiş) MUAF     

1605.40.00 Diğer kabuklu hayvanlar (hazırlanmış/konserve edilmiş) MUAF     

1605.51.00 İstiridyeler; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.52.00 Deniz tarakları (kraliçe deniz tarakları dâhil); hazırlanmış veya 

konserve edilmiş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1605.53.10 Midyeler; hazırlanmış veya konserve edilmiş, hava almayan 

kaplarda 

MUAF     

1605.53.90 Midyeler; hazırlanmış veya konserve edilmiş, diğer kaplarda  MUAF     

1605.54.00 Mürekkep balığı ve kalamar; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.55.00 Ahtapot; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.56.00 Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, 

Hiatellidae,vb.familyasına ait yumuşakçalar;hazırlanmış veya 

konserve edilmiş 

MUAF     

1605.57.00 Deniz kulağı; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.58.00 Salyangoz (deniz salyangozları hariç); hazırlanmış veya konserve 

edilmiş 

MUAF     

1605.59.00 Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae vb familyasına ait diğer 

yumuşakçalar; hazırlanmış veya konserve edilmiş 

MUAF     

1605.61.00 Deniz hıyarları; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.62.00 Deniz kestanesi; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.63.00 Denizanası; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1605.69.00 Diğer su omurgasızları; hazırlanmış veya konserve edilmiş MUAF     

1701.12.10 Pancar şekeri; rafine edilecek olanlar X     

1701.12.90 Pancar şekeri; diğer X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1701.13.10 Kamış şekeri; rafine edilecek olanlar (kuru halde sakkaroz miktarı 

polarimetre okuma olarak > %69 fakat  < %93) 

X     

1701.13.90 Kamış şekeri; diğer (kuru halde sakkaroz miktarı polarimetre 

okuma olarak % 69 veya daha fazla fakat %93'ten az) 

X     

1701.14.10 Diğer kamış şekeri; rafine edilecek olanlar X     

1701.14.90 Diğer kamış şekeri X     

1701.91.00 İlave aroma/renk verici maddeler içeren şeker X     

1701.99.10 Beyaz şeker; ilave aroma/renk verici maddeler içermeyen X     

1701.99.90 Diğer şekerler; ilave aroma/renk verici maddeler içermeyen X     

1702.11.00 Kuru madde üzerinden hesaplandığında (ağırlık; >= 99% loktoz 

içeren) 

X     

1702.19.00 Kuru madde üzerinden hesaplandığında (ağırlık < 99% loktoz 

içeren) 

X     

1702.20.10 İlave aroma/renk verici maddeler içeren katı haldeki akçaağaç 

şekeri 

X     

1702.20.90 İlave aroma/renk verici maddeler içeren katı haldeki akçaağaç 

şurubu 

MUAF     

1702.30.10 İzoglikoz (kuru halde ağırlık< %20 fruktoz içeren) X     

1702.30.50 Glikoz; beyaz kristal toz halinde (aglomere edilmiş olsun olmasın)  

(kuru halde ağırlık< %20 fruktoz içeren) 

X     

1702.30.90 Glikoz; diğerleri (kuru halde ağırlık< %20 fruktoz içeren) X     

1702.40.10 İzoglikoz (kuru halde ağırlık en az % 20 veya daha fazla, fakat 

%50 den az fruktoz içeren) 

X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1702.40.90 Glikoz, glikoz şurubu (kuru halde ağırlık en az % 20 veya daha 

fazla, fakat %50 den az fruktoz içeren) 

X     

1702.50.00 Kimyaca saf fruktoz MUAF     

1702.60.10 İzoglikoz (kuru halde ağırlık %50'den fazla fruktoz içeren) X     

1702.60.80 İnülin şurubu (kuru halde ağırlık %50'den fazla fruktoz içeren) X     

1702.60.95 Fruktoz, fruktoz şurubu (kuru halde ağırlık %50'den fazla fruktoz 

içeren) 

X     

1702.90.10 Kimyaca saf maltoz MUAF     

1702.90.30 İzoglikoz X     

1702.90.50 Malto dekstrin ve malto dekstrin şurubu X     

1702.90.71 Karamel; kuru halde ağırlık itibariyle % 50/daha fazla sakkaroz 

içeren 

X     

1702.90.75 Karamel; toz halinde X     

1702.90.79 Karamel; diğer X     

1702.90.80 İnülin şurubu X     

1702.90.95 Suni bal X     

1703.10.00 Kamış melasları X     

1703.90.00 Diğer melaslar X     

1704.10.10 Ciklet; sakkaroz oranı <% 60, şeker kaplanmış/kaplanmamış 0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 

MAX 17.90% 

TRQ-12   

1704.10.90 Ciklet; sakkaroz oranı =>% 60, şeker kaplanmış/kaplanmamış 0.00% + 25.00 

GBP / 100 kg 

MAX 18.20% 

TRQ-12   

1704.90.10 Meyan kökü hülasaları; sakkaroz oranı>%10 fakat diğer katı 

madde içermeyen 

MUAF     

1704.90.30 Beyaz çikolata 0.00% + 37.00 

GBP / 100 kg 

MAX 18.90% + 

13.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-13   

1704.90.51 Ezmeler; net muhtevası =>1 kg, ambalajlarda (acı badem 

kurabiyesi dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1704.90.55 Boğaz pastilleri ve öksürük için şekerler 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.61 Drajeler 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.65 Sakızlı ve jöleli şekercilik mamulleri (şekercilik mamulü haline 

getirilmiş meyva ezmeleri dâhil); kakao içermeyen 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.71 Kaynatılmış tatlılar 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.75 Karameller vb. tatlılar 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.81 Şekercilik mamulleri; basınçla elde edilen tabletler halinde 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.99 Diğer şekercilik mamulleri; kakao içermeyen - -   

1704.90.99.11 Marşmelovlar, ağırlık itibarıyla %45 veya daha az şeker içerenler 

(sakkaroz olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.99.19 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.99.91 Helva ve lokum 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-13 6 sayılı Not'a bakınız 

1704.90.99.99 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

  6 sayılı Not'a bakınız 

1801.00.00 Kakao dane ve kırıkları (ham/kavrulmuş, bütün/kırık) MUAF     

1802.00.00 Kakao kabukları, iç kabukları, zarları ve diğer kakao döküntüleri MUAF     

1803.10.00 Kakao hamuru; yağı alınmamış MUAF     

1803.20.00 Kakao hamuru; tamamen/kısmen yağı alınmış MUAF     

1804.00.00 Kakao yağı (katı ve sıvı) MUAF     

1805.00.00 Kakao tozu (ilave şeker/diğer tatlandırıcı maddeler içermeyen) MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1806.10.15 Kakao tozu; sakkaroz < % 5 MUAF     

1806.10.20 Kakao tozu; % 5=< sakkaroz < % 65 0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-14   

1806.10.30 Kakao tozu; % 65=< sakkaroz < % 80 0.00% + 26.00 

GBP / 100 kg 

    

1806.10.90 Kakao tozu; sakkaroz => % 80 0.00% + 35.00 

GBP / 100 kg 

    

1806.20.10 Çikolata ve kakao içeren gıda müstahzarları (kakao yağ/katı süt 

yağı=>% 31, ambalaj>2 kg) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.30 Çikolata ve kakao içeren gıda müstahzarları (%25=<kakao 

yağı/katı süt yağı<% 31, ambalaj>2 kg) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.50 Çikolata ve kakao içeren gıda müstahzarları (kakao yağı =>% 18, 

ambalaj>2 kg) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.70 Sütlü çikolata kırıntıları (ambalaj>2 kg) 0.00% + AC TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.80 Çikolata ve kakao içeren gıda müstahzarları (kakao ile kaplanmış, 

ambalaj>2 kg) 

- -   

1806.20.80.12 Çikolatalı içeceklerin hazırlanmasına kullanılmak üzere, net ağırlık 

itibarıyla %65 veya daha fazla 1701 91 ila 1701 99 alt 

pozisyonundaki ilave kamış veya pancar şekeri içerenler 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.80.19 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.80.92 Çikolatalı içeceklerin hazırlanmasına kullanılmak üzere, net ağırlık 

itibarıyla %70 veya daha fazla 1701 91 ila 1701 99 alt 

pozisyonundaki ilave kamış veya pancar şekeri içerenler 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

  6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.80.99 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

  6 sayılı Not'a bakınız 
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1806.20.95 Kakao ve çikolata içeren diğer gıda müstahzarları (ambalaj>2 kg) - -   

1806.20.95.12 Çikolatalı içeceklerin hazırlanmasına kullanılmak üzere, net ağırlık 

itibarıyla %65 veya daha fazla 1701 91 ila 1701 99 alt 

pozisyonundaki ilave kamış veya pancar şekeri içerenler 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.95.19 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.95.92 Çikolatalı içeceklerin hazırlanmasına kullanılmak üzere, net ağırlık 

itibarıyla %70 veya daha fazla 1701 91 ila 1701 99 alt 

pozisyonundaki ilave kamış veya pancar şekeri içerenler 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.20.95.99 Diğer 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.31.00 Diğer gıda müstahzarları; ağırlığı =< 2 kg, kakao/çikolata içeren 

(doldurulmuş) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.32.10 Gıda müstahzarları; ağırlığı <=2 kg, kakao/çikolata içeren 

dondurulmamış, ilave hububat, meyve/sert kabuklu meyve içeren 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.32.90 Diğer gıda müstahzarları; ağırlığı <= 2 kg, kakao/çikolata içeren 

(doldurulmamış) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.11 Çikolata (alkol içeren) 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.19 Çikolata (diğerleri) 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.31 Diğer çikolata ve çikolata mamulleri (doldurulmuş) 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.39 Diğer çikolata ve çikolata mamulleri (doldurulmamış) 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1806.90.50 Şekerci mamulleri; kakaolu şekerci mamul.ve şeker yerine 

kullanılan maddelerd. 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.60 Ekmeğe sürülerek yenilen kakaolu ürünler 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.70 Meşrubat yapımında kullanılan kakaolu müstahzarlar 0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.90 Tarifenin başka yerinde yer almayan kakao/çikolata içeren diğer 

gıda müstahzarları 

- -   

1806.90.90.11 Ağırlık itibariyle %70'den daha az sakkaroz içerenler (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.90.19 Ağırlık itibariyle %70 veya daha fazla sakkaroz içerenler (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

  6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.90.91 Ağırlık itibariyle %70'den daha az sakkaroz içerenler (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

TRQ-14 6 sayılı Not'a bakınız 

1806.90.90.99 Ağırlık itibariyle %70 veya daha fazla sakkaroz içerenler (sakkaroz 

olarak ifade edilen invert şeker dâhil) 

0.00% + AC 

MAX 18.70% + 

SD 

  6 sayılı Not'a bakınız 

1901.10.00 Bebek veya küçük çocukların beslenmesinde kullanılan 

müstahzarlar; esası 0401-0404 pozisyonları olan (perakende) 

0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

1901.20.00 Ekmek, pasta, kek, bisküvi vs. mamullerinin hazırlanmasında 

kullanılan karışım ve hamur 

0.00% + AC TRQ-15 6 sayılı Not'a bakınız 

1901.90.11 Malt hülasası; kuru hülasa oranı =>% 90 0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 

    

1901.90.19 Malt hülasası; diğer 0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 

    



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1901.90.91 Müstahzar gıdalar; yağsız, şekersiz, nişastasız, süt yağı <%1,5; 

sakkaroz = %5 veya glikoz/izoglikoz=%5 

MUAF     

1901.90.95 Müstahzar gıdalar;Katı/sıvı yağ içeriği=< %30, toz halinde yağsız 

süt ve/veya peyniraltı suyu ve bitkisel katı/sıvı yağların karışımdan 

oluşan 

0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

1901.90.99 Müstahzar gıdalar; esası un, ezme, nişasta/malt hülasası olan 0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

1902.11.00 Makarna; pişirilmemiş, yumurta içeren (doldurulmamış) 0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.19.10 Makarna; pişirilmemiş, ekmeklik buğday unu/irmiği içermeyen 

(doldurulmamış) 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.19.90 Makarna; pişirilmemiş (doldurulmamış) 0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.20.10 Makarna (doldurulmuş) balık, yumuşakça, kabuklu hayvan vb. 

oranı>% 20 

MUAF     

1902.20.30 Makarna (doldurulmuş, diğer, sosis, et, sakatat vb. oranı>% 20) X     

1902.20.91 Makarna (pişirilmiş, doldurulmuş, diğer) 0.00% + 5.1.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.20.99 Makarna (doldurulmuş); diğer 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.30.10 Makarna; kurutulmuş 0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.30.90 Makarna; diğer 0.00% + 8.1.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.40.10 Kuskus; hazırlanmamış 0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1902.40.90 Kuskus; diğer 0.00% + 8.1.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-16   

1903.00.00 Tapyoka ve nişastadan hazırlanan tapyoka benzerleri 0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 

    

1904.10.10 Gıda mamulleri (kabartılmış/kavrulmuş mısırdan elde edilen 0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-17   



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1904.10.30 Gıda mamulleri (kabartılmış/kavrulmuş pirinçten elde edilen 0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-17   

1904.10.90 Gıda mamulleri (kabartılmış/kavrulmuş diğer hububattan) 0.00% + 28.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-17   

1904.20.10 Hazır gıdalar; esası kavrulmamış hububat flokonları olan "Müsli" 

tipi müstahzarlar 

0.00% + AC TRQ-18 6 sayılı Not'a bakınız 

1904.20.91 Gıda mamulleri (kavrulmuş/karıştırılmış mısırdan) 0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-18   

1904.20.95 Gıda mamulleri (kavrulmuş/karıştırılmış pirinçten) 0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-18   

1904.20.99 Gıda mamulleri (kavrulmuş/karıştırılmış diğer hububattan) 0.00% + 28.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-18   

1904.30.00 Bulgur 0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-19   

1904.90.10 Pirinçten elde edilen gıda mamulleri 0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-20   

1904.90.80 Diğer hububattan elde edilen gıda mamulleri 0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-20   

1905.10.00 Gevrek ekmek 0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

    

1905.20.10 Zencefilli ekmek vb. (sakkaroz oranı<% 30) 0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 

    

1905.20.30 Zencefilli ekmek vb. (% 30 =<sakkaroz oranı<% 50) 0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

    

1905.20.90 Zencefilli ekmek vb. (sakkaroz oranı =>% 50) 0.00% + 26.00 

GBP / 100 kg 

    

1905.31.11 Tatlı bisküviler (gofretler çikolata/kakao içeren, ambalajlı=<85 gr) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-21 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.31.19 Tatlı bisküviler (gofretler çikolata/kakao içeren, diğer) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-21 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.31.30 Tatlı bisküviler (katı süt yağı =>% 8) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-21 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.31.91 Çift katlı doldurulmuş bisküviler 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-21 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.31.99 Tatlı bisküviler; diğer 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-21 6 sayılı Not'a bakınız 



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

1905.32.05 Gofret ve waffle (ağırlık itibariyle % 10'dan fazla su olan) 0.00% + AC 

MAX 20.70% + 

FD 

TRQ-22 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.32.11 Gofret ve waffle (çikolata/kakao içeren, ambalajlı=<85 gr) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-22 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.32.19 Waffle ve gofretler (çikolata/kakao içeren, diğer) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-22 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.32.91 Waffle ve gofretler (tuzlanmış) 0.00% + AC 

MAX 20.70% + 

FD 

TRQ-22 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.32.99 Waffle ve gofretler (diğerleri) 0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-22 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.40.10 Gevrekler 0.00% + AC TRQ-23 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.40.90 Kızartılmış ekmek ve diğer kızartılmış mamuller 0.00% + AC TRQ-23 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.90.10 Mayasız ekmek (matzos) 0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-24   

1905.90.20 Hosti, eczacılıkta kullanılan boş ilaç kapsülleri, mühür güllacı, 

pirinç kağıdı vb. 

0.00% + 50.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-24   

1905.90.30 Ekmekçi mamulleri; bal, yumurta, peynir/meyvesiz; şeker, katı yağ 

=<% 5 

0.00% + AC TRQ-24 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.90.45 Bisküviler 0.00% + AC 

MAX 20.70% + 

FD 

TRQ-24 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.90.55 Ekmekçi mamulleri; aromalı/tuzlu ürünler 0.00% + AC 

MAX 20.70% + 

FD 

TRQ-24 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.90.70 Ekmek, pasta, kek, bisküvi ve diğer ekmekçilik mamulleri 

(ağırlıkça >=%5 sukroz, invert şeker veya izoglikoz içerenler) 

0.00% + AC 

MAX 24.20% + 

SD 

TRQ-24 6 sayılı Not'a bakınız 

1905.90.80 Diğer ekmekçilik ürünleri 0.00% + AC 

MAX 20.70% + 

FD 

  6 sayılı Not'a bakınız 

2001.10.00 Hıyar ve kornişon (sirke, asetik asit/konserve edilmiş) MUAF     

2001.90.10 Mango çeşnisi; sirke veya asetik asitle hazırlanmış veya konserve 

edilmiş 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2001.90.20 Capsicum tipi biberler (tatlı veya dolmalık hariç); sirke veya asetik 

asitle hazırlanmış veya konserve edilmiş 

MUAF     

2001.90.30 Tatlı mısır; sirke veya asetik asitle hazırlanmış veya konserve 

edilmiş 

0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2001.90.40 Hint patatesi ve tatlı patates; sirke veya asetik asitle hazırlanmış 

veya konserve edilmiş 

0.00% + 3.10 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2001.90.50 Mantar; sirke/asetik asitle hazırlanmış, konserve edilmiş MUAF     

2001.90.65 Zeytin; sirke/asetik asitle hazırlanmış, konserve edilmiş MUAF     

2001.90.70 Tatlı biber; sirke/asetik asitle hazırlanmış, konserve edilmiş MUAF     

2001.90.92 Tropikal meyvalar ve palm meyvesi içi; sirke veya asetik asitle 

hazırlanmış veya konserve edilmiş 

- -   

2001.90.92.10 Palm meyvesi içi MUAF     

2001.90.92.21 İlave şeker içermeyenler MUAF     

2001.90.92.29 Diğer MUAF     

2001.90.97 Diğer sebze ve yenilen diğer bitki parçaları; sirke/asetik asitli, 

konserve edilmiş 

MUAF     

2002.10.10 Domates; soyulmuş; tüm/parça halinde, sirkesiz, konserve edilmiş X TRQ-25   

2002.10.90 Domates; diğer, tüm/parça halinde, sirkesiz, konserve edilmiş X TRQ-25   

2002.90.11 Domates; kuru madde <%12, ambalaj>1 kg, sirkesiz, konserve 

edilmiş 

X TRQ-25   

2002.90.19 Domates; kuru madde <%12, ambalaj =<1 kg, sirkesiz, konserve 

edilmiş 

X TRQ-25   



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2002.90.31 Domates; %12=<kuru madde=<%30, ambalaj>1 kg, sirkesiz, 

konserve edilmiş 

X TRQ-26 Tarife kontenjanı 

askıdadır 

2002.90.39 Domates; %12=<kuru madde=<%30, ambalaj=< 1 kg, sirkesiz, 

konserve edilmiş 

X TRQ-26 Tarife kontenjanı 

askıdadır 

2002.90.91 Domates; kuru madde>%30, ambalaj>1 kg, sirkesiz, konserve 

edilmiş 

X TRQ-26 Tarife kontenjanı 

askıdadır 

2002.90.99 Domates; kuru madde>%30, ambalaj=< 1 kg, sirkesiz, konserve 

edilmiş 

X TRQ-26 Tarife kontenjanı 

askıdadır 

2003.10.20 Agaricus mantar (geçici olarak konserve edilmiş, tamamen 

pişirilmiş) 

0.00% + 159.00 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2003.10.30 Agaricus mantarlar (sirke/asetik asitten başka usulde hazır. 

konserve) 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2003.90.10 Domalan; sirke veya asetik asitten başka usullerle hazırlanmış veya 

konserve edilmiş 

MUAF     

2003.90.90 Diğer mantarlar; sirke veya asetik asitten başka usullerle 

hazırlanmış veya konserve edilmiş 

MUAF     

2004.10.10 Patates; sadece pişirilmiş MUAF     

2004.10.91 Patates; un, ezme.flokon haldeki müstahzar, sirkesiz, konserve 

edilmiş (dondurulmuş) 

0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

2004.10.99 Patates; diğer, sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmuş) MUAF     

2004.90.10 Tatlı mısır (zea mays var. Saccharata); sirkesiz, konserve edilmiş 

(dondurulmuş) 

0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2004.90.30 Turşuluk lahana, kebere ve zeytin; sirkesiz, konserve edilmiş 

(dondurulmuş) 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2004.90.50 Taze fasulye/bezelye; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmuş) MUAF     

2004.90.91 Soğanlar; sadece pişirilmiş MUAF     

2004.90.98 Diğer sebzeler; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmuş) MUAF     

2005.10.00 Homojenize sebzeler; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.20.10 Patates; flokon, un, ezme haldeki müstahzarlar, sirkesiz, konserve 

edilmiş (dondurulmamış) 

0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

2005.20.20 Patates; ince dilinmiş, kızartılmış/fırında pişmiş, sirkesiz/konserve 

(dondurulmamış) 

MUAF     

2005.20.80 Patates; diğer, sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.40.00 Bezelye (sirke, asetik asitten başka şekilde konserve edilmiş) 

(dondurulmamış) 

MUAF     

2005.51.00 Fasulye (kabuksuz) sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.59.00 Fasulye/fasulye unu; diğer, sirkesiz, konserve edilmiş 

(dondurulmamış) 

MUAF     

2005.60.00 Kuşkonmaz; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.70.00 Zeytin (sirke, asetik asitten başka şekilde konserve edilmiş) 

(dondurulmamış) 

MUAF     

2005.80.00 Tatlı mısır (Zea mays var. Saccharata); sirkesiz, konserve edilmiş 

(dondurulmamış) 

0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2005.91.00 Bambu filizi; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2005.99.10 Capsicum cinsi meyveler (tatlı biberler, dolmalık biber hariç) 

sirkesiz, konserve (dondurulmamış) 

MUAF     

2005.99.20 Kebereler; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.99.30 Enginarlar; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.99.50 Sebze karışımları; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.99.60 Lahan turşusu; sirkesiz, konserve edilmiş (dondurulmamış) MUAF     

2005.99.80 Diğer sebzeler ve sebze karışımları; sirke veya asetik asitten başka 

yöny.hazırlanmış veya  kons.edilmiş, dondurulmamış 

MUAF     

2006.00.10 Zencefil; şekerle konserve edilmiş, susuz, üstü şekerle kaplı, 

kristalleşmiş 

MUAF     

2006.00.31 Kiraz (vişne dâhil) şeker oranı>%13, susuz, üstü şekerle kaplı, 

kristalleşmiş 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

    

2006.00.35 Tropikal meyva, sert kabuklu trop.meyvalar; şeker>%13, susuz, 

üstü şekerli, kristal 

0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 

    

2006.00.38 Diğer sebze, meyva ve bitki parçaları; şeker>%13, susuz, üstü 

şekerli, kristalleşmiş 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 

    

2006.00.91 Tropikal meyva ve sert kabuklu tropikal meyvalar; şeker=<%13, 

susuz, kristalleşmiş 

MUAF     

2006.00.99 Diğer sebze, meyva ve bitki parçaları; şeker oranı=<%13, susuz, 

üstü şekerle kaplı, kristalleşmiş 

MUAF     
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2007.10.10 Homojenize müstahzarlar; şeker oranı>% 13, pişirilerek 

hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.10.91 Tropikal meyvalar; şeker=<%13, pişirilerek hazırlanmış, ilave 

şekerli/şekersiz 

MUAF     

2007.10.99 Homojenize diğer müstahzarlar; şeker =<%13, pişirilerek 

hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

MUAF     

2007.91.10 Turunçgiller; pişirilerek hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.91.30 Turunçgiller; %13 < şeker oranı =< % 30, pişirilerek hazırlanmış, 

ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

TRQ-27 ve TRQ-

28 

  

2007.91.90 Diğer turunçgiller; pişirilerek hazırlanmış, ilave şeker içersin 

içermesin 

MUAF     

2007.99.10 Erik püresi ve pastları; ambalaj>100 kg, şeker oranı>% 30, 

pişirilerek hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

MUAF     

2007.99.20 Kestane pastları/püresi; şeker oranı>%30, pişirilerek hazırlanmış, 

ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.99.31 Kiraz püresi ve pastları (vişne dâhil) şeker oranı>%30, pişirilerek 

hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.99.33 Çilek püresi ve pastları; şeker oranı>%30, pişirilerek hazırlanmış, 

ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.99.35 Ahududu püresi ve pastları; şeker oranı>%30, pişirilerek 

hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   
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Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 
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bakınız) 

Notlar 

2007.99.39 Diğer meyve ve sert kab.meyve püresi ve pastları; şeker>%30, 

pişirilerek hazırlan. 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27 ve TRQ-

29 

  

2007.99.50 Diğer meyve püresi ve pastları; %13 <şeker=<%30, pişirilmiş, 

ilave şekerli/şekersiz 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

TRQ-27   

2007.99.93 Püre ve paktlar; tropikal meyve ve sert kabuklu tropikal 

meyvelerden, pişirilerek hazırlanmış, ilave şekerli/şekersiz 

MUAF     

2007.99.97 Diğer püreler ve paktlar; pişirilerek hazırlanmış, ilave şeker içersin 

içermesin 

MUAF     

2008.11.10 Yer fıstığı ezmesi (hamur halde) konserve MUAF     

2008.11.91 Yer fıstığı (ambalaj>1 kg, konserve) MUAF     

2008.11.96 Yer fıstığı (kavrulmuş, ambalaj =<1 kg, konserve) MUAF     

2008.11.98 Yer fıstığı (diğer, ambalaj =<1 kg, konserve) MUAF     

2008.19.12 Sert kabuklu tropikal meyvalar ve sert kabuklu tropikal meyva 

oranı >= %50 olan karışımlar; ambalajlarda net > 1 kg 

MUAF     

2008.19.13 Kavrulmuş bademler ve şam fıstıkları; ambalaj >1 kg MUAF     

2008.19.19 Diğer sert kabuklu meyveler ve tohumlar; ambalaj >1 kg MUAF     

2008.19.92 Sert kabuklu tropikal meyvalar ve sert kabuklu tropikal meyva 

oranı >= %50 olan karışımlar; ambalajlarda net <= 1 kg 

MUAF     

2008.19.93 Bademler ve Antep fıstıkları; kavrulmuş sert kabuklu, ambalaj=<1 

kg 

MUAF     

2008.19.95 Diğer meyveler ve yenilen diğer bitkiler; ambalaj=<1 kg MUAF     
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Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 
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Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2008.19.99 Diğer meyvalar ve yenilen diğer bitkiler; kavrulmamış; 

ambalaj=<1 kg 

MUAF     

2008.20.11 Ananas; ilave alkol içeren, ambalaj>1kg, şeker oranı>% 17 0.00% + 2.00 

GBP / 100 kg 

    

2008.20.19 Ananas; ilave alkol içeren, ambalaj>1 kg, diğer MUAF     

2008.20.31 Ananas; ilave alkol içeren, ambalaj=<1kg, şeker oranı>% 19  0.00% + 2.00 

GBP / 100 kg 

    

2008.20.39 Ananas; ilave alkol içeren, ambalaj=<1kg, diğer MUAF     

2008.20.51 Ananas; ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, ambalaj>1 kg, 

şeker oranı>% 17 

MUAF     

2008.20.59 Ananas; ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, ambalaj>1 kg, 

diğer 

MUAF     

2008.20.71 Ananas; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj =<1 kg, şeker 

oranı>% 19 

MUAF     

2008.20.79 Ananas; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj =<1 kg, diğer MUAF     

2008.20.90 Ananas; ilave alkol ve şeker içermeyen MUAF     

2008.30.11 Turunçgil; ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, alkol derecesi=<% 

11, 85 

MUAF     

2008.30.19 Turunçgil; ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, diğer X TRQ-30   

2008.30.31 Turunçgil; ilave alkol içeren, diğer, alkol derecesi=<% 11, 85 MUAF     

2008.30.39 Turunçgil; ilave alkol içeren, alkol derecesi>% 11, 85; şeker 

oranı=<% 9 

MUAF     

2008.30.51 Greyfurt dilimi; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj>1 kg MUAF     

2008.30.55 Mandarin, klemantin, Vikingler vb.; ilave alkolsüz, ilave şekerli, 

ambalaj>1 kg 

MUAF     
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Notlar 

2008.30.59 Turunçgil; diğer, ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, 

ambalaj>1 kg 

MUAF     

2008.30.71 Greyfurt dilimleri; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj=<1 

kg 

MUAF     

2008.30.75 Mandarinler, klemantinler, Vikingler vb.; ilave alkolsüz/şekerli, 

ambalaj=<1 kg 

MUAF     

2008.30.79 Turunçgil; diğer, ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, 

ambalaj=<1 kg 

MUAF     

2008.30.90 Turunçgil; ilave alkol ve şeker içermeyen, ambalaj MUAF     

2008.40.11 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj>1 kg, şeker>%13, alkol 

derecesi =<% 11, 85 

MUAF     

2008.40.19 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj>1 kg, şeker>%13, diğer 0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

    

2008.40.21 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj>1 kg, diğer, alkol derecesi=<% 

11, 85 

MUAF     

2008.40.29 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj>1 kg, diğer, alkol derecesi>% 

11, 85 

MUAF     

2008.40.31 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj=<1 kg, şeker oranı>% 15 0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

    

2008.40.39 Armut; ilave alkol içeren, ambalaj=<1 kg, diğer MUAF     

2008.40.51 Armut; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj>1 kg, şeker 

oranı>% 13 

MUAF     

2008.40.59 Armut; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj>1 kg, diğer MUAF     

2008.40.71 Armut; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj=<1 kg, şeker 

oranı>% 15 

MUAF     

2008.40.79 Armut; ilave alkolsüz, ilave şeker içeren, ambalaj=<1 kg, diğer MUAF     

2008.40.90 Armut; ilave alkol ve şeker içermeyen MUAF     
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2008.50.11 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj>1 kg, şeker>%13, 

alkol=<% 11, 85 

MUAF     

2008.50.19 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj>1 kg, şeker>%13, 

diğer 

X TRQ-30   

2008.50.31 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj>1 kg, diğer, alkol 

derecesi=<% 11, 85 

MUAF     

2008.50.39 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj>1 kg, diğer, alkol 

derecesi>% 11, 85 

MUAF     

2008.50.51 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj=<1 kg, şeker 

oranı>%15 

X TRQ-30   

2008.50.59 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkollü, ambalaj=<1 kg, diğer MUAF     

2008.50.61 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg, 

şeker>% 13 

MUAF     

2008.50.69 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg, 

diğer 

MUAF     

2008.50.71 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj=<1 kg, 

şeker>% 15 

MUAF     

2008.50.79 Kayısı (zerdali dâhil) ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj=<1 kg, 

diğer 

MUAF     

2008.50.92 Kayısı (zerdali dâhil); ilave alkolsüz ve şekersiz, ambalaj =>5 kg X TRQ-30   

2008.50.98 Kayısılar (zerdali dâhil); konserve edilmiş, ilave alkol ve ilave 

şeker içermeyen, net muhteva < 5kg 

- -   

2008.50.98.11 Kayısı yarıları X TRQ-30   

2008.50.98.13 Kayısı posası X TRQ-30   

2008.50.98.15 pul veya toz haline getirişmiş, nişasta içersin veya içermesin X TRQ-30   
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2008.50.98.19 Diğer X TRQ-30   

2008.50.98.91 Kayısı yarıları MUAF     

2008.50.98.93 pul veya toz haline getirişmiş, nişasta içersin veya içermesin MUAF     

2008.50.98.99 Diğer MUAF     

2008.60.11 Kiraz (vişne dâhil) ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, alkol 

derecesi=<% 11, 85 

MUAF     

2008.60.19 Kiraz (vişne dâhil) ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, diğer X TRQ-30   

2008.60.31 Kiraz (vişne dâhil) ilave alkol içeren, diğer, alkol derecesi=<% 11, 

85 

MUAF     

2008.60.39 Kiraz (vişne dâhil) ilave alkol içeren, diğer, alkol derecesi>% 11, 

85 

MUAF     

2008.60.50 Kiraz (vişne dâhil) alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg MUAF     

2008.60.60 Kiraz (vişne dâhil) alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj < 1 kg MUAF     

2008.60.70 Kiraz (vişne dâhil); alkolsüz, şekersiz, ambalaj => 4, 5 kg MUAF     

2008.60.90 Kiraz (vişne dâhil); alkolsüz, şekersiz, ambalaj < 4, 5 kg MUAF     

2008.70.11 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj>1 kg, şeker>%13, 

alkol derecesi=<% 11, 85 

MUAF     

2008.70.19 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj>1 kg, şeker>%13, 

diğer 

X TRQ-30   

2008.70.31 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj>1 kg, diğer, alkol 

derecesi=<% 11, 85 

MUAF     

2008.70.39 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj>1 kg, diğer, alkol 

derecesi>% 11, 85 

MUAF     
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2008.70.51 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj=<1 kg, şeker 

oranı>% 15 

X TRQ-30   

2008.70.59 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkollü, ambalaj=<1 kg, diğer MUAF     

2008.70.61 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg, 

şeker oranı>% 13 

MUAF     

2008.70.69 Şeftali (nektarin dâhil); ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg, 

diğer 

MUAF     

2008.70.71 Şeftali; ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj =<1 kg, şeker 

oranı>% 15 

MUAF     

2008.70.79 Şeftali; ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj =<1 kg, diğer MUAF     

2008.70.92 Şeftali; ilave alkol ve şekersiz, ambalaj =>5 kg MUAF     

2008.70.98 Şeftali; ilave alkol ve şekersiz, ambalaj <5 kg MUAF     

2008.80.11 Çilek; ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, alkol derecesi=<% 11, 

85 

MUAF     

2008.80.19 Çilek; ilave alkol içeren, şeker oranı>% 9, diğer X TRQ-30   

2008.80.31 Çilek; ilave alkol içeren, diğer, alkol derecesi=<% 11, 85 MUAF     

2008.80.39 Çilek; ilave alkol içeren, diğer, alkol derecesi>% 11, 85 MUAF     

2008.80.50 Çilek; ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg MUAF     

2008.80.70 Çilek; ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj=<1 kg MUAF     

2008.80.90 Çilek; ilave alkolsüz ve şekersiz MUAF     

2008.91.00 Palm meyvesi içi konserveleri MUAF     

2008.93.11 Yaban mersini; alkol derecesi <= %11.85, şeker > %9, konserve 

edilmiş 

MUAF     
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2008.93.19 Yaban mersini; alkol derecesi > %11.85, şeker > %9, konserve 

edilmiş 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

    

2008.93.21 Yaban mersini; alkol derecesi <= %11.85, şeker <= %9, konserve 

edilmiş 

MUAF     

2008.93.29 Yaban mersini; alkol derecesi > %11.85, şeker <= %9, konserve 

edilmiş 

MUAF     

2008.93.91 Yaban mersini; ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, net 

muhteva > 1 kg'lık ambalajda, konserve edilmiş 

MUAF     

2008.93.93 Yaban mersini; ilave alkol içermeyen, ilave şeker içeren, net 

muhteva <= 1 kg'lık ambalajda, konserve edilmiş 

MUAF     

2008.93.99 Yaban mersini; ilave alkol içermeyen, ilave şeker içermeyen, 

konserve edilmiş 

MUAF     

2008.97.03 Sert kabuklu tropikal meyva karışımları ve sert kabuklu tropikal 

meyva oranı >=%50 olan karışımlar;ambalajlarda net >1kg 

MUAF     

2008.97.05 Sert kabuklu tropikal meyva karışımları ve sert kabuklu tropikal 

meyva oranı >=%50 olan karışımlar;ambalajlarda net<=1kg 

MUAF     

2008.97.12 Konserve edilmiş karışımlar; ağırlık itibariyle >= % 50 tropikal 

meyva içeren, alkol derecesi <=%11.85, şeker oranı > %9  

MUAF     

2008.97.14 Konserve edilmiş diğer karışımlar;  alkol derecesi <=%11.85, 

şeker oranı > %9 

MUAF     
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2008.97.16 Konserve edilmiş karışımlar; ağırlık itibariyle >= % 50 tropikal 

meyva içeren, alkol derecesi > %11.85, şeker oranı > %9 

0.00% + 2.10 

GBP / 100 kg 

    

2008.97.18 Konserve edilmiş diğer karışımlar;  alkol derecesi > %11.85, şeker 

oranı > %9 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

    

2008.97.32 Konserve edilmiş karışımlar; ağırlık itibariyle >= %50 tropikal 

meyva içeren, alkol derecesi <=%11.85, şeker oranı > %9  

MUAF     

2008.97.34 Konserve edilmiş diğer karışımlar; alkol derecesi <=%11.85, şeker 

oranı > %9, ilave alkol içeren 

MUAF     

2008.97.36 Konserve edilmiş karışımlar; ağırlık itibariyle >= %50 tropikal 

meyva içeren, alkol derecesi >%11.85, şeker oranı > %9  

MUAF     

2008.97.38 Konserve edilmiş diğer karışımlar; alkol derecesi >%11.85, şeker 

oranı > %9, ilave alkol içeren 

MUAF     

2008.97.51 Konserve edilmiş karışımlar;ağırlık itibariyle >= %50 tropikal 

meyva içeren, > 1kg, ilave şekerli, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.59 Konserve edilmiş diğer karışımlar; net muhteva > 1kg, ilave şeker 

içeren, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.72 Konserve edilmiş karışımlar;ağırlık itibariyle >=%50 tropikal 

meyva içeren, <= 1kg, ilave şekerli, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.74 Konserve edilmiş diğer karışımlar; net muhteva <= 1kg, ilave 

şeker içeren, ilave alkol içermeyen 

MUAF     
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2008.97.76 Konserve edilmiş diğer karışımlar; tropikal meyva >= %50, ilave 

şeker içeren, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.78 Konserve edilmiş diğer karışımlar; ilave şeker içeren, ilave alkol 

içermeyen 

MUAF     

2008.97.92 Konserve edilmiş diğer karışımlar; tropikal meyva >=%50, >= 

5kg, ilave şeker içermeyen, ambalajlı, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.93 Konserve edilmiş diğer karışımlar; net muhteva >= 5kg, ilave 

şeker içermeyen, ambalajlı, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.94 Konserve edilmiş diğer karışımlar;tropikal meyva >= %50, 

4.5kg<=muhteva<5kg, ilave şeker yok, ilave alkol yok, ambalajlı 

MUAF     

2008.97.96 Konserve edilmiş diğer karışımlar; 4.5kg <= net muhteva < 5kg, 

ilave şeker içermeyen, ambalajlı, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.97.97 Konserve edilmiş diğer karışımlar;tropikal meyva >=%50, net 

muhteva < 4.5kg, ilave şeker yok, ilave alkol yok, ambalajlı 

MUAF     

2008.97.98 Konserve edilmiş diğer karışımlar; net muhteva < 4.5kg, ilave 

şeker içermeyen, ambalajlı, ilave alkol içermeyen 

MUAF     

2008.99.11 Zencefil; ilave alkol içeren, alkol derecesi =<% 11, 85 MUAF     

2008.99.19 Zencefil; ilave alkol içeren, diğer MUAF     

2008.99.21 Üzümler; ilave alkol içeren, şeker oranı>% 13 0.00% + 3.10 

GBP / 100 kg 

    

2008.99.23 Üzümler; ilave alkol içeren, diğer MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2008.99.24 Tropikal meyveler (ilave alkollü, şeker>% 9, alkol=<%11, 85) MUAF     

2008.99.28 Diğer meyveler (ilave alkollü, şeker>% 9, alkol=<%11, 85) MUAF     

2008.99.31 Tropikal meyveler (ilave alkollü, şeker>% 9, alkol derecesi>% 11, 

85) 

0.00% + 2.10 

GBP / 100 kg 

    

2008.99.34 Diğer meyveler (ilave alkollü, şeker>% 9, alkol derecesi>% 11, 

85) 

0.00% + 3.50 

GBP / 100 kg 

    

2008.99.36 Tropikal meyveler (ilave alkol içeren, şeker=<% 9, alkol 

derecesi=<% 11, 85) 

MUAF     

2008.99.37 Diğer meyveler (ilave alkol içeren, şeker>%9, alkol derecesi=<% 

11, 85) 

MUAF     

2008.99.38 Tropikal meyveler (ilave alkollü, şeker oranı=<% 9, alkol 

derecesi>% 11, 85) 

MUAF     

2008.99.40 Diğer meyveler (ilave alkollü, şeker oranı=<% 9, alkol derecesi>% 

11, 85) 

MUAF     

2008.99.41 Zencefil (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg) MUAF     

2008.99.43 Üzümler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg) MUAF     

2008.99.45 Erikler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj>1 kg) MUAF     

2008.99.48 Tropikal meyveler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj >1 kg) MUAF     

2008.99.49 Diğer meyveler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj >1 kg) MUAF     

2008.99.51 Zencefil (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj =<1 kg) MUAF     

2008.99.63 Tropikal meyveler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj =<1 kg) MUAF     

2008.99.67 Diğer meyveler (ilave alkolsüz, ilave şekerli, ambalaj =<1 kg) MUAF     
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2008.99.72 Erikler (ilave alkol ve şekersiz, ambalaj =>5 kg) MUAF     

2008.99.78 Erikler (ilave alkol ve şekersiz, ambalaj <5 kg) MUAF     

2008.99.85 Mısır [tatlı mısır (zea mays var.saccharata) hariç]; ilave alkol ve 

şekersiz 

0.00% + 7.80 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2008.99.91 Yer elması, tatlı patates vb. yenilen bitki parçaları; nişasta oranı 

=>%5 

0.00% + 3.10 

GBP / 100 kg / 

net süzülmüş 

ağırlık 

    

2008.99.99 Diğer meyveler, sert kabuklu meyveler, yenilen diğ. bitki 

parçaları.; ilave alkolsüz/şekersiz 

MUAF     

2009.11.11 Portakal suyu (dondurulmuş;brix değeri 67'yi geçen, 100 kg için 

kıymeti=<30 euro) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.11.19 Portakal suyu (dondurulmuş; brixs değeri 67'den fazla, diğer) MUAF     

2009.11.91 Portakal suyu (dondurulmuş; brixs değeri =<67, 100 kg için 

kıymeti =<30 euro, ilave şeker oranı>%30) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.11.99 Portakal suyu (dondurulmuş; brixs değeri 67'den az, diğer) MUAF     

2009.12.00 Portakal suyu (dondurulmamış; brixs değeri 20'den az) MUAF     

2009.19.11 Portakal suyu (diğer; brix değeri 67'yi geçen, 100 kg için 

kıymeti=<30 euro) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.19.19 Portakal suyu (diğer; brix değeri 67'yi geçen, diğer) MUAF     

2009.19.91 Portakal suyu (diğer; 20< brix değeri =<67, 100 kg için 

kıymet=<30 euro ilave şeker oranı>%30)) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.19.98 Portakal suyu (diğer; brix değeri 67'yi geçmeyen, diğer) MUAF     

2009.21.00 Greyfurt suyu (brixs değeri 20'den az) MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2009.29.11 Greyfurt suyu (brix değeri 67'yi geçen, 100 kg için kıymeti=<30 

euro) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.29.19 Greyfurt suyu (brix değeri 67'yi geçen, diğer) MUAF     

2009.29.91 Diğer greyfurt suları (brixs değeri; 20-67 olan, 100 kg için kıymeti 

30 euro'dan az) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.29.99 Diğer greyfurt suları (brixs değeri; 20-67 olan, diğer) MUAF     

2009.31.11 Diğer meyve suları (brixs< 20, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

fazla, şekerli) 

MUAF     

2009.31.19 Diğer meyve suları (brixs< 20, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

fazla, şekersiz) 

MUAF     

2009.31.51 Limon suları (brixs değeri 20'den az, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan az, şekerli) 

MUAF     

2009.31.59 Limon suları (brixs değeri 20'den az, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan az, şekersiz) 

MUAF     

2009.31.91 Diğer turunçgil suları (brixs< 20, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

az, şekerli) 

MUAF     

2009.31.99 Diğer turunçgil suları (brixs< 20, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

az, şekersiz) 

MUAF     

2009.39.11 Diğer turunçgil suları (brixs değeri 67'den fazla, 100 kg için 

kıymeti 30 euro'dan az) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.39.19 Diğer turunçgil suları (brixs değeri 67'den fazla, diğer) MUAF     

2009.39.31 Diğer turunçgil suları (brixs= 20-67, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan fazla, şekerli) 

MUAF     

2009.39.39 Diğer turunçgil suları (brixs = 20 - 67, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan fazla, şekersiz) 

MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2009.39.51 Limon suyu (brixs değeri 20 - 67, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

az, şekeri %30 fazla) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.39.55 Limon suyu (brixs değeri 20 - 67, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

az, şekeri %30 az) 

MUAF     

2009.39.59 Limon suyu (brixs değeri 20 - 67, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

az, şekersiz) 

MUAF     

2009.39.91 Diğer turunçgil suları (brixs= 20-67, 100 kg için değer 30 euro'dan 

az, şekeri %30 fazla) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.39.95 Diğer turunçgil suları (brixs= 20 - 67, 100 kg için değer< 30 euro, 

şekeri %30 az) 

MUAF     

2009.39.99 Diğer turunçgil suları (brixs 20 - 67, 100 kg için değer 30 euro'dan 

az, şekersiz) 

MUAF     

2009.41.92 Ananas suyu; brix değeri <=20, ilave şeker içeren MUAF     

2009.41.99 Ananas suyu (brix değeri 20'den az, diğerleri ve şekersiz) MUAF     

2009.49.11 Ananas suyu (brix değeri 67'den fazla, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan az) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

    

2009.49.19 Ananas suyu (brix değeri 67'den fazla, diğerleri) MUAF     

2009.49.30 Ananas suyu (brix değeri 20 - 67, 100 kg için kıymeti 30 euro'dan 

fazla ve şekerli) 

MUAF     

2009.49.91 Ananas suyu (brix değeri 20 - 67, diğerleri, %30'dan fazla şekerli) 0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

    

2009.49.93 Ananas suyu (brix değeri 20 - 67, diğerleri, %30'dan az şekerli) MUAF     

2009.49.99 Ananas suyu (brix değeri 20 - 67, diğerleri, şekersiz) MUAF     

2009.50.10 Domates suyu (ilave şeker içeren) MUAF     

2009.50.90 Domates suyu (ilave şekersiz) MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 
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(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2009.61.10 Üzüm suyu (brix değeri 30'dan az, 100 kg için kıymeti 18 euro'dan 

fazla) 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2009.61.90 Üzüm suyu (brix değeri 30'dan az, 100 kg için kıymeti 18 euro'dan 

az) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl 

TRQ-31   

2009.69.11 Üzüm suyu (brix değeri 67'den fazla, 100 kg için kıymeti 22 

euro'dan az) 

0.00% + 101.00 

GBP / hl + 

17.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-31   

2009.69.19 Üzüm suyu (brix değeri 67'den fazla, diğerleri) GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2009.69.51 Üzüm suyu (30<brix değeri =<67, 100 kg için kıymeti 18 euro'dan 

fazla, konsantre edilmiş) 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2009.69.59 Üzüm suyu (30<brix değeri =<67, 100 kg için kıymeti 18 euro'dan 

fazla, diğer hallerde) 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2009.69.71 Üzüm suyu (brix= 30-67, 100 kg için değer<18 euro, şeker> %30, 

konsantreli) 

0.00% + 109.00 

GBP / hl + 

17.00 GBP / 

100 kg 

    

2009.69.79 Üzüm suyu (brix 30-67, 100 kg için değer< 18 euro, şeker> %30, 

konsantresiz) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl + 

17.00 GBP / 

100 kg 

TRQ-31   

2009.69.90 Üzüm suyu (brix değeri 30-67, 100 kg için değer 18 euro'dan az, 

şekeri %30'dan az, diğer) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl 

TRQ-31   

2009.71.20 Elma suyu (brix değeri 20'den az, diğer, şekerli) MUAF     

2009.71.99 Elma suyu (brix değeri 20'den az, diğer, şekersiz) MUAF     

2009.79.11 Elma suyu (brix değeri 67'den fazla, 100 kg için kıymeti 22 

euro'dan az) 

0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 

    

2009.79.19 Elma suyu (brix değeri 67'den fazla, diğer) MUAF     

2009.79.30 Elma suyu (20<brix değeri= < 67, 100 kg için kıymeti 18  euro'dan 

fazla, şekerli) 

MUAF     

2009.79.91 Elma suyu (20<brix değeri= < 67, diğerleri, şeker oranı %30'u 

geçen) 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 
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Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 
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(2 sayılı 
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bakınız) 

Notlar 

2009.79.98 Elma suyu (20<brix değeri= < 67, diğerleri, şeker oranı %30'u 

geçmeyen) 

MUAF     

2009.81.11 Yaban Mersini suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti <= 30 Avro 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.81.19 Yaban Mersini suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti > 30 Avro 

MUAF     

2009.81.31 Yaban Mersini suyu; brix değeri <= 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti > 30 Avro, ilave şeker içeren 

MUAF     

2009.81.51 Yaban Mersini diğer suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker > %30 0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.81.59 Yaban Mersini diğer suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker <= %30 MUAF     

2009.81.95 Yaban Mersini (vaccinium macrocarpon türü) suyu; brix değeri <= 

67, ilave şeker içermeyen 

MUAF     

2009.81.99 Diğer yaban Mersini suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker 

içermeyen 

MUAF     

2009.89.11 Armut suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına kıymeti 

<=22 Avro 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.19 Armut suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına kıymeti 

>22 Avro 

MUAF     

2009.89.34 Tropikal meyvaların suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık 

başına kıymeti <=30 Avro 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.35 Diğer meyvaların suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti <=30 Avro 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.36 Tropikal meyvaların suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık 

başına kıymeti >30 Avro 

MUAF     
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2009.89.38 Diğer meyvaların suyu; brix değeri > 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti >30 Avro 

MUAF     

2009.89.50 Armutun diğer suyu; brix değeri <= 67, net 100 kg agırlık başına 

kıymeti >18 Avro, ilave şeker içeren 

MUAF     

2009.89.61 Armutun diğer suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker oranı > %30 0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.63 Armutun diğer suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker oranı <= %30 MUAF     

2009.89.69 Armutun diğer suyu; brix değeri <= 67, ilave şeker içermeyenler MUAF     

2009.89.71 Kiraz suyu; brix değeri <= 67, net 100 kg agırlık başına kıymeti 

>30 Avro ve ilave şeker içerenler 

MUAF     

2009.89.73 Tropikal meyvaların suyu; brix değeri <= 67, net 100 kg agırlık 

başına kıymeti >30 Avro ve ilave şeker içerenler 

MUAF     

2009.89.79 Diğer meyvaların suyu; brix değeri <= 67, net 100 kg agırlık 

başına kıymeti >30 Avro ve ilave şeker içerenler 

MUAF     

2009.89.85 Tropikal meyvaların diğer suyu; brix değeri <= 67, şeker oranı > 

%30 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.86 Diğer meyvaların suyu; brix değeri <= 67, şeker oranı > %30 0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.89.88 Tropikal meyvaların diğer suyu; brix değeri <= 67, şeker oranı <= 

%30 

MUAF     

2009.89.89 Diğer meyvaların suyu; brix değeri <= 67, şeker oranı <= %30 MUAF     

2009.89.96 Kirazın diğer suları; brix değeri <= 67, ilave şeker içermeyen MUAF     
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2009.89.97 Tropikal meyvaların diğer suları; brix değeri <= 67, ilave şeker 

içermeyen 

MUAF     

2009.89.99 Diğer meyvaların suları; brix değeri <= 67, ilave şeker içermeyen MUAF     

2009.90.11 Elma, armut suyu karışımı (brix değeri 67'den fazla, 100 kg için 

kıymeti 22 euro'dan az) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.90.19 Elma, armut suyu karışımı (brix değeri 67'den fazla, diğerleri) MUAF     

2009.90.21 Diğer sebze, meyve suları karışımı (brix> 67, 100 kg için 

değer=<30  euro) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.90.29 Diğer sebze, meyve suları karışımı (brix değeri 67'den fazla, 100 

kg için değer>30  euro)) 

MUAF     

2009.90.31 Elma, armut suyu karış.(brix< 67, 100 kg için değer 18 euro'dan 

az, şeker oranı> %30) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.90.39 Elma, armut suyu karışımı (brix değeri 67'den az, diğerleri) MUAF     

2009.90.41 Turunçgil, ananas suyu karış.(brix< 67, 100 kg için değer> 30 

euro, şekerli) 

MUAF     

2009.90.49 Turunçgil, ananas suyu karışı.(brix< 67, 100 kg için değer> 30 

euro, diğer) 

MUAF     

2009.90.51 Diğer karışık meyve, sebze suyu karışı.(brix< 67, 100 kg için 

değer> 30 euro, şekerli) 

MUAF     

2009.90.59 Diğer karışık meyve, sebze suyu kar.(brix< 67, 100 kg için değer> 

30 euro, diğerleri) 

MUAF     

2009.90.71 Turunçgil, ananas suyu kar.(brix< 67, 100 kg için değer 30 

euro'dan az, şeker %30+) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   
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2009.90.73 Turunçgil, ananas suyu karışım(brix< 67, 100 kg için değer 30 

euro'dan az, şeker oranı< %30) 

MUAF     

2009.90.79 Turunçgil, ananas suyu karışım(brix< 67, 100 kg için değer< 30 

euro, şekersiz) 

MUAF     

2009.90.92 Tropikal meyve suyu karışım.(brix< 67, 100 kg için değer< 30 

euro, şeker oranı> %30) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.90.94 Diğer meyve suyu karış.(brix< 67, 100 kg için değer< 30 euro, 

şeker oranı> %30) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.90.95 Tropikal meyve suyu karışım.(brix< 67, 100 kg için değer< 30 

euro, şeker oranı< %30) 

MUAF     

2009.90.96 Diğer meyve suyu karışım..(brix<67, 100 kg için değer< 30 euro, 

şeker oranı %30'dan az) 

MUAF     

2009.90.97 Tropikal meyve suyu karışım(brix< 67, 100 kg için değer< 30 

euro, şekersiz) 

MUAF     

2009.90.98 Diğer meyve suyu karışım..(brix< 67, 100 kg için kıymeti 30 

euro'dan az, şekersiz) 

MUAF     

2101.11.00 Kahve hülasa, esans ve konsantreleri MUAF     

2101.12.92 Kahve hülasa, esans ve konsantresi esaslı müstahzarlar MUAF     

2101.12.98 Kahve esaslı müstahzarlar 0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

2101.20.20 Çay hülasa, esans ve konsantreler MUAF     

2101.20.92 Esası çay ve maté hülasası, esansı ve konsantresi olan müstahzarlar MUAF     

2101.20.98 Çay ve Paraguay çayı esaslı müstahzarlar; diğer 0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 
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2101.30.11 Kavrulmuş hindiba MUAF     

2101.30.19 Kavrulmuş kahve yerine kullanılan diğer maddeler 0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

    

2101.30.91 Hülasa, esans ve konsantreler; kavrulmuş hindibadan elde edilenler MUAF     

2101.30.99 Hülasa, esans ve konsantreler; kavrulmuş kahve yerine kullanılan 

maddelerden 

0.00% + 18.00 

GBP / 100 kg 

    

2102.10.10 Kültür mayaları (canlı) MUAF     

2102.10.31 Ekmekçi mayası; kuru (canlı) MUAF     

2102.10.39 Ekmekçi mayası; diğer (canlı) MUAF     

2102.10.90 Mayalar, diğer (canlı) MUAF     

2102.20.11 Mayalar; cansız, tablet, küp vb.şekillerde, ambalajlı ağırlığı=<1 kg MUAF     

2102.20.19 Diğer cansız mayalar MUAF     

2102.20.90 Tek hücreli mikroorganizmalar ve alglar MUAF     

2102.30.00 Hazırlanmış kabartma tozları MUAF     

2103.10.00 Soya sosu MUAF     

2103.20.00 Domates ketçapı ve diğer domates sosları MUAF     

2103.30.10 Hardal unu ve irmiği MUAF     

2103.30.90 Hazır hardal MUAF     

2103.90.10 Mango çeşnisi (sıvı halde) MUAF     

2103.90.30 Aromatik lezzet verici müstahzarlar; % 44,2 =<alkol derecesi<% 

49,2, şekerli, baharatlı, kaplarda muhteva <= 0.5 litre 

MUAF     

2103.90.90 Diğer çeşni ve lezzet verici karışımlar MUAF     

2104.10.00 Çorbalar, et suları ve müstahzarları MUAF     

2104.20.00 Karışım halindeki homojenize gıda müstahzarları MUAF     
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2105.00.10 Dondurma ve yenilen buzlar; katı süt yağı<% 3 0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

7.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32   

2105.00.91 Dondurma ve yenilen diğer buzlar; % 3 =<katı süt yağı<% 7  0.00% + 32.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

5.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32   

2105.00.99 Dondurma ve yenilen diğer buzlar; katı süt yağı =>% 7 0.00% + 45.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

5.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32   

2106.10.20 

 

Prote.gıda müst.; yağsız/süt yağı<% 1, 5, sakk./izogli.=0/=%5, 

niş./glik.=0/=%5 

MUAF     

2106.10.80 Proteinli gıda müstahzarları ve mamalar; diğer 0.00% + AC TRQ-33 6 sayılı Not'a bakınız 

2106.90.20 Bileşik alkol müstahzarları (içki imalinde kullanılan koku esaslı 

olanlar hariç) 

MUAF     

2106.90.30 İzoglikoz şurupları X     

2106.90.51 Laktoz şurubu; tatlandırılmış/renklendirilmiş X     

2106.90.55 Glikoz şurubu ve malto dekstrin şurubu; 

tatlandırılmış/renklendirilmiş 

X     

2106.90.59 Tatlandırılmış/renklendirilmiş şeker şurupları; diğer X     

2106.90.92 Diğer gıda müstahzarları; katı süt yağı<% 1, 5; 

sakkaroz/izoglikoz<%5, nişasta/glikoz<%5 

MUAF     

2106.90.98 Tarifenin başka yerinde yer almayan gıda müstahzarları 0.00% + AC TRQ-33 6 sayılı Not'a bakınız 

2201.10.11 Tabii mineral sular; karbonatlandırılmamış (tatlandırıcısız, 

lezzetlendirilmemiş) 

MUAF     

2201.10.19 Tabii mineral sular; diğer (tatlandırıcısız, lezzetlendirilmemiş) MUAF     
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2201.10.90 Diğer mineral ve gazlı sular (tatlandırıcısız, lezzetlendirilmemiş) MUAF     

2201.90.00 Diğer sular (tatlandırıcı maddeler katılmamış, lezzetlendirilmemiş) MUAF     

2202.10.00 Sular (tatlandırıcılı, lezzetlendirilmiş) alkolsüz diğer içecekler 

(meyve suyu hariç) 

MUAF     

2202.91.00 Alkolsüz biralar MUAF     

2202.99.11 Soya temelli içecekler; ağırlık itibariyle protein içeriği >= % 2,8, 

alkol, süt ve süt ürünleri katı yağı içermeyen 

MUAF     

2202.99.15 Soya temelli (protein<%2.8) ile temeli 8,10,12. fasıldaki ürünler 

olan içecek; alkol, süt ve süt ür. katı yağı içermeyen 

MUAF     

2202.99.19 Alkolsüz diğer içecekler (20.09 pozisyonundaki meyve ve sebze 

suları hariç); süt ve süt ürünleri katı yağı içermeyen 

MUAF     

2202.99.91 Alkolsüz diğer içecekler (20.09 pozisyonundaki meyve ve sebze 

suları hariç); süt ve süt ürünleri katı yağı oranı <%0.2  

0.00% + 11.00 

GBP / 100 kg 

    

2202.99.95 Alkolsüz diğer içecekler (20.09 poz. meyve ve sebze suları hariç); 

%0.2<=süt ve süt ürünleri katı yağı oranı <%2 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

    

2202.99.99 Alkolsüz diğer içecekler (20.09 pozisyonundaki meyve ve sebze 

suları hariç); süt ve süt ürünleri katı yağı oranı >%2 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 

    

2203.00.01 Bira (malttan) şişede (muhtevası 10 litre < olan kaplarda) MUAF     
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2203.00.09 Bira (malttan) diğer (muhtevası 10 litre < olan kaplarda) MUAF     

2203.00.10 Bira (malttan) diğer (muhtevası 10 litre >olan kaplarda) MUAF     

2204.10.11 Şampanya; Korunmuş menşe işareti (PDO) olanlar X     

2204.10.13 Cava (köpüklü şarap); korunmuş menşe işareti (PDO) olan, taze 

üzümden 

MUAF     

2204.10.15 Prosecco (köpüklü şarap); korunmuş menşe işareti (PDO) olan, 

taze üzümden 

MUAF     

2204.10.91 Asti köpüklü şarap; Korunmuş menşe işareti (PDO) olanlar X     

2204.10.93 Taze üzümden diğer köpüklü şaraplar; korunmuş menşe işareti 

(PDO) olan 

MUAF     

2204.10.94 Şarap; Taze üzümden, köpüklü, korunmuş coğrafi işareti (PGI) 

olanlar 

MUAF     

2204.10.96 Diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden üretilen) köpüklü şaraplar MUAF     

2204.10.98 Taze üzümden diğer köpüklü şaraplar MUAF     

2204.21.06 Şarap; mantar tıpa tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, korunmuş 

menşe işaretli (PDO), muhtevası =<2 litre 

MUAF     

2204.21.07 Şarap; mantar tıpa tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, korunmuş 

coğrafi işareti (PGI), muhtevası =<2 litre 

MUAF     

2204.21.08 Diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden) şaraplar; mantar tıpa 

tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, muhtevası =<2 litre 

MUAF     
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2204.21.09 Diğer şaraplar; mantar tıpa tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, 

muhtevası =<2 litre 

MUAF     

2204.21.11 Alsace şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.12 Bordeaux şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.13 Bourgogne (Burgundy) şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.17 Val de Loire (Loire valley) şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.18 Mosel - Saar - Ruwer şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.19 Pfalz şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.22 Rheinhessen şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.23 Tokay şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     
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2204.21.24 Lazio (Latium) şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.26 Toscana (Tuscany) şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.27 Trentino, Alto Adige ve Friuli şarabı; beyaz, korunmuş menşe 

işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muht.<=2Lt 

X     

2204.21.28 Veneto şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.31 Sicilia şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.32 Vinho Verde şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.34 Penedés şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.36 Rioja şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.37 Valencia şarabı; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     
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2204.21.38 Diğer şaraplar; beyaz, korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.42 Bordeaux şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.43 Bourgogne (Burgundy) şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş 

menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, alkol<=%15, muht.<=2Lt 

X     

2204.21.44 Beaujotais şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.46 Vallée du Rhone şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe 

işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.47 Languedoc-Roussillon şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe 

işaretli (PDO),AB'de üretilmiş, alko <=%15,muht.<=2Lt 

X     

2204.21.48 Val de Loire (Loire Valley) şarabı; beyaz dışında,korunmuş menşe 

işaretli (PDO),AB'de üretilmiş, alkol<=%15, muht.<=2Lt 

X     

2204.21.61 Sicilia şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muht.<=2Lt 

X     
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2204.21.62 Piemonte (Piemont) şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe 

işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muht.<=2Lt 

X     

2204.21.66 Toscana (Tuscany) şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe 

işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muht.<=2Lt 

X     

2204.21.67 Trentino ve Alto Adige şarabı; beyaz dışındakiler,korunmuş menşe 

işaretli (PDO), AB'de üretilmiş,alkol <=%15,muht.<=2Lt 

X     

2204.21.68 Veneto şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.69 Dao, Bairrada ve Douro şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş 

menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş,alkol<=%15,muht.<=2Lt 

X     

2204.21.71 Navarra şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.74 Penedés şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.76 Rioja şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     
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2204.21.77 Valdepenas şarabı; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.78 Diğer şaraplar; beyaz dışındakiler, korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.79 Beyaz şarap; korunmuş coğrafi işareti (PGI), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.80 Beyaz dışındaki şaraplar; korunmuş coğrafi işareti (PGI), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.81 Beyaz şarap; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden üretilen), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.82 Beyaz dışındaki şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden 

üretilen), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.83 Beyaz şarap; AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası<=2Lt X     

2204.21.84 Beyaz dışındaki şaraplar; AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 

muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.85 Madeira ve Setubal muscatel şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de 

üretilmiş, alkol>15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.86 Sherry şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol>15, 

muhtevası<=2Lt 

X     
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2204.21.87 Marsala şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol>15, 

muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.88 Samos ve Muscat de Lemnos şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de 

üretilmiş, alkol>15, muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.89 Port  şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol>15, 

muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.90 Diğer şaraplar; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol>15, 

muhtevası<=2Lt 

X     

2204.21.91 Diğer şaraplar; AB'de üretilmiş, alkol>15, muhtevası<=2Lt X     

2204.21.93 Beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, PDO veya PGI işaretli, 

muhtevası<=2Lt 

- -   

2204.21.93.11 Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 

X     

2204.21.93.12 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.93.13 Coteaux d'Utique, Kelibia, Thibar, Mornag X     

2204.21.93.19 Diğer MUAF     

2204.21.93.21 Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 

X     

2204.21.93.22 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.93.23 Coteaux d'Utique, Kelibia, Thibar, Mornag X     
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2204.21.93.29 Diğer MUAF     

2204.21.93.31 Alkol derecesi hacim itibariyle %15'i geçen ancak %18'i 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.93.41 Alkol derecesi hacim itibariyle %18'i geçen ancak %22'yi 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.93.51 Alkol derecesi hacim itibariyle %22'yi geçenler MUAF     

2204.21.94 Beyaz dışındaki şaraplar; AB'de üretilmemiş, PDO veya PGI 

işaretli, muhtevası<=2Lt 

- -   

2204.21.94.11 Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 

X     

2204.21.94.12 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.94.13 Coteaux de Tebourba, Coteaux d'Utique, Sidi-Salem, Thibar, 

Mornag, grand cru Mornag 

X     

2204.21.94.19 Diğer MUAF     

2204.21.94.21 Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 

X     

2204.21.94.22 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.94.23 Coteaux de Tebourba, Coteaux d'Utique, Sidi-Salem, Thibar, 

Mornag, grand cru Mornag 

X     

2204.21.94.29 Diğer MUAF     

2204.21.94.31 Alkol derecesi hacim itibariyle %15'i geçen ancak %18'i 

geçmeyenler 

MUAF     
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2204.21.94.41 Alkol derecesi hacim itibariyle %18'i geçen ancak %22'yi 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.94.51 Alkol derecesi hacim itibariyle %22'yi geçenler MUAF     

2204.21.94.61 Alkol derecesi hacim itibariyle %13'ü geçmeyenler MUAF     

2204.21.94.71 Alkol derecesi hacim itibariyle %13'ü geçen ancak %15'i 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.94.81 Alkol derecesi hacim itibariyle %15'i geçen ancak %18'i 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.94.91 Alkol derecesi hacim itibariyle %18'i geçen ancak %22'yi 

geçmeyenler 

MUAF     

2204.21.94.95 Alkol derecesi hacim itibariyle %22'yi geçenler MUAF     

2204.21.95 Beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, diğer sepaj (Tek bir üzüm 

çeşidinden, muhtevası<=2Lt 

MUAF     

2204.21.96 Beyaz dışındaki şaraplar; AB'de üretilmemiş, diğer sepaj (Tek bir 

üzüm çeşidinden, muhtevası<=2Lt 

MUAF     

2204.21.97 Diğer beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, muhtevası<=2Lt MUAF     

2204.21.98 Beyaz dışındaki diğer şaraplar; AB'de üretilmemiş, 

muhtevası<=2Lt 

MUAF     

2204.22.10 Diğer şaraplar; mantar tıpa tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, 2Lt 

< muhtevası <= 10Lt 

MUAF     

2204.22.22 Bordeaux şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     
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2204.22.23 Bourgogne (Burgundy) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.24 Beaujolais şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.26 Vallée du Rhone şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.27 Languedoc - Roussillon; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.28 Val de Loire (Loire valley) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.32 Piemonte (Piemont) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.33 Tokay şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.38 Beyaz şaraplar; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.78 Beyaz dışındaki şarapların diğerleri; korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     
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2204.22.79 Beyaz şaraplar; korunmuş coğrafi işareti (PGI), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.80 Beyaz dışındaki şaraplar; korunmuş coğrafi işareti (PGI), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.81 Beyaz şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden üretilen), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.82 Beyaz dışındaki şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.83 Diğer beyaz şaraplar; PDO, PGI, vb. işareti olmayan, AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.84 Beyaz dışındaki şaraplar; PDO, PGI, vb. işareti olmayan, AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.85 Madeira ve Setubal muscatel şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de 

üretilmiş, alkol > %15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.86 Sherry şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol > 

%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.88 Samos ve Muscat de Lemnos şarabı; PDO veya PGI işaretli, AB'de 

üretilmiş, alkol > %15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     
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2204.22.90 Diğer şaraplar; PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol > 

%15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.91 Diğer şaraplar; PDO veya PGI işareti OLMAYAN, AB'de 

üretilmiş, alkol > %15, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

X     

2204.22.93 Beyaz şarap; korunmuş menşe işaretli (PDO) veya Korunmuş 

coğrafi işaretli (PGI), AB'de üretilmemiş, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.22.94 Beyaz dışındaki şaraplar; PDO veya PGI işaretli, AB'de 

üretilmemiş, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.22.95 Beyaz şarap; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden üretilen), AB'de 

üretilmemiş, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.22.96 Beyaz dışındaki şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden 

üretilen), AB'de üretilmemiş, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.22.97 Beyaz şarap; PDO, PGI, vb. işareti olmayan, AB'de üretilmemiş, 

2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.22.98 Beyaz dışındaki şaraplar; PDO, PGI, vb. işareti olmayan, AB'de 

üretilmemiş, 2Lt<muhtevası<=10Lt 

MUAF     

2204.29.10 Diğer şaraplar; mantar tıpa tutucularla şişe ağzına tutturulmuş, 20 

oC'de 1bar<karbondioksit basıncı<3bar, muhtevas>10Lt 

MUAF     
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2204.29.22 Bordeaux şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.23 Bourgogne (Burgundy) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.24 Beaujolais şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.26 Vallée du Rhone şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.27 Languedoc - Roussillon şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.28 Val de Loire (Loire valley) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.32 Piemonte (Piemont) şarabı; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.38 Beyaz şarap; korunmuş menşe işaretli (PDO), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.78 Beyaz dışındaki şarapların diğerleri; korunmuş menşe işaretli 

(PDO), AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.79 Beyaz şaraplar; korunmuş coğrafi işaretli (PGI), AB'de üretilmiş, 

alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     
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2204.29.80 Beyaz dışındaki şaraplar; korunmuş coğrafi işaretli (PGI), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.81 Beyaz şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden), AB'de 

üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.82 Beyaz dışındaki şaraplar; diğer sepaj (Tek bir üzüm çeşidinden), 

AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.83 Beyaz şaraplar; AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası > 10Lt X     

2204.29.84 Beyaz dışındaki şaraplar AB'de üretilmiş, alkol <=%15, muhtevası 

> 10Lt 

X     

2204.29.85 Madeira ve Setubal muscatel şarabı; diğer, PDO veya PGI işaretli, 

AB'de üretilmiş, alkol > %15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.86 Sherry şarabı; diğer, PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, alkol 

> %15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.88 Samos ve Muscat de Lemnos şarabı; diğer, PDO veya PGI işaretli, 

AB'de üretilmiş, alkol > %15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.90 Diğer şaraplar; diğer, PDO veya PGI işaretli, AB'de üretilmiş, 

alkol > %15, muhtevası > 10Lt 

X     

2204.29.91 Diğer şaraplar; diğer, AB'de üretilmiş, alkol > %15, muhtevası > 

10Lt 

X     

2204.29.93 Beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, PDO veya PGI işaretli, 

muhtevası > 10Lt 

MUAF     
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2204.29.94 Beyaz dışındaki şaraplar; AB'de üretilmemiş, PDO veya PGI 

işaretli, muhtevası > 10Lt 

MUAF     

2204.29.95 Beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, diğer sepaj (Tek bir üzüm 

çeşidinden), muhtevası > 10Lt 

MUAF     

2204.29.96 Beyaz dışındaki şaraplar; AB'de üretilmemiş, diğer sepaj (Tek bir 

üzüm çeşidinden), muhtevası > 10Lt 

MUAF     

2204.29.97 Diğer beyaz şarap; AB'de üretilmemiş, muhtevası > 10Lt MUAF     

2204.29.98 Beyaz dışındaki diğer şaraplar; AB'de üretilmemiş, muhtevası > 

10Lt 

MUAF     

2204.30.10 Diğer üzüm şıraları; fermenteli/fermantasyonu alkol ilavesinden 

başkaca durdurulmuş 

MUAF     

2204.30.92 Diğer üzüm şıraları; konsantre edilmiş, yoğunluk =<1, 33 gr/m3, 

alkol derecesi=<%1 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2204.30.94 Diğer üzüm şıraları; diğer, yoğunluk =<1, 33 gr/m3, alkol 

derecesi=<%1 

GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2204.30.96 Diğer üzüm şıraları; konsantre edilmiş, diğer GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2204.30.98 Diğer üzüm şıraları GİRİŞ FİYATI   3 sayılı Not'a bakınız 

2205.10.10 Vermut ve diğer taze üzüm şarapları; muhteva=<2 lt, alkol 

derecesi=<% 18 

MUAF     

2205.10.90 Vermut ve diğer taze üzüm şarapları; muhteva=<2 lt, alkol 

derecesi > % 18 

MUAF     

2205.90.10 Vermut ve diğer taze üzüm şarapları; alkol derecesi=<% 18, 

muhteva>2 lt. 

MUAF     
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2205.90.90 Vermut ve diğer taze üzüm şarapları; alkol derecesi > % 18, 

muhteva>2 lt. 

MUAF     

2206.00.10 Fermente edilmiş diğer içkiler; meyve posalarından yapılan MUAF     

2206.00.31 Elma şarabı ve armut şarabı; köpüklü MUAF     

2206.00.39 Fermente edilmiş içki karışımları; köpüklü, alkollü/alkolsüz MUAF     

2206.00.51 Elma şarabı ve armut şarabı; köpüksüz, muhteva=<2 lt. MUAF     

2206.00.59 Fermente edilmiş içki karışımları; köpüksüz, muhteva=<2 lt, 

alkollü/alkolsüz 

MUAF     

2206.00.81 Elma şarabı ve armut şarabı; köpüksüz, muhteva>2 lt. MUAF     

2206.00.89 Fermente edilmiş içki karışımları; köpüksüz, muhteva>2 lt, 

alkollü/alkolsüz 

MUAF     

2207.10.00 Etil alkol; alkol derecesi >= 80% tağyir edilmemiş - -   

2207.10.00.11 (Avrupa Birliği'nin İşleyişi Hakkında Anlaşma'nın I sayılı Ekinde 

listelenmiş) Tarım ürünlerinden üretilen etil alkol, EN 15376 

standardına göre ölçülen su muhtevası % 0,3  (m/m)'ten fazla 

olanlar hariç 

MUAF     

2207.10.00.19 Diğer MUAF     

2207.10.00.90 Diğer MUAF     

2207.20.00 Etil alkol vd. alkollü içkiler; tağyir edilmiş - -   
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2207.20.00.11 (Avrupa Birliği'nin İşleyişi Hakkında Anlaşma'nın I sayılı Ekinde 

listelenmiş) Tarım ürünlerinden üretilen etil alkol, EN 15376 

standardına göre ölçülen su muhtevası % 0,3  (m/m)'ten fazla 

olanlar hariç 

MUAF     

2207.20.00.19 Diğer MUAF     

2207.20.00.90 Diğer MUAF     

2208.20.12 Konyak; muhteva=<2lt, üzüm şarabının damıtılmasıyla elde 

edilmiş 

MUAF     

2208.20.14 Armanyak; muhteva=<2lt, üzüm şarabının damıtılmasıyla elde 

edilmiş 

MUAF     

2208.20.16 Jerez Brendisi; Muhteva=< 2 lt, üzüm şarabının damıtılmasıyla 

elde edilmiş 

MUAF     

2208.20.18 Brendi veya Weinbrand; Muhteva=< 2 lt, üzüm şarabının 

damıtılmasıyla elde edilmiş(Jerez Brendisi ve Armanyak Hariç) 

MUAF     

2208.20.19 Üzüm şarabının damıtılması yolu ile elde edilen diğer içecekler; 

Muhteva =<2 lt (Konyak,Armanyak ve Brendi veya Weinbrand 

Hariç) 

MUAF     

2208.20.26 Grappa; muhteva=<2lt, üzüm cibresinin damıtılmasıyla elde 

edilmiş 

MUAF     

2208.20.28 Üzüm cibresinin damıtılması yolu ile elde edilen diğer içecekler; 

muhteva=<2lt (Grappa Hariç) 

MUAF     

2208.20.62 Konyak; muhteva>2lt, üzüm şarabının damıtılmasıyla elde edilmiş MUAF     
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2208.20.66 Brendi veya Weinbrand; Muhteva> 2 lt, üzüm şarabının 

damıtılmasıyla elde edilmiş 

MUAF     

2208.20.69 Üzüm şarabının damıtılması yolu ile elde edilen diğer içecekler; 

Muhteva >2 lt (Armanyak Dâhil;Konyak ve Brendi veya 

Weinbrand Hariç) 

MUAF     

2208.20.86 Grappa; muhteva>2lt, üzüm cibresinin damıtılmasıyla elde edilmiş MUAF     

2208.20.88 Üzüm cibresinin damıtılması yolu ile elde edilen diğer içecekler; 

muhteva>2lt (Grappa Hariç) 

MUAF     

2208.30.11 Burbon viski; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.30.19 Burbon viski; muhteva > 2 litre MUAF     

2208.30.30 Saf malt viskisi (İskoç) MUAF     

2208.30.41 Karıştırılmış malt viskisi: Muhtevası<=2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.49 Karıştırılmış malt viskisi: Muhtevası>2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.61 Saf ve karıştırılmış tahıl viskisi: Muhtevası<=2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.69 Saf ve karıştırılmış tahıl viskisi: Muhtevası>2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.71 Diğer karıştırılmış viski: Muhtevası<=2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.79 Diğer karıştırılmış viski: Muhtevası> 2 Litre, İskoç MUAF     

2208.30.82 Diğer viskiler; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.30.88 Diğer viskiler; muhteva > 2 litre MUAF     
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2208.40.11 Rom; muhteva=<2 lt. (hektolitresinde 225 gr dan fazla etil ve metil 

alkol den başka uçucu maddeler içeren) 

MUAF     

2208.40.31 Kıymeti saf alkolün lt. 7, 9 euro'yu >rom ve taifa; muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.40.39 Diğer rom ve taifa; muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.40.51 Rom; muhteva >2 lt. (hektolitresinde 225 gr dan fazla etil ve metil 

alkol den başka uçucu maddeler içeren) 

MUAF     

2208.40.91 Kıymeti saf alkolün lt. 7, 9 euro'yu >rom ve taifa; muhteva >2 lt. MUAF     

2208.40.99 Diğer içkiler; muhteva >2 lt.,litre kıymeti=<2 euro MUAF     

2208.50.11 Cin; muhteva <= 2 litr MUAF     

2208.50.19 Cin; muhteva > 2 litre MUAF     

2208.50.91 Geneva (Ardıç rakısı); muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.50.99 Geneva  (Ardıç rakısı); muhteva>2 lt. MUAF     

2208.60.11 Votka; alkol derecesi=<%45,4; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.60.19 Votka; alkol derecesi=<%45,4; muhteva > 2 litre MUAF     

2208.60.91 Votka; alkol derecesi>%45,4; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.60.99 Votka; alkol derecesi>%45,4; muhteva > 2 litre MUAF     

2208.70.10 Likörler; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.70.90 Likörler; muhteva > 2 litre MUAF     

2208.90.11 Arak; muhteva <= 2 litre MUAF     

2208.90.19 Arak; muhteva > 2 litre MUAF     
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2208.90.33 Alkollü içkiler (likör hariç) erik, armut ve kirazdan, muhteva=<2 

lt. 

MUAF     

2208.90.38 Alkollü içkiler (likör hariç) erik, armut ve kirazdan, muhteva>2 lt. MUAF     

2208.90.41 Uzo; muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.90.45 Calvados; meyvelerden damıtım yoluyla elde edilen, muhteva=<2 

lt. 

MUAF     

2208.90.48 Diğer alkollü içkiler; meyvelerden damıtım yoluyla elde edilen, 

muhteva=<2 lt. 

MUAF     

2208.90.54 Tekila, muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.90.56 Diğer alkollü içkiler;  meyvelerden damıtılan hariç, likörler hariç, 

muhteva=<2 lt. 

MUAF     

2208.90.69 Diğer alkollü içecekler, muhteva=<2 lt. MUAF     

2208.90.71 Alkollü içkiler (likörler hariç) meyvelerden damıtımla elde ed, 

muhteva>2 lt. 

MUAF     

2208.90.75 Tekila, muhteva>2 lt. MUAF     

2208.90.77 Alkollü içkiler ,damıtımla elde edilen (likörler hariç) , diğer, 

muhteva>2 lt. 

MUAF     

2208.90.78 Diğer alkollü içecekler; muhteva>2 lt. MUAF     

2208.90.91 Etil alkol; tağyir edilmemiş, diğer, muhteva=<2lt, alkol 

derecesi<%80 

- -   

2208.90.91.10 (Avrupa Birliği'nin İşleyişi Hakkında Anlaşma'nın I sayılı Ekinde 

listelenmiş) Tarım ürünlerinden elde edilmiş mallar 

X     

2208.90.91.90 Diğer MUAF     

2208.90.99 Etil alkol; tağyir edilmemiş, diğer, muhteva>2lt, alkol 

derecesi<%80 

- -   
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2208.90.99.11 (Avrupa Birliği'nin İşleyişi Hakkında Anlaşma'nın I sayılı Ekinde 

listelenmiş) Tarım ürünlerinden üretilen etil alkol, EN 15376 

standardına göre ölçülen su muhtevası % 0,3  (m/m)'ten fazla 

olanlar hariç 

X     

2208.90.99.19 Diğer X     

2208.90.99.90 Diğer MUAF     

2209.00.11 Şarap sirkeleri; muhtevası =< 2 lt. MUAF     

2209.00.19 Şarap sirkeleri; muhtevası >2 lt. MUAF     

2209.00.91 Asetik asitten mamul sirke yerine geçen maddeler; muhteva=<2 lt. MUAF     

2209.00.99 Asetik asitten mamul sirke yerine geçen maddeler; muhteva >2 lt. MUAF     

2301.10.00 Et/sakatatın unları, kaba unları ve pelletleri; kıkırdaklar MUAF     

2301.20.00 Balık, yumuşakça, sudaki omurgasızların un, pelletleri MUAF     

2302.10.10 Mısır (kepek; kavuz) ağırlık% 35/daha az nişasta içerenler X     

2302.10.90 Kepekler; kavuz, mısırdan elde edilmiş, nişasta oranı >% 35  X     

2302.30.10 Kavuz, kepek ve diğer kalıntılar; nişasta =>% 28, göz büy.=0, 2 

mm, kül=>%1, 5 

X     

2302.30.90 Kavuz, kepek ve diğer kalıntılar; buğdaydan elde edilmiş, diğer X     

2302.40.02 Pirinçten elde edilen kepek, kavuz ve diğer kalıntılar (ağırlık % < 

35 nişasta) 

X     

2302.40.08 Pirinçten elde edilen kepek, kavuz ve diğer kalıntılar (ağırlık % > 

35 nişasta) 

X     
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2302.40.10 Kavuz, kepek ve diğer kalıntılar;hububattan nişasta =<%28, göz 

büy.=0, 2mm. kül=>% 1, 5 

X     

2302.40.90 Kavuz, kepek ve diğer kalıntılar; diğer hububattan, diğer X     

2302.50.00 Baklagillerden elde edilen kepek, kavuz ve diğer kalıntılar MUAF     

2303.10.11 Mısır nişastası imalat artıkları; protein oranı > % 40 X     

2303.10.19 Mısır nişastası imalat artıkları; protein oranı = < % 40 MUAF     

2303.10.90 Mısır nişastası imalat artıkları; diğer MUAF     

2303.20.10 Şeker pancarının etli kısımları MUAF     

2303.20.90 Şeker kamışı bağası ve şeker sanayinin diğer artıkları MUAF     

2303.30.00 Biracılık ve damıtık içki sanayinin posa ve artıkları MUAF     

2304.00.00 Soya fasulyesi yağı üretiminden arta kalan küspe ve katı atıklar MUAF     

2305.00.00 Yer fıstığı yağı üretiminden arta kalan küspe ve katı artıklar MUAF     

2306.10.00 Pamuk tohumu yağı üretiminden arta kalan küspe ve katı atıklar MUAF     

2306.20.00 Keten tohumu yağı üretiminden arta kalan küspe ve katı atıklar MUAF     

2306.30.00 Ayçiçeği tohumu yağı üretiminden arta kalan küspe ve katı atıklar MUAF     

2306.41.00 Rep veya kolza tohumu yağı üretim artığı küspe ve katı atıklar 

(düşük erusik asit içerikli) 

MUAF     

2306.49.00 Rep veya kolza tohumu yağı üretiminden arta kalan diğer küspe ve 

katı atıklar 

MUAF     
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2306.50.00 Hindistan cevizi veya kopra  yağı üretiminden arta kalan küspe ve 

katı atıklar 

MUAF     

2306.60.00 Palm cevizi veya palm bademi yağı üretiminden arta kalan küspe 

ve katı atıklar 

MUAF     

2306.90.05 Mısır embriyolarından arta kalan küspe ve katı atıklar MUAF     

2306.90.11 Zeytin küspesi (pirina) ve zeytin yağı üretiminden arta kalan diğer 

atıklar (yağ oranı =<%3) 

MUAF     

2306.90.19 Zeytin küspesi, diğer zeytinyağı artıkları; zeytinyağı oranı >% 3  X     

2306.90.90 Yağ üretimi küspe ve artıkları; diğer yağlı bitkisel ürünlerden MUAF     

2307.00.11 Şarap tortusu; alkol derecesi =<% 7, 9 ve kuru madde oranı =>% 

25 

MUAF     

2307.00.19 Şarap tortusu; diğer X     

2307.00.90 Ham tartar MUAF     

2308.00.11 Üzüm posası; alkol derecesi =<% 4, 3 ve kuru madde oranı >% 40  MUAF     

2308.00.19 Üzüm posası; diğer X     

2308.00.40 Meşe palamudu, at kestanesi, meyve posası (üzüm posası hariç) MUAF     

2308.00.90 Tarifenin başka yerinde olmayan diğer bitkisel döküntü, artık ve 

yan ürünler 

MUAF     

2309.10.11 Kedi, köpek mama;süt ürün.<% 10,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şurubu,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren(perakende) 

MUAF     
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2309.10.13 Kedi, köpek mama;%10=<süt ür<50,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren(perakende) 

X     

2309.10.15 Kedi, köpek mama;%50<=süt ür<%75,nişasta =<% 

10,glikoz,glikoz şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu 

içeren(perakende) 

X     

2309.10.19 Kedi, köpek mama; süt ür=>%75,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şurubu,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren(perakende) 

X     

2309.10.31 Kedi, köpek mama;süt ür<% 10,%10<nişasta =<% 

30,glikoz,glikoz şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu 

içeren(perakende) 

MUAF     

2309.10.33 Kedi, köpek mama;%10=<süt ür<% 50,%10<nişasta 

=<%30,glikoz,glikoz şrb,maltodekstrin,maltodekstrin 

şrb.içeren(perakende) 

X     

2309.10.39 Kedi, köpek mama,süt ür=>% 50,%10<nişasta 

=<%30,glikoz,glikoz şrb,maltodekstrin,maltodekstrin 

şrb.içeren(perakende) 

X     

2309.10.51 Kedi, köpek mama,süt ür=<% 10,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren(perakende) 

X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2309.10.53 Kedi, köpek mama;%10=<süt ür<% 50,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren(perakende) 

X     

2309.10.59 Kedi, köpek mama;süt ü.=>% 50,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren(perakende) 

X     

2309.10.70 Kedi, köpek maması; şeker içermeyip sadece süt ürünlerini 

içerenler 

X     

2309.10.90 Kedi ve köpek maması; diğer (perakende) MUAF     

2309.90.10 Hayvan gıdası; balık ve deniz memelilerinden elde edilen 

çözülebilir ürünler 

MUAF     

2309.90.20 Mısır artıklarından elde edilen ürünlerin karışımları dışındaki mısır 

nişastası artıkları 

MUAF     

2309.90.31 Hayvan gıdası;süt ürün.<% 10,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şurubu,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren 

X     

2309.90.33 Hayvan gıdası;=<%10 süt ür.<50,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren 

X     

2309.90.35 Hayvan gıdası;%50 süt ür.<%75,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren 

X     

2309.90.39 Hayvan gıdası; süt ür.=>75,nişasta =<% 10,glikoz,glikoz 

şurubu,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren 

X     

2309.90.41 Hayvan gıdası;süt ür.<% 10,%10<nişasta =<% 30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şurubu içeren 

X     

2309.90.43 Hayvan gıdası;%10=<süt ür.<% 50,%10<nişasta 

=<%30,glikoz,glikoz şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren 

X     

2309.90.49 Hayvan gıdası,süt ür.=>% 50,%10<nişasta =<%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren 

X     

2309.90.51 Hayvan gıdası,süt ür.=<% 10,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren 

X     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2309.90.53 Hayvan gıdası;%10=<süt ür.<% 50,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren 

X     

2309.90.59 Hayvan gıdası;süt ür.=>% 50,nişasta >%30,glikoz,glikoz 

şrb,maltodekstrin,maltodekstrin şrb.içeren 

X     

2309.90.70 Hayvan gıdası;nişasta, glikoz, glikoz şurubu, maltodekstrin, 

maltodekstrin şurubu içermeyip süt ürünleri İçeren 

X     

2309.90.91 Hayvan gıdası; melas ilave edilmiş şeker pancarının etli kısımları MUAF     

2309.90.96 Hayvan gıdası olarak kullanılan diğer müstahzarlar MUAF     

2401.10.35 Tütün; gölgede kurutulmuş, açık renkli (saplı, damarlı) MUAF     

2401.10.60 Tütün; güneşte kurutulmuş, şark tipi (saplı, damarlı) MUAF     

2401.10.70 Tütün; gölgede kurutulmuş, koyu renkli (saplı, damarlı) MUAF     

2401.10.85 Tütün; fırında kurutulmuş (saplı, damarlı) MUAF     

2401.10.95 Diğer tütünler (saplı, damarlı) MUAF     

2401.20.35 Tütün; gölgede kurutulmuş, açık renkli (sapları tamamen veya 

kısmen koparılmış, damarı çıkarılmış) 

MUAF     

2401.20.60 Tütün; güneşte kurutulmuş, şark tipi (sapları tamamen veya kısmen 

koparılmış, damarı çıkarılmış) 

MUAF     

2401.20.70 Tütün; gölgede kurutulmuş, koyu renkli (sapları tamamen veya 

kısmen koparılmış, damarı çıkarılmış) 

MUAF     

2401.20.85 Tütün; fırında kurutulmuş (sapları tamamen veya kısmen 

koparılmış, damarı çıkarılmış) 

MUAF     

2401.20.95 Diğer tütünler (sapları tamamen veya kısmen koparılmış, damarı 

çıkarılmış) 

MUAF     

2401.30.00 Tütün döküntüleri MUAF     

2402.10.00 Tütün içeren purolar, uçları açık purolar ve sigarillolar MUAF     

2402.20.10 Tütün içeren sigaralar; karanfil içerenler MUAF     

2402.20.90 Tütün içeren sigaralar; diğer MUAF     

2402.90.00 Diğer purolar, sigarillolar ve sigaralar MUAF     



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

2403.11.00 Nargile tütünleri; aromalandırılmış olsun, olmasın MUAF     

2403.19.10 Pipo, sigaralık ve diğer tütünler; muhtevası <= 500 gr, 

ambalajlarda 

MUAF     

2403.19.90 Pipo, sigaralık ve diğer tütünler; diğer şekillerde MUAF     

2403.91.00 Homojenize/yeniden tertip edilmiş tütün MUAF     

2403.99.10 Tütün; enfiye ve çiğnemeye mahsus MUAF     

2403.99.90 Tarifenin başka yerinde yer almayan diğer tütünler, tütün yerine 

kullanılan maddeler 

MUAF     

2905.43.00 Mannitol 0.00% + 105.00 

GBP / 100 kg 

    

2905.44.11 D; glusitol (sorbitol) mannitol oranı =<% 2, sulu çözelti halinde 0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 

    

2905.44.19 D; glusitol (sorbitol) mannitol oranı >% 2, sulu çözelti halinde 0.00% + 31.00 

GBP / 100 kg 

    

2905.44.91 D; glusitol (sorbitol) mannitol oranı =<% 2, diğer 0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

    

2905.44.99 D; glusitol (sorbitol) mannitol oranı >% 2, diğer 0.00% + 44.00 

GBP / 100 kg 

    

3302.10.29 İçecek sanayiinde kullanılan diğer müstahzarlar;tat vericileri 

içeren;alkol oranı=<%0,5;diğerleri 

0.00% + AC   6 sayılı Not'a bakınız 

3502.11.90 Yumurta albümini; kurutulmuş, insan gıdası olarak kullanılmaya 

elverişli 

X     

3502.19.90 Yumurta albümini; diğer şekilde, insan gıdası olarak kullanılmaya 

elverişli 

X     

3502.20.91 Süt albümini; kurutulmuş (yaprak, pul, flokon ve toz halinde);insan 

gıdası olarak kullanılmaya elverişli 

X     

3502.20.99 Süt albümini; diğer şekilde;insan gıdası olarak kullanılmaya 

elverişli 

X     

3505.10.10 Dekstrinler 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

    

3505.10.90 Tadil edilmemiş diğer nişastalar 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

    

3505.20.10 Tutkallar; nişasta, dekstrin oranı <% 25 0.00% + 3.70 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    



 

 
 

 

CN2020 

Kodu 

Gösterge CN Tanımı (1 sayılı Not'a bakınız) Tercihli 

Tarife 

Muamelesi 

Tarife 

Kontenjanı 

(2 sayılı 

Not'a 

bakınız) 

Notlar 

3505.20.30 Tutkallar; % 25 =< nişasta, dekstrin oranı <% 55 0.00% + 7.40 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    

3505.20.50 Tutkallar; % 55 =< nişasta, dekstrin oranı <% 80 0.00% + 11.00 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    

3505.20.90 Tutkallar; nişasta, dekstrin oranı >% 80 0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    

3809.10.10 Apre/finisaj müstahzarları; nişastalı madde miktarı <%55, başka 

yerde yer almayan 

0.00% + 7.40 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3809.10.30 Apre/finisaj müstahzarlar; %55=< nişastalı madde miktarı <%70, 

başka yerde yer almayan 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3809.10.50 Apre/finisaj müstahzarları: %70=< nişastalı madde miktarı <%83, 

başka yerde yer almayan 

0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3809.10.90 Apre/finisaj müstahzarları; nişastalı madde miktarı=>%83, başka 

yerde yer almayan 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3824.60.11 Sorbitol; sulu çözelti halinde (d-mannitol oranı = <% 2) 0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 

    

3824.60.19 Sorbitol; sulu çözelti halinde (d-mannitol oranı >% 2) 0.00% + 31.00 

GBP / 100 kg 

    

3824.60.91 Sorbitol; diğer hallerde (d-mannitol oranı = <% 2) 0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

    

3824.60.99 Sorbitol; diğer hallerde (d-mannitol oranı >% 2) 0.00% + 44.00 

GBP / 100 kg 

    

 

Türkiye Menşeli Tarım Ürünlerinin Birleşik Krallık’a İthalatinda Uygulanacak Düzenlemeler 

Hakkında Notlar 

 
Not 1: Bu listedeki ürünlerin kapsamı BK mevzuatında yer alan CN kodları ile belirlenmiştir. 

Not 2: Kota dâhilindeki tarife oranı, tarife kontenjanı miktarları ve her bir tarife kontenjanına ilişkin diğer 

bilgiler Ek 2B’de düzenlenmiştir. 
Not 3: Tercihli tarife muamelesi "Giriş Fiyatı" olarak tanımlanan menşeli ürünlerin gümrük vergisinin ad-

valorem bileşeni işbu Anlaşma’nın yürürlüğe girişinde kaldırılacaktır; bu ürünlere tatbik edilen giriş fiyatı 

sisteminden kaynaklanan spesifik vergiler korunacaktır. Spesifik vergi, ancak giriş fiyatı sistemi Birleşik 

Krallık'ın MFN tarifelerinde de uygulanıyorsa, menşeli ürünlere uygulanacaktır. 



 

 
 

 

Not 4: Bu oran, ürünün tamamen Türkiye'de elde edilmesi ve bu ülkeden doğrudan Birleşik Krallık'a 

taşınması halinde, Türkiye tarafından Birleşik Krallık'a ihracatta uygulanan özel vergi ile eşit olan 

miktarda (ton başına 9,7 GBP'yi geçmeyecek şekilde) indirilebilir. 
Not 5: Tercihli tarife muamelesi X olarak gösterilen ürünler, tarifelerin serbestleştirilmesinden hariç 

tutulmalıdır, ancak bu ürünler bir tarife kontenjanı kapsamına girebilir. 

Not 6: Birleşik Krallık, menşeli ürünlerde, (işbu cetvelde AC olarak atıfta bulunulan) tarım payını 

uygulama hakkını saklı tutar. Tarım payı, ancak Birleşik Krallık'ın uygulanan MFN tarifelerinin bir 
parçası olarak da uygulanıyorsa, menşeli ürünlere uygulanacaktır. 

 

 

  



 

 
 

 

EK 2-B-2a 

 

Birleşik Krallık’ın Tarife Kontenjanları 

 

Aşağıda sıralanan tarife kontenjanları kapsamındaki Türkiye menşeli ürünlere kota aşımında uygulanan 

tarife oranları, Ek 2-B-2’de belirtilen oranlar olacaktır. 

 

TRQ-1 – Koyun veya keçilerin etleri 

 

(a) Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-1” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 33 

tonluk miktarı vergiden muaf olacaktır. 

 

(b) Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0204.10.00, 0204.21.00, 0204.22.00, 0204.23.00, 0204.30.00, 0204.41.00, 0204.42.00, 0204.43.10, 

0204.43.90, 0204.50.11, 0204.50.13, 0204.50.15, 0204.50.19, 0204.50.31, 0204.50.39, 0204.50.51, 

0204.50.53, 0204.50.55, 0204.50.59, 0204.50.71 ve 0204.50.79. 

 

TRQ-2- Hindi etleri 

 

(a) Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-2” notu ile işaretlenen ve tablo (b)’de sıralanan menşeli ürünlerin 167 

tonluk miktarına aşağıdaki tabloda listelenen vergiler tatbik edilecektir. 

 

(b) Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

 

Tarife Satırı Spesifik Vergi 

0207.25.10 142.00 GBP/t 

0207.25.90 155.00 GBP/t 

0207.27.30 112.00 GBP/t 

0207.27.40 77.00 GBP/t 

0207.27.50 283.00 GBP/t 

0207.27.60 106.00 GBP/t 

0207.27.70 192.00 GBP/t 

 

TRQ-3-Peynir 

 

(a) Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-3” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 383 

tonluk miktarı vergiden muaf olacaktır. 

 

(b) Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0406.90.29, 0406.90.50, 0406.90.86.20, 0406.90.89.10 ve 0406.90.92.10. 

 

TRQ-4- Patatesler 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-4” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 417 

tonluk miktarı vergiden muaf olacaktır. 



 

 
 

 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0701.90.10, 0701.90.50 ve 0701.90.90. 

 

TRQ-5- Soğanlar 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-5” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 333 

tonluk miktarı, 16 Mayıs ve 14 Şubat tarihleri arasındaki dönemde vergiden muaf olacaktır. 

  

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0703.10.11 ve 0703.10.19. 

 

TRQ-6- Patlıcanlar 

 

(a) Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-6” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 167 

tonluk miktarı, 1 Mayıs ve 14 Ocak tarihleri arasındaki dönemde vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır:  

0709.30.00. 

 

TRQ-7- Kabaklar  

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-7” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

fiyat giriş sisteminden kalan 83 tonluk miktarı, 1 Mart ve 30 Kasım tarihleri arasındaki dönemde 

spesifik vergiye tabi olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır:  

0709.93.10. 

 

TRQ-8- Üzümler, taze  

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-8” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

giriş fiyatı sisteminden kalan 58 tonluk miktarı için, 1 Mayıs ile 17 Haziran ve 1 Ağustos ile 14 Kasım 

tarihleri arasındaki dönemlerde spesifik vergi tatbik edilecektir. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0806.10.10.90. 

 

TRQ-9- Karpuzlar 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-9” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

2.751 tonluk miktarı, 16 Haziran ve 31 Mart tarihleri arasındaki dönemde vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0807.11.00. 

 



 

 
 

 

(c)  İşbu tarife kontenjanının uygulanması askıya alınmıştır. 

 

TRQ-10- Yenilebilir meyva 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-10” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 17 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

0811.10.11, 0811.20.11 ve 0811.90.19. 

 

TRQ-11- Zeytinyağı 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-11” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 17 

tonluk miktarı için, %7.5 oranında vergi tatbik edilecektir. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1509.10.20 ve 1509.10.80. 

 

TRQ-12- Ciklet 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-12” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

843 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1704.10.10 ve 1704.10.90. 

 

TRQ-13 – Diğer şeker mamulleri  

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-13” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

1.667 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1704.90.30, 1704.90.51, 1704.90.55, 1704.90.61, 1704.90.65, 1704.90.71, 1704.90.75, 1704.90.81, 

1704.90.99.11, 1704.90.99.19 ve 1704.90.99.91. 

 

TRQ-14 – Çikolata ve kakao içeren diğer gıda müstahzarları 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-14” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

834 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1806.10.20, 1806.20.10, 1806.20.30, 1806.20.50, 1806.20.70, 1806.20.80.12, 1806.20.80.19, 

1806.20.95.12, 1806.20.95.19, 1806.31.00, 1806.32.00, 1806.90.11, 1806.90.19, 1806.90.31, 

1806.90.39, 1806.90.50, 1806.90.60, 1806.90.70, 1806.90.90.11 ve 1806.90.90.91. 

 

TRQ-15- Malt hülasası 

 



 

 
 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-15” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

150 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır:  

1901.20.00 

 

TRQ- 16- Makarnalar 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-16” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

3.334 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1902.11.00, 1902.19.10,1902.19.90, 1902.20.91, 1902.20.99, 1902.30.10, 1902.30.90, 1902.40.10 ve 

1902.40.90. 

 

TRQ-17- Hububat veya hububat ürünlerinin kabartılması veya kavrulması suretiyle elde edilen gıda 

mamulleri 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-17” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 83 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1904.10.10, 1904.10.30 ve 1904.10.90. 

 

TRQ-18- Müsli 

 

 (a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-18” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 17 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1904.20.10, 1904.20.91, 1904.20.95 ve 1904.20.99.  

 

TRQ-19 Bulgur  

 

 (a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-19” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

1,667 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1904.30.00 

 

TRQ-20- Diğer hazırlanmış hububatlar  

 

 (a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-20” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

417 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 



 

 
 

 

1904.90.10 ve 1904.90.80.  

 

TRQ-21- Ekmek, pasta, kek, bisküvi ve diğer ekmekçilik mamulleri 

 

(a) Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-21” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

1.667 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1905.31.11, 1905.31.19, 1905.31.30, 1905.31.91 ve 1905.31.99. 

 

TRQ- 22- Waffle ve gofretler 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-22” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

500 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1905.32.05, 1905.32.11, 1905.32.19, 1905.32.91 ve 1905.32.99. 

 

TRQ-23- Gevrekler, kızartılmış ekmek ve diğer kızartılmış mamuller 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-23” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 20 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1905.40.10 ve 1905.40.90.  

 

TRQ-24- Diğer ekmek, pasta, kekler, bisküviler ve diğer ekmekçilik ürünleri 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-24” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

1.667 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

1905.90.10, 1905.90.20, 1905.90.30, 1905.90.45, 1905.90.55 ve 1905.90.70. 

 

TRQ-25- Kuru madde içeriği ağırlık itibariyle % 12'den az olan hazırlanmış veya konserve edilmiş 

domatesler 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-25” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

1.484 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2002.10.10, 2002.10.90, 2002.90.11 ve 2002.90.19. 

 

TRQ-26- Kuru madde içeriği ağırlık itibariyle % 12'den az olmayan hazırlanmış veya konserve edilmiş 

domatesler 

 



 

 
 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-26” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

kuru madde içeriği ağırlık itibariyle %28 ila %30 olan 5.002 tonluk miktarı vergiden muaf olacaktır. 

Bu tarife kontenjanı, 1 Ocak’tan 30 Haziran’a kadar ve 1 Temmuz’dan 31 Aralık’a kadar olmak üzere 

iki ayrı dönem için uygulanır. Her bir dönem için vergiden muaf miktar, kuru madde içeriği ağırlık 

itibariyle %28 ila %30 olan 2.501 ton olacaktır.  

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır:  

2002.90.31, 2002.90.39, 2002.90.91 ve 2002.90.99. 

(c)  İşbu (Topluluk) tarife kontenjanlarının idaresinde, ağırlık itibariyle kuru madde içeriği %28 ila 30 

olanlar dışındaki ürünlerin ithalatında aşağıdaki katsayılar tatbik edilecektir. 

  

Ağırlık itibariyle kuru madde içeriği 
Katsayılar 

Asgari: Azami: 

12 14 0,44828 

14 16 0,51724 

16 18 0,58621 

18 20 0,65517 

20 22 0,72414 

22 24 0,7931 

24 26 0,86207 

26 28 0,93103 

28 30 1 

30 32 1,06897 

32 34 1,13793 

34 36 1,20689 

36 38 1,27586 

38 40 1,34483 

40 42 1,41379 

42 93 1,44828 

93 100 3,32759' 

 

(d)  İşbu tarife kontenjanının uygulanması askıya alınmıştır. 

TRQ-27- Reçeller, jöleler, meyva veya sert kabuklu meyva püresi, meyva veya sert kabuklu meyva pastları 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-27” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

292 tonluk miktarı için, %33 oranında spesifik vergi tatbik edilecektir. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2007.10.10, 2007.91.10, 2007.91.30, 2007.99.20, 2007.99.31, 2007.99.33, 2007.99.35, 2007.99.39 ve 

2007.99.50. 



 

 
 

 

 

TRQ-28 - Şeker oranı ağırlık itibarıyla % 13 -% 30 olan reçeller, jöleler, meyva veya sert kabuklu meyva 

püresi, meyva veya sert kabuklu meyva pastları 

 

 (a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-28” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 17 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2007.91.30. 

 

TRQ-29- Şeker oranı ağırlık itibariyle % 30’u geçen pişirilmiş diğer meyva ve kabuklu meyva müstahzarları 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-29” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 17 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2007.99.39. 

 

TRQ-30- Turunçgiller ve diğer meyvalar 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-30” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

350 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2008.30.19, 2008.50.19, 2008.50.51, 2008.50.92, 2008.50.98.11, 2008.50.98.13, 2008.50.98.15, 

2008.50.98.19, 2008.60.19, 2008.70.19, 2008.70.51 ve 2008.80.19. 

 

TRQ- 31- Meyva ve sebze suları 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-31” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

567 tonluk miktarı, %33 oranında spesifik vergiye tabi olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2009.11.11, 2009.11.91, 2009.19.11, 2009.19.91, 2009.29.11, 2009.29.91, 2009.39.11, 2009.39.51, 

2009.39.91, 2009.61.90, 2009.69.11, 2009.69.79, 2009.69.90, 2009.81.11, 2009.81.51, 2009.89.11, 

2009.89.34, 2009.89.35, 2009.89.61, 2009.89.85, 2009.89.86, 2009.90.11, 2009.90.21, 2009.90.31, 

2009.90.71, 2009.90.92 ve 2009.90.94. 

 

TRQ-32- Dondurma 

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-X” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 500 

tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır: 

2105.00.10, 2105.00.91 ve 2105.00.99. 

 



 

 
 

 

TRQ-33- Diğer gıda müstahzarları  

 

(a)  Ek 2-B-2’de düzenlenen “TRQ-32” notu ile işaretlenen ve (b) bendinde sıralanan menşeli ürünlerin 

667 tonluk miktarı, vergiden muaf olacaktır. 

 

(b)  Bu fıkra aşağıdaki tarife pozisyonlarında sınıflandırılan menşeli ürünlere uygulanır:  

2106.10.80 ve 2106.90.98. 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MENŞE KURALLARI VE MENŞE İŞLEMLERİNE İLİŞKİN PROTOKOL 

 

 

BAŞLIK I 

 

GENEL HÜKÜMLER 

 

 

MADDE 1 

 

Tanımlar 

 

Bu Protokol’ün uygulanmasında; 

 

(a) “Fasıllar”, “pozisyonlar” ve “alt pozisyonlar”, Gümrük İşbirliği Konseyi’nin 

26 Haziran 2004 tarihli Tavsiye Kararı uyarınca gerçekleştirilen değişiklikler 

de dâhil Armonize Mal Tanım ve Kodlama Sistemi'ni (“Armonize Sistem”) 

oluşturan nomanklatürde kullanılan fasıllar, pozisyonlar ve alt pozisyonlar 

(dört ya da altı rakamlı kodları); 

 

(b) “sınıflandırılmış” tabiri, bir ürün veya girdinin Armonize Sistem’in belirli bir 

pozisyon veya alt pozisyonu altında sınıflandırılması; 

 

(c) “sevkiyat”; 

 

(i) ya bir ihracatçıdan bir alıcıya aynı anda gönderilen ya da 

 

(ii) ihracatçıdan alıcıya sevkinde tek bir sevk evrakı kapsamında yer alan, 

veya  böyle bir evrakın olmaması halinde tek bir fatura kapsamına giren 

ürünler; 

 

(d) “fabrika çıkış fiyatı”, ürün için, nihai işçilik veya işlemin gerçekleştirilmesini 

üstlenen ilgili Akit Taraf’taki imalatçıya, kullanılan bütün girdilerin 

kıymetinin ve eşyanın üretimiyle ilgili diğer tüm maliyetlerin dâhil edilmesi 

ve elde edilmiş ürünün ihracı halinde geri ödenmiş veya ödenecek olan her 

tür yurtiçi verginin düşülmesi suretiyle, ürün için fabrika çıkışı itibarıyla 

ödenen fiyat; Son işçilik veya işlemin taşeron olarak bir imalatçıya verilmiş 

olduğu hallerde “imalatçı” terimi taşerona işi veren ticari kuruluşu ifade eder. 

Ödenen gerçek fiyatın, ürünün imalatıyla ilgili olarak Birleşik Krallık veya 

Türkiye’de gerçekleşen tüm maliyetleri yansıtmaması halinde fabrika çıkış 

fiyatı, tüm bu maliyetlerin toplam tutarından, elde edilmiş ürünün ihracı 

halinde geri ödenmiş veya ödenecek olan her tür yurtiçi verginin düşülmesi 

suretiyle elde edilir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(e) “aynı ve birbirleri yerine geçebilen girdi” veya “aynı ve birbirleri yerine 

geçebilen ürün”, aynı tür ve ticari kalitede, aynı teknik ve fiziksel özelliklere 

sahip ve birbirinden ayırt edilemeyen girdi veya ürün; 

 

(f) “eşya”, hem girdi hem de ürün; 

 

(g) “imalat”, montaj dâhil olmak üzere her türlü işçilik veya işlem; 

 

(h) “girdi”, ürünün imalatında kullanılan herhangi bir madde, hammadde, parça 

veya aksam, v.b.; 

 

(i) “Menşeli olmayan girdilerin kullanılabilecek azami oranı”, ürün üzerinde 

gerçekleştirilen bir imalatın, ürüne menşe statüsü kazandırmak için yeterli bir 

işçilik veya işlem olarak değerlendirilebilmesi maksadıyla, menşeli olmayan 

girdilerin o imalatta kullanılmasına izin verilen azami oranı;  (Bu oran, 

ürünün fabrika çıkış fiyatının ya da belirli bir fasıl grubu, fasıl, pozisyon veya 

alt pozisyonda sınıflandırılan kullanılan girdilerin safi ağırlığının belli bir 

yüzdesi olarak ifade edilebilir.)   

 

(j) “ürün”, bilahare başka bir imalatta da kullanılması söz konusu olsa bile, imal 

edilmiş bir ürün; 

 

(k) “katma değer”, fabrika çıkış fiyatından, eşyaya dâhil edilen, kümülasyonun 

uygulanabilir olduğu Madde 3 ve 4’te belirtilen ülkeler menşeli her bir 

girdinin gümrük kıymetinin, veya bu kıymetin bilinmemesi veya tespit 

edilememesi halinde ihracatı gerçekleştiren Taraf’ta girdiler için ödendiği 

doğrulanabilir ilk fiyatın çıkarılması ile bulunan değer; 

 

(l) “girdilerin kıymeti”, kullanılan menşeli olmayan girdilerin ithalatı 

esnasındaki gümrük kıymeti veya bunun bilinmemesi ve tespit edilememesi 

halinde ihracatı gerçekleştiren Akit Taraf’ta girdiler için ödendiği tespit 

edilebilen ilk fiyat (Menşeli girdilerin kıymetinin tespit edilmesi gerektiği 

hallerde, bu bent gerekli değişiklikler yapılmak suretiyle uygulanır.) 

 

anlamına gelir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

BAŞLIK II 

 

‘MENŞELİ ÜRÜNLER’ KAVRAMININ TANIMI 

 

 

MADDE 2 

 

Genel koşullar 
 

1. Bu Anlaşma’nın uygulanmasında, aşağıda belirtilen ürünler Birleşik Krallık 

menşeli kabul edilirler: 

 

(a) Madde 5'te belirtildiği şekilde, tamamen Birleşik Krallık’ta elde edilen 

ürünler; 

 

(b) Madde 6'da belirtildiği şekilde, Birleşik Krallık’ta yeterli işçilik veya 

işlemden geçirilmiş olmaları kaydıyla, tamamen orada elde edilmemiş 

girdiler ihtiva etmek suretiyle Birleşik Krallık’ta elde edilen ürünler; 

 

 

2. Bu Anlaşma’nın uygulanmasında, aşağıda belirtilen ürünler Türkiye menşeli 

kabul edilirler: 

 

(a) Madde 5'te belirtildiği şekilde, tamamen Türkiye’de elde edilen 

ürünler; 

 

(b) Madde 6'da belirtildiği şekilde, Türkiye’de yeterli işçilik veya işlemden 

geçirilmiş olmaları kaydıyla, tamamen orada elde edilmemiş girdiler 

ihtiva etmek suretiyle Türkiye’de elde edilen ürünler; 
 

 
MADDE 3 

 

Birleşik Krallık’ta kümülasyon 

 

1. Madde 2(1)’e halel getirmeksizin, bünyelerine İsviçre (Liechtenstein dâhil)
1
, 

İzlanda, Norveç, Türkiye veya Avrupa Birliği veya Ek-4’te listelenen bir ülke 

menşeli girdiler dâhil edilmek suretiyle Birleşik Krallık’ta elde edilen ürünler, 

Birleşik Krallık’ta Madde 8’de belirtilen işlemlerin ötesinde bir işçilik veya 

işlemden geçmiş olmaları şartıyla, Birleşik Krallık menşeli olarak kabul 

edilirler. Söz konusu girdilerin yeterli işçilik veya işlemden geçmiş olmaları 

gerekmez.  

                                                             
1 Liechtenstein ve İsviçre arasındaki Gümrük Anlaşması nedeniyle, Liechtenstein menşeli ürünler İsviçre 
menşeli olarak kabul edilir. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Madde 2(1)’e halel getirmeksizin ve 50 ila 63’üncü Fasıllarda sınıflandırılan 

ürünler hariç olmak üzere, İzlanda, Norveç veya AB'de gerçekleştirilen 

işçilik veya işlemler, elde edilen ürünler Madde 8’de belirtilen işlemlerin 

ötesinde Birleşik Krallık’ta bilahare bir işçilik veya işlemden geçmiş 

olmaları şartıyla Birleşik Krallık’ta gerçekleştirilmiş olarak kabul edilirler.  

 

3. Birinci fıkrada düzenlenen kümülasyon için Birleşik Krallık’ta 

gerçekleştirilen işçilik veya işlem Madde 8’de belirtilen işlemlerin ötesine 

geçmez ise, elde edilen ürün yalnızca, Birleşik Krallık’ta eklenen katma 

değerin, birinci fıkrada belirtilen diğer ülkelerden biri menşeli olup kullanılan 

girdilerin kıymetini geçmesi halinde, Birleşik Krallık menşeli olarak kabul 

edilir. Eğer bu gerçekleşmez ise, elde edilen ürün, Birleşik Krallık’ta imalatta 

kullanılan menşeli girdilerden en yüksek kıymete sahip olan girdinin ait 

olduğu ülke menşeli olarak kabul edilir. 

 

4. Birinci fıkrada belirtilen ülkelerden biri menşeli olup, Birleşik Krallık’ta hiçbir 

işçilik veya işleme tabi tutulmayan ürünler, bu ülkelerden birine ihraç edilmesi 

halinde menşelerini korur. 

 

5. AB açısından, bu Madde’de düzenlenen kümülasyon; 

 

i. Birleşik Krallık, Türkiye ve AB’nin bu Madde’nin doğru şekilde 

uygulanmasını sağlayan idari işbirliği düzenlenmelerinin olması; 

 

ii. girdiler ve ürünlerin, bu Protokol’deki kurallarla aynı menşe 

kurallarının uygulanması suretiyle menşe statüsü elde etmiş olması ve 

 

iii. kümülasyon uygulamasına dair gerekli düzenlemelerin 

tamamlandığına ilişkin bildirimlerin, Taraf ülkeler ve AB Tarafından 

yayımlanmış olması 

 

halinde uygulanabilir. 

 

6. Beşinci fıkrada düzenlenen hariç olmak üzere, bu Madde’de düzenlenen 

kümülasyon; 

  

(a) menşe statüsünün elde edilmesi sürecine dâhil olan ülkeler ile varış 

ülkesi arasında, GATT 1994’ün Madde XXIV’ü çerçevesinde bir 

tercihli ticaret anlaşmasının mevcut olması; 

 

(b) girdiler ve ürünlerin, bu Protokol’deki kurallarla aynı menşe 

kurallarının uygulanması suretiyle menşe statüsü elde etmiş olması ve 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(c) kümülasyon uygulamasına dair gerekli düzenlemelerin 

tamamlandığına ilişkin bildirimlerin, Taraf ülkelerce yayımlanmış 

olması  

 

halinde uygulanabilir. 

 

7. Birleşik Krallık, birinci fıkrada belirtilen diğer ülkelerle uygulanan söz 

konusu anlaşmalar ve düzenlemelerin ayrıntılarını, yürürlüğe giriş tarihleri 

ve ilgili menşe kuralları da dâhil olmak üzere Türkiye’ye bildirir. 

 

8. Türkiye, 50 ila 63’üncü Fasıllarda sınıflandırılan ürünlerin ithalatına dair 

ikinci fıkranın uygulanmasını tek taraflı olarak genişletmeye karar verebilir. 

Bu durumda Türkiye, Ortak Komite’ye bu kararını ve buna dair her tür 

değişikliği bildirir. 

 

 

MADDE 4 

 

Türkiye’de kümülasyon 

 

1. Madde 2(2)’ye halel getirmeksizin, bünyelerine Birleşik Krallık, İsviçre 

(Liechtenstein dâhil), İzlanda, Norveç veya AB veya Ek-4’te listelenen bir 

ülke menşeli girdiler dâhil edilmek suretiyle Türkiye’de elde edilen ürünler, 

Türkiye’de Madde 8’de belirtilen işlemlerin ötesinde bir işçilik veya işlemden 

geçmiş olmaları şartıyla, Türkiye menşeli olarak kabul edilirler. Söz konusu 

girdilerin yeterli işçilik veya işlemden geçmiş olmaları gerekmez. 

 

2. Madde 2(2)’ye halel getirmeksizin ve 50 ila 63’üncü Fasıllarda 

sınıflandırılan ürünler hariç olmak üzere, İzlanda, Norveç veya AB'de 

gerçekleştirilen işçilik veya işlemler, elde edilen ürünler Madde 8’de 

belirtilen işlemlerin ötesinde Türkiye’de bilahare bir işçilik veya işlemden 

geçmiş olmaları şartıyla Türkiye’de gerçekleştirilmiş olarak kabul edilirler. 

 

3. Birinci fıkrada düzenlenen kümülasyon için Türkiye’de gerçekleştirilen 

işçilik veya işlem Madde 8’de belirtilen işlemlerin ötesine geçmez ise, elde 

edilen ürün yalnızca, Türkiye’de eklenen katma değerin, birinci fıkrada 

belirtilen diğer ülkelerden biri menşeli kullanılan girdilerin kıymetini 

geçmesi halinde, Türkiye menşeli olarak kabul edilir. Eğer bu gerçekleşmez 

ise, elde edilen ürün, Türkiye’de imalatta kullanılan menşeli girdilerden en 

yüksek kıymete sahip olan girdinin ait olduğu ülke menşeli olarak kabul 

edilir. 

 

4. Birinci fıkrada belirtilen ülkelerden biri menşeli olup, Türkiye’de hiçbir 

işçilik veya işleme tabi tutulmayan ürünler, bu ülkelerden birine ihraç 

edilmesi halinde menşelerini korur. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

5. AB açısından, bu Madde'de düzenlenen kümülasyon; 

 

(a) Birleşik Krallık, Türkiye ve AB’nin bu Madde’nin doğru şekilde 

uygulanmasını sağlayan idari işbirliği düzenlenmelerinin olması; 

 

(b) girdiler ve ürünlerin, bu Protokol’deki kurallarla aynı menşe 

kurallarının uygulanması suretiyle menşe statüsü elde etmiş olması ve 

 

(c) kümülasyon uygulamasına dair gerekli düzenlemelerin 

tamamlandığına ilişkin bildirimlerin, Taraf ülkelerce yayımlanmış 

olması 

 

halinde uygulanabilir. 

 

6. Beşinci fıkrada düzenlenen hariç olmak üzere, bu Madde’de düzenlenen 

kümülasyon;  

 

(a) menşe statüsünün elde edilmesi sürecine dâhil olan ülkeler ile varış 

ülkesi arasında, GATT 1994’ün Madde XXIV’ü çerçevesinde bir 

tercihli ticaret anlaşmasının mevcut olması; 

 

(b) girdiler ve ürünlerin, bu Protokol’deki kurallarla aynı menşe 

kurallarının uygulanması suretiyle menşe statüsü elde etmiş olması ve 

 

(c) kümülasyon uygulamasına dair gerekli düzenlemelerin 

tamamlandığına ilişkin bildirimlerin, Taraf ülkelerce yayımlanmış 

olması  

 

halinde uygulanabilir. 

 

7. Türkiye, birinci fıkrada belirtilen diğer ülkelerle uygulanan söz konusu 

anlaşmalar ve düzenlemelerin ayrıntılarını, yürürlüğe giriş tarihleri ve ilgili 

menşe kuralları da dâhil olmak üzere Birleşik Krallık’a bildirir. 

 

8. Birleşik Krallık, 50 ila 63’üncü Fasıllarda sınıflandırılan ürünlerin ithalatına 

dair ikinci fıkrasının uygulanmasını tek taraflı olarak genişletmeye karar 

verebilir. Bu durumda Birleşik Krallık, Ortak Komite’ye bu kararını ve buna 

dair her tür değişikliği bildirir. 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MADDE 5 

 

Tamamen elde edilmiş ürünler 

 

1. Aşağıdaki ürünler, tamamen bir Taraf’ta elde edilmiş kabul edilirler:  

 

(a) kendi toprağından veya deniz yatağından çıkartılan madencilik ürünleri 

ve doğal sular; 

 

(b) orada hasat edilen veya yetiştirilen su bitkileri dâhil bitkiler ve bitkisel 

ürünler; 

 

(c) orada doğmuş ve yetiştirilmiş canlı hayvanlar; 

 

(d) orada yetiştirilmiş canlı hayvanlardan elde edilen ürünler; 

 

(e) orada doğmuş ve yetiştirilmiş hayvanların kesilmesi suretiyle elde 

edilen ürünler; 

 

(f) orada avcılık veya balıkçılıkla elde edilen ürünler; 

 

(g) yumurtalar, larvalar, yavru balıklar veya tırtıllardan orada doğmuş veya 

yetiştirilmiş balıklar, kabuklu hayvanlar, yumuşakçalar ve suda yaşayan 

diğer omurgasızlardan su kültürü ürünleri; 

 

(h) karasular dışındaki denizlerden kendi gemileri ile elde edilen deniz 

balıkçılığı ürünleri ve diğer ürünler; 

 

(i) münhasıran (h) bendinde belirtilen ürünlerden kendi fabrika 

gemilerinin bordasında üretilen ürünler; 

 

(j) yalnızca hammaddelerin geri kazanılmasına müsait, orada toplanmış 

kullanılmış maddeler; 

 

(k) orada yapılan imalat işlemleri sonucu ortaya çıkan atık ve hurdalar; 

 

(l) münhasır işletme hakkına sahip olması kaydıyla, kendi karasuları 

dışında yer alan deniz toprağından veya deniz toprağı altından 

çıkartılan ürünler; 

 

(m) münhasıran (a) ila (l) bentlerinde tanımlanan ürünlerden orada üretilen 

eşya. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Birinci fıkranın (h) ve (i) bendlerindeki "kendi gemileri" ve "kendi fabrika 

gemileri" terimleri sırasıyla sadece aşağıdaki gerekliliklerin hepsini 

karşılayan gemiler ve fabrika gemilerini kapsar: 

 

(a) Birleşik Krallık veya Türkiye’de kayıtlı olanlar; 

 

(b) Birleşik Krallık veya Türkiye bayrağı altında seyredenler; 

 

(c) Aşağıda belirtilen şartlardan birini karşılayanlar: 

 

(i) En az yüzde 50’si Birleşik Krallık veya Türkiye vatandaşlarına 

ait olanlar veya; 

 

(ii) (aa) ana ofisi ve asıl işletme merkezi Birleşik Krallık’ta veya 

Türkiye’de olan; ve  

(bb) en az yüzde 50’si Birleşik Krallık’a veya Türkiye’ye veya 

bu Tarafların kamu tüzel kişileri veya vatandaşlarına ait 

 

şirketlere ait olanlar. 

 

 

MADDE 6 

 

Yeterli işçilik veya işlem 

 

1. Üçüncü fıkraya ve Madde 8’e halel getirmeksizin, bir Taraf’ta tamamen elde 

edilmemiş ürünler, bu eşya için Ek 2'de yer alan listede belirtilen şartlar 

yerine getirildiği takdirde yeterli derecede işçilik veya işlem görmüş olarak 

kabul edilir. 

 

2. Birinci fıkra uyarınca bir Taraf’ta menşe kazanan bir ürün, başka bir ürünün 

imalatında bir girdi olarak kullanılmışsa, imalatında kullanılmış olabilecek 

menşeli olmayan girdiler dikkate alınmaz. 

 

3. Birinci fıkrada belirtilen şartların karşılanıp karşılanmadığı her bir ürün için 

tespit edilir. Ancak ilgili kuralda menşeli olmayan girdilerin azami oranının 

esas alındığı hallerde, Tarafların gümrük idareleri ihracatçılara maliyetler ve 

döviz kurlarındaki dalgalanmaları hesaba katmak üzere, dördüncü fıkrada 

belirtildiği şekilde ortalama esas üzerinden ürünlerin fabrika çıkış fiyatını ve 

menşeli olmayan girdilerin kıymetini hesaplama yetkisi verebilir.  

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. Üçüncü fıkranın ikinci cümlesinin uygulandığı hallerde, ürünün ortalama 

fabrika çıkış fiyatı ve kullanılan menşeli olmayan girdilerin ortalama kıymeti 

sırasıyla,  önceki mali yıl boyunca gerçekleştirilen ürünlerin tüm satışlarından 

fabrika çıkış fiyatlarının toplamı ile ihracatçı Taraf Tarafından tanımlandığı 

üzere önceki mali yıl boyunca veya tüm mali yıl için rakamların üç aydan 

daha az olmayan daha kısa bir dönem için mevcut olmadığı durumda, 

ürünlerin imalatında kullanılan menşeli olmayan tüm girdilerin kıymetinin 

toplamı esas alınarak hesaplanır. 

 

5. Ortalama esasa göre hesaplamayı tercih eden ihracatçılar, referans mali yılını 

takip eden yıl boyunca veya uygun olduğu hallerde, referans olarak 

kullanılan daha kısa süreyi takip eden yıl boyunca bu yöntemi sürekli olarak 

uygular. Belirli bir mali yıl veya en az üç ay gibi daha kısa bir temsili süre 

boyunca, bu yöntemin kullanımına neden olan maliyetlerde veya döviz 

kurlarında dalgalanmaların sona erdiğini kayda geçirmeleri halinde bu 

yöntemi uygulamayı bırakabilirler.  

 

6. Dördüncü fıkrada atıfta bulunulan ortalamalar, menşeli olmayan girdilerin 

azami oranına uygunluğun sağlanması amacıyla, sırasıyla fabrika çıkışı fiyatı 

ve menşeli olmayan girdilerin kıymeti olarak kullanılır. 

 

 

MADDE 7 

 

Tolerans kuralı 

 

1. Madde 6’ya istisna olarak ve ikinci ve üçüncü fıkralara tabi olarak, Ek 2'de 

yer alan listede belirtilen şartlar uyarınca belli bir ürünün imalatında 

kullanılmaması gereken menşeli olmayan girdiler, ancak toplam 

kıymetlerinin veya ölçülen safi ağırlıklarının: 

 

(a) Fasıl 16'da sınıflandırılan işlenmiş balıkçılık ürünleri hariç olmak 

üzere, Armonize Sistem'in Fasıl 2’si ile Fasıl 4 ila 24'ünde 

sınıflandırılan ürünler için, o ürünün ağırlığının yüzde 15’ini;  

 

(b) (a) bendinde yer alanlar haricindeki ürünler için, ürünün fabrika çıkış 

fiyatının yüzde 15’ini  

 

geçmemesi şartıyla kullanılabilir. 

 

2. Birinci fıkra, Ek 1'in 6 ve 7. Notlarında belirtilen toleransların uygulandığı 

Fasıl 50 ila 63’te sınıflandırılan ürünlere uygulanmaz. 

 

3. Birinci fıkra, Ek 2’de yer alan listede yer verilen kurallarda, menşeli olmayan 

girdiler için belirlenmiş olan azami yüzdelerin aşılmasına imkân tanımaz. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. Birinci ve ikinci fıkralar, Madde 5 uyarınca taraf ülkede tamamen elde 

edilmiş ürünlere uygulanmaz. Bununla birlikte, Madde 8 ve 9(1) fıkrası saklı 

kalmak kaydıyla, bu hükümlerde sağlanan tolerans, Ek 2'deki listede yer 

verilen kuralı, o ürünün imalatında kullanılan girdilerin tamamen elde edilmiş 

olmasını gerektiren tüm ürünlere de uygulanır. 

 

 

MADDE 8 

 

Yetersiz işçilik veya işlem 

 

1. İkinci fıkraya halel getirmeksizin, Madde 6’da belirtilen koşulların sağlanıp 

sağlanmadığına bakılmaksızın, aşağıdaki işlemler menşeli ürün statüsü 

verilmesi için yetersiz işçilik veya işlem olarak kabul edilir:  

 

(a) nakliyat ve depolama süresince eşyanın iyi şartlarda muhafazasını 

sağlamaya yönelik koruyucu işlemler; 

 

(b) ambalaj ayırma ve birleştirme; 

 

(c) yıkama, temizleme, toz, oksit, yağ, boya veya diğer tabakalardan 

arındırma; 

 

(d) dokumaya elverişli maddeleri ütüleme veya presleme; 

 

(e) basit boyama ve cilalama işlemleri; 

 

(f) pirinci kabuklarından ayırma ve kısmi veya tam öğütme; tahıl ve pirinci 

parlatma ve perdahlama;  

 

(g) şeker renklendirme veya tatlandırma veya şeker topaklarını 

biçimlendirme işlemleri; kristal şekeri kısmi veya tam öğütme; 

 

(h) meyvelerin, kuruyemişlerin ve sebzelerin kabuklarını soyma, zarlarını 

ayıklama, çekirdeklerini çıkarma; 

 

(i) keskinleştirme, basit bileme veya basit kesme; 

 

(j) eleme, kalburdan geçirme, sıraya koyma, tasnifleme, kalibrasyon, 

eşleştirme (maddelerden setler oluşturma dâhil); 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(k) basit şişeleme, tenekeye veya beherlere koyma, torbalama, sandıklama, 

kutulama, karton veya tahta üzerine yerleştirme ve tüm diğer basit 

paketleme işlemleri; 

 

(l) ürün veya paketler üzerine marka, etiket, logo ve diğer benzeri 

ayırdedici işaretleri yapıştırma veya basma işlemleri; 

 

(m) farklı türde olmalarına bakılmaksızın ürünlerin basit şekilde 

karıştırılması; 

 

(n) şekerin diğer herhangi bir girdi ile karıştırılması;  

 

(o) ürünlerin basit şekilde sulandırılması, seyreltilmesi, suyunun alınması 

veya denşirilmesi; 

 

(p) tam bir eşya oluşturmak üzere eşya parçalarının basit montajı2  veya 

ürünlerin parçalarına ayrılması; 

 

(q) hayvan kesimi; 

 

(r) (a) ila (q) bentlerinde belirtilen işlemlerden iki veya daha fazlasının bir 

arada yapılması. 

2. Belirli bir ürüne uygulanan işçilik veya işlemin birinci fıkra çerçevesinde 

yetersiz kabul edilip edilmeyeceğine karar verilirken, ihracatçı Taraf’ta 

gerçekleştirilen işlemlerin tümü bir arada mütalaa edilir. 

 

 

MADDE 9 

 

Nitelendirme birimi 

 

1. Bu Protokol’ün uygulanması amacıyla, nitelendirme birimi, Armonize Sistem 

nomanklatürünü kullanarak sınıflandırma yapılırken temel birim olarak kabul 

edilen belirli bir üründür. 

 

Buna göre, 

 

(a) muhtelif maddelerin montajı veya gruplandırılmasından oluşan bir 

ürün, Armonize Sistem'de tek bir pozisyonda sınıflandırıldığında, bu 

ürünün tümü, nitelendirme birimini oluşturur; 

 

                                                             
2 Taraflar, “Basit montaj” tanımını da içeren Açıklama Notları hazırlayacaktır. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(b) bir sevkiyat, Armonize Sistem'de aynı pozisyon içinde sınıflandırılan 

belli sayıda aynı üründen oluşuyorsa, her bir ürün bu Protokol 

hükümlerinin uygulanışı sırasında münferiden değerlendirilir. 

 

2. Armonize Sistem’in 5. Genel Kuralı çerçevesinde ambalaj, sınıflandırma 

açısından ürüne dâhil ediliyorsa, menşe tespiti açısından da dâhil edilir. 

 

3. Bir teçhizat, makine, alet veya araç parçası beraberinde teslim edilen normal 

bir teçhizatın bölümü durumundaki ve fabrika çıkış fiyatına dâhil edilmiş 

bulunan aksesuarlar, yedek parçalar ve aksam; söz konusu teçhizat, makine, 

alet veya araç içinde mütalaa edilir. 

 

 

MADDE 10 

 

Setler 

 

Armonize Sistem’in 3. Genel Kuralı’nda tanımlanan setler, tüm bileşenleri menşeli 

olduğunda menşeli olarak kabul edilir.  

 

Ancak, bir set menşeli ve menşeli olmayan ürünlerden oluştuğunda, menşeli 

olmayan ürünlerin kıymeti, setin fabrika çıkış fiyatının yüzde 15'ini aşmıyorsa, set 

bir bütün olarak menşeli olarak kabul edilir. 

 

 

MADDE 11 

 

Etkisiz unsurlar 

 

Bir ürünün menşeli bir ürün olup olmadığını belirlemek için, imalatında 

kullanılabilecek; 

 

(a) enerji ve yakıt; 

 

(b) tesis ve teçhizat; 

 

(c) makine ve aletler; veya 

 

(d) ürünün nihai bileşimine girmeyen ve girmesi amaçlanmayan herhangi 

bir eşyanın 

 

menşei dikkate alınmaz. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MADDE 12 

 

Muhasebesel ayrım 

 

1. Bir ürünün işçilik ve işleminde, aynı ve birbirleri yerine geçebilen menşeli ve 

menşeli olmayan girdiler kullanılıyorsa, ekonomik operatörler, muhasebesel 

ayırım yöntemini kullanarak girdileri ayrı stoklarda tutmadan girdilerin 

yönetimini sağlayabilir. 

 

2. Ekonomik operatörler, muhasebesel ayırım yöntemini kullanarak, ürünleri 

ayrı stoklarda tutmadan 1701 pozisyonunun aynı ve birbirleri yerine 

geçebilen menşeli ve menşeli olmayan girdilerin yönetimini sağlayabilir. 

 

3. Taraflar, muhasebe ayrımının uygulanmasının gümrük idarelerinin ön iznine 

tabi olmasını talep edebilir. Gümrük idareleri izni, uygun görebileceği her 

türlü koşula bağlı olarak verebilir ve iznin kullanımını izler. Gümrük 

idareleri, her ne suretle olursa olsun, yararlananın, izni herhangi bir şekilde 

uygunsuz kullandığı veya bu Protokol’de belirlenen diğer herhangi bir koşulu 

yerine getirmediği durumlarda geri alabilir. Muhasebesel ayrımın 

kullanılması yoluyla, herhangi bir zamanda, stoklar fiziki ayrıma tabi 

tutulduğunda elde edilecek olandan, daha fazla ürünün “ihracatçı Taraf 

menşeli” olarak kabul edilemeyeceği sağlanır. Bu yöntem, ürünlerin imal 

edildiği ihracatçı Tarafta geçerli olan genel muhasebe ilkelerine göre 

uygulanır ve uygulamanın kaydı tutulur. 

 

4. Birinci ve ikinci fıkralarda belirtilen yöntemden yararlanan kişi, ihracatçı 

Taraf menşeli kabul edilebilecek ürün miktarı için menşe ispat belgesi 

düzenleyebilir veya başvurusunda bulunabilir. Gümrük idarelerinin talebi 

üzerine, yararlanan kişi, stoklarının nasıl işletildiğine dair bir bildirimde 

bulunur. 

 

 

BAŞLIK III 

 

ÜLKESEL GEREKLİLİKLER 

 

 

MADDE 13 

 

Ülkesellik ilkesi 

 

1. Başlık II'de yer alan menşe statüsü kazanılmasına ilişkin koşullar, ilgili 

Taraf’ta kesintisiz olarak yerine getirilmelidir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Birleşik Krallık’tan veya Türkiye’den başka bir ülkeye ihraç edilmiş olan 

menşeli ürünlerin, geri gelmesi halinde, aşağıdaki hususlar gümrük 

idarelerini tatmin edecek şekilde ispat edilmediği takdirde, menşeli olmadığı 

kabul edilir: 

 

(a) geri gelen ürünlerin, ihraç edilmiş ürünler ile aynı olduğu; ve 

 

(b) söz konusu ülkede bulunma veya ihraç edilme süresi içerisinde, iyi 

koşullarda muhafaza edilmeleri için gerekli olanların ötesinde herhangi 

bir işleme tabi tutulmadığı. 

 

3. Başlık II’de belirlenen kurallar uyarınca kazanılan menşe statüsü, ihracatçı 

Taraf’tan ihraç edilen ve daha sonra yeniden ithal edilen girdiler üzerinde, 

ihracatçı Taraf dışında yapılan işçilik veya işlemden, aşağıdaki koşulların 

sağlanması halinde etkilenmeyecektir: 

 

(a) Söz konusu girdiler tamamen ihracatçı Taraf’ta elde edilmişler veya 

ihraç edilmelerinden önce Madde 8’de belirtilen işlemlerin ötesinde bir 

işçilik veya işlemden geçmişlerse, ve 

 

(b) Bu durum; 

 

(i) yeniden ithal edilen ürünlerin, ihraç edilen girdilerin işçilik veya 

işlemden geçirilmesi ile elde edildiği; ve 

 

(ii) bu Madde’nin uygulanması ile ihracatçı Taraf dışında kazanılan 

toplam katma değerin, menşe statüsü talebine konu nihai ürünün 

fabrika çıkış fiyatının yüzde 10’unu aşmadığı  

hususlarında gümrük idarelerinin tatmin edilmesi ile kanıtlanır. 

 

4. Üçüncü fıkranın amaçları açısından, Başlık II’de düzenlenen menşe 

statüsünün kazanılması için gerekli koşullar, ihracatçı Taraf dışında yapılan 

işçilik ve işlemlere uygulanamaz. Bununla birlikte, nihai ürünün menşe 

statüsünün belirlenmesinde, ürüne dâhil edilen menşeli olmayan her girdi için 

Ek 2’deki listede belirlenen bir azami kıymet bulunduğu durumda, bu Madde 

hükümlerinin uygulanmasıyla, ihracatçı Taraf dışında kazanılmış katma 

değerle birlikte dikkate alındığında, ihracatçı Taraf ülkede ürüne dâhil edilen 

menşeli olmayan girdilerin toplam kıymeti, belirlenen yüzdeyi aşmayacaktır.  

 

5. Üçüncü ve dördüncü fıkra hükümlerinin uygulanması amacıyla, “toplam 

katma değer”, orada dâhil edilen girdilerin kıymetlerini de içerecek şekilde, 

ihracatı gerçekleştiren Taraf dışında oluşan tüm maliyetler, anlamına 

gelmektedir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

6. Üçüncü ve dördüncü fıkra hükümleri, Ek 2’deki listede düzenlenen koşulları 

yerine getirmeyen veya sadece Madde 7’de yer alan genel tolerans kuralının 

uygulanması ile yeterli işçilik veya işlemden geçmiş olduğu kabul edilen 

ürünler için uygulanmaz. 

 

7. Bu Madde hükümlerinin kapsadığı türde ve ihracatı gerçekleştiren Taraf 

dışında yapılan herhangi bir işçilik veya işlem, hariçte işleme veya benzeri 

düzenlemeler vasıtasıyla yürütülür. 

 

 

MADDE 14 

 

Değiştirilmeme 

 

1. Bu Anlaşmada öngörülen tercihli muamele, yalnızca bu Protokol’ün 

gerekliliklerini karşılayan ve Birleşik Krallık’a veya Türkiye’ye ithal 

edileceği beyan edilen ürünlere, bu ürünlerin ihracatçı Taraf’tan ihraç 

edilenlerle aynı olması kaydıyla uygulanır. Bu ürünlerin değiştirilmemiş, 

herhangi bir şekilde dönüştürülmemiş veya iyi koşullarda muhafaza 

edilmelerine yönelik işlemler ya işaret ve etiket yapıştırılması veya mühür 

basılması ya da da ithalatçı Taraf’ın belli iç gerekliliklerine uygunluğunu 

temin etmek üzere, dâhili kullanımı için beyanda bulunulmadan önce transit 

ülke veya ülkelerindeki veya sevkiyatın bölündüğü ülke veya ülkelerdeki 

gümrük gözetimi altında gerçekleştirilen belgelendirme işlemleri haricinde 

bir işlemden geçirilmemiş olması gerekir. 

 

2. Ürünler veya sevkiyatlar, üçüncü transit ülkesi veya ülkelerinde gümrük 

gözetimi altında olmaları koşuluyla depolanabilir. 

 

3. Bu Protokol’ün V. Başlığına halel getirmeksizin, sevkiyatlar üçüncü transit 

ülkesi veya ülkelerinde gümrük gözetimi altında olmaları koşuluyla 

bölünebilir. 

 

4. İthalatçı Taraf şüphe halinde ithalatçıdan veya temsilcisinden, bu Madde’ye 

uygunluğun kanıtlanmasını sağlamak üzere, her tür yazılı kanıt olarak ve 

özellikle: 

 

(a) konşimento gibi yükleniciye ait taşımacılık belgeleri; 

 

(b) ambalaj işaret veya numaralarına dayanan gerçek veya somut kanıtlar; 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(c) transit ülkesi veya ülkelerinin veya sevkiyatın bölündüğü ülke veya 

ülkelerin gümrük idarelerince eşyanın değiştirilmediğine dair 

düzenlenen bir belge veya eşyanın transit ülkesi veya ülkelerinde veya 

sevkiyatın bölündüğü ülke veya ülkelerde gümrük gözetiminde 

kaldığını gösteren diğer tüm belgeler; 

 

(d) eşyanın kendisiyle ilgili her tür kanıt 

 

şeklinde verilebilecek tüm uygun belgelerin ibrazını her an talep edebilir. 

 

 

MADDE 15 

 

Sergiler 

 

1. Madde 3 ve 4’te belirtilen ve kümülasyonun uygulanabilir olduğu ülkeler 

dışında, bir başka ülkeye sergilenmek üzere gönderilen ve sergiden sonra bir 

Taraf’a ithal edilmek üzere satılan menşeli ürünler, aşağıdaki durumlar 

hakkında gümrük idarelerinin tatmin edilmesi kaydıyla,  ithalatta bu Anlaşma 

hükümlerinden yararlanır: 

 

(a) bir ihracatçının bu ürünleri Birleşik Krallık’tan veya Türkiye’den 

serginin yapıldığı ülkeye nakletmesi ve orada sergilemesi; 

 

(b) ürünlerin bu ihracatçı Tarafından Birleşik Krallık’taki veya 

Türkiye’deki bir kişiye satılması veya o kişinin tasarrufuna verilmesi; 

 

(c) ürünlerin sergi süresi içinde veya sergiden hemen sonra, sergilenmek 

üzere gönderildikleri durumda sevk edilmesi ve 

 

(d) ürünlerin sergilenmek üzere gönderildikleri andan itibaren, bu sergide 

teşhir edilmek dışında başka bir amaçla kullanılmaması. 

 

2. Bu Protokol’ün V. Başlığı uyarınca bir menşe ispat belgesi hazırlanır veya 

düzenlenir ve ithalatı gerçekleştiren Taraf’ın gümrük idarelerine normal 

şartlarda ibraz edilir. Serginin adı ve adresi bu belgede gösterilir. 

Gerektiğinde, ürünlerin sergilendikleri koşullara dair ek kanıtlayıcı belgeler 

istenebilir. 

 

3. Birinci fıkra, özel amaçla yabancı ürün satmak üzere kurulmuş işyeri veya 

mağazalarda düzenlenmemiş olan, süresi zarfında eşyanın gümrük denetimi 

altında kaldığı her türlü ticaret, sanayi, tarım ve el sanatları sergi, fuar veya 

benzeri umumi gösterilere uygulanır. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

BAŞLIK IV 

 

GERİ ÖDEME VEYA MUAFİYET 

 

 

MADDE 16 

 

Gümrük vergilerinde geri ödeme veya muafiyet 

 

1. Bu Protokol’ün V. Başlığı çerçevesinde menşe ispat belgesi düzenlenen veya 

hazırlanan, bir Taraf menşeli, 50 ila 63’üncü Fasıllarda sınıflandırılan 

ürünlerin imalatında kullanılan menşeli olmayan girdiler, ihracatçı Taraf’ta 

her ne türde olursa olsun gümrük vergilerinin geri ödenmesine veya 

bunlardan muafiyete tabi değildir.  

 

2. Birinci fıkradaki yasak, ihracatı gerçekleştiren Taraf’ta imalatta kullanılan 

girdilere uygulanabilen gümrük vergisi veya eş etkili vergilerin kısmen veya 

tamamen iadesi veya kaldırılması veya ödenmemesi yönündeki her türlü 

düzenlemeye; ürünlerin söz konusu girdilerden elde edilip ihraç edildiği ve 

dâhilde kullanım için alıkonmadığı hallerde ve bu tür iade veya ödemelerin 

fiilen veya açıkça geçerli olduğu durumlarda uygulanır. 

 

3. Bir menşe ispat belgesi kapsamındaki ürünlerin ihracatçısı, söz konusu 

ürünlerin imalatında kullanılan menşeli olmayan girdiler için geri ödeme 

yapılmadığını ve bu girdilere uygulanabilen tüm gümrük vergileri veya eş 

etkili vergilerin fiilen ödendiğini ispat eden tüm uygun belgeleri gümrük 

idarelerinin talebi üzerine herhangi bir zamanda ibraz etmeye hazırlıklı olur. 

 

4. Birinci fıkradaki yasak, Taraflar arasında Madde 3(1), 3(2) veya 4(1) 

kapsamındaki menşe kümülasyonunun uygulanmasıyla menşe statüsü 

kazanan ürünlerin ticaretine uygulanmaz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

BAŞLIK V 

 

MENŞE İŞLEMLERİ 

 

 

MADDE 17 

 

Tanımlar 

 

1. Bu başlığın uygulanmasında:  

 

(a) “ihracatçı”, menşeli bir eşya ihraç eden veya üreten ve bir menşe 

beyanı yapan, bir Taraf’ın kanun ve yönetmeliklerinde belirtilen 

şartlara uygun olarak, o Taraf’ta yerleşik kişi, 

 

(b) “aynı eşya”, bu eşyanın menşeinin bu Protokol kapsamında 

belirlemesiyle ilişkili olmayan görünüşteki küçük farklılıklardan 

bağımsız olarak, fiziksel özellikleri, kalitesi ve tanınırlılığı da dâhil 

olmak üzere her bakımdan aynı olan eşya, 

 

(c) “ithalatçı”, menşeli bir eşya ithal eden ve onun için tercihli tarife 

muamelesi talep eden bir kişi, 

 

(d) “menşe beyanı”, Madde 19 uyarınca menşeli bir eşyanın 

tanımlanmasını sağlamak amacıyla bir ihracatçı Tarafından yapılan 

beyan  

 

anlamına gelir. 

 

2. Bu Protokol’de tanımlanan sözcükler ve ifadeler bu Başlıkta 

kullanıldıklarında, bu Başlıkta aksi belirtilmediği sürece, aynı anlama gelir. 

 

 

MADDE 18 

 

Tercihli Muamele Talebi 

 

1. Her bir Taraf, bu Protokol’ün gerekliliklerini karşılayan menşeli eşyanın, 

ithalatçı Tarafından Madde 19’un gerekliliklerini karşılayan bir menşe 

beyanına dayanarak yapılan tercihli muamele talebini esas almak suretiyle, 

bu Anlaşma uyarınca tercihli muameleden yararlanmasını sağlar.  

 

2. İthalatçı Taraf, bu Protokol’ün herhangi bir gerekliliğini yerine getiremeyen 

bir ithalatçı, ihracatçı veya Taraf’ın tercihli muamele talebini reddedebilir. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MADDE 19 

 

Menşe beyanı 

 

1. Bir menşe beyanı: 

 

(a) ithal edilen eşyanın bu Anlaşma çerçevesinde tercihli muamele için 

gerekli koşulları karşıladığını açıkça beyan eden ihracatçının kendisi 

Tarafından, Ek 3’te belirlenen biçimde yazılı olarak yapılır ve 

 

(b) söz konusu eşyayı yeterli ayrıntıda açıklayacak şekilde tanımlayan bir 

fatura veya başka bir ticari belge üzerine yapılabilir veya bunlara 

eklenebilir. 

 

2. Her bir Taraf, bir menşe beyanının bir Taraf’taki ihracatçıdan diğer Taraf’taki 

bir ithalatçıya elektronik olarak ve doğrudan gönderilmesine izin verir. Böyle 

bir yaklaşım elektronik imzaların veya kimlik şifrelerinin kullanılmasına 

imkan tanır. 

 

 

MADDE 20 

 

Menşe beyanının geçerliliği 

 

1. Her bir Taraf, bir menşe beyanının, yapıldığı tarihten itibaren 12 ay veya 

ithalatçı Taraf’ta tanınan daha uzun bir süre için geçerli olmasını sağlar. 

İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresinden bu geçerlilik süresi içerisinde tercihli 

muamele talebinde bulunulabilir. 

 

2. Her bir Taraf, bir menşe beyanının:  

 

(a) menşeli eşyanın bir Taraf ülkeye tek bir sevkiyatı için; veya 

 

(b) menşeli aynı eşyanın birden fazla sevkiyatı için, 12 ayı geçmemek 

kaydıyla menşe beyanında belirtilen süre dâhilinde 

 

kullanılmasına imkan tanır. 

 

3. İthalatçı Taraf, yasa ve yönetmeliklerine uygun olarak geçerlilik süresinden 

sonra gümrük idaresine sunulan bir menşe beyanını tercihli muamele 

amacıyla kabul edebilir. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. Armonize Sistem’in XV ila XXI. Başlıkları altında sınıflandırılan, Armonize 

Sistem’in 2(a) nolu Genel Kuralı çerçevesinde birleştirilmemiş veya demonte 

olan ürünler parçalar halinde ithal edilirse, ithalatçının talebi üzerine ve 

ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresi Tarafından belirlenen gerekliliklere uygun 

olarak, bu tür ürünler için tek bir menşe beyanı kullanılabilir. 

 

 

MADDE 21 

 

Menşe beyanı gerekliliğinden muafiyet 

 

1. Her bir Taraf, menşeli eşyanın diğer Taraf’tan düşük kıymetli ithalatlarında 

menşe beyanı ibraz edilmesi gerekliliğinden, yasa ve yönetmelikleri ile 

uyumlu olarak vazgeçebilir.  

 

2. Bir ithalatın, bu Protokol’ün menşe beyanları ile ilgili gerekliliklerinden 

kaçınmak amacıyla girişilmiş veya ayarlanmış olduğu makul bir şekilde 

kabul edilebilecek bir dizi ithalatın bir parçası olduğu hallerde, her bir Taraf 

herhangi bir ithalatı birinci fıkra hükümlerinin uygulanmasından hariç 

tutabilir.  

 

3. Her bir Taraf, birinci fıkra belirtilen ürünler için kıymet hadleri belirleyebilir 

ve bu hadleri diğer Taraf’a bildirir. 

 

 

MADDE 22 

 

Tercihli muamelenin sonradan talep edilmesi  

 

Her bir Taraf, kendi yasa ve yönetmelikleri ile uyumlu olarak, eşyanın o Taraf 

ülkeye ithal edildiğinde menşeli olarak nitelendirildiği, ancak ithalatçının ithalat 

esnasında bir menşe beyanının bulunmadığı hallerde, eşyanın ithalatçısının ithalat 

tarihinden itibaren en geç iki yıl içerisinde, eşyanın tercihli muameleye tabi 

tutulmaması sonucunda ödenen vergilerin iade edilmesi için başvuruda 

bulunmasına imkân tanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MADDE 23 

 

Haksız tercihli muamele talepleri 

 

1. Her bir taraf:  

 

(a) menşe beyanını düzenleyen ve beyanın doğru olmayan bilgiler 

içerdiğinin farkında olan veya buna inanmak için nedenleri olan 

ihracatçının, menşe beyanının eşlik ettiği tüm eşyanın menşe statüsünü 

etkileyen her tür değişikliği ithalatçıya yazılı olarak derhal bildirmek 

zorunda olmasını; ve 

 

(b) ithal ettiği ve tercihli muamele uygulanan bir eşyaya ilişkin menşe 

beyanının doğru olmayan bilgiler içerdiğinin farkında olan veya buna 

inanmak için nedenleri olan bir ithalatçının, o eşyanın menşe statüsünü 

etkileyen her tür değişikliği ithalatçı Taraf gümrük idaresine yazılı 

olarak derhal bildirmesini ve borçlu olduğu tüm vergileri ödemesini 

 

temin eder. 

 

2. Her bir Taraf kendi gümrük idaresini, bir menşe beyanına ilişkin ceza 

vermeyi değerlendirdiği hallerde, birinci fıkra uyarınca kendiliğinden yapılan 

bir bildirimi önemli bir hafifletici unsur olarak değerlendirmeye teşvik eder. 

Bildirimin kendisi Tarafından yapıldığı hallerde, ithalatçı hatayı düzeltir ve 

borçlu olduğu tüm vergileri geri öder. 

 

 

MADDE 24 

 

Farklılıklar 

 

1. Her bir Taraf, belgelerin ibraz edilen eşyaya ait olduğu kesin ise, menşe 

beyanında yer alan ifadeler ile eşyanın ithalat işlemleri için gümrük idaresine 

ibraz edilen belgelerde yer alan ifadeler arasında küçük farklılıkların tespit 

edilmesinin menşe beyanını geçersiz ve hükümsüz kılmamasını temin eder. 

 

2. Her bir taraf, menşe beyanındaki yazım hataları gibi açıkça belirgin 

hatalardan dolayı, bu hatalar menşe beyanında yer alan ifadelerin doğruluğu 

ile ilgili şüphe yaratmıyorsa, menşe beyanının reddedilmemesini temin eder. 

 

3. Her bir Taraf, kendi ülkesine ithal edilen eşyaya ilişkin menşe beyanının 

okunaksız veya görünürde kusurlu olması halinde ithalatçıya, ithalatçı 

Taraf’ın gümrük idaresine düzeltilmiş menşe beyanının bir kopyasını 30 gün 

içerisinde ibraz etme imkanı tanır. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresi, tercihli muamele uygulanmasını sadece 

fatura veya diğer ticari belgenin üçüncü bir ülkede düzenlenmiş olması 

nedeniyle reddetmez.   

 

 

MADDE 25 

 

Cezalar 

 

Her bir Taraf, bu Protokol hükümlerine ilişkin yasa ve yönetmeliklerinin ihlali 

nedeniyle cezai, hukuki veya idari cezalar getiren önlemleri kabul eder veya 

sürdürür. 

 

 

MADDE 26 

 

Kayıt tutma yükümlülüğü 

 

1. İhracatçı Taraf, menşe beyanını düzenlemiş bir ihracatçının, menşe beyanının 

düzenlenmesinden sonraki 3 yıl boyunca veya ihracatçı Taraf’ın belirleyeceği 

daha uzun bir süre için, talep üzerine: 

 

(a) menşe beyanının bir kopyasını ve 

 

(b) menşe beyanının eşyanın menşeli olduğu iddiasını kanıtlayan, 

imalatçılar veya tedarikçilerden alınan tüm destekleyici belgeleri ve 

yazılı beyanlarını 

 

muhafaza etmesini ve ibrazını isteyebilir.  

 

2. Her bir Taraf, bir ihracatçı imalatçı ya da tedarikçinin yazılı bir beyanı 

üzerine bir menşe beyanını esas almakta ise, o imalatçı ya da tedarikçi birinci 

fıkrayla uyumlu olarak kayıt tutmakla yükümlüdür. 

 

3. İthalatçı Taraf, tercihli muamele tanınan bir ithalatçının, menşe beyanının bir 

kopyası da dâhil olmak üzere, ithalat tarihinden sonraki üç yıl boyunca veya 

bu Taraf’ın belirleyeceği daha uzun bir süre boyunca eşyanın ithalatına 

ilişkin belgeleri muhafaza etmesini isteyebilir. 

 

4. Her bir Taraf, o Taraf’ın yasa ve yönetmeliklerine uygun olarak, kendi 

ülkesindeki ithalatçılar, ihracatçılar, imalatçılar ve tedarikçilerin belgeleri 

veya kayıtları, bu belgelerin veya kayıtların erişilebilir ve basılabilir olması 

koşuluyla, her türlü ortamda tutmasına izin verir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

5. Bir Taraf, bu Madde uyarınca kayıtları veya belgeleri tutmakla yükümlü olan, 

eşyanın ithalatçısı, ihracatçısı, imalatçısı veya tedarikçisi: 

 

(a) kayıt veya belgeleri bu Protokol’e uygun olarak tutamaz; veya  

 

(b) bu kayıtlara veya belgelere erişimi reddederse 

 

bir menşe kontrolüne konu bir eşyaya tercihli muameleyi reddedebilir. 

 

 

MADDE 27 

 

Menşe kontrolü 

 

Menşe kontrolü rejiminin yürütülmesi 

 

1. Taraflar bu Protokol’ün düzgün şekilde uygulanmasını sağlamak amacıyla, 

eşyanın bu Protokol çerçevesinde menşeli olup olmadığını doğrulamak ve bu 

Protokol kapsamındaki tercihli muamele taleplerinin gerçekliğinden emin 

olmak amacıyla gümrük idareleri aracılığıyla birbirlerine yardımcı olur. 

 

2. Bir Taraf’ın bir eşyanın menşeli olduğuna veya bu Protokol’ün diğer tüm 

gerekliliklerinin karşılanıp-karşılanmadığına ilişkin kontrol talebi: 

 

(a) İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresi Tarafından uygulanan, rastgele seçim 

de dâhil, risk değerlendirme yöntemlerini esas alır; veya 

 

(b) İthalatçı Taraf’ın eşyanın menşeli olup olmadığına veya bu Protokol’ün 

diğer tüm gerekliliklerinin karşılanıp-karşılanmadığına ilişkin makul 

şüpheleri olduğu hallerde yapılır. 

 

Menşe kontrol talebi 

 

3. İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresi, bir eşyanın menşeli olup olmadığını, 

ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresinin bir eşyanın menşeli olup olmadığına dair 

bir kontrol gerçekleştirmesini yazılı olarak talep etmek suretiyle kontrol 

edebilir. 

 

4. İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresi bir menşe kontrolü talebinde bulunduğunda, 

ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresine: 

 

(a) talepte bulunan gümrük idaresinin adını; 

 

(b) kontrolü yapılacak ihracatçı, imalatçı veya tedarikçinin adını; 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(c) kontrolün konusu ve kapsamını ve 

 

(d) menşe beyanının bir kopyası ile varsa her tür destekleyici belgeyi 

 

temin eder. 

 

5. Uygun olan hallerde, ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresi bir menşe kontrolünün 

parçası olarak ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresinden belirli bilgi ve belgeler 

talep edebilir. 

 

6. Menşe kontrolünün yapılması talebi ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresince 

ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresine sertifikalı veya kayıtlı posta veya o 

gümrük idaresince alındığını teyid eden diğer her tür yöntemle yapılır. 

 

7. İhracatçı Taraf’ın gümrük idaresi ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresine, yazılı 

talebin alındığı tarihten itibaren 45 gün veya taraflar arasında kararlaştırılan 

başka bir süre içinde bu talebin alındığına dair (şüpheyi önlemek için 

elektronik posta ile gönderilebilecek) yazılı bir onay verir. 

 

Menşe kontrolünün yapılması 

 

8. Altıncı fıkrada belirtilen talebin ardından, ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresi 

menşe kontrolünü gerçekleştirir. Bu amaçla gümrük idaresi, kendi yasa ve 

yönetmeliklerine uygun olarak: 

 

(a) belge talep edebilir; 

 

(b) her tür kanıtı isteyebilir ve  

 

(c) Madde 26’nın birinci ve ikinci fıkralarında atıf yapılan kayıtları 

incelemek ve eşyanın imalatında kullanılan tesisleri gözlemlemek için 

bir ihracatçı veya imalatçı veya tedarikçinin tesislerini ziyaret edebilir. 

 

9. Her bir Taraf, bir ihracatçının bir imalatçı veya tedarikçiden gelen yazılı bir 

beyana dayanan bir menşe beyanını esas alması halinde bu ihracatçının, bu 

imalatçının veya tedarikçinin ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresine talep 

üzerine doğrudan belge veya bilgi vermesini ayarlayabilmesine imkan tanır. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Menşe kontrolüne konu eşyanın ithalatçıya teslimi 

 

10. On birinci fıkra çerçevesinde gerçekleştirilen bir menşe kontrolünün 

sonuçları beklenirken ithalatçı Taraf, vergilerin ödenmesi veya kefalet, 

depozito ya da yasa ve yönetmeliklerinde düzenlenen diğer yöntemlere uygun 

bir teminatın ödenmesi koşuluyla, eşyanın ithalatçıya teslimine izin verir. 

Kontrol sonucunda, ithalatçı Taraf eşyanın menşeli olduğuna kanaat getirir 

ise eşyaya tercihli muamele uygular ve fazladan ödenen tüm vergileri iade 

eder veya söz konusu teminat, ödenmeyen diğer yükümlülükleri de 

kapsamadığı sürece, tüm teminatı çözer. 

 

Menşe kontrolünün tamamlanması 

 

11. Mümkün olan en kısa sürede ve her halükarda bir menşe kontrolü için yazılı 

talebin alınmasından itbaren 10 ay içerisinde ihracatçı Taraf’ın gümrük 

idaresi kontrolü tamamlar ve: 

 

(a) İthalatçı Taraf’ın gümrük idaresine sertifikalı veya kayıtlı posta veya o 

gümrük idaresince alındığını teyid eden diğer her tür yöntemle, eşyanın 

menşeli olup-olmadığını karara bağlayan ve aşağıdaki bilgileri içeren 

yazılı bir rapor gönderir: 

 

(i) kontrolün sonuçları; 

 

(ii) kontrole konu eşyanın tanımı ve menşe kuralının uygulanması 

ile ilgili tarife sınıflandırması; 

 

(iii) eşyanın menşe statüsüne ilişkin gerekçeyi desteklemek için 

eşyanın yeterli bir tanımı ve açıklaması; 

 

(iv) kontrolün yürütülme şekline ilişkin bilgi;  

 

(v) uygun olan hallerde, destekleyici belgeler, ve 

 

(b) yasa ile yönetmeliklerine tabi olarak, menşe kontrol sonucunu 

ihracatçıya bildirir. 

 

12. Menşe kontrolünün tamamlanacağı süre, ilgili gümrük idarelerinin karşılıklı 

mutabakatıyla uzatılabilir. 

 

Menşe kontrolünün sonucu 

 

13. Menşe kontrolünün ithalatçı, ihracatçı, üretici veya tedarikçinin bu 

Protokol’ün herhangi bir gerekliliğini yerine getirmediğini ortaya koyduğu 

hallerde, ithalatçı Taraf eşyaya tercihli muameleyi reddedebilir. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

14. Menşe kontrolünün sonucunun bu Protokol’e uygun olarak bildirilmediği 

hallerde, ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresi, makul şüphesinin olması veya 

eşyanın menşeli olup olmadığının tespit edilmemesi durumunda eşyaya 

tercihli muameleyi reddedebilir. 

 

Gözden geçirme ve temyiz 

 

15. Her bir Taraf, bu Madde’nin uygulanmasıyla hakkında menşe konusunda bir 

hükme varılan herkese, esasen kendi gümrük idaresi Tarafından menşeye dair 

verilen hükümlerin gözden geçirilmesi ve temyizine ilişkin olarak kendi 

ülkesindeki ithalatçılara sağladığı aynı hakları tanır. 

  

Menşe kontrol sonucuna itiraz 

 

16. Her bir Taraf, Taraflar arasında, bu Madde’de düzenlene kontrol işlemlerine 

ilişkin olarak ya da bir eşyanın menşeli olarak kabul edilip edilemeyeceğinin 

tespitinde menşe kurallarının yorumlanmasında farklılıklar olması, bu 

farklılıkların kontrolü talep eden gümrük idaresi ile kontrolü gerçekleştiren 

gümrük idaresi arasında danışmalarda bulunulması suretiyle çözülememesi 

ve ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresinin, ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresince 

gönderilen yazılı raporun aksine bir menşe tespitinde bulunmak istemesi 

halinde, ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresi ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresine 

yazılı raporun alınmasından itibaren 60 gün içerisinde bildirimde bulunur. 

 

17. Bir Taraf’ın talebi üzerine, Taraflar bu farklılıkları çözmek üzere on altıncı 

fıkrada atıfta bulunulan bildirimin tarihinden itibaren 90 gün içerisinde 

danışmalarda bulunur ve sonuçlandırır. Danışmaları sonuçlandırma süresi, 

Tarafların karşılıklı yazılı mutabakatıyla olay bazında uzatılabilir. İthalatçı 

Taraf’ın gümrük idaresi bu danışmaların sonuçlanmasının ardından kendi 

menşe tespitini yapabilir. 

 

18. Her durumda, ithalatçı ile ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresi arasındaki 

farklılıkların halli ithalatçı Taraf’ın hukukuna tabidir. 

 

 

MADDE 28 

 

Bildirimler ve işbirliği 

 

1. Taraflar, bu Protokol’ün bir örnek şekilde uygulanması ve yorumlanmasında 

işbirliği yapar ve gümrük idareleri aracılığıyla, bir menşe beyanının esas 

alındığı ürünlerin menşe statüsünün kontrolünde birbirlerine yardımcı olur. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Birinci fıkrada atıfta bulunulan kontrolleri veya yardımlaşmayı 

kolaylaştırmak amacıyla, Tarafların gümrük idareleri birbirlerine sorumlu 

gümrük idarelerinin adreslerini iletir. 

 

3. Taraflar, ihracatçı Taraf’ın gümrük idaresinin menşe kontrolünün 

yürütülmesindeki tüm masrafları üstlendiğini kabul eder. 

 

4. Taraflar, gümrük idarelerinin, iş yükü tahmini ve önceliklerin görüşülmesi 

dâhil, kontrol sürecinin genel işleyişi ve uygulamasını görüşeceğini kabul 

eder. Talep sayısında olağandışı bir artış olması durumunda Tarafların 

gümrük idareleri, iş yükünü yönetmek için işleyişe dair gereklilikleri dikkate 

alarak öncelikleri belirlemek ve atılacak adımları değerlendirmek üzere 

danışmalarda bulunur. 

 

 

MADDE 29 

 

Gizlilik 

 

1. Bu Protokol, bir Taraf’ın kanunları uygulamasını engelleyecek veya o 

Taraf’ın iş dünyasını korumaya yönelik kanunlarına aykırılık teşkil edecek 

ifşaatlara, bilgilere erişimi temin etmesini veya erişime izin vermesini 

gerektirmez.  

 

2. Her bir Taraf, kendi yasalarına uygun olarak, bu Protokol uyarınca toplanan 

bilgilerin gizliliğini sağlar ve bu bilgilerin bilgiyi sağlayan kişinin rekabetçi 

pozisyonuna zarar verebilecek şekilde ifşa edilmesini önler. Bu bilgileri alan 

veya elde eden Taraf’ın yasalarının bu bilgilerin ifşa edilmesini gerektirdiği 

hallerde bu Taraf, bu bilgileri veren kişiyi veya Tarafı bilgilendirir. 

 

3. Her bir Taraf, bu Protokol uyarınca toplanan gizli bilgilerin, bu gizli bilgileri 

temin eden kişinin veya Taraf’ın izninin olduğu haller hariç olmak üzere, 

menşe tespiti ve gümrük konularının idaresi ve uygulanması dışındaki 

amaçlar için kullanılmamasını sağlar. 

 

4. Üçüncü fıkraya halel getirmeksizin, bir Taraf, bu Protokol uyarınca toplanan 

bilgilerin, bu Protokol’ün uygulanmasına yönelik gümrükle ilgili yasa ve 

yönetmeliklere uyulmamasından dolayı ülkesinde açılan her tür idari, adli 

veya yarı adli davalarda kullanılmasına izin verebilir. Bir Taraf, böyle bir 

kullanımı, bilgiyi temin eden kişi veya Taraf’a önceden bildirir. 

 

5. Taraflar, ikinci fıkranın işleyişini ve uygulanmasını kolaylaştırmak amacıyla, 

ilgili yasaları hakkında bilgi alışverişinde bulunur. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

BAŞLIK VI 

 

SON HÜKÜMLER 

 

 

MADDE 30 

 

Septe ve Melilya 

 

Bu Anlaşma çerçevesinde ‘Avrupa Birliği’ tanımı Septe ve Melilya’yı kapsamaz.  

 

 

MADDE 31 

 

San Marino Cumhuriyeti 

 

Madde 2’ye halel getirmeksizin, San Marino Cumhuriyeti menşeli bir ürün, Avrupa 

Birliği ve San Marino Cumhuriyeti arasındaki gümrük birliği nedeniyle, Avrupa 

Birliği menşeli olarak kabul edilir. 

 

MADDE 32 

 

Andorra Prensliği 

 

Madde 2’ye halel getirmeksizin, 25 ila 97’nci Fasıllarda sınıflandırılan, Andorra 

Prensliği menşeli bir ürün, Avrupa Birliği ve Andorra Prensliği arasındaki gümrük 

birliği nedeniyle, Avrupa Birliği menşeli olarak kabul edilir. 

 

 

MADDE 33 

 

Sevk halindeki veya antrepodaki ürünlere dair geçici hükümler 

 

1.  Bu Protokol hükümlerine uygun olan ve bu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği 

tarihte ihracatçı Taraf’tan ithalatçı Taraf’a sevk halinde olan ya da ithalatçı 

Taraf’ta ithalat vergileri ödenmeksizin gümrük kontrolü altında olan eşyaya, 

ithalatçı Taraf’ın gümrük idaresine söz konusu tarihten itibaren 12 ay içinde, 

bu Protokol’ün Madde 18’inde atıfta bulunulan tercihli tarife muamelesi 

talebinde bulunulması kaydıyla, bu Anlaşma hükümleri tatbik edilebilir. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2.  Bu Protokol hükümlerine uygun olan ve 1 Ocak 2021 tarihinde ihracatçı 

Taraf’tan ithalatçı Taraf’a sevk halinde olan ya da ithalatçı Taraf’ta ithalat 

vergileri ödenmeksizin gümrük kontrolü altında olan eşyaya, ithalatçı 

Taraf’ın gümrük idaresine söz konusu tarihten itibaren 12 ay içinde, bu 

Protokol’ün Madde 18’inde atıfta bulunulan tercihli tarife muamelesi 

talebinde bulunulması kaydıyla, bu Anlaşma hükümleri tatbik edilebilmesi 

halinde, Taraflar’ın Madde 13.3(3)’te belirtilen koşulları karşılaması 

durumunda, birinci fıkra uygulanmaz. 

 

 

MADDE 34 

 

Bu Protokol’de ve Eklerinde değişiklikler 

 

Ortak Komite bu Protokol ve Eklerini değiştirebilir. 

  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

EK 1 

 

Ek 2’de yer alan Liste için Giriş Notları 

 

 

Not 1 - Genel giriş 

 

Liste, tüm ürünlerin bu Protokol’ün Madde 6’sı çerçevesinde yeterli işçilik veya işlem 

görmüş olarak kabul edilmeleri için gerekli şartları düzenler. Ürüne göre değişiklik 

gösteren dört farklı türde kural vardır: 

 

(a) menşeli olmayan girdiler için öngörülen en fazla oranın işçilik veya işlem 

sonucunda aşılmaması;  

 

(b) imal edilen ürünlere ait 4’lü Armonize Sistem tarife pozisyonu veya 6’lı 

Armonize Sistem alt pozisyonun işçilik veya işlem sonucunda, kullanılan 

girdilere ait sırasıyla 4’lü Armonize Sistem tarife pozisyonu veya 6’lı 

Armonize Sistem alt pozisyonundan farklı olması; 

 

(c) belirli bir işçilik ve işlem faaliyetinin gerçekleştirilmesi; 

 

(d) işçilik veya işlemin tamamen elde edilmiş girdiler üzerinde 

gerçekleştirilmesi. 

 

 

Not 2 - Listenin yapısı 

 

2.1 Listenin ilk iki sütunu elde edilen ürünü tanımlamaktadır. 1’inci sütun 

Armonize Sistem'de kullanılan tarife pozisyon numarası ya da fasıl numarasını, 

2’nci sütun ise bu sistemde kullanılan tarife pozisyonu ya da fasıl kapsamındaki 

eşyanın tanımını vermektedir. İlk iki sütuna yapılan her bir giriş için 3’üncü 

sütunda bir kural belirtilmiştir. Bazı hallerde 1’inci sütundaki girişin önüne “y” 

ibaresi konulması, 3’üncü sütundaki kuralın sadece pozisyonun 2’nci sütunda 

tanımlanan o kısmına uygulanacağı anlamına gelmektedir. 

 

2.2 1’inci sütunda birçok pozisyon numarasının bir arada gruplandırılmış olduğu 

veya bir fasıl numarasının verildiği ve dolayısıyla 2’nci sütundaki ürün 

tanımlarının genel ifadelerle verilmiş olduğu hallerde, 3’üncü sütundaki bitişik 

kurallar, Armonize Sistem'de bir faslın tarife pozisyonlarında veya 1’inci 

sütunda gruplandırılmış pozisyonlardan herhangi birinde sınıflandırılan 

ürünlerin hepsine uygulanır. 

 

2.3 Listede bir tarife pozisyonunda yer alan farklı ürünlerin farklı kurallara tabi 

olması halinde, her bir bent, 3’üncü sütundaki bitişik kurallara tabi tarife 

pozisyonunun ilgili kısmının tanımını içerir. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2.4. 3’üncü sütunda “veya” ile ayrılmış iki alternatif kural belirlenmiş ise ihracatçı, 

herhangi birisini uygulamayı tercih edebilir.  

 

Not 3 - Kuralların nasıl uygulanacağına ilişkin örnekler 

 

3.1 Başka bir ürünün imalatında kullanılan menşe statüsü kazanmış ürünlere ilişkin 

bu Protokol’ün Madde 6’sının hükümleri, menşe statüsünün bu ürünlerin 

kullanıldığı fabrikada veya bir Tarafta başka bir fabrikada kazanılıp 

kazanılmadığına bakılmaksızın uygulanır. 

 

3.2 Bu Protokol’ün Madde 8’ine uygun olarak, gerçekleştirilen işçilik veya 

işlemler o maddede belirtilen faaliyetlerin ötesine geçmelidir. Geçmediği 

hallerde, aşağıdaki listede belirtilen koşullar sağlanmış olsa bile, eşya tercihli 

tarife muamelesinden faydalanmaya ehil olmaz. 

 

Bu Protokol’ün Madde 8’ine tabi olarak, listedeki kural gerekli asgari işçilik veya 

işlem miktarını gösterir ve ayrıca daha fazla işçilik ve işlem menşe statüsü verir; 

ancak  daha az işçilik ve işlem aksine menşe statüsü veremez. Bu nedenle, bir kural 

belirli bir imalat aşamasında menşeli olmayan girdi kullanılabileceğini belirtirse, 

bu tür girdinin daha önceki bir imalat aşamasında kullanılması mümkün, daha 

sonraki aşamasında ise mümkün değildir. Bir kural menşeli olmayan girdinin belli 

bir üretim seviyesinde kullanılmamasını gerektiriyorsa, girdinin üretimin daha 

önceki bir aşamasında kullanılmasına izin verilir, daha sonraki bir aşamasında 

kullanılmasına izin verilmez.  

 

Örnek: Fasıl 19’daki liste kuralı “1101 ila 1108 pozisyonlarında yer alan 

menşeli olmayan girdilerin, ağırlığın yüzde 20’sini geçmemesini 

gerektiriyorsa, Fasıl 10’da yer alan tahılların (üretimin daha önceki 

aşamasındaki girdilerin) kullanımı (yani ithalatı) sınırlandırılmaz. 

 

3.3 Not 3.2’deki kural saklı kalmak üzere, bir kural “herhangi bir pozisyondaki 

girdilerden imalat” ifadesini kullanıyorsa, herhangi bir pozisyondaki girdiler 

(ürün ile aynı pozisyon ve tanıma sahip girdiler bile), kuralın içerebileceği bazı 

özel kısıtlamalar da dikkate alınmak koşuluyla kullanılabilir.  

 

 Bununla birlikte, “... pozisyondaki diğer girdiler de dahil olmak üzere, herhangi 

bir pozisyondaki girdilerden imalat” veya “ürün ile aynı pozisyondaki diğer 

girdiler de dahil olmak üzere herhangi bir pozisyondaki girdilerden imalat” 

ifadesi, listenin 2. sütununda belirtilen ürün ile aynı tanıma sahip olanlar hariç 

herhangi bir pozisyondaki girdilerin kullanılabileceği anlamına gelir.  

 

3.4 Listedeki bir kural bir ürünün birden fazla girdiden imal edilebileceğini ifade 

ettiğinde, bu, bir veya birden çok girdinin kullanılabileceği anlamına gelir. 

Tamamının kullanılmasını gerektirmez. 

   



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

3.5 Listedeki bir kural bir ürünün belli bir girdiden imal edilmesi gerektiğini ifade 

ederse, bu şart kendi doğası gereği kuralı karşılamayan başka girdilerin 

kullanılmasını engellemez. 

 

3.6 Listedeki kuralda, kullanılabilecek menşeli olmayan girdilerin maksimum 

kıymeti için iki yüzde oranı verilmiş ise, bu yüzdeler birbirine eklenemez. Diğer 

bir deyişle, kullanılan menşeli olmayan girdilerin toplam kıymeti verilen yüzde 

oranlarının en yüksek olanını aşamaz. Ayrıca, her bir yüzde oranı ilgili olduğu 

girdiye uygulanırken aşılmamalıdır. 

 

Not 4 - Belirli tarım ürünlerine ilişkin genel hükümler 

 

4.1 Bir Taraf ülkede yetiştirilen veya hasat edilen Fasıl 6, 7, 8, 9, 10, 12’de ve 

2401 pozisyonunda sınıflandırılan tarım ürünleri ithal edilmiş tohumlar, 

soğanlar, kökler, atıklar, aşılar, filizler, tomurcuklar veya bitkilerin diğer canlı 

parçalarından yetiştirilmiş olsalar bile, o Taraf ülke menşeli olarak muamele 

görür. 

 

4.2 Belirli bir üründeki menşeli olmayan şeker oranının sınırlandırıldığı hallerde, 

nihai ürünün imalatında kullanılan ve nihai ürüne dâhil edilen menşeli olmayan 

girdilerin imalatında kullanılan 1701 tarife pozisyonunda (sakaroz) ve 1702 

tarife pozisyonunda (örneğin früktoz, glikoz, laktoz, malt şeker, izoglikoz veya 

doğal şeker) yer alan şekerlerin ağırlığı bu tür sınırlamaların hesaplanmasında 

dikkate alınır. 

 

Not 5 - Belirli tekstil ürünlerine ilişkin olarak kullanılan terimler 

 

 5.1 Listede "tabii lifler" kavramı suni ve sentetik liflerden başka liflere atıfta 

bulunmak üzere kullanılmıştır. Bu, eğirme işleminin başlamasından önceki -

döküntüler dâhil - aşamalarla sınırlıdır ve aksi belirtilmedikçe karde edilmiş, 

taranmış veya başka türlü işleme tabi tutulmuş ancak eğrilmemiş lifleri kapsar. 

 

5.2 "Tabii lifler" kavramı 0511 pozisyonundaki at kılı, 5002 ve 5003 

pozisyonlarındaki ipek, 5101 ila 5105 pozisyonlarındaki yün lifler ve ince veya 

kaba hayvan kılları, 5201 ila 5203 pozisyonlarındaki pamuk lifleri ve 5301 ila 

5305 pozisyonlarındaki diğer bitkisel lifleri kapsar. 

 

 5.3 "Tekstil hamuru", "kimyasal maddeler" ve "kağıt yapımına mahsus maddeler" 

kavramları listede, 50 ila 63’üncü fasıllarda sınıflandırılmayan ve sunî, sentetik 

ve kağıt liflerin veya ipliklerin imalinde kullanılabilen girdileri tanımlamak 

üzere kullanılmıştır. 

 

 5.4 "Sentetik ve suni devamsız lifler" kavramı listede 5501 ila 5507 pozisyonlardaki 

sentetik veya sunî filament demetler, devamsız lifler veya döküntülere atfen 

kullanılmıştır. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

5.5 Baskılama (Dokuma, Örme/Tığ ile İşleme, Tafta Dokuma veya Floklama ile 

birlikte yapılan) renk, tasarım, teknik performans gibi nesnel olarak 

değerlendirilen bir işlevin ekran, bobin, dijital veya transfer teknikleri 

kullanılarak kalıcı bir tekstil katmanına uygulandığı bir teknik olarak 

tanımlanır. 

 

5.6 Baskılama (bağımsız bir işlem olarak), kullanılan tüm girdilerin kıymetinin 

ürünün fabrika çıkış fiyatının yüzde 50’sini geçmemesi kaydıyla; renk, 

tasarım, teknik performans gibi nesnel olarak değerlendirilen bir işlevin 

ekran, bobin, dijital veya transfer teknikleri ile en az iki hazırlama veya 

finisaj işlemiyle (temizleme, ağartma, merserize etme, termofiksaj, 

şardonlama, kalenderleme, çekmezlik apresi, kalıcı finisaj, dekatize etme, 

emprenye etme, onarım ve tıraşlama gibi) beraber kalıcı bir tekstil katmanına 

uygulandığı teknik olarak tanımlanır. 

 

Not 6 – Tekstil girdilerinin bir karışımından yapılan ürünlere uygulanan 

toleranslar 

 

6.1 Listede yer alan bir ürün için bu nota atıfta bulunulduğunda, 3’üncü sütunda 

belirtilen şartlar, bu ürünün imalatında kullanılan, tüm temel dokumaya elverişli 

maddelerin toplam ağırlığının hep birlikte yüzde 15 veya daha azını oluşturan 

temel dokumaya elverişli maddelere uygulanmaz (Not 6.3 ve 6.4'e de bakınız). 

 

6.2 Bununla birlikte, Not 6.1’de bahsedilen bu tolerans yalnızca iki veya daha fazla 

temel dokumaya elverişli maddeden yapılmış karışık ürünlere uygulanabilir.  

 

 Aşağıdakiler temel dokumaya elverişli maddelerdir: 

 

(a) ipek; 

(b) yün; 

(c) kaba hayvan kılı; 

(d) ince hayvan kılı; 

(e) at kılı; 

(f) pamuk; 

(g) kağıt yapımına mahsus maddeler ve kağıt; 

(h) keten; 

(i) kenevir; 

(j) jüt ve bitki iç kabuklarının dokumaya elverişli diğer lifleri; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(k) sisal ve agave türlerinin dokumaya elverişli lifleri; 

(l) hindistan cevizi, abaka, rami lifleri ve dokumaya elverişli diğer bitkisel 

lifler; 

(m) polipropilenden suni ve sentetik filament lifler; 

(n) polyesterden suni ve sentetik filament lifler; 

(o) poliamidden suni ve sentetik filament lifler; 

(p) poliakrilonitrilden suni ve sentetik filament lifler; 

(q) poliimidden suni ve sentetik filament lifler; 

(r) politetraflüoroetilenden suni ve sentetik filament lifler; 

(s) polifenilen sülfitten suni ve sentetik filament lifler; 

(t) polivinil klorürden suni ve sentetik filament lifler; 

(u) diğer suni ve sentetik filament lifler; 

(v) viskozdan yapay suni ve sentetik filament lifler; 

(w) diğer yapay suni ve sentetik filament lifler; 

(x) iletkenliği olan filamentler, 

(y) polipropilenden sentetik devamsız lifler; 

(z) poliesterden sentetik devamsız lifler; 

(aa) poliamidden sentetik devamsız lifler; 

(bb) poliakrilonitrilden sentetik devamsız lifler; 

(cc) poliimidden sentetik devamsız lifler; 

(dd) politetraflüoroetilenden sentetik devamsız lifler; 

(ee) polifenilen sülfitten sentetik devamsız lifler; 

(ff) polivinil klorürden sentetik devamsız lifler; 

(gg) diğer sentetik devamsız lifler; 

(hh) viskozdan suni ve sentetik devamsız lifler; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(ii) diğer suni devamsız lifler; 

(jj) gipe edilmiş olsun olmasın bükülebilir polieter parçalı (segmentli) 

poliüretandan (segmente edilmiş) mamul iplik; 

(kk) önemli bir kısmı alüminyum yapraklardan veya alüminyum tozuyla 

kaplanmış olsun olmasın plastik filmden oluşan şeritlerle birleştirilmiş 

5605 pozisyonunda yer alan ürünler (metalize iplikler) (genişliği 5 

mm.yi geçmeyen, iki plastik film arasına renkli veya renksiz bir 

yapıştırıcı vasıtasıyla sıkıştırılmış olanlar); 

(ll) 5605 pozisyonunda yer alan diğer ürünler;    

(mm) cam lifler; 

(nn) metal lifler; 

(oo) mineral lifler. 

6.3 Ürünlerin “gipe edilmiş olsun olmasın bükülebilir polieter parçalı (segmentli) 

poliüretandan (segmente edilmiş) mamul iplik” ihtiva ettiği hallerde bu tolerans, 

bu iplik açısından yüzde 20’dir. 

 

6.4 Ürünlerin “önemli bir kısmı alüminyum yapraklardan veya alüminyum 

tozuyla kaplanmış olsun olmasın plastik filmden oluşan şeritlerle 

birleştirilmiş metalize iplikler (genişliği 5 mm’yi geçmeyen, iki plastik film 

arasına renkli veya renksiz bir yapıştırıcı vasıtasıyla sıkıştırılmış olanlar)” 

ihtiva ettiği hallerde bu tolerans, bu iplik için yüzde 30’dur. 

 

  

Not 7 - Belirli tekstil ürünlerine uygulanan diğer toleranslar 

 

7.1 Listede bu giriş notuna atıfta bulunan bir dipnot ile işaretlenmiş tekstil 

ürünlerinde, söz konusu mamul ürünler için 3 no’lu sütunda belirlenen kuralları 

karşılamayan astar ve iç astarlar haricindeki tekstil maddeleri, mamulünkinden 

başka bir pozisyonda yer almaları ve toplam kıymetlerinin mamulün fabrika 

çıkış fiyatının yüzde 15'ini aşmaması kaydıyla kullanılabilirler. 

  

7.2 Not 6.3’ün hükümlerine halel getirmeksizin 50 ila 63’üncü fasıllarda yer 

almayan girdiler, dokumaya elverişli madde ihtiva etsinler veya etmesinler, 

serbestçe kullanılabilirler. 

 

7.3 Bir yüzde kuralı uygulandığında, kullanılan menşeli olmayan girdilerin kıymeti 

hesaplanırken 50 ila 63’üncü fasıllarda yer almayan girdilerin kıymetlerinin de 

hesaba dâhil edilmesi gerekir. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Not 8 - Fasıl 27’de yer alan belirli ürünlere ilişkin yürütülen özel süreçler ve 

basit faaliyetlerin tanımı 

 

8.1. y 2707 ve 2713 pozisyonları bahis konusu olduğunda "özel işlemler", 

aşağıdakilerdir: 

 

(a) vakumla damıtma; 

 

(b) daha ileri fraksiyonlara ayırma işlemiyle yeniden damıtma; 

 

(c) patlayıcılık verme (cracking); 

 

(d) yeniden şekillendirme (reforming); 

 

(e) seçici çözücüler vasıtasıyla ekstraksiyon; 

 

(f) aşağıdaki operasyonların hepsini içeren işlem: konsantre sülfirik asitle, 

oleumla ya da sülfürik anhidritle işlem görme; alkali ajanlarla 

nötralizasyon; kendi yapısı itibariyle aktif olan toprakla, aktifleştirilmiş 

toprakla, aktif karbon veya boksitle arıtma ve dekolarasyon (rengini 

giderme); 

 

(g) polimerizasyon; 

 

(h) alkilasyon; 

 

(i) izomerleştirme. 

 

8.2 2710, 2711 ve 2712 pozisyonları bahis konusu olduğunda "özel işlemler", 

aşağıdakilerdir: 

 

(a) vakumla damıtma; 

 

(b) daha ileri fraksiyonlara ayırma işlemiyle yeniden damıtma;  

 

(c) patlayıcılık verme (cracking); 

 

(d) yeniden şekillendirme (reforming); 

 

(e) seçici çözücüler vasıtasıyla ekstraksiyon; 

 

(f) aşağıdaki operasyonların hepsini içeren işlem: konsantre sülfirik asitle, 

oleumla ya da sülfürik anhidritle işlem görme; alkali ajanlarla 

nötralizasyon; kendi yapısı itibariyle aktif olan toprakla, aktifleştirilmiş 

toprakla, aktif karbon veya boksitle arıtma ve dekolarasyon (rengini 

giderme); 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(g) polimerizasyon; 

 

(h) alkilasyon; 

 

(i) izomerleştirme; 

 

(j) sadece y 2710 pozisyonuna dâhil ağır yağlar açısından hidrojenle yapılan, 

işleme tabi tutulan ürünlerin kükürt muhtevasının asgari  %85 azalması 

ile sonuçlanan kükürt-giderme (ASTM D 1266-59 T metodu); 

 

(k) sadece 2710 pozisyonuna dâhil ürünler açısından filtrelemeden gayri bir 

işlemle parafin giderme; 

 

(l) sadece y 2710 pozisyonuna dâhil ağır yağlar açısından hidrojenin bir 

kimyasal reaksiyonda aktif bir element olarak yer aldığı, kükürt 

gidermenin dışında bir amaçla gerçekleştirilen, 20 bar'dan daha yüksek 

basınçta ve 250
0
C'den daha yüksek sıcaklıkta, katalizör kullanılarak 

hidrojen ile muamele. Bununla beraber, y 2710 pozisyonunda yer alan 

yağlama yağlarının, daha özel olarak renk ve istikrarı iyileştirmek üzere, 

hidrojenle daha ileri muamelesi (örneğin hidrofinisaj veya renk giderme), 

özel işlem olarak kabul edilmeyecektir; 

 

(m) sadece y 2710 pozisyonuna dâhil yakıt yağları açısından bu ürünlerin, 

fireler dâhil hacimce yüzde 30'undan daha azının 300
0
C'de ASTM D 86 

metoduyla damıtılması şartıyla, atmosferde damıtma; 

 

(n) sadece y 2710 pozisyonuna dâhil, gaz yağları ve yakıt yağları gayri ağır 

yağlar açısından yüksek frekanslı elektrik fırça deşarjı vasıtasıyla 

muamele; 

 

(o) sadece y 2712 pozisyonuna dâhil ham yağlar (ağırlığı itibariyle yüzde  

0.75’ten az yağ içeren vazelin, ozokerit, linyit mumu veya turb mumu, 

parafin hariç) açısından ayrımsal billurlaştırma vasıtasıyla yağ alma. 

 

8.3 y 2707 ve 2713 pozisyonları açısından, temizleme, dekantasyon, tuz giderme, 

su ile ayırma, filtreleme, renklendirme, işaretleme, kükürt muhtevalı 

ürünlerin karıştırılması sonucunda bir kükürt muhtevası elde etme gibi basit 

işlemler veya bu işlemlerin ya da benzeri işlemlerin herhangi bir 

kombinasyonu menşe kazandırmaz. 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Not 9 - Fasıllardaki belirli ürünler için gerçekleştirilen belirli işlemler ve basit 

işçiliklerin tanımı 

 

9.1 Fasıl 30’da yer alan, bir Tarafta hücre kültürleri kullanılarak elde edilmiş 

ürünler, o Taraf menşeli kabul edilir. “Hücre kültürü” insan, hayvan ve bitki 

hücrelerinin canlı organizmalar dışında kontrollü şartlar altında (belirli 

sıcaklık, yetiştirme ortamı, gaz karışımı, pH gibi) geliştirilmesi olarak 

tanımlanır. 

 

9.2 Fasıl 29 (2905.43-2905.44 hariç), 30, 32, 33 (3302.10, 3301 hariç), 34, 35 

(35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05 hariç), 36, 37, 38 (3809.10, 3823, 

3824.60, 38.26 hariç) ve 39’da (39.16-39.26 hariç) yer alan, bir Tarafta 

fermantasyon yöntemiyle elde edilen ürünler, o Taraf menşeli kabul edilir. 

“Fermantasyon” insan, hayvan, bitki hücreleri, bakteriler, maya, mantar veya 

enzimlerin Fasıl 29 ila 39’da yer alan ürünlerin üretilmesinde kullanıldığı 

bio-teknolojik bir süreçtir. 

 

9.3 Aşağıdaki dönüşümler Fasıl 28, 29 (2905.43-2905.44 hariç), 30, 32, 33 

(3302.10, 3301 hariç), 34, 35 (35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05 hariç), 

36, 37, 38 (3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26 hariç) ve 39’da (39.16-39.26 

hariç) yer alan ürünler için, Madde 4’e göre yeterli kabul edilir: 

 

(a) Kimyasal reaksiyon: Kimyasal reaksiyon, molekül içi bağları kırarak 

ve yeni molekül içi bağlar oluşturarak veya bir moleküldeki atomların 

uzamsal düzenini değiştirerek yeni bir yapıya sahip bir molekülle 

sonuçlanan (biyokimyasal işlem dâhil) bir işlemdir. Kimyasal bir 

reaksiyon, "CAS numarasında" bir değişiklik olarak ifade edilebilir. 

 

Aşağıdaki işlemler menşe kazandırıyor olarak değerlendirilmemelidir:  

 

(i) su veya diğer çözücüler içinde çözdürme;  

 

(ii) çözücü su dâhil çözücülerin ortadan kaldırılması; veya  

 

(iii) kristalizasyon suyunun eklenmesi veya ortadan kaldırılması 

 

Bir kimyasal reaksiyon yukarıda tanımlandığı şekliyle menşe 

kazandırıyor olarak kabul edilir. 

 

(b) Karışımlar ve Harmanlar: Eşyanın amacına ve kullanımına uygun 

fiziksel veya kimyasal özelliklere sahip bir eşya üretimiyle sonuçlanan 

önceden belirlenmiş spesifikasyonlara uyum sağlamak için ve girdi 

malzemelerinden farklı olarak, seyreltici ilavesi dışında malzemelerin 

kasıtlı ve orantılı olarak kontrollü karıştırılması veya harmanlanması 

(dispersiyon dâhil), menşe kazandırıyor olarak kabul edilir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(c) Arıtma: Taraflardan birinin veya her ikisinin ülkesinde gerçekleştirilen 

arıtma işlemi, aşağıdaki koşullardan birinin karşılanması koşuluyla, 

menşe kazandırıyor olarak kabul edilir:   

 

(i) Eşyanın mevcut kirlilik oranının en az yüzde 80’inin ortadan 

kaldırılmasıyla sonuçlanan arıtımı; veya 

 

(ii) Kirliliğin aşağıdaki uygulamalardan biri veya daha fazlası için 

uygun bir eşyada sonuçlanacak şekilde azaltılması veya ortadan 

kaldırılması:  

 

(aa) eczacılığa ait, tıbbi, kozmetik, veterinerlik veya gıda sınıfı 

maddeler; 

 

(bb) analitik, teşhis veya laboratuvar kullanımları için kimyasal 

ürünler ve reaktifler; 

 

(cc) mikro elektronikte kullanım için elementler ve bileşenler; 

 

(dd) özel optik kullanımlar; 

 

(ee) bioteknik kullanım (örneğin hücre kültüründe, genetik 

teknolojide veya katalizör olarak);  

 

(ff) bir ayırma işleminde kullanılan taşıyıcılar; 

 

(gg) nükleer sınıf kullanımlar. 

 

(d) Partikül boyutunda değişiklik: Ortaya çıkan eşyanın amacı ile ilişkili 

belirli bir partikül boyutuna, belirli partikül boyutu dağılımına veya 

belirli yüzey alanına sahip bir eşya ile sonuçlanan ve girdilerden farklı 

fiziki ve kimyasal özelliklere sahip bir eşyanın partikül boyutundaki, 

sadece ezme veya presleme dışında, kasıtlı ve kontrollü tadili, menşe 

kazandırıyor olarak kabul edilir. 

 

(e) Standart malzemeler: Standart malzemeler (standart çözeltiler dâhil), 

imalatçı Tarafından onaylanan hassas saflık derecelerine veya oranlara 

sahip analitik, kalibre veya referans kullanımları için uygun 

müstahzarlardır. Standart malzemelerden üretim, menşe kazandırıyor 

olarak kabul edilir. 

 

(f) İzomer ayrılması: İzomerlerin bir izomer karışımından yalıtılması 

veya ayrılması, menşe kazandırıyor olarak kabul edilir. 

  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

EK 2 

 

İmal Edilen Ürünün Menşe Statüsü Kazanması için 

Menşeli Olmayan Girdilere Uygulanması Gereken İşçilik veya İşlem Listesi 
 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

(1) (2) (3) 

Fasıl 1 Canlı hayvanlar Kullanılan Fasıl 1'de yer alan 

hayvanlar tamamıyla elde 

edilir 

 

Fasıl 2 Etler ve yenilen sakatat Bu fasılda yer alan etler ve 

yenilebilen sakatatların 

tamamıyla elde edildiği 

imalat  

 

Fasıl 3 Balıklar, kabuklu 

hayvanlar, 

yumuşakçalar ve suda 

yaşayan diğer 

omurgasız hayvanlar  

 

Kullanılan Fasıl 3’te yer alan 

tüm girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat 

Fasıl 4 Süt ürünleri; kuş ve 

kümes hayvanlarının 

yumurtaları; doğal  bal; 

tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan yenilebilir 

hayvansal ürünler 

 

Kullanılan Fasıl 4’te yer alan 

tüm girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat 

y Fasıl 5 Tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan hayvansal 

menşeli ürünler; 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

y 0511 91 Yenilmeye müsait 

olmayan balık 

yumurtaları 

Tüm yumurtalar ve balık 

yumurtaları tamamıyla elde 

edilir 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 6 Canlı ağaçlar ve diğer 

bitkiler; yumrular, 

kökler ve benzerleri; 

kesme çiçekler ve süs 

yaprakları  

Kullanılan Fasıl 6'da yer alan 

tüm girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat 

 

Fasıl 7 Yenilebilen sebzeler ve 

bazı kök ve yumrular 

Kullanılan Fasıl 7'de yer alan 

tüm girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat  

 

Fasıl 8 Yenilen meyveler ve 

yenilen sert kabuklu 

meyveler; turunçgiller 

ile  kavun ve 

karpuzların kabukları 

Kullanılan Fasıl 8'de yer alan 

meyveler ve yenilen sert 

kabuklu meyveler; 

turunçgiller ile  kavun ve 

karpuzların kabuklarının 

tamamıyla elde edildiği 

imalat 

 

Fasıl 9 

 

 

 

Kahve, çay, Paraguay 

çayı ve baharat 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

 

Fasıl 10 Hububat Kullanılan Fasıl 10'da yer 

alan tüm girdilerin tamamıyla 

elde edildiği imalat 

 

Fasıl 11 Değirmencilik ürünleri; 

malt; nişasta; inülin; 

buğday glüteni 

Kullanılan Fasıl 8, Fasıl 10 

ve 11'de, 0701,  0714, 2302 

ve 2303 pozisyonunda ve 

0710 10 alt pozisyonunda yer 

alan tüm girdilerin tamamıyla 

elde edildiği imalat 

 

Fasıl 12 Yağlı tohum ve 

meyveler; muhtelif 

tane,  

tohum ve meyveler; 

sanayide veya tıpta 

kullanılan bitkiler; 

saman ve kaba yem 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 13 Lak, sakızlar, reçineler 

ve diğer bitkisel özsu 

ve hülasalar, aşağıda 

belirtilenler hariç: 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

 

y 1302 Pektik maddeler, 

pektinatlar ve pektatlar 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden ve kullanılan 

şekerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının %40’ını 

geçmeyen imalat
 

Fasıl 14 Örülmeye elverişli 

bitkisel maddeler; 

tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan bitkisel 

ürünler 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat  

y Fasıl 15 Hayvansal veya bitkisel 

katı ve sıvı yağlar ve 

bunların parçalanma 

ürünleri; hazır yemeklik 

katı yağlar; hayvansal 

veya bitkisel mumlar; 

aşağıda belirtilenler 

hariç:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

1504 ila 1506 

 

Balık veya deniz 

memelilerinin katı ve 

sıvı yağları ve bunların 

fraksiyonları; yün gresi 

ve bunlardan türetilen 

yağlı maddeler (lanolin 

dahil); diğer hayvansal 

katı ve sıvı yağlar ve 

bunların fraksiyonları, 

rafine edilmiş olsun 

olmasın, fakat kimyasal 

olarak değiştirilmemiş 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

1508 Yerfıstığı yağı ve 

fraksiyonları, rafine 

edilmiş olsun olmasın, 

fakat kimyasal olarak 

değiştirilmemiş 

Ürünün yer aldığı alt 

pozisyon dışındaki herhangi 

bir alt pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

1509 ve 1510 Zeytinyağı ve 

fraksiyonları   

Kullanılan tüm bitkisel 

girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat 

1511 Palm yağı ve 

fraksiyonları, rafine 

edilmiş olsun olmasın, 

fakat kimyasal olarak 

değiştirilmemiş 

Ürünün yer aldığı alt 

pozisyon dışındaki herhangi 

bir alt pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

y 1512 Ayçiçek yağı ve 

fraksiyonları 

- insan tüketimi için 

gıda maddelerinin 

imalatı dışındaki teknik 

veya endüstriyel 

kullanımlar için 

- diğer 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

Kullanılan tüm bitkisel 

girdilerin tamamıyla elde 

edildiği imalat 

 

1515 Diğer sabit bitkisel katı 

ve sıvı yağlar (jojoba 

yağı dahil) ve bunların 

fraksiyonları, rafine 

edilmiş olsun olmasın 

fakat kimyasal olarak 

değiştirilmemiş 

Ürünün yer aldığı alt 

pozisyon dışındaki herhangi 

bir alt pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

y 1516 Balıkların katı ve sıvı 

yağları ve bunların 

fraksiyonları 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

1520 Gliserol, ham; gliserol 

suları ve gliserol 

liyeleri 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 16 Et, balık, kabuklu 

hayvanlar, 

yumuşakçalar veya 

diğer su 

omurgasızlarının 

müstahzarları 

 

Fasıl 2, 3 ve 16’da yer alan 

tüm girdilerin tamamen elde 

edildiği imalat 

y Fasıl 17 Şeker ve şeker 

mamulleri; 

 aşağıda belirtilenler 

hariç: 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

1702 Diğer şekerler, kimyaca 

saf laktoz, maltoz, 

glikoz ve fruktoz dahil 

katı halde; ilave aroma 

veya renk verici 

maddeler katılmamış 

şeker şurupları; suni 

bal, tabii bal ile 

karıştırılmış olsun 

olmasın; karamel: 

1702 pozisyonundaki diğer 

girdiler de dahil olmak üzere 

herhangi bir pozisyondaki 

girdilerden imalat 

 

 

 - Kimyaca saf maltoz 

ve früktoz 

 

 

 

 

 

- Diğer Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden ve kullanılan 

1101 ila 1108, 1701 ve 1703 

pozisyonlarında yer alan 

girdilerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 30’unu 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

1704 Kakao içermeyen şeker 

mamulleri (beyaz 

çikolata dahil) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; 

- Kullanılan şekerin
 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen  

veya 

-Kullanılan şekerin 

kıymetinin nihai ürünün 

fabrika çıkış fiyatının % 

30’unu geçmeyen imalat 

y Fasıl 18 Kakao ve kakao 

müstahzarları;  

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; kullanılan 

şekerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

y 1806 Çikolata ve kakao 

içeren diğer gıda 

müstahzarları; 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden  

- Kullanılan şekerin ağırlığı, 

nihai ürün ağırlığının % 

40'ını geçmeyen 

veya 

- Kullanılan şekerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının% 30'unu 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

180610 İlave şeker veya diğer 

tatlandırıcı maddeler 

içeren kakao tozu 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; kullanılan 

şekerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

1901 Malt hülasası; tarifenin 

başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan esasını un, 

ezme, nişasta veya malt 

hülasası teşkil eden 

gıda müstahzarları, 

içinde kakao 

bulunmayanlar veya 

tamamıyla yağının 

alınması esasına göre 

hesaplanan içindeki 

kakao miktarı ağırlık 

itibarıyla % 40’dan az 

olanlar; tarifenin başka 

yerinde belirtilmeyen 

veya yer almayan 

esasını 0401 ila 0404 

pozisyonlarında yer 

alan maddeler teşkil 

eden gıda 

müstahzarları, içinde 

kakao bulunmayanlar 

veya tamamıyla yağının 

alınması esasına göre 

hesaplandığında 

içindeki kakao miktarı 

ağırlık itibarıyla 

%5’den az olanlar: 

 

 

 - Malt hülasası 

 

Fasıl 10'da yer alan 

hububattan imalat  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 - Diğerleri Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden ve kullanılan 

şeker ile Fasıl 4'te yer alan 

girdilerin ayrı ayrı ağırlığının 

nihai ürünün ağırlığının % 

40'ını geçmeyen imalat 

1902 Makarnalar, pişirilmiş 

veya et ile veya diğer 

maddelerle 

doldurulmuş veya 

başka şekilde 

hazırlanmış olsun 

olmasın; spagetti, 

makaroni, şehriye, 

lazanya, gnocchi, 

ravioli, canelloni gibi; 

kuskus, hazırlanmış 

olsun olmasın: 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; 

- Kullanılan 1006 ve 1101 ila 

1108 pozisyonlarında yer 

alan girdilerin ağırlığının 

nihai ürünün ağırlığının % 

20’sini geçmeyen ve 

- Kullanılan Fasıl 2, 3 ve 

16’da yer alan girdilerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 20’sini 

geçmeyen imalat 

 

1903 Flokon, dane, yuvarlak, 

kalbur içi kalıntısı veya 

nişastadan benzeri 

şekillerde hazırlanan 

tapyoka ve alternatifleri  

 

1108 pozisyonunda yer alan 

patates nişastası hariç 

herhangi bir pozisyondaki 

girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

1904 Hububat veya hububat 

ürünlerinin kabartılması 

veya kavrulması 

suretiyle elde edilen 

gıda mamulleri (mısır 

gevreği (corn flakes) 

gibi) tarifenin başka 

yerinde belirtilmeyen 

veya yer almayan ön 

pişirme yapılmış veya 

başka surette 

hazırlanmış dane (mısır 

hariç) veya flokon 

halindeki hububat veya 

diğer şekilde işlenmiş 

daneler (un ve ezmeler 

hariç)  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; 

- kullanılan 1006 ve 1101 ila 

1108 pozisyonlarında yer 

alan girdilerin ağırlığının 

nihai ürünün ağırlığının % 

20’sini geçmeyen ve 

- kullanılan şekerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

 

1905 Ekmek, pasta, kek, 

bisküvi ve diğer fırın  

mamulleri (kakao 

içersin içermesin); 

hosti, eczacılıkta 

kullanılan boş ilaç 

kapsülleri; mühür 

güllacı, pirinç kağıdı ve 

benzeri ürünler 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; kullanılan 1006 

ve 1101 ila 1108 

pozisyonlarında yer alan 

girdilerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 20’sini 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 20 Sebzeler, meyveler, sert 

kabuklu meyveler veya 

bitkilerin diğer 

kısımlarından elde 

edilen müstahzarlar; 

aşağıda belirtilenler 

hariç:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

2002 ve 2003 Sirke veya asetik 

asitten başka usullerle 

hazırlanmış veya 

konserve edilmiş 

domatesler, mantarlar 

ve domalanlar  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, Fasıl 7’de yer 

alan tüm girdilerin tamamıyla 

elde edildiği imalat 

 

2006 Şekerle konserve 

edilmiş sebzeler, 

meyveler, sert kabuklu 

meyveler, meyve 

kabukları ve diğer bitki 

parçaları  (suyu alınmış, 

üstü şekerle kaplanmış 

veya kristalleşmiş) 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, kullanılan şekerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

2007 İlave şeker veya diğer 

tatlandırıcı maddeler 

içersin içermesin, 

pişirilerek hazırlanmış 

reçeller, pelteler , 

marmelatlar, meyve 

veya sert kabuklu 

meyve püreleri, meyve 

veya sert kabuklu 

meyva pastları  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; kullanılan şekerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 2008 Aşağıda belirtilenler 

hariç; 

 

i-lave şeker veya alkol 

içermeyen sert kabuklu 

meyveler 

 

-yer fıstığı ezmesi, 

hububat esaslı 

karışımlar, palm 

meyvesi içi, mısır 

 

-buharla yada suda 

kaynatılarak 

pişirilmenin dışında 

pişirilmiş meyve ve sert 

kabuklu meyveler hariç 

ilave şeker içermeyen 

dondurulmuş diğerleri  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden kullanılan şekerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

2009 Meyve suları (üzüm 

şırası dahil) ve ilave 

şeker veya diğer 

tatlandırıcı maddeler 

katılmış olsun olmasın 

fermente edilmemiş ve 

ilave alkol içermeyen 

sebze suları  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden; kullanılan 

şekerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

y Fasıl 21 Aşağıda belirtilenler 

hariç yenilen çeşitli 

gıda müstahzarları 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

2103 Soslar ve müstahzarları 

ile çeşni ve lezzet verici 

karışımlar  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber hardal unu, irmiği 

veya hazır hardal 

kullanılabilir. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 - Hardal unu ve irmiği 

ile  hazır hardal 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

 

2105 Kakao içersin veya 

içermesin Dondurma ve 

diğer yenilebilir buzlar  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden  

-kullanılan şekerin ve Fasıl 

4’te yer alan girdilerin ayrı 

ayrı ağırlıklarının nihai 

ürünün ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen 

ve 

-kullanılan şekerin ve Fasıl 

4’de yer alan girdilerin 

toplam ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 60’ını 

geçmeyen imalat 

2106 Tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan gıda 

müstahzarları 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden kullanılan şekerin 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 22 Aşağıda belirtilenler 

hariç; meşrubat, alkollü 

içkiler ve sirke: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden ve kullanılan 

0806 10, 2009 61 ve 2009 69 

alt pozisyonlarında yer alan 

tüm girdilerin tamamen elde 

edildiği imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

2202 2009 pozisyonundaki 

meyve veya sebze 

suları hariç Mmineral  

ve gazlı sular dahil  

ilave şeker veya diğer 

tatlandırıcı maddeler 

katılmış veya 

lezzetlendirilmiş ve 

alkolsüz diğer içkiler  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat  

 

2207 ve 2208 Alkol derecesi hacim 

itibarıyla %80’den daha 

fazla veya az olan 

tağyir edilmemiş etil 

alkol; alkollü içkiler, 

likörler ve diğer alkollü 

içecekler  

 

2207 ve 2208 pozisyonları 

haricinde, ürünün yer aldığı 

pozisyon dışındaki herhangi 

bir pozisyonda yer alan 

girdilerden ve kullanılan 

0806 10, 2009 61 ve 2009 69 

alt pozisyonlarında yer alan 

tüm girdilerin tamamen elde 

edildiği imalat 

 

y Fasıl 23 Aşağıda belirtilenler 

hariç gıda sanayiinin 

kalıntı ve döküntüleri; 

hayvanlar için 

hazırlanmış kaba 

yemler : 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

2309 Hayvan gıdası olarak 

kullanılan müstahzarlar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Kullanılan Fasıl 2 ve 3’te yer 

alan tüm girdilerin tamamen 

elde edildiği, 

-Kullanılan Fasıl 10 ve 11 ile 

2302 ve 2303 

pozisyonlarında yer alan 

girdilerin ağırlığının nihai 

ürünün ağırlığının % 20’sini 

geçmeyen, 

-Kullanılan şekerin ve Fasıl 

4’te yer alan girdilerin ayrı 

ayrı ağırlıklarının nihai 

ürünün ağırlığının %40’ını 

geçmeyen ve 

-Kullanılan şekerin ve Fasıl 

4’te yer alan girdilerin toplam 

ağırlığının nihai ürünün 

ağırlığının %50’sini 

geçmeyen imalat  

y Fasıl 24 Aşağıda belirtilenler 

hariç, tütün ve  işlenmiş 

tütün yerine geçen 

maddeler: 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden, 2401 

pozisyonunda yer alan 

girdilerin ağırlığının 

kullanılan Fasıl 24’te yer alan 

girdilerin toplam ağırlığının 

%30’unu geçmeyen imalat 

  

2401 İşlenmemiş  tütün ve 

tütün döküntüleri 

2401 pozisyonunda yer alan 

tüm girdilerin tamamen elde 

edildiği imalat 

y 2402 Tütün veya alternatif 

maddelerden yapılmış 

sigaralar 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ile 2403 19 alt 

pozisyonundaki sigaralık 

tütün dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, kullanılan 2401 

pozisyonunda yer alan tüm 

girdilerin ağırlıkça en az 

%10'unun tamamen elde 

edildiği imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 2403 

Yanma olmaksızın 

ısıtılmış dağıtım veya 

diğer yollarla solunması 

amaçlanan ürünler 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden ve 2401 

pozisyonunda yer alan tüm 

girdilerin ağırlıkça en az 

%10'unun tamamen elde 

edildiği girdilerden imalat 

y Fasıl 25 

Aşağıda belirtilenler 

hariç; tuz, kükürt, 

topraklar ve taşlar, 

alçılar, kireç ve çimento  

: 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 70’sini 

geçmeyen imalat 

y 2519 Saf olsun olmasın, hava 

geçirmeyen 

mühürlenmiş kaplarda 

ve magnezyum oksit 

içinde eritilmiş veya 

sinterlenmiş manyezit 

hariç ezilmiş tabii 

magnezyum karbonat 

(manyezit) 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, tabii magnezyum 

karbonat (manyezit) 

kullanılabilir 

Fasıl 26 Metal cevherleri, cüruf 

ve küller 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 27  Aşağıda belirtilenler 

hariç, mineral yakıtlar, 

mineral yağlar ve 

bunların 

damıtılmasından elde 

edilen ürünler, 

bitümenli maddeler, 

mineral mumlar:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sinin 

geçmediği imalat 

 

y 2707 250 dereceye kadar 

olan sıcaklıkta hacim 

itibariyle  % 65’ten 

fazla damıtılan, güç 

temininde veya yakıt 

olarak kullanılmaya 

mahsus, bileşimindeki 

aromatik unsurların 

ağırlığı aromatik 

olmayan unsurlardan 

fazla olan , yüksek 

sıcaklıkta taşkömürü 

katranının 

damıtılmasıyla elde 

edilen mineral yağ 

benzeri yağlar  (benzol 

ve petrol esansı 

karışımları dahil) 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler)
1
 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı diğer 

işlemler. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir. 

 

                                                             
1 “Özel İşlemler”le ilgili özel şartlar için 8.1 ve 8.3 nolu Giriş Notlarına bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

2710 Ham yağlar hariç, 

petrol yağları ve 

bitümenli minerallerden 

elde edilen yağlar , esas 

unsur olarak ağırlık 

itibariyle %70 veya 

daha fazla petrol 

yağları veya bitümenli 

minerallerden elde 

edilen yağları içeren ve 

tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan müstahzarlar, 

atık yağlar 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler)
2
 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı    pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı diğer 

işlemler. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir 

 

2711 Petrol gazları ve diğer 

gazlı hidrokarbonlar 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler)
3
 

 

veya
 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı diğer 

işlemler. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir. 

 

                                                             
2 “Özel İşlemler”le ilgili özel şartlar için 8.1 ve 8.3 nolu Giriş Notlarına bakınız. 
3 “Özel İşlemler”le ilgili özel şartlar için 8.1 ve 8.3 nolu Giriş Notlarına bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

2712 Vazelin, parafin, mikro-

kristal-bünyeli petrol 

mumu, yağlı mum, 

ozokerit, linyit mumu, 

turb mumu, diğer 

mineral mumlar, sentez 

veya renklendirilmiş 

olsun olmasın, diğer 

işlemlerle elde edilen 

benzeri ürünler  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler)
4
 

 

veya 

 

kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı diğer 

işlemler. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir. 

 

2713 Petrol koku, petrol 

bitümeni ve petrol 

yağlarının veya 

bitümenli minerallerden 

elde edilen yağların 

diğer kalıntıları 

 

 

 

 

 

 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler)5 

 

veya 

 

kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı diğer 

işlemler. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir 

 

                                                             
4 “Özel İşlemler”le ilgili özel şartlar için 8.1 ve 8.3 nolu Giriş Notlarına bakınız. 
  
5 “Özel İşlemler”le ilgili özel şartlar için 8.1 ve 8.3 nolu Giriş Notlarına bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 28 Anorganik 

kimyasalların, kıymetli 

metallerin, nadir toprak 

metallerinin, radyoaktif 

elementlerin ve 

izotoplarının organik 

veya anorganik 

bileşikleri 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki bir pozisyonda 

sınıflandırıldığı imalat. 

Bununla beraber, toplam 

kıymetleri ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %20’sini 

geçmemesi koşuluyla aynı 

pozisyonda sınıflandırılan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat  

 

y Fasıl 29 Aşağıda belirtilenler 

hariç, organik kimyasal 

ürünler: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdilerden 

imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'ını 

geçmeyen imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 2901 Güç temininde veya 

yakıt olarak 

kullanılmaya mahsus 

asiklik hidrokarbonlar 

 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler) (1) 

 

veya 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir 

 

y 2902 Güç temininde veya 

yakıt olarak 

kullanılmaya mahsus 

siklanikler, siklenikler 

(azulenler hariç), 

benzin, toluen, ksilen 

 

Rafinaj işlemleri ve/veya bir 

veya daha fazla özel 

işlem(ler) (1) 

 

veya 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat.  Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan girdiler 

kullanılabilir 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 2905 Etanolün ve bu 

pozisyonda yer alan 

alkollerin metal 

alkoksitleri  

2905 pozisyonunda yer alan 

diğer girdiler de dahil olmak 

üzere herhangi bir 

pozisyondaki girdilerden 

imalat. Bununla beraber, 

toplam kıymetleri ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla aynı pozisyonda 

sınıflandırılan metal 

alkolatlar kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 30 Eczacılık ürünleri Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat  

Fasıl 31 Gübreler Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir  

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 32 Tabaklamada  veya 

boyacılıkta kullanılan 

hülasalar, tanenler ve 

türevleri, boyalar, 

pigmentler, diğer 

boyayıcı maddeler, 

boyalar ve vernikler,  

macunlar, mürekkepler, 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 33 Uçucu yağlar ve 

rezinoitler, parfümeri, 

kozmetik veya tuvalet 

müstahzarları, 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış  

fiyatının % 50'sini geçmeyen 

imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 34 Sabunlar, yüzeyaktif  

organik maddeler, 

yıkama müstahzarları, 

yağlama müstahzarları, 

suni mumlar, müstahzar 

mumlar, temizleme 

veya bakım 

müstahzarları, 

aydınlatma  için 

kullanılan her türlü 

mumlar ve benzerleri, 

model yapmaya mahsus 

her türlü patlar, dişçi 

mumları ve alçı esaslı 

dişçilik müstahzarları, 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 35 Albüminoid maddeler, 

değişikliğe uğramış 

nişastalar, tutkallar, 

enzimler 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 40'ını 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 36 Patlayıcı maddeler, 

pirotekni mamulleri, 

kibritler, piroforik 

alaşımlar, bazı ateş alıcı 

maddeler 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 37 Fotoğrafçılıkta veya 

sinemacılıkta kullanılan 

malzemeler  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 38 Aşağıda belirtilenler 

hariç, muhtelif 

kimyasal maddeler:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir. 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen imalat 

 

y 3811 Ateşlemeyi önleyici 

müstahzarlar, 

oksidasyonu durdurucu 

maddeler, peptizan 

katkılar, akışkanlığı 

düzenleyici maddeler, 

aşınmayı önleyici 

maddeler, katkılar ve 

mineral yağlar (benzin 

dahil) veya mineral 

yağlar gibi aynı amaçla 

kullanılan diğer sıvı 

yağlar için diğer 

müstahzar katkılar 

 

Kullanılan 3811 

pozisyonunda yer alan tüm 

girdilerin kıymetinin ürünün 

fabrika çıkış fiyatının % 

50’sini geçmeyen imalat 

 

 -yumuşatıcı yağlar için 

bitümenli minerallerden 

elde edilen yağlar veya 

petrol yağları içeren 

müstastahzar katkılar 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 3824 99 ve y 

3826 00 

Biyodizel Biyodizelin, bir organik asit 

esterini başka bir estere 

dönüştürme (transesterifiye) 

işlemi ve/veya esterleştirme 

veya hidrojenle muamele 

yoluyla elde edildiği imalat 

 

Fasıl 39 Plastik ve plastikten 

eşya  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, toplam kıymetleri 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

%20’sini geçmemesi 

koşuluyla, ürünle aynı alt 

pozisyonda yer alan girdiler 

kullanılabilir. 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 40 Aşağıda belirtilenler 

hariç, kauçuk ve 

kauçuktan eşya:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

y 4012 Kauçuktan sırt 

geçirilmiş dış lastikler, 

dolgu lastikleri veya 

tekerlek bandajları 

 

Kullanılmış lastiklere sırt 

geçirilmesi 

https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/bir%20organik%20asit%20esterini%20ba%C5%9Fka%20bir%20estere%20d%C3%B6n%C3%BC%C5%9Ft%C3%BCrme%20i%C5%9Flemi
https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/bir%20organik%20asit%20esterini%20ba%C5%9Fka%20bir%20estere%20d%C3%B6n%C3%BC%C5%9Ft%C3%BCrme%20i%C5%9Flemi
https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/bir%20organik%20asit%20esterini%20ba%C5%9Fka%20bir%20estere%20d%C3%B6n%C3%BC%C5%9Ft%C3%BCrme%20i%C5%9Flemi
https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/bir%20organik%20asit%20esterini%20ba%C5%9Fka%20bir%20estere%20d%C3%B6n%C3%BC%C5%9Ft%C3%BCrme%20i%C5%9Flemi


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 41 Aşağıda belirtilenler 

hariç, ham postlar, 

deriler (kürkler hariç) 

ve köseleler:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

4104 ila 4106 Parçalanmış olsun 

olmasın, yünü veya kılı 

alınmış fakat daha ileri 

bir işlem görmemiş 

tabaklanmış veya  ara 

kurutmalı (crust) deriler  

Ön tabaklama yapılmış 

derilerin yeniden 

tabaklanması 

 

veya  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Fasıl 42 Deri eşya, saraciye 

eşyası ve eyer ve 

koşum takımları, 

seyahat eşyası, el 

çantaları ve benzeri 

mahfazalar, hayvan 

bağırsağından mamul 

eşya (ipek böceği 

guddesi hariç)  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 43 Aşağıda belirtilenler 

hariç, kürkler ve taklit 

kürkler ile bunların 

mamulleri: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 4302 Birleştirilmiş 

tabaklanmış veya 

aprelenmiş kürkler: 

 

-Tabaka, çapraz veya 

benzeri şekillerde 

 

 

 

-Diğerleri 

 

 

 

 

 

Tabaklanmış veya 

aprelenmiş ancak 

birleştirilmemiş kürklerin 

kesim ve birleştirilmesine 

ilaveten ağartma veya 

boyama 

 

Birleştirilmemiş, 

tabaklanmış veya aprelenmiş 

kürklerden imalat 

 

4303 Kürkten giyim eşyası 

ve aksesuarları ile   

diğer eşyalar 

4302 pozisyonunda yer alan 

birleştirilmemiş, tabaklanmış 

ve aprelenmiş kürklerden 

imalat 

 

y Fasıl 44 Aşağıda belirtilenler 

hariç, ağaç ve ahşap 

eşya, odun kömürü: 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

y 4407 Uzunlamasına testere 

ile biçilmiş veya 

yontulmuş, dilimlenmiş 

veya yaprak halinde 

açılmış, kalınlığı 

6mm’yi geçen 

rendelenmiş, 

zımparalanmış veya uç 

uca eklenmiş ağaçlar  

 

Rendeleme, zımparalama 

veya uç uca ekleme  

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 4408 Kalınlığı 6 mm’yi 

geçmeyen, dilimlenmiş 

kaplama için yapraklar 

(lamine edilmiş 

ağaçların 

dilimlenmesiyle elde 

edilenler dahil) ve 

kontrplak için yapraklar 

ve uzunlamasına testere 

ile biçilmiş, 

dilimlenmiş veya 

yaprak halinde açılmış 

kalınlığı 6 mm’yi 

geçmeyen rendelenmiş, 

zımparalanmış veya uç 

uca eklenmiş diğer 

ağaçlar  

 

Dilimlere ayırma, rendeleme, 

zımparalama veya uç uca 

ekleme 

y 4410 ila  

y 4413 

Kalıplanmış süpürgelik 

ve diğer kalıplanmış 

yonga levhalar dahil, 

köşebentler ve 

pervazlar  

Kornişleme veya kalıplama 

y 4415 Ahşap büyük ve küçük 

sandıklar, kafes 

sandıklar, silindir 

sandıklar ve benzeri 

ambalajlar 

 

Ebatlarına göre kesilmemiş 

yonga levhalardan imalat 

y 4418 -Bina ve inşaat için 

marangozluk mamulleri 

ve doğrama parçaları  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber hücreli ahşap 

levhalar, padavralar ve ahşap 

padavralar (shakeler)  

kullanılabilir. 

  

 -Köşebentler ve 

pervazlar  

 

Kornişleme veya kalıplama 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 4421 Kibrit imali için 

kesilmiş çöpler, 

kundura çivileri 

 

 

 

4409 pozisyonunda yer alan 

çekilmiş ahşap hariç olmak 

üzere herhangi bir 

pozisyondaki ahşap 

malzemeden imalat 

 

Fasıl 45 Mantar ve mantardan 

eşya 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 46 Hasırdan, sazdan veya 

örülmeye elverişli diğer 

maddelerden mamuller; 

sepetçi ve hasırcı eşyası 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 47 Odun veya diğer lifli 

selülozik maddelerin 

hamurları, geri 

kazanılmış kağıt veya 

karton (döküntü, 

kırpıntı ve hurdalar) 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 48 Kağıt ve karton; kağıt 

hamurundan, kağıttan 

veya kartondan eşya 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 49 Basılı kitaplar, 

gazeteler, resimler ve 

baskı sanayiinin diğer 

mamulleri; el ve 

makine yazısı metinler 

ve planlar 

  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

 

y Fasıl 50 Aşağıda belirtilenler 

hariç, ipek: 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

y 5003 İpek döküntüleri 

(çekilmeye elverişli 

olmayan kozalar, iplik 

döküntüleri ve ditme 

suretiyle elde edilen 

döküntüler dahil), karde 

edilmiş veya taranmış 

 

İpek döküntülerinin karde 

edilmesi veya taranması 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5004 ila  

y 5006 

İpek ipliği ve ipek 

döküntülerinden elde 

edilen iplikler 

(6) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birleştirilmiş suni 

ve sentetik sürekli filament 

ekstrüzyonu 

veya 

Büküm ile birlikte suni ve 

sentetik sürekli filamentin 

ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5007 İpek veya ipek 

döküntülerinden 

dokunmuş mensucat 

 

(7) 

Dokuma ile birlikte doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

kesikli elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Dokuma ile birlikte bükme 

veya herhangi bir mekanik 

işlem 

veya 

Boyama ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

 

                                                             
6 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
7 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 51 Aşağıda belirtilenler 

hariç, yün ve ince veya 

kaba hayvan kılı, at 

kılından iplik ve 

dokunmuş mensucat: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

5106 ila 5110 Yünden, ince ve kaba 

hayvan kıllarından veya 

at kılından iplik 

(8) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5111 ila 5113 Yünden, ince ve kaba 

hayvan kıllarından veya 

at kılından dokunmuş 

mensucat 

(9) 

Dokuma ile birlikte doğal ve 

veya suni ve sentetik kesikli 

elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Boyama ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

y Fasıl 52 Aşağıda belirtilenler 

hariç, pamuk:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

                                                             
8 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
9 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5204 ila 5207 Pamuk ipliği  (10) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5208 ila 5212 

 

Pamuklu mensucat: (11) 

Dokuma ile birlikte doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

kesikli elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Dokuma ile birlikte bükme 

veya herhangi bir mekanik 

işlem 

veya 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile kombine 

dokuma 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

 

y Fasıl 53 Aşağıda belirtilenler 

hariç, dokumaya 

elverişli diğer bitkisel 

lifler, kağıt ipliği ve 

kağıt ipliğinden 

dokunmuş mensucat: 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

                                                             
10 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
11 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5306 ila 5308 Dokumaya elverişli 

diğer bitkisel liflerden 

iplik, 

kağıt ipliği 

(12) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5309 ila 5311 Dokumaya elverişli 

diğer bitkisel liflerden 

ve  kağıt ipliğinden 

dokunmuşmensucat: 

 

(13) 

Dokuma ile birlikte doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

kesikli elyafların eğrilmesi  

veya  

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu  

veya  

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile kombine 

dokuma  

Veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya  

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma  

veya  

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

 

5401 ila 5406 Sentetik ve suni 

filamentlerden iplikler, 

monofilamentler 

(14) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

                                                             
12 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
13 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
14 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5407 ve 5408 Sentetik ve suni 

filament ipliklerinden 

dokunmuşmensucat: 

 

(15) 

Dokuma ile birlikte doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

kesikli elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Dokuma ile birlikte bükme 

veya herhangi bir mekanik 

işlem 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile kombine 

dokuma 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

 

5501 ila 5507 Sentetik ve suni 

devamsız lifler 

 

 

Suni ve sentetik liflerin 

ekstrüzyonu 

5508 ila 5511 Sentetik ve suni 

devamsız liflerden dikiş 

ipliği ve iplikler 

(16) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

                                                             
15 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
16 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5512 ila 5516 Sentetik ve suni 

devamsız liflerden 

dokunmuş mensucat: 

 

(17) 

Dokuma ile birlikte doğal ve 

/ veya suni ve sentetik kesikli 

elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Dokuma ile birlikte bükme 

veya herhangi bir mekanik 

işlem 

veya 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile kombine 

dokuma 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

y Fasıl 56 Aşağıda belirtilenler 

hariç, vatka, keçe ve 

dokunmamış mensucat, 

özel iplikler, sicim, 

kordon, ip, halat ve 

bunlardan mamul eşya: 

 

 

(18) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

                                                             
17 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
18 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5601 Dokumaya elverişli 

maddelerden vatka ve 

vatkadan mamul eşya; 

uzunluğu 5 mm’yi  

geçmeyen dokumaya 

elverişli lifler 

(kırpıntılar), dokumaya 

elverişli maddelerin toz 

ve tarazları 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Boyama ya da  baskı ile 

kombine floklama 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50'sini 

geçmemesi koşuluyla, 

perdahlama, büzülme direnci 

işlemleri, ısıyla sertleştirme, 

kalıcı bitirme gibi en az iki 

diğer ana hazırlık veya 

bitirme işlemi ile kombine 

edilmiş kaplama, floklama, 

laminasyon veya 

metalleştirme 

5602 Emdirilmiş, sıvanmış, 

kaplanmış veya lamine 

edilmiş olsun olmasın, 

keçeler: 

 

 

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=56.01&gtip=dokumaya-elverisli-maddelerden-vatka-ve-vatkadan-mamul-esya-uzunlugu-5-mm-yi-gecmeyen-dokumaya-elverisli-lifler-(kirpintilar)-dokumaya-elverisli-maddelerin-toz-ve-tarazlari


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

  İğne işi keçe (19) 

Suni ve sentetik elyafların 

kumaş oluşumu ile birlikte 

ekstrüzyonu 

 

Bununla beraber: 

 

- 5402 pozisyonundaki 

polipropilen filamentler, 

- 5503 veya 5506 

pozisyonundaki polipropilen 

lifler,  

 veya 

-5501 pozisyonundaki 

polipropilen filament 

demetlerinin, 

denominasyonları tüm 

durumlarda 9 desiteksten 

daha az olan tek katlı 

filament veya lifleri, toplam 

kıymetleri ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %40’ını 

aşmamak koşuluyla 

kullanılabilir 

 

veya 

 

Doğal liflerden yapılmış 

keçe durumunda tek başına 

dokunmamış kumaş oluşumu 

  Diğer (20) 

Suni ve sentetik elyafların 

kumaş oluşumu ile birlikte 

ekstrüzyonu, 

veya 

Doğal liflerden yapılan diğer 

keçelerde tek başına 

dokunmamış kumaş oluşumu 

                                                             
19 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
20 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5603 Emdirilmiş, sıvanmış, 

kaplanmış veya lamine 

edilmiş olsun olmasın, 

dokunmamış mensucat  

 

560311 to 560314 Suni ve sentetik 

filamentlerle 

emdirilmiş, kaplanmış, 

örtülmüş veya lamine 

edilmiş olsun olmasın, 

dokunmamış mensucat 

-Belli bir yöne doğru veya 

gelişigüzel gerdirilmiş 

filamentlerden 

veya 

-doğal veya suni ve sentetik 

kökenli maddeler veya 

polimerlerden 

imalatı takiben dokunmamış 

malzemeye yapılan 

yapıştırma işlemi  

560391 to 560394 Suni ve sentetik 

filamentler dışındaki 

emdirilmis, kaplanmış, 

lamine edilmiş olsun 

olmasın, dokunmamış 

mensucat 

-Belli bir yöne doğru veya 

gelişigüzel gerdirilmiş ştapel 

liflerden 

ve/veya 

-doğal veya sentetik menşeli 

doğranmış ipliklerden 

imalatı takiben dokunmamış 

malzemeye yapılan 

yapıştırma işlemi  

5604 Dokumaya elverişli 

maddelerle kaplanmış 

kauçuk ip veya halatlar, 

dokumaya elverişli 

iplik ve 5404 veya 5405 

pozisyonlarındaki şerit 

ve benzerleri; kauçuk 

veya plastik emdirilmiş, 

kaplanmış, sıvanmış: 

 

 

 Dokumaya elverişli 

maddelerle kaplanmış 

kauçuk ip ve halatlar 

Dokumaya elverişli 

maddelerle kaplanmamış 

kauçuk ip veya halattan 

imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 Diğer 

 

 

 

 

 

 

(21) 

Doğal liflerin eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5605 Gipe edilmiş olsun 

olmasın, dokumaya 

elverişli ipliklerden 

metalize iplikler , ip, 

şerit veya toz 

şeklindeki metalle 

birleştirilmiş veya 

metalle kaplanmış 5404 

veya 5405 

pozisyonundaki şerit ve 

benzerleri 

 

 

(22) 

Doğal ve/veya suni ve 

sentetik kesikli elyafların 

eğrilmesi 

veya 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Herhangi bir mekanik 

işlemle birleştirilmiş büküm 

5606 Gipe iplikler, 5404 

veya 5405 

pozisyonlarındaki şerit 

ve benzerleri (ipe 

edilmiş, (5605 

pozisyonundakiler ve 

gipe edilmiş at kılı 

hariç), tırtıl iplik (kıtık, 

şenil iplikler dahil), 

şenet iplik (chainette) 

 

(23) 

Eğirme ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Gimping ile birlikte büküm 

veya 

Doğal ve/veya suni ve 

sentetik kesikli elyafların 

eğrilmesi 

veya 

Boyama ile kombine 

floklama 

                                                             
21 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
22 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
23 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 57 Halılar ve diğer  tekstil 

yer döşemeleri : 

 

(24) 

Dokuma veya tafting ile 

birleştirilmiş doğal ve/veya 

suni ve sentetik kesikli 

liflerin eğrilmesi 

veya 

Dokuma veya tafting ile 

birlikte suni ve sentetik 

filament ipliğin ekstrüzyonu 

veya 

Hindistan cevizi ipliği veya 

sisal ipliğinden veya jüt 

ipliğinden veya klasik ring 

viskon ipliğinden imalat 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine tafting 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine floklama 

veya 

Suni ve sentetik liflerin, iğne 

delme dahil, dokuma 

olmayan tekniklerle birlikte 

ekstrüzyonu 

 

Jüt kumaşı destek olarak 

kullanılabilir 

                                                             
24 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 58 Aşağıda belirtilenler 

hariç, özel dokunmuş 

mensucat, tufte edilmiş 

dokumaya elverişli 

mensucat, dantela, 

duvar halıları, şeritçi ve 

kaytancı eşyası, 

işlemeler:  

 

 

 

(25) 

Dokuma veya tafting ile 

birlikte doğal ve/veya suni 

ve sentetik devamsız liflerin 

eğrilmesi 

veya 

Dokuma veya tafting ile 

birlikte suni ve sentetik 

filament ipliğin ekstrüzyonu 

veya 

Boyama veya floklama veya 

kaplama veya laminasyon 

veya metalleştirme ile 

kombine dokuma 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine tafting 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine floklama 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

5805 Hazır eşya halinde 

olsun olmasın, el ile 

dokunmuş duvar 

halıları Gobelins, 

Flanders, Aubusson, 

Beauvais ve benzerleri 

ile iğne işlemesi duvar 

halıları (örneğin küçük 

nokta, kanaviçe gibi)  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

                                                             
25 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5810 Parça, şerit veya motif 

halinde işlemeler  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerin kıymetinin ürünün 

fabrika çıkış fiyatının % 

50'sini geçmeyen nakış 

işleme  

 

5901 Kitap veya 

benzerlerinin dış 

kapaklarında kullanılan 

türden zamk veya 

nişastalı maddelerle 

sıvanmış dokumaya 

elverişli mensucat, 

mühendis muşambası 

veya şeffaf bezler, hazır 

tuvaller, şapkacılıkta 

kullanılan bukran ve 

benzeri sertleştirilmiş 

mensucat 

 

Boyama veya floklama veya 

kaplama veya laminasyon 

veya metalleştirmeyle 

beraber yapılan dokuma 

veya 

Boyamayla veya 

baskılamayla beraber yapılan 

floklama 

5902 Naylon veya diğer 

poliamidlerden, 

polyesterden veya 

viskoz ipeğinden elde 

edilen yüksek 

mukavemetli iplikten 

her nevi nakil vasıtası 

iç ve dış lastiği için 

mensucat: 

 

 

 -Ağırlık itibarıyla 

içerdiği dokumaya 

elverişli madde oranı 

%90’ı geçmeyenler 

 

Dokuma işlemi 

 - Diğer Sentetik ve suni filament 

ipliklerinin dokumayla 

beraber yapılan ekstrüzyonu 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5903 5902 pozisyonundakiler 

hariç, plastik 

emdirilmiş, sıvanmış, 

kaplanmış veya 

plastikle lamine edilmiş 

mensucat   

 

 

 

 

 

 

 

Emdirilme veya sıvama veya 

kaplama veya laminasyon 

veya metalleştirmeyle 

birleştirilmiş dokuma 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

5904 Linoleum kesilerek 

şekil verilmiş olsun 

veya olmasın,; bir 

sıvama veya kaplama 

maddesinin dokumaya 

elverişli mesnet üzerine 

tatbiki suretiyle elde 

edilen yer kaplamaları, 

kesilerek şekil verilmiş 

olsun olmasın) 

 

(26) 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon veya 

metalleştirmeyle beraber 

dokuma 

 

Destek olarak jüt kumaşı 

kullanılabilir. 

5905 Dokumaya elverişli 

maddelerden duvar 

kaplamaları: 

 

 

 

 

 -Kauçuk, plastik veya 

diğer maddeler 

emdirilmiş, sıvanmış, 

kaplanmış veya lamine 

edilmiş olanlar 

 

Emdirilme veya sıvalama 

veya kaplama veya 

laminasyon veya 

metalleştirme ile 

birleştirilmiş dokuma, örme 

veya dokumasız kumaş 

oluşumu 

                                                             
26 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 - Diğer (27) 

Dokuma ile birlikte doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

kesikli elyafların eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile birleştirilmiş 

dokuma, örme veya 

dokumasız kumaş oluşumu 

veya 

Baskı ile birleştirilmiş 

dokuma 

veya Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 

5906 5902 pozisyonundakiler 

hariç, kauçuklu 

mensucat:  

 

 

 

 

                                                             
27 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 -Örülmüş veya tığ ile 

yapılmış olanlar  

 

(28) 

Örme/tığ işi ile birleştirilmiş 

doğal ve/veya suni ve 

sentetik devamsız liflerin 

eğrilmesi 

veya 

Örme/kroşe ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Kauçuklaştırma ile birlikte 

örme veya tığ işi 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kiymetinin urunun fabrika 

çıkış fiyatının% 50'sini 

geçmemesi şartıyla en az iki 

diğer ana hazırlık veya 

bitirme işlemi (kalenderleme, 

çekme direnci işlemleri, 

ısıyla sertleştirme, kalıcı 

bitirme gibi) ile birlikte 

kauçuklaştırma 

 -Sentetik filament 

ipliklerinden mamul 

diğer  mensucat (ağırlık 

itibarıyla içerdiği 

dokumaya elverişli 

madde oranı % 90’ı 

geçenler) 

 

Dokuma ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

                                                             
28 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 - Diğer Boyama veya kaplama 

kauçuklama ile birlikte 

dokuma, örme veya 

dokumasız işlem 

veya 

Dokuma, örme veya dokuma 

olmayan işlemlerle 

birleştirilmiş iplik boyama 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıyemtinin ürünün  fabrika 

çıkış fiyatının% 50'sini 

geçmemesi şartıyla en az iki 

diğer ana hazırlık veya 

bitirme işlemi (kalenderleme, 

çekme direnci işlemleri, 

ısıyla sertleştirme, kalıcı 

bitirme gibi) ile birlikte 

kauçuklaştırma 

 

5907 Emdirilmis, sıvanmış 

veya kaplanmış diğer 

mensucat, tiyatro 

dekorları, atölye fonları 

veya benzeri işler için 

boyanmış bezler 

(tualler) 

 

Boyama veya baskı ile veya 

sıvamayla veya emdirilmeyle 

veya kaplama ile 

birleştirilmiş dokuma veya 

örme veya dokumasız kumaş 

oluşumu 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine floklama 

veya 

Baskı (bağımsız işlem 

olarak) 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5908 Dokumaya elverişli 

maddelerden lamba, 

ocak, çakmak, mum ve 

benzerleri için 

dokunmuş veya 

örülmüş fitiller , beyaz 

alevli lambalar için 

gömlekler ve 

emdirilmiş olsun 

olmasın, bunların 

imaline yarayan boru 

şeklinde örme 

mensucat:   

  

 

 -Beyaz alevli lambalar 

için emdirilmiş 

gömlekler  

 

Boru şeklinde lamba gömleği 

için dokunmuş mensucattan 

imalat  

 -Diğer Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

5909 ila 5911 Sınai amaçlarla 

kullanılan dokumaya 

elverişli maddelerden 

mamul eşya: 

 

(29) 

Dokuma ile birlikte doğal ve/ 

eya suni ve sentetik 

devamsız liflerin eğrilmesi 

veya 

Dokuma ile birlikte suni ve 

sentetik liflerin ekstrüzyonu 

veya 

Boyama veya kaplama veya 

laminasyon ile kombine 

dokuma 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kiymetinin urunun fabrika 

cikis fiyatinin % 50'sini 

geçmemesi koşuluyla, en az 

iki diğer ana hazırlık veya 

bitirme işlemi (perdahlama, 

büzülme direnci işlemleri, 

ısıyla sertleştirme, kalıcı 

bitirme gibi) ile birlikte 

kaplama, floklama, 

laminasyon veya 

metalleştirme 

                                                             
29 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 60 Örme veya tığ ile 

yapılma eşya 

(30) 

Örme/tığ işi ile birleştirilmiş 

doğal ve/veya suni ve 

sentetik devamsız liflerin 

eğrilmesi 

veya 

Örme/kroşe ile birleştirilmiş 

suni ve filament iplik 

ekstrüzyonu 

veya 

Boyama veya floklama veya 

kaplama veya laminasyon 

veya baskı ile birleştirilmiş 

örme/tığ işi 

veya 

Boyama veya baskı ile 

kombine floklama 

veya 

Örme/tığ işi ile birleştirilmiş 

iplik boyama 

veya 

Kullanılan 

bükümsüz/tekstüre olmayan 

ipliklerin kiymetinin ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50'sini geçmemesi 

kaydıyla örme/tığ işi ile 

birleştirilmiş büküm veya 

tekstüre 

Fasıl 61 Örme veya tığ ile 

yapılan giyim eşyası ve 

aksesuarları 

 

  

                                                             
30 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 Şekline göre kesilmiş 

parçalardan veya 

örülerek 

şekillendirilmiş, iki 

veya daha fazla örme 

mensucatın dikilmesi 

veya başka surette 

birleştirilmesiyle elde 

edilmiş olanlar 

 

(31) (32) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere örme veya tığ 

işi dahil birlestirme 

 

 - Diğer (33) 

Doğal ve/veya suni ve 

sentetik devamsız liflerin 

örme veya tığ işi ile birlikte 

eğrilmesi 

veya 

Örme veya kroşe ile 

birleştirilmiş suni ve filament 

iplik ekstrüzyonu 

veya 

Tek işlemde örgü ve 

birlestirme 

y Fasıl 62 Aşağıda belirtilen hariç, 

örülmemiş veya tığ ile 

yapılmamış giyim 

eşyası ve aksesuarı:  

 

(34) (35) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birlestirmeyle 

birlikte dokuma 

veya 

Baskıdan önce kumaş 

kesmeyi içeren birlestirme 

(bağımsız işlem olarak) 

                                                             
31 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
32 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
33 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
34 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
35 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 6202,  

y 6204, 

y 6206, 

y 6209 ve  

y 6211 

 

Kadın, kız çocukları ve 

bebekler için giyim 

eşyası ve aksesuarları, 

işlemeli olanlar 

 

(36) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birlestirmeyle 

birlikte dokuma 

Veya 

 

Kullanılan işlenmemiş 

mensucatın kıymetinin 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

% 40’ını geçmemesi 

koşuluyla işlenmemiş 

mensucattan imalat 

 

y 6210 ve  

y 6216 

Alüminyumlu polyester 

tabakasıyla kaplanmış 

mensucattan ateşe 

dayanıklı eşya 

 

 

 

 

 

 

 

 

(37) (38) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birlestirmeyle 

birlikte dokuma 

Veya 

 

Kullanılan kaplamasız veya 

laminesiz mensucatin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %40'ını 

geçmemesi kaydıyla kumaş 

kesimi de dahil olmak üzere 

birleştirilmiş sıvama veya 

laminasyon 

 

                                                             
367 nolu Giriş Notuna bakınız. 
37 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
387 nolu Giriş Notuna bakınız.. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y 6212 Sütyenler, kuşaklar, 

korseler, askılar, 

jartiyerler ve benzeri 

eşya ve bunların 

parçaları, birlikte 

dikilerek veya başka bir 

şekilde birleştirilerek 

elde edilen örme veya 

tığ işi, şekillendirmek 

için kesilmiş veya 

doğrudan 

şekillendirilmek üzere 

elde edilmiş iki veya 

daha fazla parça örme 

veya tığ işi kumaş 

(39) (40) 

Kumaşın kesilmesi dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte örme 

veya 

Baskıdan önce kumaş 

kesmeyi içeren birleştirme 

(bağımsız işlem olarak) 

6213 ve 6214 Mendiller, şallar, 

eşarplar, fularlar, 

kaşkoller, peçeler, 

duvaklar ve benzeri 

eşya: 

 

 

 -İşlemeli olanlar (41) (42) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokuma 

veya 

 

Kullanılan işlenmemiş 

mensucatın kıymetinin 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

% 40’ını geçmemesi 

koşuluyla işlenmemiş 

mensucattan imalat 

 

veya 

 

Baskıdan önce kumaş 

kesmeyi içeren birleştirme 

(bağımsız işlem olarak) 

                                                             
39 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
40 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
41 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
42 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 - Diğer  (43) (44) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokuma 

veya 

Baskıdan önce birleştirme 

(bağımsız işlem olarak) 

6217 6212 pozisyonundakiler 

hariç, giyim eşyasının 

diğer hazır aksesuarı, 

giyim eşyasının veya 

giyim eşyası 

aksesuarlarının 

parçaları:  

 

 

 

 

 

 

 -İşlemeli olanlar 

 

 

 

 

 

 

 

(45) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birlestirmeyle 

birlikte dokuma 

veya, 

 

Kullanılan işlenmemiş 

mensucatın kıymetinin 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

% 40’ını geçmemesi 

koşuluyla işlenmemiş 

mensucattan imalat (9) 

 

Veya 

 

Baskıdan önce birlestirme 

(bağımsız işlem olarak) 

                                                             
43 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
44 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
45 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 -Alüminyumlu 

polyester tabakasıyla 

kaplanmış mensucattan 

ateşe dayanıklı eşya 

(46) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokuma 

Veya 

 

Kullanılan kaplamasız veya 

laminesiz mensucatin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %40'ını 

geçmemesi kaydıyla kumaş 

kesimi de dahil olmak üzere 

birleştirilmiş sıvama veya 

laminasyon 

 

 

 -Yaka ve kol ağızları 

için iç astarlar kesilmiş 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden,  

 

ve 

  

Kkullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 40'ını 

geçmeyen imalat 

 

(47) 

 - Diğer Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokuma 

 

                                                             
46 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
47 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 63 Aşağıda belirtilenler 

hariç, dokumaya 

elverişli maddelerden 

diğer hazır eşya, 

takımlar, kullanılmış 

giyim eşyası ve 

dokumaya elverişli 

maddelerden 

kullanılmış eşya, 

paçavralar:  

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

6301 ila 6304 Battaniyeler, diz 

battaniyeleri, yatak 

çarşafları ve benzerleri, 

perdeler ve benzerleri, 

diğer mefruşat eşyası: 

 

 

 -Keçeden ve 

dokunmamış 

mensucattan  

(48) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokunmamış 

mensucat oluşturma 

 

 -Diğer: 

 

 

 -İşlemeli olanlar (49) (50) 

Dokuma veya örgü/tığ işi ile 

birlikte kumaş kesimi de 

dahil birleştirme 

veya 

Kullanılan işlemesiz 

mensucatin kıymetinin 

ürünün fabrika çıkış fiyatının 

% 40'ını geçmemesi şartıyla 

nakışlı olmayan kumaştan, 

örme veya tığ işi hariç,  

imalat  

                                                             
48 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
49 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
50 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 -Diğer 

 

 

 

 

 

 

(51) (52) 

Dokuma veya örgü/tığ işi ile 

birlikte kumaş kesimi de 

dahil birleştirme 

 

6305 Ambalaj için torba ve 

çuvallar 

(53) 

Dokuma veya örgü ile 

birlikte kumaş kesimi de 

dahil birleştirmeyle birlikte, 

suni ve sentetik liflerin 

ekstrüzyonu veya doğal 

ve/veya suni ve sentetik 

devamsız liflerin eğrilmesi 

6306 Vagon ve mavna 

örtüleri, tenteler ve dış 

storlar; çadırlar; 

kayıklara, deniz veya 

kara taşıtlarına mahsus 

yelkenler; kamp eşyası: 

 

 

 Dokunmamış 

mensucattan 

(54) (55) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokunmamış 

mensucat olusşurma 

 Diğerleri (56) (57) 

Kumaş kesimi de dahil 

olmak üzere birleştirmeyle 

birlikte dokuma 

 

                                                             
51 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız.. 
52 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
53 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
54 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
55 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 
56 Dokumaya elverişli girdi karışımlarından mamul ürünlerle ilgili özel koşullar için 6 nolu Giriş Notuna bakınız. 
57 7 nolu Giriş Notuna bakınız. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

6307 Elbise patronları dahil, 

diğer hazır eşya  

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %40’ını 

geçmeyen imalat 

 

6308 Kilimler, halılar, 

işlemeli masa örtüleri 

ve peçetelerin 

yapımında kullanılan 

mensucat ve ipliklerden 

müteşekkil takımlar, 

aksesuarlarıyla birlikte 

olsun olmasın, ve 

benzeri dokumaya 

elverişli  perakende 

olarak satılacak hale 

getirilmiş eşya  

Takımı oluşturacak 

parçalardan her biri, takım 

içinde olmaması halinde 

kendilerine ayrı ayrı 

uygulanacak kuralın 

gereklerini karşılamalıdır. 

Bununla beraber, menşeli 

olmayan eşyalar,  toplam 

kıymetleri takımın fabrika 

çıkış fiyatının % 15’ini 

geçmemek koşuluyla takım 

içinde yer alabilir 

 

y Fasıl 64 Ayakkabılar, getrler ve 

benzeri eşya, bunların 

aksamı ancak  

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

6406 Pozisyonundaki iç 

tabanlara veya diğer taban 

elemanlarına takılmış yüzler 

hariç, herhangi bir 

pozisyondaki girdilerden 

imalat 

 

6406 Ayakkabı aksamı (dış 

tabanlar dışındaki 

tabanlara tutturulmuş 

veya tutturulmamış 

ayakkabı yüzleri dahil), 

çıkarılabilir iç tabanlar, 

topuk rampası ve 

benzeri eşya, getrler ve 

tozluklar, dizlikler ve 

benzeri eşya ve 

bunların aksamı 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

Fasıl 65 Başlıklar ve aksam Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 66 Şemsiyeler, güneş 

şemsiyeleri, bastonlar, 

iskemle bastonlar, 

kamçılar, kırbaçlar ve 

bunların aksamı 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 67 Hazırlanmış ince ve 

kalın kuş tüyleri ve 

bunlardan eşya, yapma 

çiçekler, insan saçından 

eşya 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 68 Taş, alçı, çimento, 

amyant, mika veya 

benzeri maddelerden 

eşya 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %70’ini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 69 Seramik mamulleri Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 70 Cam ve cam eşya ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

7010 Cam damacana, 

kavanoz, şişe, küçük 

şişe, çanak, tüp, serum 

ampulleri,  eşyanın 

nakli ve ambalajında 

kullanılmaya elverişli 

cinsten diğer kaplar, 

camdan konserve 

kavanozları ile camdan 

tıpa, kapak ve 

benzerleri 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

veya 

kesilmemiş cam eşyanın 

toplam kıymetinin ürünün 

fabrika çıkış fiyatının % 

50’sini geçmemesi koşuluyla 

cam kesim işlemi 

 

7013 Sofra, mutfak, tuvalet, 

yazıhane, ev tezyinatı 

ve benzeri işler için 

cam ancak 7010 ve 

7018 pozisyonundakiler 

hariç 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 71 Tabii veya kültür 

inciler, kıymetli veya 

yarı kıymetli taşlar, 

kıymetli metaller, 

kıymetli metallerle 

kaplama metaller ve 

bunlardan mamul eşya, 

taklit mücevherci 

eşyası, metal paralar, 

ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %70’ini 

geçmeyen imalat 

 

y 7102,  

y 7103 ve  

y 7104 

 

İşlenmiş kıymetli ve 

yarı-kıymetli taşlar 

(tabii, sentetik veya 

terkip yoluyla elde 

edilmiş) 

 

Ürünün yer aldığı alt 

pozisyon dışındaki herhangi 

bir pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

7106, 7108 ve 

7110 

Kıymetli metaller: 

 

 

 -İşlenmemiş olanlar 7106, 7108 ve 7110 

pozisyonları dışındaki 

herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat  

 

veya 

 

7106, 7108 veya 7110 

pozisyonlarında yer alan 

kıymetli metallerin 

elektroliz, ısıl veya kimyasal 

işlemlerle ayrıştırılması, 

 

veya 

 

7106, 7108 veya 7110 

pozisyonlarında yer alan 

kıymetli metallerin birbirleri 

ile veya ana metaller veya 

saflaştırma ile füzyonu 

ve/veya alaşımı 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 -Yarı işlenmiş veya 

pudra halinde olanlar  

 

İşlenmemiş kıymetli 

metallerden imalat  

 

y 7107,  

y 7109 ve  

y 7111 

 

Kıymetli metallerle 

kaplanmış, yarı 

işlenmiş metaller  

 

Kıymetli metallerle 

kaplanmış işlenmemiş 

metallerden  imalat 

 

y Fasıl 72 Demir ve çelik, ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

7207 Demir veya alaşımsız 

çelikten yarı-bitmiş 

mamuller58 

 

7201, 7202, 7203, 7204 veya 

7205 pozisyonlarında yer 

alan girdilerden imalat  

 

7208 ila 7212 Demir veya alaşımsız 

çelikten yassı hadde 

mamulleri, profiller, 

çubuklar 

 

7207 pozisyonunda yer alan 

yarı mamul girdilerden 

imalat 

7213 to 7216 Çubuklar ve çubuk 

profilleri ve demir veya 

alaşımsız çeliğin rotları, 

açıları, şekilleri ve 

bölümleri 

7206 pozisyonunda yer alan 

külçelerden veya diğer ilk 

şekillerden imalat 

7217 Demir veya alaşımsız 

çelikten teller 

 

 

7207 pozisyonunda yer alan 

yarı mamul girdilerden 

imalat 

 

7218 91 and 7218 

99 

Yarı işlenmiş ürünler  7201, 7202, 7203, 7204 veya 

7205 pozisyonlarında yer 

alan girdilerden imalat 

7219 ila 7222 

 

Paslanmaz çelikten yarı 

mamuller, yassı hadde 

mamulleri, çubuklar, 

profiller 

 

7218 pozisyonunda yer alan 

külçelerden veya diğer ilk 

şekillerden imalat 

 

                                                             
                                         
 
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

7223 Paslanmaz çelikten 

teller 

 

7218 pozisyonunda yer alan 

yarı mamul girdilerden 

imalat 

 

7224 90 Yarı işlenmiş ürünler  7201, 7202, 7203, 7204 veya 

7205 pozisyonlarında yer 

alan girdilerden imalat  

 

7225 ila 7228 Düzensiz sarılmış 

rulolar halinde yassı 

haddelenmiş ürünler, 

sıcak haddelenmiş 

çubuklar ve rotlar; 

diğer alaşımlı çeliklerin 

açıları, şekilleri ve 

bölümleri; alaşımlı 

veya alaşımsız çelikten 

çubuklar ve oyuk 

matkap çubukları 

7206, 7218 veya 7224 

pozisyonlarında yer alan 

külçelerden veya diğer ilk 

şekillerden imalat 

7229 Diğer alaşımlı çelikten 

teller 

 

 

7224 pozisyonundaki yarı-

bitmiş mamul girdilerden 

imalat 

 

y Fasıl 73 Demir veya çelikten 

eşya, ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

y 7301 Palplanşlar 

 

 

7207 pozisyonunda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

7302 Demir veya çelikten 

demiryolu ve tramvay 

hattı malzemesi; raylar, 

kontraylar, makas 

dilleri, makas 

göbekleri, kruvazman 

ve makaslar, gergi 

çubukları, dişli raylar, 

traversler, cebireler, 

yastık ve köşelikler, 

seletler, sıkıştırma 

levhaları ve 

kramponlar, rayların 

döşenmesi, eklenmesi 

veya sabitleştirilmesi 

için bağlantı levha ve 

çubukları ile özel 

olarak imal edilmiş 

diğer parçalar 

 

7206 pozisyonunda yer alan 

girdilerden imalat 

 

7304, 7305 ve 

7306 

Dökme demir hariç, 

demir  veya çelikten 

ince ve kalın borular, 

içi boş profiller 

 

 

7206, 7207, 7218 veya 7224 

pozisyonlarında yer alan 

girdilerden imalat 

y 7307 Paslanmaz çelikten bir 

kaç parçadan oluşan 

boru bağlantı parçaları  

(ISO No X5 CrNiMo 

1712) 

 

 

 

 

 

Toplam kıymeti ürünün 

fabrika çıkış fiyatının % 

35'ini geçmemek koşuluyla 

dövülmüş taslakların 

tornalanması, delinmesi, 

deliklerin genişletilmesi 

(reaming), deburring işlemi, 

diş açılması, kum 

püskürterek temizlenmesi 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

7308 Demir veya çelikten 

inşaat (9406 

pozisyonundaki 

prefabrik yapılar hariç) 

ve inşaat aksamı 

(köprüler, köprü 

aksamı, bent kapakları, 

kuleler, pilonlar, 

ayaklar, sütunlar, inşaat 

iskeleleri, çatılar, 

kapılar, pencereler ve 

bunların çerçeveleri ve 

kapı eşikleri, kepenkler, 

korkuluklar, 

parmaklıklar gibi); 

inşaatta kullanılmak 

üzere hazırlanmış demir 

veya çelikten saclar, 

çubuklar, profiller, 

borular ve benzerleri 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber,  7301 pozisyonunda 

yer alan kaynaklı profiller ve 

köşebentler 

kullanılmayabilir. 

 

 

 

y 7315 Patinaj zincirleri 

 

Kullanılan 7315 

pozisyonunda yer alan 

girdilerin kıymetinin ürünün 

fabrika çıkış fiyatının 

%50’sini geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 74 Bakır ve bakırdan eşya, 

ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

7403 Rafine edilmiş ham 

bakır ve bakır 

alaşımları  

 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

7408 Bakır tel  Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden 

ve 

kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen, 

imalat 

 

Fasıl 75 Nikel ve nikelden eşya Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

y Fasıl 76 Alüminyum ve 

alüminyumdan eşya, 

ancak  

 aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

-Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, ve 

 -kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50'sini 

geçmeyen 

imalat 

 

7601 İşlenmemiş alüminyum 

 

 

-Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, ve 

-kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat  

 

veya 

 

Alaşımsız alüminyum veya 

alüminyum döküntü ve 

hurdalarından elektroliz veya 

termal işlem yoluyla imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

7602 Alüminyum döküntü ve 

hurdaları 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

y 7616 Alüminyum tellerden 

tüller, mensucat, örgü 

ve kafeslikler, 

mukavemetlendirici 

mensucat ve benzeri 

malzemeler hariç, 

sonsuz veya devamlı 

bantlar dahil, 

alüminyumdan metal 

depluvayye 

 

 

 

 

 

-Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden, bununla birlikte, 

(sonsuz veya devamlı bantlar 

da dahil), 

mukavemetlendirici 

mensucat, tül mensucat, örgü 

ve kafeslikler ve alüminyum 

tellerden bunlara benzer 

girdiler veya alüminyum 

depluvayye kullanılabildiği 

ve 

 

-kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen 

imalat 

 

Fasıl 78 Kurşun ve kurşundan 

eşya: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Fasıl 79 Çinko ve çinkodan 

eşya: 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Fasıl 80 Kalay ve kalaydan 

eşya: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 81 Diğer adi metaller; 

sermetler; bunlardan 

mamul eşya 

 

Herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden imalat 

y Fasıl 82 Adi metallerden aletler, 

bıçakçı eşyası ve sofra 

takımları, adi 

metallerden bunların 

aksam ve parçaları, 

ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya  

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8206 8202 ila 8205 

pozisyonlarındaki 

aletlerin iki veya daha 

fazlasından meydana 

gelen aletler; perakende 

satış için hazırlanmış 

takım halinde 

 

 

8202 ila 8205 pozisyonları 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, 8202 ila 8205 

pozisyonlarındaki aletler, 

toplam kıymetleri takım 

halindeki ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 15’ini 

geçmemek koşuluyla takıma 

dahil edilebilir 

 

Fasıl 83 Adi metallerden çeşitli 

eşya 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden 

 

veya  

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

y Fasıl 84 Nükleer reaktörler, 

kazanlar, makineler, 

mekanik cihazlar ve 

aletler; bunların aksam 

ve parçaları 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden,  

 

veya 

 

kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8407 Kıvılcım ile ateşlemeli 

içten yanmalı doğrusal 

veya döner pistonlu 

motorlar (patlamalı 

motor) 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8408 Sıkıştırma ile ateşlemeli 

içten yanmalı pistonlu 

motorlar (dizel ve yarı 

dizel) 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini  

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8425 ila 8430 Palangalar ve ağır yük 

kaldırıcıları, ancak skipli 

yük kaldırıcıları ve 

taşıtların kaldırılmasına 

mahsus ağır yük 

kaldırıcıları hariç: 

Gemi vinçleri ("derricks"); 

vinçler ("cranes"), taşıyıcı 

halatlı vinçler dahil, 

hareketli kaldırma 

çerçeveleri, şasisi 

"straddle" tipi olan ayak 

mesafeIeri ayarlanabilen 

Iastik tekerlekli taşıyıcılar 

ve vinçli yük arabaları 

Forkliftler; kaldırma ve 

elleçleme tertibatı olan 

diğer yük arabaları 

Kaldırma, elleçleme, 

yükleme veya boşaltma 

işlerine mahsus diğer 

makina ve cihazlar 

(örneğin asansörler, 

yürüyen merdivenler, 

konveyörler, teleferikler 

gibi) 

Kendinden hareketli 

buldozerler, angledozerler, 

greyderler, toprak 

tesviyesine mahsus 

makinalar, skreyperler, 

mekanik küreyiciler, 

ekskavatörler, küreyici 

yükleyiciler, sıkıştırma 

işini tokmaklamak 

suretiyle yapan makinalar 

ve yol silindirleri 

Toprağın, minerallerin 

veya cevherlerin taşınması, 

yayılması, tesviyesi, 

sıyrılması, kazılması, 

sıkıştırılması, bastırılıp 

sıkıştırılması, çıkarılması 

veya delinmesine mahsus 

diğer makina ve cihazlar; 

kazık varyosları ve kazık 

sökme makinaları; kar 

küreyicileri ve 

püskürtücüleri 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8431 pozisyonu dışındaki 

herhangi bir pozisyonda yer 

alan girdilerden,  

 

veya 

 

kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.26&gtip=gemi-vincleri-(%22derricks%22)-vincler-(%22cranes%22)-(tasiyici-halatli-vincler-dahil)-hareketli-kaldirma-cerceveleri-sasisi-%22straddle%22-tipi-olan-ayak-mesafeieri-ayarlanabilen-iastik-tekerlekli-tasiyicilar-ve-vincli-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.27&gtip=forkliftler-kaldirma-ve-ellecleme-tertibati-olan-diger-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.27&gtip=forkliftler-kaldirma-ve-ellecleme-tertibati-olan-diger-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.27&gtip=forkliftler-kaldirma-ve-ellecleme-tertibati-olan-diger-yuk-arabalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.28&gtip=kaldirma-ellecleme-yukleme-veya-bosaltma-islerine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-(asansorler-yuruyen-merdivenler-konveyorler-teleferikler-gibi)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.29&gtip=kendinden-hareketli-buldozerler-angledozerler-greyderler-toprak-tesviyesine-mahsus-makinalar-skreyperler-mekanik-kureyiciler-ekskavatorler-kureyici-yukleyiciler-sikistirma-isini-tokmaklamak-suretiyle-yapan-makinalar-ve-yol-silindirleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.30&gtip=topragin-minerallerin-veya-cevherlerin-tasinmasi-yayilmasi-tesviyesi-siyrilmasi-kazilmasi-sikistirilmasi-bastirilip-sikistirilmasi-cikarilmasi-veya-delinmesine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-kazik-varyoslari-ve-kazik-sokme-makinalari-kar-kureyicileri-ve-puskurtuculeri


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8444 ila 8447 Dokumaya elverişli 

sentetik veya suni 

maddelerin 

ekstrüzyonu, çekilmesi, 

tekstüre edilmesi veya 

kesilmesine mahsus 

makina ve cihazlar 

Dokumaya elverişli 

elyafın hazırlanmasına 

mahsus makinalar; 

eğirme, katlama veya 

bükme makinaları veya 

dokumaya elverişli 

ipliklerin üretimine 

mahsus diğer makina 

ve cihazlar; dokumaya 

elverişli iplikleri 

bobinleme veya 

çilelemeye mahsus 

(masura sarıcılar dahil) 

ve 84.46 veya 84.47 

pozisyonlarındaki 

makinalarda kullanılan 

dokumaya elverişli 

ipliklerin 

hazırlanmasına mahsus 

makinalar 

Dokuma makinaları 

(tezgahlar) 

Örgü makinaları, dikiş -

trikotaj makinaları ve 

gipe edilmiş iplik, tül, 

dantela, işleme, şeritci 

ve kaytancı eşyası veya 

file imaline mahsus 

makina ve cihazlar ve 

püskül, ponpon makina 

ve cihazları 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8448 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat  

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=8444.00&gtip=dokumaya-elverisli-sentetik-veya-suni-maddelerin-ekstruzyonu-(basincli-fiskirtma-usuluyle-lif-imali)-cekilmesi-teksture-edilmesi-veya-kesilmesine-mahsus-makina-ve-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.45&gtip=dokumaya-elverisli-elyafin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar-egirme-katlama-veya-bukme-makinalari-veya-dokumaya-elverisli-ipliklerin-uretimine-mahsus-diger-makina-ve-cihazlar-dokumaya-elverisli-iplikleri-bobinleme-veya-cilelemeye-mahsus-(masura-saricilar-dahil)-ve-8446-veya-8447-pozisyonlarindaki-makinalarda-kullanilan-dokumaya-elverisli-ipliklerin-hazirlanmasina-mahsus-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.46&gtip=dokuma-makinalari-(tezgahlar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.46&gtip=dokuma-makinalari-(tezgahlar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.47&gtip=orgu-makinalari-dikis--trikotaj-makinalari-ve-gipe-edilmis-iplik-tul-dantela-isleme-seritci-ve-kaytanci-esyasi-veya-file-imaline-mahsus-makina-ve-cihazlar-ve-puskul-ponpon-makina-ve-cihazlari


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8456 ila 8465 Herhangi bir maddenin 

aşındırılarak 

işlenmesine mahsus 

makina ve aletler  

 

Herhangi bir  maddeyi 

gidererek işlemeye 

mahsus işleme makina  

aletleri, imalat 

merkezleri, ünite inşaa 

makineleri (tek 

istasyonlu),  ve metal 

işlemek için çok 

istasyonlu transfer  

makinaları 

 

Metal gidermeye 

mahsus torna tezgahları 

 

Makine aletleri: 

 

8466 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat  

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.56&gtip=herhangi-bir-maddenin-asindirilarak-lazerle-diger-isin-veya-foton-isiniyla-ultrasonik-elektro--erozyon-elektro--kimyasal-elektron-isini-ionik-isin-veya-plazma-arki-yontemleri-ile-islenmesine-mahsus-makina-ve-aletler-su-puskurtmeli-kesme-makinalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.56&gtip=herhangi-bir-maddenin-asindirilarak-lazerle-diger-isin-veya-foton-isiniyla-ultrasonik-elektro--erozyon-elektro--kimyasal-elektron-isini-ionik-isin-veya-plazma-arki-yontemleri-ile-islenmesine-mahsus-makina-ve-aletler-su-puskurtmeli-kesme-makinalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.56&gtip=herhangi-bir-maddenin-asindirilarak-lazerle-diger-isin-veya-foton-isiniyla-ultrasonik-elektro--erozyon-elektro--kimyasal-elektron-isini-ionik-isin-veya-plazma-arki-yontemleri-ile-islenmesine-mahsus-makina-ve-aletler-su-puskurtmeli-kesme-makinalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.56&gtip=herhangi-bir-maddenin-asindirilarak-lazerle-diger-isin-veya-foton-isiniyla-ultrasonik-elektro--erozyon-elektro--kimyasal-elektron-isini-ionik-isin-veya-plazma-arki-yontemleri-ile-islenmesine-mahsus-makina-ve-aletler-su-puskurtmeli-kesme-makinalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.57&gtip=metal-islemeye-mahsus-isleme-merkezleri-tek-istasyonlu-tezgahlar-ve-cok-istasyonlu-transfer-tezgahlari


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8469 ila 8472  

 

Hesap makinaları ve 

hesaplama fonksiyonu 

olup verilen bilgileri 

kaydeden, kaydedilen 

bilgileri yeniden veren 

ve gösteren cep tipi 

makinalar; hesaplama 

tertibatı olan muhasebe 

makinaları, posta pulu 

yerine kullanılan damga 

basan makinalar, bilet 

basma ve verme 

makinaları ve benzeri 

cihazlar; yazar kasalar 

 

Otomatik bilgi işlem 

makinaları ve bunlara 

ait birimler; manyetik 

veya optik okuyucular, 

verileri kayıt ortamına 

kod şekline 

dönüştürerek girmeye 

ait makinalar ile bu 

verileri işleyen 

makinalar 

 

Diğer büro makinaları 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8473 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

y Fasıl 85 Elektrikli makine ve 

cihazlar ve bunların 

aksam ve parçaları; ses 

kaydetmeye ve 

kaydedilen sesi tekrar 

vermeye mahsus 

cihazlar; televizyon 

görüntü ve seslerinin 

kaydedilmesine ve 

kaydedilen görüntü ve 

sesin tekrar verilmesine 

mahsus cihazlar ve 

bunların aksam, parça 

ve aksesuarı; 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden,  

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.70&gtip=hesap-makinalari-ve-hesaplama-fonksiyonu-olup-verilen-bilgileri-kaydeden-kaydedilen-bilgileri--yeniden-veren-ve-gosteren-cep-tipi-makinalar-hesaplama-tertibati-olan-muhasebe-makinalari-posta-pulu-yerine-kullanilan-damga-basan-makinalar-bilet-basma-ve-verme-makinalari-ve-benzeri-cihazlar-yazar-kasalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=84.71&gtip=tarifenin-baska-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-otomatik-bilgi-islem-makinalari-ve-bunlara-ait-birimler-manyetik-veya-optik-okuyucular-verileri-kayit-ortamina-kod-sekline-donusturerek-girmeye-ait-makinalar-ile-bu-verileri-isleyen-makinalar


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

 

8501 -  8502 

 

Elektrik motorları ve 

jeneratörler,  

elektrik enerjisi üretim 

(elektrojen) grupları ve 

rotatif elektrik 

konvertörleri 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8503 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

Veya  

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8519, 8521 Ses kaydetme veya 

kaydedilen sesi tekrar 

vermeye mahsus 

cihazlar  

Bir video-tuner ile 

birlikte olsun veya 

olmasın, video kayıt 

veya gösterme cihazları  

 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8522 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8525-8527 Radyo yayıncılığı veya 

televizyon için iletim 

cihazları, televizyon 

kameraları, dijital 

kameralar ve video 

kamera kaydediciler  

Radar aparatı, radyo 

navigasyon yardımcı 

aparatı ve telsiz uzaktan 

kumanda aparatı 

Radyo yayını için alıcı  

aparatı 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8529 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat.  

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.19&gtip=ses-kaydetme-veya-kaydedilen-sesi-tekrar-vermeye-mahsus-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.19&gtip=ses-kaydetme-veya-kaydedilen-sesi-tekrar-vermeye-mahsus-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.19&gtip=ses-kaydetme-veya-kaydedilen-sesi-tekrar-vermeye-mahsus-cihazlar
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.19&gtip=ses-kaydetme-veya-kaydedilen-sesi-tekrar-vermeye-mahsus-cihazlar


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8535 – 8537 

 

 

 

 

 

 

 

 

Elektrik devrelerinin 

anahtarlanmasına veya 

korunmasına veya 

elektrik devresine veya 

elektrik devresinden 

bağlantı yapmaya 

mahsus elektrik 

teçhizatı, optik lifler, 

optik lif demetleri veya 

kabloları için 

bağlayıcılar; elektriğin 

kontrol veya dağıtımına 

mahsus olup, tablolar, 

panolar, konsollar, 

masalar, kabinler ve 

diğer mesnetler  

Ürünün yer aldığı pozisyon 

ve 8538 pozisyonu dışında 

diğer pozisyonlardaki 

girdilerden imalat 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

8542 31 ila 8542 

39 

Yekpare entegre 

devreler 

Difüzyon işlemi, bu 

kapsamda entegre devrelerin 

uygun bir dopantın selektif 

girişi vasıtasıyla yarı iletken 

bir temel üzerine oturtularak 

oluşturulması; başka bir 

ülkede montajı yapılmış 

ve/veya test edilmiş olsun 

olmasın 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.36&gtip=gerilimi-1000-voltu-gecmeyen-elektrik-devrelerinin-anahtarlanmasina-veya-korunmasina-veya-elektrik-devresine-veya-elektrik-devresinden-baglanti-yapmaya-mahsus-elektrik-techizati-(ornegin-anahtarlar-roleler-sigortalar-dalga-bastiricilar-fisler-prizler-ve-soketler-ampul-duylari-ve-diger-baglayicilar-baglanti-kutulari)-optik-lifler-optik-lif-demetleri-veya-kablolari-icin-baglayicilar)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.37&gtip=elektrigin-kontrol-veya-dagitimina-mahsus-olup-8535-veya-8536-pozisyonlarinda-yer-alan-iki-veya-daha-fazla-cihazla-donatilmis-tablolar-panolar-konsollar-masalar-kabinler-ve-diger-mesnetler-(90-fasilda-yer-alan-alet-ve-cihazlarla-donanmis-olanlar-dahil)-ve-sayisal-kontrol-cihazlari-(8517-pozisyonunda-yer-alan-cihazlar-haric)-


 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

8544-8548 İzole edilmiş  teller, 

kablolar ve diğer izole 

edilmiş elektrik iletkenler; 
tek tek kaplanmış 

liflerden oluşan fiber 

optik kablolar  
 

Elektrik işlerinde 

kullanılan kömür 
elektrotlar, kömür 

fırçalar, lamba kömürleri, 

pil kömürleri ve grafit 

veya diğer kömürden 
diğer eşya 

 

Her tür maddeden elektrik 
izolatörleri 

 

Elektrikli makina, cihaz, 
alet veya elektrik 

tesisatları için tamamen 

izole edici maddelerden 

mamul izole edici 
bağlantı parçaları; adi 

metallerden elektrik için 

iç yüzeyleri izole edilmiş 
borular ve bunların 

bağlantı parçaları 

 

Primer elektrik pilleri, 
primer bataryaları ve 

elektrik akümülatörlerinin 

döküntü ve hurdaları; 
kullanılmış elektrik 

pilleri, bataryaları ve 

elektrik akümülatörleri; 
bu fasılın herhangi bir 

yerinde belirtilmeyen 

veya yer almayan makina, 

cihaz veya aletlerin 
elektrikli aksam ve 

parçaları 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat  

https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.44&gtip=izole-edilmis-(emaye-kaplanmis-veya-anodize-edilmis-olanlar-dahil)-teller-kablolar-(koaksiyel-kablolar-dahil)-ve-diger-izole-edilmis-elektrik-iletkenler-(baglanti-parcalari-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)-tek-tek-kaplanmis-liflerden-olusan-fiber-optik-kablolar-(baglanti-parcalariyla-veya-elektrik-iletkenleri-ile-techiz-edilmis-olsun-olmasin)
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.45&gtip=elektrik-islerinde-kullanilan-komur-elektrotlar-komur-fircalar-lamba-komurleri-pil-komurleri-ve-grafit-veya-diger-komurden-diger-esya-(metalli-veya-metalsiz)-
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.46&gtip=her-tur-maddeden-elektrik-izolatorleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.46&gtip=her-tur-maddeden-elektrik-izolatorleri
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.47&gtip=elektrikli-makina-cihaz-alet-veya-elektrik-tesisatlari-icin-tamamen-izole-edici-maddelerden-mamul-(montaj-amaciyla-dokum-sirasinda-govde-icine-gomulmus-kucuk-metal-parcalari-icerenler-dahil)-izole-edici-baglanti-parcalari-(ornegin-vidali-duylar)-(8546-pozisyonundaki-izolatorler-haric)-adi-metallerden-elektrik-icin-ic-yuzeyleri-izole-edilmis-borular-ve-bunlarin-baglanti-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.48&gtip=primer-elektrik-pilleri-primer-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorlerinin-dokuntu-ve-hurdalari-kullanilmis-elektrik-pilleri-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorleri-bu-fasilin-herhangi-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-makina-cihaz-veya-aletlerin-elektrikli-aksam-ve-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.48&gtip=primer-elektrik-pilleri-primer-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorlerinin-dokuntu-ve-hurdalari-kullanilmis-elektrik-pilleri-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorleri-bu-fasilin-herhangi-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-makina-cihaz-veya-aletlerin-elektrikli-aksam-ve-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.48&gtip=primer-elektrik-pilleri-primer-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorlerinin-dokuntu-ve-hurdalari-kullanilmis-elektrik-pilleri-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorleri-bu-fasilin-herhangi-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-makina-cihaz-veya-aletlerin-elektrikli-aksam-ve-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.48&gtip=primer-elektrik-pilleri-primer-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorlerinin-dokuntu-ve-hurdalari-kullanilmis-elektrik-pilleri-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorleri-bu-fasilin-herhangi-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-makina-cihaz-veya-aletlerin-elektrikli-aksam-ve-parcalari
https://www.gumruk.com.tr/gtip/listele.aspx?ID=85.48&gtip=primer-elektrik-pilleri-primer-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorlerinin-dokuntu-ve-hurdalari-kullanilmis-elektrik-pilleri-bataryalari-ve-elektrik-akumulatorleri-bu-fasilin-herhangi-bir-yerinde-belirtilmeyen-veya-yer-almayan-makina-cihaz-veya-aletlerin-elektrikli-aksam-ve-parcalari
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AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 86 Demiryolu ve benzeri 

hatlara ait taşıtlar ve 

malzemeler ve bunların 

aksam ve parçaları; her 

türlü mekanik (elektro 

mekanik olanlar dahil) 

trafik sinyalizasyon 

cihazları  

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %45’sini 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 87 Demiryolu ve benzeri 

hatlara ait taşıtlar ve 

malzemeler hariç, 

taşıtlar ve bunların 

aksam, parça ve 

aksesuarları, ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 45’ini 

geçmeyen imalat 

8708 8701 ila 8705 

pozisyonlarında yer 

alan taşıtlar için 

parçalar ve aksesuarlar 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat  

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

8711 Motosikletler 

(mopedler dahil) ve bir 

yardımcı motoru 

bulunan tekerlekli 

taşıtlar  ki sepetli olsun 

veya olmasın; sepetler 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat  

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 88 Hava taşıtları, uzay 

taşıtları ve bunların 

aksam ve parçaları 

 

 Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

 

 Fasıl 89 Gemiler, botlar ve suda 

yüzen araçlar 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat. Bununla 

beraber, 8906 pozisyonunda 

yer alan gemi tekneleri 

kullanılmayabilir 

 

veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %40’ını 

geçmeyen imalat 

 

y Fasıl 90 Optik alet ve cihazlar, 

fotoğraf, sinema, ölçü, 

kontrol, ayar alet ve 

cihazları, tıbbi veya 

cerrahi alet ve cihazlar; 

bunların aksam, parça 

ve aksesuarı, ancak 

aşağıda belirtilenler 

hariç: 

 

 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

9001 50 Cam dışındaki diğer 

malzemelerden 

yapılmış gözlük camları 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

veya 

Aşağıdaki işlemlerden 

birinin yapıldığı imalat: 

-yarı mamul merceğin, bir 

çift gözlük üzerine monte 

edilmesi amaciyla optik 

düzeltici güçle bitmiş bir 

oftalmik merceğe yüzey 

kaplaması 

-görüşü iyileştirmek ve 

kullanıcının korunmasını 

sağlamak için uygun 

işlemlerle lensin kaplanması 

veya 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının %50’sini 

geçmeyen imalat 

Fasıl 91 Saatler ve bunların 

aksam ve parçaları 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 40’ını 

geçmeyen imalat 

Fasıl 92 Müzik aletleri; bunların 

aksam, parça ve 

aksesuarı 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 93 Silahlar ve mühimmat; 

bunların aksam, parça 

ve aksesuarı 

 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

AS tarife 

pozisyonu 

Ürünün tanımı Menşeli olmayan girdilere 

uygulanarak menşe statüsü 

veren işçilik veya işlemler 

Fasıl 94 Mobilyalar; yatak 

takımları ve benzeri 

doldurulmuş eşya; 

tarifenin başka yerinde 

belirtilmeyen veya yer 

almayan aydınlatma 

cihazları; reklam 

lambaları, ışıklı 

tabelalar, ışıklı isim 

plakaları ve benzerleri; 

prefabrik yapılar; 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

Fasıl 95 Oyuncaklar, oyun ve 

spor malzemeleri; 

bunların aksam, parça 

ve aksesuarı 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

Fasıl 96 Çeşitli mamul eşya 

 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 

Veya 

 

Kullanılan tüm girdilerin 

kıymetinin ürünün fabrika 

çıkış fiyatının % 50’sini 

geçmeyen imalat 

 

Fasıl 97 Sanat eserleri, 

koleksiyon eşyası ve 

antikalar 

Ürünün yer aldığı pozisyon 

dışındaki herhangi bir 

pozisyonda yer alan 

girdilerden imalat 

 
 
 
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

EK 3 

 

Menşe Beyanı Metni 

 

Aşağıda metni verilen menşe beyanı, dipnotlarla uyumlu şekilde 

yapılmalıdır. Ancak, dipnotlar kopya edilmemelidir 

 

İngilizce Uyarlama 

 

The exporter of the products covered by this document (customs 

authorisation No … (
i
)) declares that, except where otherwise clearly 

indicated, these products are of … (
2
) preferential origin. 

 

Türkçe Uyarlama 

 

Bu belge (gümrük onay No: …  (
1
)) kapsamındaki girdilerin ihracatçısı, 

aksi açıkça belirtilmedikçe, bu girdilerin …  (
2
) tercihli menșeli olduğunu 

beyan eder.  

 

 

… (
3
) 

(Yer ve tarih) 

 

… (
4
) 

                                                                     (İhracatçının imzası, 

İlaveten beyanı imzalayan kişinin adı ve soyadı okunaklı şekilde 

yazılmalıdır) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________ 
1 Türkiye’de yerleşik ihracatçılar için, menşe beyanının bir onaylanmış ihracatçı Tarafından 

yapıldığı hallerde onaylanmış ihracatçı yetki numarası bu alana girilmelidir. Menşe beyanının bir 

onaylanmış ihracatçı Tarafından yapılmadığı hallerde parantez içindeki sözcükler silinir ya da bu 

alan boş bırakılır. Menşe beyanının Birleşik Krallık’ta yerleşik bir ihracatçı Tarafından yapıldığı 

hallerde bu alana EORI numarası girilir. 
2 Ürünlerin menşei belirtilir. 
3 Belge üzerinde bilgi mevcutsa bu veriler ihmal edilebilir. 
4İhracatçının imzalamasının gerekmediği hallerde, imzadan muafiyet, imzalayanın isminden de 
muafiyet anlamına gelir.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2013.054.01.0003.01.ENG&toc=OJ:L:2013:054:TOC%23ntr2-L_2013054EN.01011201-E0002


 

 
 

  

 

 

 
 

 

EK 4 

 

Madde 3(1) ve 4(1)’de Atıfta Bulunulan Liste 

 

 

1. Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti 

 

2. Mısır Arap Cumhuriyeti 

 

3. İsrail Devleti 

 

4. Ürdün Haşimi Krallığı 

 

5. Lübnan Cumhuriyeti 

 

6. Fas Krallığı 

 

7. Batı Şeria ve Gazza Şeridi 

 

8. Suriye Arap Cumhuriyeti 

 

9. Tunus Cumhuriyeti 

 

10. Arnavutluk Cumhuriyeti 

 

11. Bosna ve Hersek 

 

12. Kuzey Makedonya Cumhuriyeti 

 

13. Karadağ 

 

14. Sırbistan Cumhuriyeti 

 

15. Kosova Cumhuriyeti 

 

16. Faroe Adaları itibariyle Danimarka Krallığı  

 

17. Moldova Cumhuriyeti 

 

18. Gürcistan 

 

19. Ukrayna 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

GÜMRÜK KONULARINDA KARŞILIKLI İDARİ YARDIM PROTOKOLÜ 

 

MADDE 1 

 

Tanımlar 

 

Bu Protokolde geçen:  

 

(a) “gümrük mevzuatı” deyimi; yasaklama, kısıtlama ve kontrol tedbirlerine 

ilişkin ve kara para aklamayla mücadele ile ilgili yasal ve idari hükümler de 

dâhil olmak üzere, eşyanın ithalatı, ihracatı, aktarımı, transiti, depolanması ve 

hareketi ile ilgili olarak gümrük idarelerinden herhangi biri Tarafından 

uygulanabilir veya yürütülebilir olan yasal ve idari hükümler; 

 

(b) “gümrük suçu” deyimi, Gümrük mevzuatının ihlali veya ihlaline yönelik 

teşebbüs; 

 

(c) “bilgi” deyimi, işlenmiş veya analiz edilmiş olsun veya olmasın her türlü 

veri, belge, rapor ve herhangi bir formattaki diğer iletilerin yanı sıra bunların 

elektronik veya onaylı veya tasdikli nüshaları; 

 

(d) “kişisel veri” deyimi, kimliği belirlenmiş veya belirlenebilir gerçek kişilere 

ilişkin her türlü veri; 

 

(e) “Talepte Bulunulan İdare” deyimi, kendisinden yardım talep edilen Gümrük 

İdaresi;   

 

(f) “Talepte Bulunan İdare” deyimi, yardım talep eden Gümrük İdaresi;    

 

(g) “Talepte Bulunulan Taraf” deyimi, Gümrük İdaresinden yardım talep edilen 

Taraf; ve 

 

(h) “Talepte Bulunan Taraf” deyimi, gümrük idaresi yardım talep eden Taraf 

 

anlamına gelir. 

 

  

MADDE 2 

 

Yardım kapsamı 

 

1. Taraflar, özellikle Gümrük suçlarının önlenmesi, soruşturulması ve bu 

suçlarla mücadele edilmesi yoluyla, Gümrük mevzuatının düzgün bir şekilde 

uygulanmasını sağlamak için bu Protokol’de belirtilen şekilde ve koşullar 

çerçevesinde birbirlerine yetki alanları kapsamında idari yardım sağlarlar.  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

2. Gümrük İdarelerinin bu Protokol kapsamında yapacağı tüm yardımlar, söz 

konusu Gümrük İdarelerinin ulusal hukuki ve idari hükümlerine göre ve yetki 

ve mevcut kaynakları dâhilinde sağlanır.  

 

3. Gümrük konularında yardım, işbu Protokol’de öngörüldüğü üzere, Tarafların 

işbu Protokol’ü uygulama yetkisine sahip idari makamlarını kapsar. Bu 

yardım, cezai konularda karşılıklı yardımı düzenleyen hükümlere halel 

getirmez; bir yargı makamının talebi doğrultusunda kullanılan yetkiler 

kapsamında elde edilen bilgileri, söz konusu makam bu bilgilerin iletilmesine 

izin vermediği sürece, kapsamaz. 

 

4. İşbu Protokol’ün hükümleri, herhangi bir kişiye herhangi bir delili elde etme, 

yok etme veya kapsam dışı bırakma veya bir talebin gereğinin yapılmasını 

önleme hakkını vermez.  

 

5. Vergi, resim veya cezaların tahsil edilmesine ilişkin yardım, işbu Protokol’ün 

kapsamına dâhil değildir. 

 

 

MADDE 3 

 

Talep üzerine yardım 

 

1. Talepte Bulunan İdarenin talebi üzerine, Talepte Bulunulan İdare, Gümrük 

suçu teşkil eden veya edebilecek tespit edilmiş veya tasarlanmış faaliyetlere 

ve beyannamelerin gerçekliği ve doğruluğuna ilişkin bilgiler dâhil ancak 

bunlarla sınırlı olmamak üzere, Gümrük Mevzuatının düzgün şekilde 

uygulanmasını sağlayamaya yardımcı olabilecek her türlü ilgili bilgiyi 

Talepte Bulunan Taraf’a temin eder. 

 

2. Talepte Bulunan İdarenin talebi üzerine, Talepte Bulunulan İdare, Talepte 

Bulunan İdareye aşağıdaki hususlarda bilgi temin eder: 

 

(a) Bir Taraf’ın topraklarına ithal edilen eşyanın diğer Taraf’ın 

topraklarından uygun şekilde ihraç edilip edilmediği ve uygun olduğu 

hallerde, eşyanın tabi tutulduğu gümrük rejimi; 

 

(b) Bir Taraf’ın topraklarından ihraç edilen eşyanın diğer Taraf’ın 

topraklarına uygun şekilde ithal edilip edilmediği ve uygun olduğu 

hallerde, eşyanın tabi tutulduğu gümrük rejimi.  

 

 

   

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

MADDE 4 

 

Gözetim 

 

Talepte Bulunan İdarenin talebi üzerine, Talepte Bulunulan İdare, tabi olduğu 

yasalar ve düzenlemeler çerçevesinde, aşağıdaki hususlarda özel gözetim tesis 

etmek için gerekli adımları atar:  

 

(a) Gümrük suçu işlemekte veya işlemiş olduğundan makul gerekçelerle 

şüphelenilen kişiler; 

 

(b) Eşya stoklarının, söz konusu eşyanın gümrük suçu işlemek için 

kullanıldığından şüphelenilmesine makul gerekçe oluşturan şekilde 

depolandığı veya depolanabileceği veya toplanabileceği yerler; 

 

(c) Gümrük suçu işlemek için kullanıldığından şüphelenilmesine makul gerekçe 

oluşturan şekilde taşınan veya taşınabilecek eşya; 

 

(d) Gümrük suçu işlemek için kullanıldığından şüphelenilmesine makul gerekçe 

oluşturan şekilde kullanılan veya kullanılabilecek taşıma araçları; ve 

 

(e) Talepte Bulunulan Taraf’ın topraklarında yer alan ve bir Gümrük suçuyla 

bağlantılı olarak kullanıldığı bilinen ya da kullanıldığından şüphelenilen bina 

ve müştemilatı.  

   

 

MADDE 5 

 

Kendiliğinden yardım 

 

1. Taraflar, Gümrük Mevzuatının düzgün şekilde uygulanması için böyle bir 

yardımın gerekli olduğunu değerlendirdikleri durumlarda, kendi 

inisiyatifleriyle ve her bir Taraf’ın da yasaları ve düzenlemelerine uygun 

şekilde, özellikle aşağıdaki hususlara ilişkin bilgi sağlamak suretiyle 

birbirlerine yardım sağlar: 

 

(a) gümrük suçu teşkil eden veya edebileceği düşünülen ve diğer Taraf’ın 

ilgisi dâhilinde olabilecek faaliyetler; 

 

(b) gümrük suçu işlemede kullanılan yeni yol veya yöntemler; 

 

(c) gümrük suçlarına konu olduğu bilinen eşya; 

 

(d) gümrük suçu işlemekte veya işlemiş olduğundan makul gerekçelerle 

şüphelenilen kişiler ve  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

(e) gümrük suçu işlemek için kullanılmış, kullanılmakta veya 

kullanılabilecek olduğundan makul gerekçelerle şüphelenilen taşıma 

araçları. 

 

2. Taraflardan birinin ekonomisine, kamu sağlığına, kamu güvenliğine veya 

diğer hayati menfaatlerine ciddi ölçüde zarar verebilecek durumlarda, diğer 

Taraf’ın Gümrük İdaresi, mümkün olması halinde, gecikmeye mahal 

vermeksizin kendi inisiyatifiyle yardım sağlar.  

 

 

MADDE 6 

 

Teslim ve tebliğ 

 

Talepte Bulunan İdarenin talebi üzerine, Talepte Bulunulan İdare, tabi olduğu 

yasalar ve düzenlemeler uyarınca, Talepte Bulunulan Taraf’ın yetki alanı içinde 

ikamet eden veya yerleşik olan bir muhataba, Talepte Bulunan İdareden gelen ve 

işbu Protokol’ün kapsamında olan belgeleri teslim etmek ve kararları tebliğ etmek 

için gerekli tüm adımları atar. 

 

 

MADDE 7 

 

Yardım taleplerinin formu ve içeriği 

 

1. Bu Protokol kapsamındaki her bir Taraf’ın yardım talepleri, doğrudan diğer 

Taraf’ın Gümrük İdaresi’ne gönderilir. Her Gümrük İdaresi, bu amaç 

doğrultusunda bir irtibat noktası belirler. 

 

2. Bu Protokol uyarınca talepler yazılı olarak yapılır. Taleplerin yerine 

getirilmesi için gerekli olduğu düşünülen belgeler bu taleplere eklenir. 

Durumun ivediliği nedeniyle gerekli olduğu durumlarda, sözlü talepler de 

kabul edilebilir; ancak, sözlü talepler mümkün olan en kısa sürede yazılı 

olarak teyit edilir. 

 

3. İşbu Protokol uyarınca yapılan taleplerde aşağıdaki bilgiler yer alır: 

 

(a) talepte bulunan idarenin adı; 

 

(b) talep edilen işlem; 

 

(c) ele alınan Gümrük konusu, talep edilen yardımın türü ve talebin 

gerekçesi; 

 

(d) ilgili yasalar ve düzenlemeler;  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

(e) incelemeye konu olan eşya veya kişiler hakkında mümkün olan en net 

ve kapsamlı bulgular; 

 

(f) hali hazırda gerçekleştirilmiş incelemelerde edinilmiş ilgili bulgularının 

bir özeti. 

 

4. Talepler, Talepte Bulunulan Taraf’ın resmi dilinde veya kabul edilebilir 

gördüğü başka bir dilde iletilir. Bu koşul, ikinci fıkra kapsamında talebe 

eklenen belgeler için geçerli değildir. 

 

5. Talepte Bulunan İdarenin, belli bir prosedür ya da metodolojinin takip 

edilmesini talep etmesi halinde, Talepte Bulunulan İdare, ulusal hukuki ve 

idari hükümlerine bağlı olmak üzere bu talebi karşılar. 

 

6. Talebin, yukarıda belirtilen yapısal gereksinimlerini karşılamaması 

durumunda, talepte düzeltme veya tamamlama yapılması talep edilebilir; bu 

sırada ihtiyati önlemler alınabilir. 

 

 

MADDE 8 

 

Talebin yerine getirilmesi 

 

1. Talepte Bulunulan İdare, bir yardım talebinin yerine getirilmesi için gerekli 

işlemleri hâlihazırda işlenmiş bilgileri temin etmek, gerekli incelemeleri 

yürütmek veya bunların yürütülmesini sağlamak suretiyle, vakit kaybetmeden 

ve kendi hesabına veya aynı Taraf’ın diğer makamlarının talebi üzerine 

hareket ediyormuş gibi davranarak başlatır. İşbu fıkra, Talepte Bulunulan 

İdarenin kendi başına hareket edemediği durumlarda, talebi işbu Protokol 

uyarınca ilettiği diğer makamlar için de geçerlidir. 

 

2. Yardım talepleri, talebi alan Taraf’ın yasaları ve düzenlemelerine uygun 

şekilde yerine getirilir. 

 

3. Bir Taraf’ın usulüne uygun şekilde yetkilendirilmiş görevlileri, diğer Taraf’ın 

izni ve belirlediği koşullara tabi olmak kaydıyla, Gümrük suçu teşkil eden 

veya edebilecek faaliyetlere ilişkin olarak Talepte Bulunan İdarenin işbu 

Protokol uyarınca ihtiyaç duyduğu bilgileri temin etmek için Talepte 

Bulunulan İdarenin veya birinci fıkra uyarınca herhangi diğer ilgili 

makamların ofislerinde hazır bulunabilir. 

 

4. Bir Taraf’ın usulüne uygun şekilde yetkilendirilmiş görevlileri, diğer Taraf’ın 

izni ve belirlediği koşullara tabi olmak kaydıyla,  diğer Taraf’ın topraklarında 

yürütülen incelemelerde hazır bulunabilir. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

5. Bir Taraf’ın diğer Taraf’ın topraklarında hazır bulunan yetkilendirilmiş 

memurları yalnızca danışmanlık sıfatına haizdir ve bu süre zarfında: 

 

(a) Resmi yetkilerine dair her zaman kanıt gösterebilecek durumda 

olmaları zorunludur; 

 

(b) Üniforma giymeyecek veya silah taşımayacaklardır; ve 

 

(c) O Taraf’ın topraklarında yürürlükte olan yasal ve idari hükümler 

uyarınca, diğer Taraf’ın memurlarına sağlanan korumadan aynı şekilde 

faydalanacaklardır. 

 

6. Yardım talebinin yerine getirilemeyeceği durumlarda, Talepte Bulunan 

İdareye talebin yerine getirilememe nedenlerine dair vakit kaybeden 

bilgilendirme yapılacaktır. Talepte Bulunulan İdare, Talepte Bulunan İdareye 

yardımcı olabileceğini düşündüğü bilgileri bu bilgilendirmeye dâhil edebilir. 

 

 

MADDE 9 

 

Bilgilerin iletilme şekli 

 

1. Talepte Bulunulan İdare, işbu Protokol kapsamında yapılmış bir talebe 

istinaden yürütülmüş incelemelerin sonuçlarını, Talepte Bulunan İdareye 

yazılı ilgili belgeler, belgelerin onaylı nüshaları ve diğer öğeler ile birlikte 

yazılı şekilde iletir. 

 

2. Birinci fıkra kapsamında iletilen bilgiler, elektronik formatta da olabilir. 

 

3. Dosya ve belgelerin asılları, yalnızca onaylı nüshaları Talepte Bulunan 

idarece yetersiz değerlendirildiği durumlarda talep üzerine gönderilebilir. 

Bunlar, Talepte Bulunulan İdareye ilk fırsatta iade edilir.  

 

4. Talepte Bulunulan İdare, üçüncü fıkrada belirtilen hükümler kapsamında, bir 

eşya beyannamesine ilişkin olarak topraklarında yetkili makamlar Tarafından 

düzenlenmiş veya onaylanmış belgelerin gerçekliğine dair her türlü bilgiyi 

Talepte Bulunan İdareye temin edecektir. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

MADDE 10 

 

Yardım sağlama yükümlülüğü konusundaki istisnalar 

 

1. Talepte Bulunulan Taraf’ın, işbu Protokol kapsamında sağlanan herhangi bir 

yardım talebinin yerine getirilmesinin: 

 

a. Talepte Bulunulan Taraf’ın egemenliğine, güvenliğine, kamu düzenine 

veya diğer önemli menfaatlerine halel getirebileceğini; 

 

b. bir ticaret sırrının ihlaline neden olabileceğini veya meşru ticari 

menfaatlere halel getirebileceğini; 

 

düşündüğü durumlarda, söz konusu yardım reddedilebilir veya belirli 

koşullar ve gereksinimler çerçevesinde sağlanabilir. 

 

2. Talepte Bulunan İdare, kendisinden talep edilmesi halinde karşılayamayacağı 

bir yardım talep ettiği durumlarda, talebinde bu hususa dikkat çeker. Bu 

türden bir talebe ne şekilde cevap vereceğine Talepte Bulunulan İdare karar 

verir.  

 

3. Sağlanacak yardımın, hâlihazırda devam etmekte olan herhangi bir 

soruşturma, kovuşturma veya adli takibata engel olabileceğine ilişkin 

gerekçeler olması halinde, Talepte Bulunulan İdare bu yardımı erteleyebilir. 

Bu durumda, Talepte Bulunulan İdare söz konusu yardımın Talepte 

Bulunulan İdarenin belirleyebileceği koşullar veya şartlara tabi şekilde 

sağlanıp sağlanamayacağını tespit etmek üzere Talepte Bulunan İdare ile 

istişarede bulunur. 

 

4. Talepte Bulunulan İdarenin, bir talebin karşılanması için gereken çabaların 

Talepte Bulunan İdarece amaçlanan faydayla açıkça orantısız olduğuna 

kanaat getirmesi halinde, Talepte Bulunulan İdare talep edilen yardımı 

sağlamayı reddedilebilir. 

 

5. Yardımın reddedilmesi veya ertelenmesi halinde, bunun gerekçeleri yazılı 

olarak vakit kaybetmeden bildirilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

MADDE 11 

 

Bilgilerin kullanılması, gizliliği ve korunması 

 

1. İşbu Protokol uyarınca iletilen her türlü bilgi, bilgiyi sağlayan Talepte 

Bulunulan Taraf söz konusu bilginin ifşasına önceden izin vermemiş ise, 

Taraflardan her birinin yasaları ve düzenlemelerine bağlı olarak gizli bilgi 

niteliğinde muamele görür ve bilgiyi alan Talepte Bulunan Taraf’ın ilgili 

yasaları ve düzenlemeleri ve diğer Gümrük İdaresinin tabi olduğu ilgili 

hükümlere çerçevesinde benzer bilgilerin tabi tutulduğu korumaya tabi 

tutulur. 

 

2. Edinilen bilgiler yalnızca işbu Protokol’ün amaçları doğrultusunda kullanılır. 

Taraflardan birinin bu bilgileri başka amaçlar için kullanmak istediği 

durumlarda, söz konusu bilgiyi sağlayan Gümrük İdaresinin önceden yazılı 

izni alınır. Bilginin bu şekilde kullanımı, söz konusu makam Tarafından 

belirlenen kısıtlamalara tabi tutulur. 

3. 2. fıkra, işbu Protokol uyarınca edinilen bilgilerin mahkemede veya Gümrük 

mevzuatı kapsamında başlatılan müteakip adli kovuşturmalarda delil olarak 

kullanılmasına engel teşkil etmez. Taraflardan her biri işbu Protokol’ün 

hükümleri uyarınca edinilen bilgileri, delil tutanaklarında, raporlarında, tanık 

ifadelerinde ve mahkemede veya adli kovuşturmalarda delil olarak 

kullanabilir. Bu bilgileri sağlayan Gümrük İdaresi, bu tür bir kullanımdan 

haberdar edilir. 

 

4. İşbu Madde’nin 2. fıkrasına bakılmaksızın, bilgiyi alan Talepte Bulunan 

İdare, bilgiyi sağlayan Talepte Bulunulan İdare aksini bildirilmediği sürece, 

söz konusu bilgiyi işbu Protokol uyarınca Tarafının ilgili kolluk teşkilatlarına 

sağlayabilir. Bu teşkilatlar, söz konusu bilgiyi yalnızca Gümrük mevzuatının 

düzgün şekilde uygulanması amacıyla kullanabilirler ve işbu Madde’de 

belirlenmiş koşullara tabidirler.  

 

5. İşbu Protokol çerçevesindeki kişisel veri paylaşımı, kişisel verileri alan 

Taraf’ın topraklarında verilere ilişkin olarak sağlanan korumanın, kişisel 

verileri temin eden Gümrük İdaresinin mevzuat ve düzenlemelerinin 

gereksinimlerini karşılayan düzeyde olduğuna Gümrük İdareleri Tarafından 

14. Madde uyarınca karşılıklı düzenlemeyle mutabık kalındığı zaman başlar. 

 

6. Bilgiyi sağlayan Talepte Bulunulan Taraf aksine bir karar vermediği sürece, 

Talepte Bulunan Taraf, üçüncü bir Taraf’ın veya diğer makamların söz 

konusu bilginin ifşasına yönelik uygulamalarına ilişkin olarak bilgilerin 

gizliliğini sağlamak ve kişisel verileri korumak için, uygun olan her durumda, 

tabi olduğu ilgili yasalar ve düzenlemeler çerçevesinde mevcut olan tüm 

tedbirleri alır. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

MADDE 12 

 

Uzman ve tanıklar 

 

Talepte Bulunulan İdarenin görevlilerinin, verilen iznin kısıtlamalarına tabi şekilde, 

diğer Taraf’ın bir makamının önünde işbu Protokol kapsamındaki hususlara ilişkin 

olarak tanık veya uzman olarak hazır bulunmalarına ve bu amaç doğrultusunda 

gerekebilecek nesneleri, belgeleri veya bunların gizli veya onaylı nüshalarını ibraz 

etmelerine izin verilebilir. Görevlinin hangi makamın önünde hazır bulunmasının 

gerekeceği, hangi konulara ilişkin olarak ve hangi unvan veya vasfa binaen 

sorgulanacağı hazırda bulunma talebinde özellikle belirtilir. 

 

 

MADDE 13 

 

Yardım masrafları 

 

1. İkinci ve üçüncü fıkralara tabi olmak kaydıyla, işbu Protokol’ün 

uygulanmasından doğan masrafları Talepte Bulunulan Taraf karşılar. 

 

2. Uzmanlara ve tanıklara yapılan masrafları ve ödemeleri ve Talepte Bulunulan 

Taraf’ın kamu görevlileri harici mütercim ve tercüman giderlerini Talepte 

Bulunan Taraf karşılar. 

 

3. Bir talebin yerine getirilmesinin büyük çapta veya olağandışı nitelikte masraf 

gerektirmesi halinde, Taraflar talebin yerine getirileceği koşulları ve 

giderlerin ne şekilde karşılanacağını belirlemek için istişarede bulunur. 

 

 

MADDE 14 

 

Uygulama 

 

1. İşbu Protokol, her bir Taraf’ın, verilerin korunması alanı da dâhil olmak 

üzere, geçerli olan yasaları ve düzenlemeleri uyarınca ve Tarafların Gümrük 

İdarelerinin mevcut kaynakları dâhilinde uygulanır. 

 

2. İşbu Protokol’ün uygulanması için gereken tüm tatbiki tedbirleri ve 

düzenlemeleri, Tarafların Gümrük İdareleri kararlaştırır. 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

MADDE 15 

 

Kontrollü teslimat 

 

1.  Gümrük İdareleri, karşılıklı mutabık kalmaları kaydıyla, yasadışı veya 

şüpheli eşyanın ülkelerinin toprakları dışına, içine veya üzerinden 

dolaşımına, gümrük suçlarını araştırmak ve bunlarla mücadele etmek 

maksadıyla, kontrolleri altında izin verebilirler. 

 

2.  Gümrük İdaresinin bu izni vermeye yetkili olmaması halinde, söz konusu 

Gümrük İdaresi bu yetkiye sahip ulusal makamlarla işbirliği başlatmak için 

gayret gösterir veya vakayı bu makamlara devreder. 

 

 

MADDE 16 

 

Teknik yardım 

 

 Her bir Gümrük İdaresi aşağıdaki hususlar da dâhil olmak üzere, diğerine teknik 

yardım sağlayabilir:   

 

(a) teknik kontrol ekipmanının kullanımında bilgi ve tecrübe paylaşımı; 

 

(b) gümrük memurlarının eğitimi;  

 

(c) gümrük konularında uzman değişimi; 

 

(d) gümrük mevzuatının etkin bir şekilde uygulanmasıyla ilişkili özellikli, 

bilimsel ve teknik bilgilerin paylaşımı. 

 

 

MADDE 17 

 

Diğer Anlaşmalar 

 

İşbu Protokol, 26 Haziran 1997 tarihinde imzalanmış, Büyük Britanya ve Kuzey 

İrlanda Birleşik Krallığı Hükümeti ile Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Gümrük 

İdareleri arasında Karşılıklı İdari Yardıma İlişkin Mutabakat Zaptı’nı yürürlükten 

kaldırır. 
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BETWEEN THE  
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FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKEY 

AND THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 

IRELAND 

 

 

 

PREAMBLE  

  

THE REPUBLIC OF TURKEY (hereinafter referred to as “Turkey”)   

  

OF THE ONE PART,   

   

and    

   

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, 

(hereinafter referred to as “the United Kingdom”)   

   

OF THE OTHER PART (hereinafter each individually referred to as a “Party” or 

collectively as “the Parties”),   

   

RECOGNISING their longstanding and strong partnership, their important 

economic, trade and investment relationship and the necessity to ensure continuity 

of the existing bilateral trade preferences;         

  

DESIRING to further strengthen their economic relationship as part of and in a 

manner coherent with their overall relations, and convinced that the Free Trade 

Agreement between the United Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland and the Republic of Turkey (hereinafter this “Agreement”) will create a 

new climate for the development of trade and investment between the Parties;     

  

DESIRING to raise living standards, promote economic growth and stability, 

create new employment opportunities and improve the general welfare by 

liberalising and expanding mutual trade;            

  

SEEKING to establish clear and mutually advantageous rules governing their trade 

and to reduce or eliminate the barriers to mutual trade;        

  

RESOLVED to contribute to the harmonious development and expansion of 

international trade by removing obstacles to trade through this Agreement and to 

avoid creating new barriers to trade between the Parties that could reduce the 

benefits of this Agreement;       

  

BUILDING on their respective rights and obligations under the Marrakesh 

Agreement Establishing the World Trade Organization, done at Marrakesh 

on 15 April 1994 and other multilateral, regional and bilateral agreements and 

arrangements to which they are party;          



 

RECOGNISING the importance of sustainable development, including urgent 

action to protect the environment and combat climate change and its impacts, and 

the role of trade in pursuing these objectives, consistent with rules and principles 

under multilateral environmental agreements to which they are party, including the 

United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC);   

  

RECOGNISING the importance of trade facilitation in promoting efficient and 

transparent procedures to reduce costs and to ensure predictability for the trading 

communities of the Parties;    

 

IN VIEW OF the Agreement establishing an Association between the European 

Economic Community and Turkey, signed on 12 September 1963, the Additional 

Protocols to and Decisions made under it relating to trade;   

  

RECOGNISING the importance of transparency in international trade to the benefit 

of all stakeholders;     

  

DETERMINED to establish a legal framework for strengthening their 

trade relations;   

  

HAVE AGREED as follows:   

 

 

CHAPTER 1  

 

GENERAL DEFINITIONS AND INITIAL PROVISIONS  

 

 

ARTICLE 1.1  

 

Objectives   

 

1. The Parties hereby establish a free trade area on goods and associated rules in 

accordance with this Agreement and consistent with Article XXIV of the 

GATT 1994.   

 

2. The objective of this Agreement is to preserve preferential conditions relating 

to trade between the Parties, which resulted from the bilateral trading 

arrangements between the European Union and Turkey, and to provide a 

platform for further trade liberalisation and facilitation of trade between 

them.  

 

 

 

 



 

ARTICLE 1.2 

 

General definitions 

 

For the purposes of this Agreement and unless otherwise specified:  

 

Agreement means the Free Trade Agreement between the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland and the Republic of Turkey; 

 

Agreement on Agriculture means the Agreement on Agriculture, contained in 

Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

Anti-dumping Agreement means the Agreement on Implementation of Article VI 

of the GATT 1994, contained in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

customs authority or customs authorities means: 

 

(a) for Turkey, the Ministry of Trade;  

 

(b) for the United Kingdom, Her Majesty’s Revenue and Customs (HMRC) and 

any other authority competent for customs matters;  

 

customs duty means a duty or charge of equivalent effect imposed on or in 

connection with the importation or exportation of a good, including any form of 

surtax or surcharge imposed on or in connection with that importation or 

exportation, but does not include: 

 

(a) a charge equivalent to an internal tax imposed consistently with Article III of 

the GATT 1994; 

 

(b) a measure applied in accordance with the provisions of Articles VI or XIX of 

the GATT 1994, the Anti-dumping Agreement, the SCM Agreement, the 

Safeguards Agreement, Article 5 of the Agreement on Agriculture or Article 

22 of the DSU; or 

 

(c) a fee or other charge imposed consistently with Article VIII of the GATT 

1994. 

 

customs value means the value as determined in accordance with the Customs 

Valuation Agreement; 

 

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation of 

Article VII of the GATT 1994, contained in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

day means calendar day, including weekends and holidays; 

 



 

DSU means the Understanding on Rules and Procedures Governing the Settlement 

of Disputes, contained in Annex 2 to the WTO Agreement; 

 

enterprise means any entity constituted or organised under applicable law, whether 

or not for profit, and whether privately or publicly-owned or controlled, including 

any corporation, trust, partnership, sole proprietorship, joint venture, or similar 

organisation; 

 

existing means in effect on the date of entry into force of this Agreement; 

 

GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, contained 

in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

good of a Party means a domestic good as it is understood under the GATT 1994 

or such a good as the Parties may decide, and includes an originating good of a 

Party; 

 

GPA means the Agreement on Government Procurement contained in Annex 4 to 

the WTO Agreement, as amended by the Protocol Amending the Agreement on 

Government Procurement, done at Geneva on 30 March 2012; 

 

Harmonized System (HS) means the Harmonized Commodity Description and 

Coding System, including all legal notes and amendments thereto developed by the 

WCO; 

 

legitimate objective has the same meaning as under Article 2.2 of the TBT 

Agreement; 

 

measure includes a law, regulation, rule, procedure, decision, administrative 

action, requirement, practice or any other form of measure by a Party; 

 

originating has the meaning given in the Protocol on Rules of Origin and Origin 

Procedures; 

 

person unless the context otherwise requires, includes natural and legal persons; 

 

Safeguards Agreement means the Agreement on Safeguards, contained in Annex 

1A to the WTO Agreement; 

 

Sanitary or phytosanitary measure means any measure referred to in paragraph 1 

of Annex A to the SPS Agreement; 

 

SCM Agreement means the Agreement on Subsidies and Countervailing 

Measures, contained in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 



 

SPS Agreement means the Agreement on the Application of Sanitary and 

Phytosanitary Measures, contained in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

TBT Agreement means the Agreement on Technical Barriers to Trade, contained 

in Annex 1A to the WTO Agreement; 

 

territory means the territory where this Agreement applies as set out under Article 

1.3; 

 

TRIPS Agreement means the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights, contained in Annex 1C to the WTO Agreement; 

 

WCO means the World Customs Organization; 

 

WTO means the World Trade Organization; and 

 

WTO Agreement means the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade 

Organization, done at Marrakesh on April 15, 1994. 

 

 

ARTICLE 1.3 

  

 Territorial application  

 

This Agreement shall apply:  

  

(a)     for Turkey, to the land territory, internal waters, the territorial sea and the 

airspace above them, as well as the maritime areas over which it 

has sovereign rights or jurisdiction for the purposes of exploration, 

exploitation and preservation of natural resources whether living or non-

living pursuant to international law;  

 

(b)     for the United Kingdom, to:  

  

(i)      the territory of the United Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland including its territorial sea and airspace;  

  

(ii)     all the areas beyond the territorial sea of the United Kingdom, 

including the sea-bed and subsoil of those areas, over which the United 

Kingdom may exercise sovereign rights or jurisdiction in accordance 

with international law;  

  

(iii)   the Bailiwicks of Guernsey and Jersey and the Isle of Man (including 

their airspace and the territorial sea adjacent to them), territories for 

whose international relations the United Kingdom is responsible, as 

regards:  



 

(aa)      Chapter 2 (National Treatment and Market Access);  

  

(bb)      Chapter 3 (Customs Administration and Trade Facilitation);  

  

(cc)       Chapter 6 (Sanitary and Phytosanitary Measures);  

  

(dd)       Protocol on Rules of Origin and Origin Procedures; and  

  

(iv)    any territory for whose international relations the United Kingdom is 

responsible and to which this Agreement is extended.  

 

 

ARTICLE 1.4 

 

Territorial extension 

 

1. On exchange of written notifications in accordance with Article 13.3(1), or at 

any time afterwards, this Agreement, or specified provisions of this 

Agreement, may be extended to any territories for whose international 

relations the United Kingdom is responsible, as may be agreed between the 

United Kingdom and Turkey.  

   

2. At any time after this Agreement is applied to a territory for whose 

international relations the United Kingdom is responsible in accordance with 

paragraph 1, the United Kingdom may provide written notice to Turkey that 

this Agreement, or specified provisions of this Agreement, shall no longer 

apply to a territory for whose international relations the United Kingdom is 

responsible. The notification shall take effect six months after the giving of 

written notice.  

  

 

ARTICLE 1.5 

 

Relation to multilateral agreements 

 

The Parties affirm their rights and obligations with respect to each other in 

accordance with the WTO Agreement, including the GATT 1994, GATS and its 

successor agreements and other multilateral agreements to which both Parties are 

party.  

 

 

 

 

 

 



 

CHAPTER 2  

  

NATIONAL TREATMENT AND MARKET ACCESS FOR GOODS  

  

  

ARTICLE 2.1  

  

Objective  

  

The objective of this Chapter is to liberalise trade in goods in accordance with the 

provisions of this Agreement and in conformity with Article XXIV of the GATT 

1994.  

 ARTICLE 2.2  

  

Scope  

  

This Chapter applies to trade in goods between the Parties, unless otherwise 

provided for in this Agreement.  

   

  

ARTICLE 2.3   

  

National treatment  

  

Each Party shall accord national treatment to the goods of the other Party in 

accordance with Article III of the GATT 1994, including its interpretive notes, and 

to this end Article III of the GATT 1994 and its interpretive notes are incorporated 

into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.  

  

  

ARTICLE 2.4  

  

Classification of goods  

  

For the purposes of this Agreement, the classification of goods in trade between the 

Parties shall be governed by each Party’s respective tariff nomenclature in 

conformity with the Harmonized System and its legal notes and amendments.  

  

  

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 2.5  

  

Rules of origin  

  

1. The Parties agree to apply preferential rules of origin in trade between them.  

 

2. The Protocol on Rules of Origin and Origin Procedures lays down the rules 

of origin and related methods of administrative cooperation.  

  

  

ARTICLE 2.6  

  

Elimination of customs duties on industrial goods  

 

1. Unless otherwise provided for in this Agreement, each Party shall eliminate 

all customs duties on originating industrial goods of the other Party.  

 

2. For the purpose of this Article, industrial goods are defined as those products 

falling within Chapters 25 to 97 of the Harmonized System, with the 

exception of those products listed in Annex 2-A.  

  

 

 ARTICLE 2.7  

  

Elimination of customs duties on agricultural goods  

  

1. Unless otherwise provided for in this Agreement, each Party shall reduce or 

eliminate customs duties on originating agricultural goods of the other Party 

in accordance with Annex 2-B. 

 

2. For the purpose of this Article, agricultural goods are defined as those 

products falling within Chapters 1 to 24 of the Harmonized System, and also 

any additional products listed in Annex 2-A.  

 

 

ARTICLE 2.8  

  

Export duties, taxes and other charges  

  

1. Neither Party shall adopt or maintain any duty, tax, fees or other charges of 

any kind imposed on the export of goods to the territory of the other Party, 

unless the duty, tax, fee or charge is also applied to like goods destined for 

domestic consumption.   

 



 

2. For the purpose of this Article, fees and other charges of any kind shall not 

include fees or other charges imposed in accordance with Article 2.9.  

 

  

ARTICLE 2.9   

  

Fees and charges  

  

1. Each Party shall ensure, in accordance with Article VIII of the GATT 1994 

and its interpretative notes, that all fees and charges within the scope 

of subparagraph 1(a) of Article VIII of the GATT 1994, imposed by that 

Party on, or in connection with, importation or exportation are limited to the 

amount of the approximate cost of services rendered, which shall not be 

calculated on an ad valorem basis, and shall not represent an indirect 

protection to domestic goods or a taxation of imports for fiscal purposes.  

  

2. Each Party shall promptly publish all fees and charges it imposes in 

connection with importation or exportation, including any updates or changes 

to such fees and charges, in such a manner as to enable governments, traders 

and other interested parties, to become acquainted with them.  

 

 

ARTICLE 2.10  

  

Import and export restrictions  

  

Unless otherwise provided for in this Agreement, neither Party shall adopt or 

maintain any prohibition or restriction on the importation of any good of the other 

Party or the exportation or sale for export of any good destined for the territory of 

the other Party, except in accordance with Article XI of the GATT 1994 and its 

interpretative notes. To this end, Article XI of the GATT 1994 and its interpretive 

notes are incorporated into and made part of this Agreement mutatis mutandis.  

  

  

ARTICLE 2.11  

  

Data sharing on preference utilisation  

  

1. For the purposes of monitoring the functioning of this Agreement and 

calculating preference utilisation rates, each Party shall, upon request of the 

other Party, annually exchange import statistics starting one year after the 

entry into force of this Agreement. The Joint Committee may review the 

process and content of this data exchange.  

  



 

2. The exchange of import statistics shall cover data pertaining to the most 

recent year available, including value and, where applicable, volume, at the 

tariff line level for imports of goods of the other Party benefitting from 

preferential duty treatment under this Agreement and those that received non-

preferential treatment.  

 

 

CHAPTER 3 

 

CUSTOMS AND TRADE FACILITATION  

 

 

ARTICLE 3.1 

 

Scope 

 

1. This Chapter shall apply to the matters relating to each Party’s customs 

legislation, other trade-related laws and regulations and general 

administrative procedures related to trade, including their application to 

goods traded between the Parties, as well as the cooperation between the 

Parties. 

 

2. This Chapter shall be implemented by each Party in accordance with its laws 

and regulations. Each Party shall use its available resources in an appropriate 

way to implement this Chapter. 

 

 

ARTICLE 3.2 

 

Definitions 

 

For the purposes of this Chapter: 

 

“Agreement on Trade Facilitation” means the Agreement on Trade Facilitation 

annexed to the Protocol Amending the Agreement establishing the World Trade 

Organization (decision of 27 November 2014);  

 

“SAFE Framework” means the SAFE Framework of Standards to Secure and 

Facilitate Global Trade, adopted at the June 2005 World Customs Organisation 

Session in Brussels and as updated from time to time; and 

 

“WCO Data Model” means the library of data components and electronic templates 

for the exchange of business data and compilation of international standards on 

data and information used in applying regulatory facilitation and controls in global 

trade, published by the WCO Data Model Project Team from time to time. 



 

ARTICLE 3.3 

 

Objectives and principles 

 

1. The objectives of this Chapter are as follows:  

 

(a) promoting trade facilitation for goods traded between the Parties while 

ensuring effective customs controls, taking into account the evolution 

of trade practices;  

 

(b) ensuring transparency of each Party’s customs legislation and other 

trade-related laws and regulations and consistency thereof with 

applicable international standards;  

 

(c) ensuring predictable, consistent, transparent and non-discriminatory 

application of each Party’s customs legislation and other trade-related 

laws and regulations;  

 

(d) promoting simplification and modernisation of each Party’s customs 

procedures and practices;  

 

(e) further developing risk management techniques to facilitate legitimate 

trade, while securing the international trade supply chain; and 

  

(f) enhancing cooperation between the Parties in the field of customs 

matters and trade facilitation. 

 

2. The Parties recognise the importance of customs and trade facilitation in the 

evolving global trading environment and will put in place customs 

arrangements that, where practicable, make use of all available facilitative 

arrangements and technologies. 

 

3. The Parties affirm their rights and obligations under the Agreement on Trade 

Facilitation.  

 

4. The Parties recognise that customs and international trade instruments and 

standards applicable in the area of customs and trade, such as the substantive 

elements of the following instrument and standards, should be taken into 

consideration for their import, export and transit requirements and 

procedures: 

 

(a) the International Convention on the Simplification and Harmonization 

of Customs Procedures, done at Kyoto on 18 May 1973 as amended by 

the Protocol of Amendment to the International Convention on the 

Simplification and Harmonization of Customs Procedures of 18 May 

1973, done at Brussels on 26 June 1999;  



 

 

(b) the International Convention on the Harmonized Commodity 

Description and Coding System, done at Brussels on 14 June 1983 as 

amended by the Protocol of Amendment to the International 

Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding 

System on 24 June 1986;  

 

(c) the Customs Convention on the ATA Carnet for the Temporary 

Admission of Goods, done at Brussels on 6 December 1961;  

 

(d) the Convention on Temporary Admission, done at Istanbul on 26 June 

1990; 

 

(e) the SAFE Framework; and  

 

(f) the WCO Data Model.  

 

5. The Parties recognise that legislation and other trade-related laws and 

regulations shall be non-discriminatory, and customs procedures shall be 

based upon the use of modern methods and effective controls to achieve the 

protection and facilitation of legitimate trade. 

 

6. The Parties recognise that their customs procedures shall be no more 

administratively burdensome or trade restrictive than necessary to achieve 

legitimate objectives and that they should be applied in a manner that is 

predictable, consistent and transparent. 

 

7. In order to ensure transparency, efficiency, integrity and accountability of 

operations, each Party shall: 

 

(a) review and simplify requirements and formalities wherever possible 

with a view to facilitating the rapid release and clearance of goods; 

 

(b) consider the further simplification and standardisation of data and 

documentation required by customs authorities and other agencies in 

order to reduce the time and costs thereof for traders or operators, 

including small and medium-sized enterprises; and 

 

(c) ensure that the highest standards of integrity is maintained, through the 

application of measures reflecting the principles of the relevant 

international conventions and instruments in this field. 

 

8. The Parties shall seek to reinforce their cooperation with a view to ensuring 

that the relevant legislation and procedures, as well as the administrative 

capacity of the relevant administrations, fulfil the objectives set out in this 

Chapter. 



 

ARTICLE 3.4 

 

Transparency and publication 

 

1. Each Party shall, as appropriate, provide for regular consultations between 

border agencies and traders or other interested parties within its territory. 

 

2. Each Party shall, in accordance with its laws and regulations, ensure that new 

or amended laws and regulations of general application related to customs 

and trade facilitation issues are published or information on them made 

otherwise publicly available, as early as possible before their application, in 

order to enable traders and other interested parties to become acquainted with 

them. 

 

3. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to:  

 

(a) changes to the rates of customs duties; 

 

(b) measures that have a relieving effect; 

 

(c) measures the effectiveness of which would be undermined as a result of 

compliance with paragraphs 1 and 2; 

 

(d) measures applied in urgent circumstances; or 

 

(e) minor changes to domestic law and legal system. 

 

4. Each Party shall promptly make publicly available, in a non-discriminatory 

and easily accessible manner including online, its laws, regulations, general 

administrative procedures and guidelines, related to customs and trade 

facilitation issues. These include: 

(a) importation, exportation and transit procedures (including port, airport, 

and other entry point procedures), required forms and documents; 

 

(b) applied rates of customs duties and taxes of any kind imposed on or in 

connection with importation or exportation; 

 

(c) fees and charges imposed by or for governmental agencies on or in 

connection with importation, exportation or transit; 

 

(d) rules for the classification or valuation of goods for customs purposes; 

 

(e) laws, regulations and administrative rulings of general application 

relating to rules of origin; 

 

(f) import, export or transit restrictions or prohibitions; 



 

(g) penalty provisions against breaches of import, export or transit 

formalities; 

 

(h) appeal procedures; 

 

(i) agreements or parts thereof with any country or countries relating to 

importation, exportation or transit; 

 

(j) procedures relating to the administration of tariff quotas; 

 

(k) hours of operation and operating procedures for customs offices at 

ports and border crossing points; and 

 

(l) points of contact for information enquiries. 

 

5. Whenever practicable, information on general administrative procedures and 

guidelines, related to customs and trade facilitation and the information 

referred to in paragraph 4 shall also be made available in a mutually agreed 

official language of the WTO. 

 

6. Each Party shall establish or maintain one or more enquiry points to address 

enquiries of interested parties concerning customs and other trade facilitation 

issues, and shall make information concerning the procedures for making 

such enquiries publicly available online. 

 

7. A Party shall not require the payment of a fee for answering enquiries or 

providing required forms. 

 

8. The enquiry points shall answer enquiries and provide the forms and 

documents within a reasonable time period set by each Party, which may 

vary depending on the nature or complexity of the request. 

 

9. The information on fees and charges that shall be made publicly available in 

accordance with subparagraph 4(c) shall include the fees and charges that 

will be applied, the reason for such fees and charges, the responsible 

authority and when and how payment is to be made. Such fees and charges 

shall not be applied until information on them has been made publicly 

available.   

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 3.5 

 

Data, documentation and automation 

 

1. With a view to simplifying and minimising the complexity of import, export 

and transit formalities and documentation requirements, each Party shall 

ensure as appropriate, that such formalities, data and documentation 

requirements are adopted or applied: 

 

(a) with a view to a rapid release of goods, in order to facilitate trade 

between the Parties; and 

 

(b) in a manner that aims to reduce the time and cost of compliance for 

traders and operators.  

 

2. Each Party shall promote the development and use of advanced systems, 

including those based on information and communications technology, to 

facilitate the exchange of electronic data between traders or operators and its 

customs authority and other trade-related agencies. This includes by: 

 

(a) making electronic systems accessible to customs users; 

 

(b) allowing a customs declaration to be submitted in electronic format; 

 

(c) using electronic or automated risk management systems; and 

 

(d) permitting or requiring the electronic payment of duties, taxes, fees and 

charges collected by its customs authority and incurred upon 

importation or exportation. 

 

3. Each Party shall endeavour to make publicly available electronic versions of 

all existing publicly available trade administration documents. 

 

4. Each Party shall endeavour to accept the electronic versions of trade 

administration documents as the legal equivalent of paper documents except 

where: 

 

(a) there is a domestic or international legal requirement to the contrary; or 

 

(b) doing so would reduce the effectiveness of the trade administration 

process. 

5. The Parties shall endeavour to cooperate on the development of interoperable 

electronic systems, in order to facilitate trade between the Parties. 

 

6. Each Party shall work towards further simplification of data and 

documentation required by their customs authorities or other related agencies. 



 

ARTICLE 3.6 

 

Simplified customs procedures 

 

1. Each Party shall adopt or maintain measures allowing traders or operators 

fulfilling criteria specified in its laws and regulations to benefit from further 

simplification of customs procedures.  

 

2. Each Party shall endeavour to ensure that these simplified procedures 

include:  

 

(a) customs declarations containing a reduced set of data or supporting 

documents, including for the movement of low-value consignments; 

 

(b) the acceptance of payment of customs duties and taxes at a later date 

after the release of those imported goods, within a period specified by 

the Party; 

 

(c) the ability to clear goods from importer or exporter premises;  

 

(d) the use of a guarantee with a reduced amount or a waiver from use of a 

guarantee.  

 

3.      The Parties agree to cooperate on and consider further measures to reduce the 

administrative burdens for economic operators in relation to import and 

export. 

 

 

ARTICLE 3.7 

 

Release of goods  

 

1. Each Party shall adopt or maintain simplified customs procedures for the 

efficient release of goods in order to facilitate trade between the Parties and 

reduce costs for importers and exporters. 

 

2. Each Party shall adopt or maintain procedures that: 

 

(a) provide for the prompt release of goods within a period no longer than 

that required to ensure compliance with all applicable requirements and 

procedures, and as a maximum within 48 hours of the goods being 

presented to customs, provided 

 

(i) the Party has received all information necessary to ensure 

compliance with all applicable requirements and procedures; and 



 

(ii) the goods are not subject to physical inspection; 

 

(b) if applicable and to the extent possible, provide for advance electronic 

submission and processing of import declarations and other 

information, including manifests, before physical arrival of goods to 

enable their release immediately upon arrival if no risk has been 

identified or if no other checks are to be performed; 

 

(c) allow goods to be released at the point of presentation to its customs 

authority without temporary transfer to warehouses or other facilities, 

save for goods which the Party classifies as controlled or regulated 

goods, in accordance with its laws and regulations; 

 

(d) allow controlled or regulated goods to be released at the point of 

presentation to its customs authority where possible, subject to any 

separate procedures which apply to those goods under the Party’s laws 

and regulations; 

 

(e) allow for the release of goods prior to the final determination of 

customs duties, taxes, fees and charges, if such a determination is not 

done prior to, or promptly upon arrival, and provided that all other 

regulatory requirements have been met. Before releasing the goods, the 

Party may require that an importer provides sufficient guarantee in the 

form of a surety, a deposit, or some other appropriate instrument; and 

 

(f) if applicable and to the extent possible, provide for, in accordance with 

its laws and regulations, clearance of certain goods with minimum 

documentation. 

 

3. Each Party shall use its best endeavours to adopt or maintain procedures 

under which goods in need of urgent clearance can be released promptly.  

 

4. Each Party shall ensure that its authorities and agencies involved in border 

and other import and export controls cooperate and coordinate to facilitate 

trade by, among other things, ensuring a consistent user experience for 

traders at their respective borders to a reasonable extent. 

 

 

ARTICLE 3.8 

 

Risk management 

 

1. Each Party shall adopt or maintain a risk management system using 

electronic data-processing techniques for customs control that enables its 

customs authority to focus its inspection activities on high-risk consignments 

and expedite the release of low-risk consignments. 



 

2. Each Party shall design and apply risk management in a manner so as to 

avoid arbitrary or unjustifiable discrimination, or disguised restrictions to 

international trade. 

 

3. Each Party shall base risk management on assessment of risk through 

appropriate selectivity criteria. 

 

4. Each Party may select, on a random basis, consignments for inspection 

activities referred to in paragraph 1 as part of its risk management. 

 

5. In order to facilitate trade, each Party shall periodically review and update, as 

appropriate, the risk management system referred to in paragraph 1. 

 

 

ARTICLE 3.9 

 

Advance rulings 

 

1. Each Party shall issue, through its customs authority, an advance ruling that 

sets forth the treatment to be provided to the goods concerned. That ruling 

shall be issued in a reasonable, time bound manner and in any event within 

90 days, to an applicant that has submitted a written request, including in 

electronic format, provided that the request contains all necessary 

information in accordance with the laws and regulations of the issuing Party. 

A Party may request a sample of the good for which the applicant is seeking 

an advance ruling.  

 

2. An advance ruling shall cover tariff classification of the goods, origin of 

goods including their qualification as originating goods under the Protocol on 

Rules of Origin and Origin Procedures or any other matter as the Parties may 

agree. 

 

3. The advance ruling shall be valid for at least a three-year period after its 

issuance unless the law, facts or circumstances supporting the original 

advance ruling have changed. 

 

4. A Party may decline to issue an advance ruling if:  

 

(a) the law, facts or circumstances forming the basis of the advance ruling 

are the subject of administrative or judicial review; 

 

(b) where the application is not based on factual information; or 

 

(c) does not relate to any intended use of the advance ruling.  

 



 

5. A Party that declines to issue an advance ruling shall promptly notify the 

applicant in writing, setting out the relevant facts and the basis for its 

decision. 

 

6. Each Party shall publish online, at least: 

 

(a) the requirements for an application for an advance ruling, including the 

information to be provided and the format; 

 

(b) the time period by which it will issue an advance ruling; and 

 

(c) the length of time for which the advance ruling is valid. 

 

7. Where a Party revokes, modifies or invalidates an advance ruling, it shall 

provide written notice to the applicant setting out the relevant facts and the 

basis for its decision. Where the Party revokes, modifies or invalidates an 

advance ruling with retroactive effect, it may only do so where the ruling was 

based on incomplete, incorrect, inaccurate, false or misleading information 

provided by the applicant. 

 

8. An advance ruling issued by a Party shall be binding on the applicant that 

sought it and on that Party in respect of that applicant. 

 

9. Each Party shall provide, upon written request of an applicant, a review of 

the advance ruling or of the decision to revoke, modify or invalidate it.  

 

10. Subject to any confidentiality requirements in its laws and regulations, a 

Party may publish its advance rulings, including online. 

 

 

ARTICLE 3.10 

 

Customs valuation 

 

For the purposes of determining the customs value of goods traded between the 

Parties, the provisions of Part I of the Customs Valuation Agreement shall apply, 

mutatis mutandis. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 3.11 

 

Authorised Economic Operator 

 

1. Each Party shall establish or maintain a trade facilitation partnership 

programme for operators who meet specified criteria, hereinafter referred to 

as the Authorised Economic Operator (AEO) programme, in accordance with 

the SAFE Framework. 

 

2. Each Party shall publish the specified criteria to qualify as an AEO. The 

specified criteria shall relate to compliance or the risk of non-compliance, in 

accordance with requirements specified in the Party’s laws, regulations or 

procedures. The Parties may use the criteria set out in Article 7.7.2(a) of the 

Agreement on Trade Facilitation. 

 

3. The specified criteria to qualify as an AEO shall not be designed or applied 

so as to afford or create arbitrary or unjustifiable discrimination between 

operators where the same conditions prevail. The specified criteria shall be 

designed or applied so as to allow the participation of small and medium-

sized enterprises.  

 

4. The AEO programme shall include specific benefits for such operators that 

meet the specified criteria, taking into account the commitments of each 

Party under Article 7.7.3 of the Agreement on Trade Facilitation. 

 

5. The Parties are encouraged to enter into a mutual recognition arrangement in 

relation to their respective AEO programmes. 

 

 

ARTICLE 3.12 

 

Review and appeal 

 

1. Each Party shall provide effective, prompt, non-discriminatory and easily 

accessible procedures to guarantee the right of appeal against a decision on a 

customs matter. 

 

2. Each Party shall ensure that any person to whom it issues a decision on a 

customs matter has access within its territory to: 

 

(a) an administrative appeal to, or a review by, an administrative authority 

higher than or independent of the official or office that issued the 

decision; or 

 

(b) a judicial appeal or review of the decision. 



 

 

3. Each Party shall provide that any person who has applied to a customs 

authority for a decision and has not obtained a decision on that application 

within the relevant time-limits be entitled to exercise the right of appeal. 

 

4. Each Party shall provide a person to whom it issues an administrative 

decision with the reasons for the decision, so as to enable such a person to 

exercise the right of appeal. 

 

 

ARTICLE 3.13 

 

Penalties 

 

1. Each Party shall provide for penalties for failure to comply with its customs 

laws, regulations or procedural requirements related to customs, the 

exportation, importation and transit of goods. 

 

2. Each Party shall ensure that its customs laws and regulations provide that any 

penalties imposed for breaches of customs laws, regulations or procedural 

requirements be proportionate and non-discriminatory. 

 

3. Each Party shall ensure that a penalty imposed by its customs authority for a 

breach of its customs laws, regulations or procedural requirements is imposed 

only on the person(s) legally responsible for the breach. 

 

4. Each Party shall ensure that the penalty imposed depends on the facts and 

circumstances of the case and is commensurate with the degree and severity 

of the breach. Each Party shall avoid incentives or conflicts of interest in the 

assessment and collection of penalties and duties. 

 

5. Each Party is encouraged to require its customs authority, when imposing a 

penalty for a breach of its customs laws, regulations or procedural 

requirements, to consider as a potential mitigating factor the voluntary 

disclosure of the breach prior to its discovery by the customs authority. 

 

6. Each Party shall ensure that if a penalty is imposed for a breach of customs 

laws, regulations or procedural requirements, an explanation in writing is 

provided to the person(s) upon whom the penalty is imposed, specifying the 

nature of the breach and the applicable laws, regulations or procedural 

requirements under which the amount or range of penalty for the breach has 

been prescribed. 

 

 

 



 

7. Each Party shall provide in its laws, regulations or procedures, or otherwise 

give effect to, a fixed and finite period within which its customs authority 

may initiate proceedings to impose a penalty relating to a breach of customs 

laws, regulations or procedural requirements. 

 

 

ARTICLE 3.14  

 

Customs cooperation and mutual administrative assistance 

 

1. The Parties shall continue to cooperate in international fora, such as the 

WCO, to achieve mutually recognised goals, including those set out in the 

SAFE Framework.  

 

2. The Parties shall cooperate in accordance with the Mutual Administrative 

Assistance Protocol in Customs Matters providing each other with mutual 

administrative assistance in customs matters and exchanging information, 

including on matters relating to suspected customs offences, as defined in 

that Protocol, and to the implementation of this Agreement. 

 

 

ARTICLE 3.15 

 

Single window 

 

Each Party shall endeavour to develop or maintain single window systems to 

facilitate a single, electronic submission of all information required by its customs 

laws, other laws and regulations for the exportation, importation and transit of 

goods. 

 

 

ARTICLE 3.16 

 

Transit and transhipment 

 

Each Party shall:  

 

(a) ensure the facilitation and effective control of transhipment operations 

and transit movements through its territory; 

 

(b) endeavour to promote and implement regional transit arrangements 

with a view to facilitating trade; 

 



 

(c) ensure cooperation and coordination between all concerned authorities 

and agencies in their respective territories to facilitate traffic in transit; 

and  

 

(d) allow goods intended for import to be moved within its territory under 

customs control from a customs office of entry to another customs 

office in its territory from where the goods would be released or 

cleared. 
 
 

ARTICLE 3.17 

 

Post-clearance audit 

 

1. With a view to expediting the release of goods, each Party shall:  

 

(a) adopt or maintain post-clearance audits to ensure compliance with its 

customs laws, regulations or procedural requirements; 

 

(b) conduct post-clearance audits in a risk-based manner, which may 

include appropriate selectivity criteria; 

 

(c) conduct post-clearance audits in a transparent manner; and 

 

(d) wherever practicable, use the result of post-clearance audit in applying 

risk management. 

 

2. Where an audit is conducted and conclusive results have been achieved, the 

Party shall, without delay, notify the person whose record is audited of the 

results, the reasons for the results and the audited person's rights and 

obligations. 

 

3. The Parties acknowledge that the information obtained in a post-clearance 

audit may be used in further administrative or judicial proceedings. 

 

 

ARTICLE 3.18 

 

Customs brokers 

 

1. The Parties agree that their respective customs provisions and procedures 

shall not require the mandatory use of customs brokers. 

 

2. Each Party shall: 

 



 

(a) publish measures on the use of customs brokers; and 

 

(b) apply transparent, non-discriminatory and proportionate rules if and 

when licensing customs brokers. 

 

 

ARTICLE 3.19 

 

Pre-shipment inspections 

 

Each Party shall not require the mandatory use of pre-shipment inspections as 

defined in the Agreement on Pre-shipment Inspection, contained in Annex 1A to 

the WTO Agreement, in relation to tariff classification and customs valuation
1
. 

 

 

CHAPTER 4 

 

TECHNICAL BARRIERS TO TRADE 

 

 

ARTICLE 4 

 

General provisions 

 

1. Articles 2 through 9 of, and Annexes 1 and 3 to the TBT Agreement are 

incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis. 

 

2. The Parties shall exchange titles and addresses of contact points with 

expertise on technical regulations in order to facilitate communication and 

the exchange of information.  

 

3. Consultations shall be held at the request of the Party which considers that 

the other Party has taken a measure which is likely to create, or has created, 

an unnecessary obstacle to trade. Such consultations shall take place without 

undue delay after the receipt of the request with the objective of finding 

mutually acceptable solutions. If consultations are held outside the 

framework of the Joint Committee, it should be informed thereof. Such 

consultations may be conducted by any agreed method.  

 

                                                             
1  For greater certainty, this paragraph only applies to pre-shipment inspections covered by the 

Agreement on Pre-shipment Inspection, and does not preclude pre-shipment inspections for 

sanitary and phytosanitary purposes. 



 

4. The Parties shall commence a review of this Article within three months of 

entry into force of the Trade and Cooperation Agreement between the 

European Union and the European Atomic Energy Community, of the one 

part, and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the 

other part (hereinafter the “EU-UK Trade and Cooperation 

Agreement”). This review shall be with a view to replacing, modernising or 

expanding this Article, and with consideration to replicating provisions on 

technical barriers to trade and incorporating any arrangement on the mutual 

recognition of conformity assessment results contained in the EU-UK Trade 

and Cooperation Agreement.  

 

5. Following the review specified in paragraph 4, the Parties shall enter into 

negotiations and agree on the text replacing, modernising or expanding this 

Article, which may incorporate appropriate provisions replicating those 

contained in the EU-UK Trade and Cooperation Agreement, including any 

arrangement on the mutual recognition of conformity assessment results.  

 

6. At any time the Parties may choose to instead pursue the review and 

negotiation of this Article under Article 13.2, in which case the scope of the 

review and negotiations under Article 13.2 shall include technical barriers to 

trade. 

 

 

CHAPTER 5 

 

TRADE REMEDIES 

 

 

ARTICLE 5.1 

 

Anti-dumping and countervailing measures 

 

1. The Parties reaffirm their rights and obligations arising under Article VI of 

the GATT 1994, the Anti-dumping Agreement and the SCM Agreement.  

 

2. If a Party finds that dumping or countervailable subsidisation is taking place 

in trade with the other Party, it will, before the imposition of final measures, 

notify the other Party. 

 

3. This Agreement does not confer any additional rights or obligations on either 

Party with regard to the conduct of investigations and application of anti-

dumping and countervailing measures, referred to in paragraph 1. 

 

 



 

ARTICLE 5.2 

 

Safeguard measures 

 

1. The Parties reaffirm their rights and obligations arising under Article XIX of 

the GATT 1994 and Safeguards Agreement. 

 

2. A Party intending to adopt safeguard measures shall notify the other Party 

immediately of such measures and of the rules for their application.  

 

3. This Agreement does not confer any additional rights or impose any 

additional obligations on either Party with regard to the conduct of 

investigations and application of safeguard measures, referred to in paragraph 

1. 

 

 

ARTICLE 5.3 

 

Dispute settlement 

 

This Chapter is not subject to dispute settlement under Chapter 12. 

 

CHAPTER 6 

 

SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES 

 

 

ARTICLE 6.1  

 

Relation to the SPS Agreement 

 

The Parties reaffirm their rights and obligations with respect to each other under 

the SPS Agreement. 

 

 

ARTICLE 6.2  

 

Cooperation 

 

The Parties are prepared to undertake discussions on sanitary and phytosanitary 

issues of mutual interest, including on establishment of closer cooperation and 

exchange of information. 

 

 



 

ARTICLE 6.3  

 

Dispute settlement  

 

This Chapter is not subject to dispute settlement under Chapter 12. 

 

 

CHAPTER 7  

 

COMPETITION POLICY 

 

 

ARTICLE 7.1 

 

Definition 

For the purposes of this Chapter: 

  

“anti-competitive business conduct” means anti-competitive agreements between 

enterprises, concerted practices or decisions by associations of enterprises, anti-

competitive practices by an enterprise that is dominant in a market, and mergers 

with substantial anti-competitive effects. 

 

ARTICLE 7.2 

 

 Competition law 

  

1. The Parties recognise the importance of free and undistorted competition in 

their trade relations. The Parties acknowledge that anti-competitive business 

conduct has the potential to distort the proper functioning of markets and 

undermine the benefits of trade liberalisation. 

 

2. The Parties shall take appropriate measures to proscribe anti-competitive 

business conduct, recognising that such measures will enhance the fulfilment 

of the objectives of this Agreement. 

 

3. The Parties recognise the importance of cooperation and coordination to 

further enhance effective competition law enforcement. Their respective 

competition authorities shall endeavour to coordinate and cooperate, 

including through notification, consultation and exchange of non-confidential 

information, in the enforcement of their respective competition law to fulfil 

the objectives of this Agreement.  

 



 

4. The measures referred to in paragraph 2 shall be consistent with the 

principles of transparency, non-discrimination and procedural fairness. 

Exclusions from the application of competition law shall be transparent. A 

Party shall make available to the other Party public information concerning 

such exclusions provided under its competition law. 

  

 

ARTICLE 7.3 

 

Application of competition law to publicly owned or controlled enterprises 

  

Each Party shall ensure that the measures referred to in paragraph 2 of Article 7.2 

apply to that Party’s publicly owned or controlled enterprises to the extent required 

by its law. 

 

  

ARTICLE 7.4  

 

 Dispute settlement 

 

This Chapter shall not be subject to dispute settlement under Chapter 12.  

 

 

CHAPTER 8 

 

GOVERNMENT PROCUREMENT 

 

 

ARTICLE 8 

 

General provisions 

 

The Parties shall consult on the mutual opening of their respective government 

procurement markets, using in particular the GPA as a framework for future 

dialogue. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

CHAPTER 9 

 

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

 

 

ARTICLE 9 

 

General provisions 

 

1.   The Parties confirm the importance of ensuring adequate and effective 

protection and enforcement of intellectual, industrial and commercial 

property rights. 

 

2.   The Parties shall provide suitable and effective protection of intellectual, 

industrial and commercial property rights in line with the TRIPS Agreement. 

 

3.   The Parties shall ensure an adequate and effective implementation of the 

obligations arising from the following multilateral conventions on 

intellectual, industrial and commercial property rights: 

 

(a) the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works, 

done at Berne on 9 September 1886, as revised at Paris on 24 July 

1971, and as amended on 28 September 1979;  

 

(b) the Rome Convention for the Protection of Performers, Producers of 

Phonograms and Broadcasting Organisations, done at Rome on 26 

October 1961; 

 

(c) the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, done at 

Paris on 20 March 1883, as revised at Stockholm on 14 July 1967, and 

as amended on 28 September 1979; 

 

(d) the Nice Agreement Concerning the International Classification of 

Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks, done 

at Nice on 15 June 1957, as revised at Geneva on 13 May 1977, and as 

amended on 28 September 1979; 

 

(e) the Patent Cooperation Treaty (PCT), done at Washington on 19 June 

1970, as amended on 28 September 1979 and modified on 3 February 

1984; 

 

(f) the Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the 

International Registration of Marks, adopted at Madrid on 27 June 

1989; 

 



 

(g) the Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit of 

Microorganisms for the Purposes of Patent Procedure, done at 

Budapest on 28 April 1977, as amended on 26 September 1980; and 

 

(h) the International Convention for the Protection of New Varieties of 

Plants, done at Paris on 2 December 1961, as revised on 19 March 

1991.  

   

4.  The Joint Committee may decide that paragraph 3 also applies to other 

multilateral conventions or international agreements relating to intellectual, 

industrial and commercial property rights to which both Parties are party. 

   

5.  The Joint Committee shall monitor the implementation and application of the 

intellectual, industrial and commercial property rights provisions of this 

Agreement. The Joint Committee shall make recommendations which may 

include the establishment of a subcommittee on intellectual, industrial and 

commercial property rights. 

 

6. For the purpose of this Agreement, intellectual, industrial and commercial 

property rights include in particular copyright, including the copyright in 

computer programmes, and related rights, patents, industrial designs, 

topographies of integrated circuits and geographical indications including 

trademarks as well as protection against unfair competition as referred to in 

Article 10 (bis) of the Paris Convention for the Protection of Industrial 

Property, and protection of undisclosed information on know-how. 

 

7.  Each Party shall be free to establish its own regime for the exhaustion of 

intellectual, industrial and commercial property rights subject to the relevant 

provisions of the TRIPS Agreement. 

 

 

CHAPTER 10 

 

ADMINISTRATIVE AND INSTITUTIONAL PROVISIONS  

  

 

ARTICLE 10.1 

 

Establishment of the United Kingdom-Turkey Joint Committee  

  

1. A Joint Committee comprising representatives of both Parties is hereby 

established. The Joint Committee shall be co-chaired by representatives of 

both Parties at a ministerial level or their respective designees.   

  



 

2. The Joint Committee shall hold its first meeting within one year of the date of 

entry into force of this Agreement. Thereafter, the Joint Committee shall 

meet at such times as may be agreed by the Parties. The Joint Committee 

may meet in person or by other means, as agreed between the Parties.   

  

3. To ensure this Agreement operates properly and effectively, the Joint 

Committee shall:   

 

(a) review and monitor the implementation and operation of this 

Agreement and, if necessary, make recommendations to the Parties to 

ensure the proper functioning of this Agreement;  

 

(b) supervise and coordinate the work of subcommittees, working groups 

or other bodies established under this Agreement;  

 

(c) adopt at its first meeting its own rules of procedure; and  

 

(d) consider any other matter under this Agreement as the representatives 

of the Parties agree.  

  

4. To ensure this Agreement operates properly and effectively, the Joint 

Committee may:   

 

(a) establish, merge or dissolve subcommittees, working groups or other 

bodies and determine their composition, function and duties; 

   

(b) recommend to the Parties amendments to this Agreement;  

 

(c) at the request of either Party, adopt decisions to amend any Annex or 

Protocol to this Agreement to ensure its proper functioning;  

 

(d) adopt interpretations of the provisions of this Agreement, which shall 

be binding on the Parties and all subcommittees, working groups or 

other bodies set up under this Agreement;   

(e) make recommendations to assist in the resolution of disputes between 

the Parties; and  

 

(f) take any other action in the exercise of its functions as the Parties may 

agree.  

  

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 10.2  

 

Decision and recommendations of the Joint Committee  

  

1. The Joint Committee may take decisions where provided for in this 

Agreement. Decisions of the Joint Committee shall be binding on the Parties. 

The Parties shall take the necessary measures to implement the decisions.   

  

2. The Joint Committee may make recommendations relevant for the 

implementation and operation of this Agreement.   

  

3. Decisions and recommendations of the Joint Committee shall be made by 

consensus and adopted either in person or in writing.  

  

 

ARTICLE 10.3  

 

Amendments  

  

1. The Parties may agree, in writing, to amend this Agreement. An amendment 

shall enter into force on the first day of the second month following 

the receipt of the later written notification by which the Parties notify each 

other that they have completed their respective legal requirements and 

procedures for the entry into force of that amendment, or on such a date as 

the Parties may agree.   

 

2. Notwithstanding paragraph 1, the Joint Committee may decide to amend an 

Annex or Protocol to this Agreement on a proposal from either Party. The 

Parties may adopt the Joint Committee’s decision subject to their respective 

applicable legal requirements and procedures.   

 

 

CHAPTER 11 

  

EXCEPTIONS  

  

 

ARTICLE 11.1  

 

General exceptions  

  

Article XX of the GATT 1994 and its interpretive notes are incorporated into and 

made part of this Agreement, mutatis mutandis.  

  



 

ARTICLE 11.2 

 

Security exceptions  

  

Nothing in this Agreement shall be construed as:  

  

(a) requiring a Party to provide any information the disclosure of which it 

considers contrary to its essential security interests;  
 

(b) preventing a Party from taking any action, which it considers necessary for 

the protection of its essential security interests, including action:  

  

(i) relating to fissionable and fusionable materials or the materials from 

which they are derived;  

 

(ii) relating to the production of or trade in arms, ammunition and 

implements of war as well as to the production of or trade in other 

goods and materials as carried out directly or indirectly for the purpose 

of supplying military and other security establishments;  

 

(iii) taken in time of war or other emergency in international relations; or  

  

(c) preventing a Party from taking any action in pursuance of its obligations 

under the Charter of the United Nations for the purpose of maintaining 

international peace and security.  

  

 

ARTICLE 11.3 

 

Restrictions in case of balance of payments and external financing difficulties  

 

1. Where a Party experiences serious balance-of-payments, capital movements, 

or external financing difficulties that cause or threaten to cause serious 

macroeconomic difficulties related to monetary and exchange rate policies, it 

may adopt or maintain restrictive measures with regard to capital movements, 

payments or transfers.  

 

2. The measures referred to in paragraph 1 shall:  

 

(a) be consistent with the Articles of the Agreement of the International 

Monetary Fund (IMF), as applicable;  

 

(b) not exceed those necessary to deal with the circumstances described in 

paragraph 1;  

 



 

(c) be temporary and phased out progressively as the situation specified in 

paragraph 1 improves;  

 

(d) avoid unnecessary damage to the commercial, economic and financial 

interests of the other Party or of third countries; and  

 

(e) be non-discriminatory compared to third countries in like situations.  

 

3. Each Party may adopt restrictive measures in order to safeguard its external 

financial position or balance-of-payments. Those measures shall be in 

accordance with the GATT 1994 and the Understanding on the Balance of 

Payments provisions of the GATT 1994, contained in Annex 1A to the WTO 

Agreement. 

 

4. A Party maintaining or having adopted measures referred to in paragraphs 1 

and 2 shall notify the other Party in writing, along with the rationale for their 

imposition, within 45 days of their adoption or maintenance.  

 

5. If restrictions are adopted or maintained under this Article, the Parties shall 

promptly hold consultations at the Joint Committee, unless consultations are 

held in other fora. The consultations shall assess the balance-of payments or 

external financial difficulty that led to the measures, taking into account, 

inter alia, factors such as:  

 

(a) the nature and extent of the difficulties;  

 

(b) the external economic and trading environment; and  

 

(c) alternative corrective measures which may be available.  

 

6. The consultations pursuant to paragraph 5 shall address the compliance of 

any restrictive measures with paragraphs 1 and 2. The Parties shall accept all 

findings of statistical nature and other facts presented by the IMF relating to 

foreign exchange, monetary reserves, balance-of-payments. The Parties’ 

conclusions on compliance shall be based on the assessment by the IMF of 

the balance-of-payments and the external financial situation of the Party 

concerned.  

  

  

 

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 11.4 

 

 Taxation measures  

   

1. For the purposes of this Article:   

  

(a) “tax convention” means a convention for the avoidance of double 

taxation, or any other international taxation agreement or 

arrangement;    

 

(b) “taxes” and “taxation measures” include excise duties, but do not 

include:   

 

(i) a “customs duty” as defined in Article 1.2;   
 

(ii) a fee or other charge in connection with the importation 

commensurate with the cost of services rendered; or 

   

(iii) an antidumping or a countervailing duty.   

  

2. Except as provided in this Article, nothing in this Agreement applies to 

taxation measures.   

   

3. Nothing in this Agreement affects the rights and obligations of either Party, 

under any tax convention. In the event of any inconsistency between this 

Agreement and any such tax convention, the tax convention prevails to the 

extent of the inconsistency.   

   

4. In the case of a tax convention between the Parties, if an issue arises as to 

whether any inconsistency exists between this Agreement and the tax 

convention, the issue shall be referred by the Parties to the competent 

authorities under, or in respect of, that tax convention.  

   

5. Notwithstanding paragraph 3:   

  

(a) Article 2.3, and such other measures as are necessary to give effect to 

that Article, apply to taxation measures to the same extent as does 

Article III of the GATT 1994 including its interpretative notes; and   

 

(b) Article 2.8 applies to taxation measures.  

 

 

 

 

 



 

CHAPTER 12 

 

DISPUTE SETTLEMENT 

 

 

ARTICLE 12.1  

 

Scope 

 

This Chapter applies to any dispute concerning the application and interpretation of 

the provisions of this Agreement, unless otherwise provided for in this Agreement. 

 

 

ARTICLE 12.2  

 

Definition 

 

For the purposes of this Chapter: 

 

“Rules of Procedure” mean the rules of procedure adopted by the Joint Committee 

under paragraph 3 of Article 12.6. 

 

 

ARTICLE 12.3  

 

Referral to the Joint Committee 

 

1. A Party may submit to the Joint Committee any dispute relating to the 

application or interpretation of the provisions referred to in Article 12.1 by 

delivering written notification to the other Party.   

 

2. The Joint Committee may settle the dispute by decision. 

 

3. Each Party shall take the measures necessary to comply with such decision. 

 

 

ARTICLE 12.4 

 

Request for the establishment of an arbitration panel 

 

1. Where the dispute cannot be settled within 60 days of the date of the 

submission of the dispute to the Joint Committee, the complaining Party may 

refer the matter to arbitration by requesting the establishment of an 

arbitration panel in accordance with paragraph 2.  



 

 

2. The request for the establishment of an arbitration panel shall be made in 

writing to the Party complained against and the Joint Committee. The 

complaining Party shall identify in its request the specific measure at issue, 

and it shall explain how such measure constitutes a breach of the provisions 

referred to in Article 12.1. 

 

 

ARTICLE 12.5 

 

Composition of the arbitration panel 

 

1. The arbitration panel shall be composed of three arbitrators. 

  

2. Each Party shall appoint one arbitrator within 30 days of the date of receipt of 

the request for the establishment of the arbitration panel. If a Party fails to 

appoint an arbitrator within that period, the other Party may request the Chair 

of the Joint Committee, or the Chair’s delegate, to draw by lot the second 

arbitrator from a sub-list established under Article 12.6, which shall be the 

sub-list of the Party whose arbitrator has not yet been appointed. 

 

3. The two arbitrators so designated shall appoint by agreement a chairperson 

who shall not be a national of either Party. If they cannot agree within two 

months after the date on which the second arbitrator has been appointed, 

either Party may request the Chair of the Joint Committee, or the Chair’s 

delegate, to draw by lot the chairperson from the sub-list of chairpersons 

established under Article 12.6. 

 

 

ARTICLE 12.6  

 

List of arbitrators 

 

The Joint Committee shall, at its first meeting after the entry into force of this 

Agreement, establish a list of at least 15 individuals, chosen on the basis of 

knowledge of international trade law, objectivity, reliability and sound judgment, 

who are willing and able to serve as arbitrators. The list shall be composed of three 

sub-lists: one sub-list for each Party and one sub-list of individuals who are not 

nationals of either Party to act as chairpersons. Each sub-list shall include at least 

five individuals. The Joint Committee may review the list at any time and shall 

ensure that the list conforms with this Article.  

 

 

 

 



 

ARTICLE 12.7 

 

Arbitration award 

 

1. The arbitration panel shall issue an award to the Parties within 120 days of 

the date of establishment of the arbitration panel. The arbitration award shall 

contain: 

 

(a) findings of fact; 

 

(b) the determination of the panel as to whether: 

 

(i) the measure at issue is inconsistent with obligations under this 

Agreement; or 

 

(ii) a Party has otherwise failed to carry out its obligations under this 

Agreement; 

 

(c) any other determination requested in the terms of reference; and 

 

(d) the reasons for the finding and determinations. 

 

2. The arbitration award shall be binding on the Parties. 

 

3. The Joint Committee shall adopt the Rules of Procedure at its first meeting. 

Arbitration panels shall apply these Rules of Procedure, including any 

subsequent amendments to them made by the Joint Committee, in disputes 

under this Chapter.  The Parties may agree, for the purposes of a dispute 

under this Chapter, that different rules of procedure shall apply, and the 

arbitration panel for that dispute shall apply such rules if they are so agreed.  

 

 

ARTICLE 12.8 

 

Compliance with arbitration award 

 

1. If the arbitration panel finds that the measure of the Party complained against 

is inconsistent with its obligations under this Agreement, or that it has failed 

to carry out its obligations under this Agreement, the Party complained 

against shall take any measure necessary to promptly comply in good faith 

with the arbitration award. If immediate compliance is not possible, the 

Parties shall endeavour to agree on a reasonable period of time for 

compliance. If the Parties are unable to agree on a reasonable period of time 

within 45 days of the date of the issuance of the arbitration award, the 

complaining Party may request the original arbitration panel to determine the 



 

length of the reasonable period of time for compliance. The arbitration panel 

shall notify its determination to the Parties no later than 30 days after the date 

of the request.   

2. The reasonable period of time determined by the arbitration panel shall not 

exceed 12 months from the date of issuance of the arbitration award to the 

Parties. The length of the reasonable period of time may be extended by 

mutual agreement of the Parties. 

 

3. The Party complained against shall inform the complaining Party in writing 

on its progress to comply with the arbitration award at least one month before 

the expiry of the reasonable period of time. 

 

 

ARTICLE 12.9  

 

Compliance review 

 

1. The Party complained against shall, no later than the date of expiry of the 

reasonable period of time, notify the complaining Party of any measures 

taken to comply with the arbitration award.  

 

2. Where there is disagreement between the Parties on the existence of measures 

taken to comply with the arbitration award, or their consistency with the 

provisions of this Agreement, the complaining Party may request in writing, 

no later than 20 days after the notification made in accordance with 

paragraph 1, the original arbitration panel to examine the matter. The 

arbitration panel shall notify its decision to the Parties no later than 60 days 

after the date of referral of the matter. 

 

 

ARTICLE 12.10 

 

Compensation and suspension of concessions or other obligations 

 

1. If the Party complained against fails to notify the complaining Party of any 

measure taken to comply with the arbitration award, or notifies the 

complaining Party that it is impracticable to comply with the arbitration 

award within the reasonable period of time, or the original panel finds, in 

accordance with  paragraph 2 of Article 12.9, that the measures taken to 

comply with the arbitration award as notified by the Party complained against 

are inconsistent with the provisions of this Agreement, that Party shall, if so 

requested by the complaining Party, enter into consultations with a view to 

agreeing on mutually satisfactory compensation or any alternative 

arrangement. 

 



 

2. If no mutually satisfactory compensation or alternative arrangement has been 

agreed within 20 days from the receipt of the request for consultation, the 

complaining Party may notify the other Party of the level of intended 

suspension of concessions or other obligations, which shall be equivalent to 

the level of nullification or impairment that is caused by the failure of the 

Party complained against to comply with the arbitration award. 

3. In considering what concessions or other obligations to suspend, the 

complaining Party shall apply the following principles and procedures: 

 

(a) the general principle is that the complaining Party should first seek to 

suspend concessions or other obligations in the same sector(s) as that in 

which the arbitration panel has found an inconsistency with this 

Agreement;   

 

(b) if the complaining Party considers that it is not practicable or effective 

to suspend concessions or other obligations in the same sector(s), it 

may seek to suspend concessions or other obligations in other sectors 

that are subject to dispute settlement under this Chapter. The 

complaining Party shall indicate the reasons for its decision to suspend 

concessions or other obligations in a different sector. 

 

4. The complaining Party shall have the right to implement the suspension of 

concessions or other obligations 10 days after the date on which it provides 

notification in accordance with paragraph 2, unless the Party complained 

against has requested the original arbitration panel to examine the matter 

pursuant to paragraph 5.   

 

5. If the Party complained against considers that the intended level of 

suspension of concessions or other obligations is not equivalent to the 

nullification or impairment or that the complaining Party has failed to follow 

the principles and procedures set out in paragraph 3, it may request, no later 

than 10 days after the date of receipt of the notification referred to in 

paragraph 2 for the original arbitration panel to examine the matter. The 

arbitration panel shall notify its decision to the Parties no later than 60 days 

after the date of the request. Concessions or other obligations shall not be 

suspended until the panel has notified its decision.  

 

6. Any compensation or suspension of concessions or other obligations shall be 

temporary and shall only apply until the arbitration award has been complied 

with, or until the Parties have agreed on a mutually acceptable solution.   

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 12.11 

 

Compliance review after the adoption of temporary remedies 

 

1. Upon notification by the Party complained against to the complaining Party 

of the measures taken to comply with the arbitration award and if the 

complaining Party confirms that the measures taken achieve compliance, the 

complaining Party shall terminate the suspension of concessions or other 

obligations or the application of compensation or any alternative 

arrangement, no later than 10 days after the complaining Party confirms that 

it agrees that the arbitration award has been complied with. 

 

2. If the Parties do not reach an agreement on whether the measures are 

consistent with the provisions of this Agreement within 30 days of the date of 

notification in accordance with paragraph 1, the responding Party shall 

request in writing the original arbitration panel to examine the matter. 

 

3. The arbitration panel shall notify its decision to the Parties no later than 60 

days after the date of the request. 

 

4. If the arbitration panel decides that the measures notified in accordance with 

paragraph 1 are consistent with the provisions of this Agreement, the 

suspension of concessions or other obligations or the application of 

compensation or any alternative arrangement, shall be terminated no later 

than 10 days after the date of the decision. If the arbitration panel decides that 

the measures notified in accordance with paragraph 1 are inconsistent with 

the provisions of this Agreement, the suspension of concessions or other 

obligations, or the application of the compensation or any alternative 

arrangement, may continue. Where relevant, the level of suspension of 

concessions or other obligations or of the compensation or any alternative 

arrangement shall be adapted in light of the decision of the arbitration panel.   

 

 

CHAPTER 13 

 

FINAL PROVISIONS  

 

 

ARTICLE 13.1  

  

Transparency 

  

1. For the purposes of this Article, “measure of general application” means any 

law, regulation, rule, administrative decision, or administrative procedure, of 

general application with respect to any matter covered by this Agreement.  



 

 

2. Each Party shall ensure that measures of general application in respect of any 

matter covered by this Agreement are promptly published or made available 

in such a manner as to enable interested persons and the other Party to 

become acquainted with them. To the extent possible, each Party shall make 

these measures available online.  

 

3. Each Party shall, to the extent possible, endeavour to allow for a reasonable 

interval between the time when those measures of general application are 

published or made publicly available and the time when they enter into force, 

except in duly justified cases.  

 

4. When requested by the other Party, a Party shall, to the extent possible, 

promptly provide information and respond to questions pertaining to 

measures of general application that materially affect the operation of this 

Agreement.  

 

5. The Parties recognise that the responses provided to the enquiries referred to 

in paragraph 4 may not be definitive or legally binding but for information 

purposes only, unless otherwise provided for in the laws and regulations of 

the Party providing the responses.  

 

6. Information provided under paragraph 4 is without prejudice as to whether 

the measure is consistent with this Agreement.  

 

7. To administer a measure of general application in a consistent, impartial and 

reasonable manner, each Party shall ensure that its administrative 

proceedings applying such a measure to a particular person, good or service 

of the other Party in a specific case:  

  

(a) whenever possible, provide reasonable notice to persons that are 

directly affected by a proceeding, in accordance with domestic 

procedures, when a proceeding is initiated, including a description of 

the nature of the proceeding, a statement of the legal authority under 

which the proceeding is initiated and a general description of the issues 

in controversy;  

 

(b) provide a person referred to in subparagraph (a) a reasonable 

opportunity to present facts and arguments in support of its position 

prior to any final administrative action, when permitted by time, the 

nature of the proceeding and public interest; and  

 

(c) are conducted in accordance with its law.  
 

 

 



 

8. Each Party shall establish or maintain judicial, quasi-judicial or 

administrative tribunals or procedures for the purpose of a prompt review 

and, if warranted, correction of final administrative actions regarding matters 

covered by this Agreement. Each Party shall ensure that its tribunals are 

impartial and independent of the office or authority entrusted with 

administrative enforcement and that they do not have any substantial interest 

in the outcome of the matter.  

 

9. Each Party shall ensure that, in any tribunals or procedures referred to in 

paragraph 8, the parties to the proceeding are provided with the right to:  

 

(a) a reasonable opportunity to support or defend their respective positions; 

and  

 

(b) a decision based on the evidence and submissions of record or, if 

required by its law, the record compiled by the administrative 

authority.  

  

10. Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided for in 

its law, that such decisions are implemented by and govern the practice of the 

offices or authorities with respect to the administrative action at issue.  

 

11. Nothing in this Agreement shall require either Party to disclose confidential 

information, the disclosure of which would impede law enforcement, or 

otherwise be contrary to the public interest, or which would prejudice the 

legitimate commercial interests of any economic operator.   

 

12. This Article applies without prejudice to any other specific provisions of this 

Agreement.  

  

 

ARTICLE 13.2 

 

 Review and further negotiations 

 

1. With the objective of maintaining and developing close economic and trade 

relations between them, no later than two years after the date of entry into 

force of this Agreement, the Parties shall commence a review of this 

Agreement with a view to replacing, modernising or expanding it.  

 

2. The review shall include, but not be limited to: trade in agricultural goods, 

trade in services, investment, subsidies, sustainable development, 

environment, climate change, labour, anti-corruption, digital economy, small 

and medium-sized enterprises and intellectual property.   

 



 

3. A Party shall give due consideration to any proposal, by the other Party, of 

topics to be included in the scope of the review.   

  

4. Following the review specified in paragraph 1, the Parties shall endeavour to 

hold further negotiations on replacing or modernising any existing areas of 

this Agreement, and expanding the coverage of this Agreement to additional 

areas agreed upon. 

 

5. The Joint Committee shall be responsible for identifying any barriers to such 

negotiation and setting timescales for the resolution of such barriers.  

  

 

ARTICLE 13.3 

 

Entry into force and termination 

 

1. This Agreement is subject to ratification. The Parties shall notify each other 

in writing, through diplomatic channels, of the completion of their respective 

legal requirements for the entry into force of this Agreement. 
 

2. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the later of 

the notifications between the Parties pursuant to the first paragraph. 
 

3. Pending entry into force, this Agreement or specific provisions thereof shall 

apply as of 1 January 2021 for both Parties, on the condition that the Parties 

notify each other to that effect through diplomatic channels before that date.  

 
4. Either Party may terminate this Agreement after it has entered into force by 

providing written notice through diplomatic channels of its intent to terminate 

the Agreement to the other Party. Termination shall take effect six months 

after the date on which a Party has provided that written notice to the other 

Party, or on such other date as the Parties may agree. 
 

 

ARTICLE 13.4 

 

Annexes, Appendices and Protocols    

  

The Annexes, Appendices and Protocols to this Agreement shall form an integral 

part thereof.  

  

   

 

 

 



 

ARTICLE 13.5 

 

Authentic texts    

  

This Agreement is drawn up in duplicate in the English and Turkish languages, 

each of these texts being equally authentic. In case of inconsistency, the English 

text shall prevail.  

 

 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorised to this effect, have 

signed this Agreement. 

 

DONE at                            on the  

 

For the Republic of Turkey  For the United Kingdom 

of Great Britain                               

and Northern Ireland 

 

 

 

 

 
Ruhsar Pekcan 

Minister of Trade 

Sir Dominick Chilcott KCMG 

British Ambassador to Turkey 



 

 

ANNEXES TO THE FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKEY 

AND THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

 

 

ANNEX 2-A  

 

List of Products Referred to in Article 2.6 and 2.7 

 

 

  

HS Code Product Description 

2905.43 Mannitol 

2905.44 D‒glucitol (sorbitol) 

3302.10.29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures 

3502 

Albumins (including concentrates of two or more whey 

proteins, containing by weight more than 80% whey proteins, 

calculated on the dry matter), albuminates and other albumin 

derivates: 

3505.10.10 Dextrins 

3505.10.90 Other 

3505.20 Glues 

3809.10 With a basis of amylaceous substances 

3824.60 Sorbitol, other than that of subheading 2905.44 

4501 
Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed, 

granulated or ground cork: 

5301 
Flax, raw or processed but not spun; flax low and waste (incl. 

yarn waste and garneted stock) 

5302 

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed but not 

spun: low and waste of true hemp (incl. yarn and garneted 

stock) 



 

 

ANNEX 2-B  

 

ARRANGEMENTS ON THE IMPORTATION OF AGRICULTURAL GOODS 

  

 

ANNEX 2-B-1 

 

Arrangements Applicable to the Importation into Turkey of Agricultural Goods Originating in the United 

Kingdom 

 

 

CN Code Product Description 

Preferential 

tariff 

treatment  

(*) 

Tariff Quota  

Notes 
Preferential 

tariff 

treatment 

under Quota 

Tariff 

Quota (in 

tons net 

weight) 

0102.21.10.00.00 
Heifers (female bovines that have never 

calved) 

0% - -   
0102.21.30.00.00 Cows                                           

0102.21.90.00.00 Other                                            

0102.29.05.00.00 
Of the sub-genus Bibos or of the sub-genus 

Poephagus 

NP 50% reduction 671   

0102.29.10.00.00 Of a weight not exceeding 80 kg 

0102.29.21.00.00 For slaughter 

0102.29.41.00.00 For slaughter 

0102.29.49.00.00 Other 

0102.29.51.00.11 Of a weight exceeding 400 kg 

0102.29.51.00.19 Other 

0102.29.59.00.00 Other 

0102.29.61.00.11 Female cows of a weight exceeding 400 kg 

0102.29.61.00.19 Other 

0102.29.69.00.00 Other 

0102.29.91.00.11 Male cows of a weight exceeding 400 kg 

0102.29.91.00.19 Other 

0102.29.99.00.00 Other 

0102.39.90.00.00 Other 



 

 

0102.90.99.00.00 Other 

0102.29.29.00.00 Other 

NP 0% 377   0102.39.10.00.00 Domestic species 

0102.90.91.00.00 Domestic species 

0201.20.20.00.00 "Compensated" quarters 

NP 

50 % reduction with 

maximum duty of 30 

% 

                    

834  
  

0201.20.30.00.00 Unseparated or separated forequarters 

0201.20.50.00.00 Unseparated or separated hindquarters 

0201.20.90.00.00 Other 

0202.20.10.00.00 "Compensated" quarters 

0202.20.30.00.00 Unseparated or separated forequarters 

0202.20.50.00.00 Unseparated or separated hindquarters 

0202.20.90.00.00 Other 

0201.20.20.00.00 "Compensated" quarters 

NP 

30 % reduction with 

maximum duty of 43 

% 

                 

2,350  
  

0201.20.30.00.00 Unseparated or separated forequarters 

0201.20.50.00.00 Unseparated or separated hindquarters 

0201.20.90.00.00 Other 

0202.20.10.00.00 "Compensated" quarters 

0202.20.30.00.00 Unseparated or separated forequarters 

0202.20.50.00.00 Unseparated or separated hindquarters 

0202.20.90.00.00 Other 

0210.11.11.00.00 Hams and cuts thereof 

NP 52% 42   

0210.11.19.00.00 Shoulders and cuts thereof 

0210.11.31.00.00 Hams and cuts thereof 

0210.11.39.00.00 Shoulders and cuts thereof 

0210.11.90.00.00 Other 

0210.12.11.00.00 Salted or in brine 

0210.12.19.00.00 Dried or smoked 

0210.12.90.00.00 Other 

0210.19.10.00.00 Bacon sides or spencers 

0210.19.20.00.00 Three-quarter sides or middles 

0210.19.30.00.00 Fore-ends and cuts thereof 

0210.19.40.00.00 Loins and cuts thereof 

0210.19.50.00.00 Other 

0210.19.60.00.00 Fore-ends and cuts thereof 



 

 

0210.19.70.00.00 Loins and cuts thereof 

0210.19.81.00.00 Boneless 

0210.19.89.00.00 Other 

0210.19.90.00.00 Other 

0210.20.10.00.00 With bone in 

0210.20.90.00.00 Boneless 

0210.91.00.00.00 Of primates 

0210.92.10.00.00 

Of whales, dolphins and porpoises 

(mammals of the order Ceracea): of 

manatees and dugongs (mammals of the 

order Sirenia) 

0210.92.91.00.00 Meat 

0210.92.92.00.00 Offal 

0210.92.99.00.00 
Edible flours and meals of meat or meat 

offal 

0210.93.00.00.00 Of reptiles (including snakes and turtles) 

0210.99.10.00.00 Of horses, salted, in brine or dried 

0210.99.21.00.00 With bone in 

0210.99.29.00.00 Boneless 

0210.99.31.00.00 Of reindeer 

0210.99.39.00.00 Other 

0210.99.41.00.00 Livers 

0210.99.49.00.00 Other 

0210.99.51.00.00 Thick skirt and thin skirt 

0210.99.59.00.00 Other 

0210.99.71.10.00 Livers of ducks 

0210.99.71.20.00 Livers of geese 

0210.99.79.00.00 Other 

0210.99.85.00.00 Other 

0210.99.90.00.00 
Edible flours and meals of meat or meat 

offal 

0402.10.11.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 2,5 kg 

NP 0% 417 

These quotas are foreseen 

for imports under the 

inward processing scheme. 

0402.10.19.00.00 Other 

0402.10.91.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 2,5 kg 

0402.10.99.00.00 Other 



 

 

0402.21.11.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 2,5 kg 

NP 0% 417 

These quotas are foreseen 

for imports under the 

inward processing scheme. 

0402.21.18.00.00 Other 

0402.21.91.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 2,5 kg 

0402.21.99.00.00 Other 

0403.10.51.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.51.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.10.53.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.53.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.10.59.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.59.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.10.91.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.91.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.10.93.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.93.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.10.99.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.10.99.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.71.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.71.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.73.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.73.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.79.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.79.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.91.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.91.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.93.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.93.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0403.90.99.10.00 Containing added cocoa 0% + AC - - See Note  

0403.90.99.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

0404.10.02.00.00 Not exceeding 1,5 % 

NP 30% 117   

0404.10.04.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.06.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.12.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.14.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 



 

 

0404.10.16.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.26.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.28.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.32.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.34.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.36.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.38.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.48.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.52.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.54.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.56.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.58.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.62.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.72.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.74.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.76.00.00 Exceeding 27 % 

0404.10.78.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.10.82.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.10.84.00.00 Exceeding 27 % 

0404.90.21.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.90.23.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.90.29.00.00 Exceeding 27 % 

0404.90.81.00.00 Not exceeding 1,5 % 

0404.90.83.00.00 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 

0404.90.89.00.00 Exceeding 27 % 

0405.10.11.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 1 kg 

NP 0% 617   

0405.10.19.00.00 Other 

0405.10.30.00.00 Recombined butter 

0405.10.50.00.00 Whey butter 

0405.10.90.00.00 Other 

0405.20.90.00.00 
Of a fat content, by weight, of more than 

75 % but less than 80 % 



 

 

0405.90.10.00.00 

Of a fat content, by weight, of 99,3 % or 

more and of a water content, by weight, 

not exceeding 0,5 % 

0405.90.90.00.00 Other 

0405.20.10.00.00 
Of a fat content, by weight, of 39 % or 

more but less than 60 % 
0% + AC - - See Note  

0405.20.30.00.00 
Of a fat content, by weight, of 60 % or 

more but not exceeding 75 % 
0% + AC - - See Note  

0406.30.10.00.00 

In the manufacture of which no cheeses 

Other than Emmentaler, Gruyère and 

Appenzell have been used and which may 

contain, as an addition, Glarus herb cheese 

(known as Schabziger); put up for retail 

sale, of a fat content by weight in the dry 

matter not ex NP 0% 50   

0406.30.31.00.00 Not exceeding 48 % 

0406.30.39.00.00 Exceeding 48 % 

0406.30.90.00.00 
Of a fat content, by weight, exceeding 36 

% 

0406.90.01.00.00 For processing 

NP 0% 333   

0406.90.13.00.00 Emmentaler 

0406.90.15.00.11 Gruyère 

0406.90.15.00.12 Sbrinz 

0406.90.17.00.00 Bergkäse, Appenzell 

0406.90.18.00.00 
Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or 

and Tête de Moine 

0406.90.21.00.00 Cheddar 

0406.90.23.00.00 Edam 

0406.90.25.00.00 Tilsit 

0406.90.29.00.00 Kashkaval 

0406.90.32.00.11 
Tulum cheese (Turkish aged goat milk 

cheese) 

0406.90.32.00.12 
Beyaz peynir (White cheese in brine, made 

up from unpasteurized milk) 

0406.90.32.00.91 
Tulum cheese (Turkish aged goat milk 

cheese) 

0406.90.32.00.92 
Beyaz peynir (White cheese in brine, made 

up from unpasteurized milk) 

0406.90.35.00.00 Kefalo-Tyri 

0406.90.37.00.00 Finlandia 

0406.90.39.00.00 Jarlsberg 



 

 

0406.90.50.00.00 

Cheese of sheep's milk or buffalo milk in 

containers containing brine, or in 

sheepskin or goatskin bottles 

0406.90.61.00.00 Grana Padano, Parmigiano Reggiano 

0406.90.63.00.00 Fiore Sardo, Pecorino 

0406.90.69.00.00 Other 

0406.90.73.00.00 Provolone 

0406.90.74.00.00 Maasdam 

0406.90.75.00.00 Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 

0406.90.76.00.00 
Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 

Maribo, Samsö 

0406.90.78.00.00 Gouda 

0406.90.79.00.00 
Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, 

Saint-Paulin, Taleggio 

0406.90.81.00.00 

Cantal, Cheshire, Wensleydale, 

Lancashire, Double Gloucester, Blarney, 

Colby, Monterey 

0406.90.82.00.00 Camembert 

0406.90.84.00.00 Brie 

0406.90.85.00.00 Kefalograviera, Kasseri 

0406.90.86.00.00 Exceeding 47% but not exceeding 52% 

0406.90.89.00.00 Exceeding 52% but not exceeding 62% 

0406.90.92.00.00 Exceeding 62 % but not exceeding 72 % 

0406.90.93.00.00 Exceeding 72 % 

0406.90.99.00.11 
Gruyère, Chester, Parmesan, Dutch and 

similar cheeses   

0406.90.99.00.12 
Dil cheese (Tongue shaped mozarella type 

unsalted cheese) 

0406.90.99.00.19 Other 

0406.90.01.00.00 For processing 

NP 0% 167   

0406.90.13.00.00 Emmentaler 

0406.90.15.00.11 Gruyère 

0406.90.15.00.12 Sbrinz 

0406.90.17.00.00 Bergkäse, Appenzell 

0406.90.18.00.00 
Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or 

and Tête de Moine 

0406.90.21.00.00 Cheddar 

0406.90.23.00.00 Edam 



 

 

0406.90.25.00.00 Tilsit 

0406.90.32.00.91 
Tulum cheese (Turkish aged goat milk 

cheese) 

0406.90.32.00.92 
Beyaz peynir (White cheese in brine, made 

up from unpasteurized milk) 

0406.90.35.00.00 Kefalo-Tyri 

0406.90.37.00.00 Finlandia 

0406.90.39.00.00 Jarlsberg 

0406.90.61.00.00 Grana Padano, Parmigiano Reggiano 

0406.90.63.00.00 Fiore Sardo, Pecorino 

0406.90.69.00.00 Other 

0406.90.73.00.00 Provolone 

0406.90.75.00.00 Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 

0406.90.76.00.00 
Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, 

Maribo, Samsö 

0406.90.78.00.00 Gouda 

0406.90.79.00.00 
Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, 

Saint-Paulin, Taleggio 

0406.90.81.00.00 

Cantal, Cheshire, Wensleydale, 

Lancashire, Double Gloucester, Blarney, 

Colby, Monterey 

0406.90.82.00.00 Camembert 

0406.90.84.00.00 Brie 

0406.90.85.00.00 Kefalograviera, Kasseri 

0406.90.93.00.00 Exceeding 72 % 

0406.90.99.00.11 
Gruyère, Chester, Parmesan, Dutch and 

similar cheeses   

0406.90.99.00.12 
Dil cheese (Tongue shaped mozarella type 

unsalted cheese) 

0406.90.99.00.19 Other 

0408.11.80.00.00 Other NP 24% 13   

0501.00.00.00.00 
Human hair, unworked, whether or not 

washed or scoured; waste of human hair 
0% - -   

0502.10.00.10.00 Pigs bristles 0% - -   

0502.10.00.90.00 Other 0% - -   

0502.90.00.00.00 Other 0% - -   

0505.10.10.00.00 Raw 0% - -   

0505.10.90.00.00 Other 0% - -   



 

 

0505.90.00.00.00 Other 0% - -   

0506.10.00.00.00 Ossein and bones treated with acid 0% - -   

0506.90.00.00.00 Other 0% - -   

0507.10.00.00.00 Ivory; ivory powder and waste 0% - -   

0507.90.00.00.11 Horns 0% - -   

0507.90.00.00.12 Nails 0% - -   

0507.90.00.00.19 Other 0% - -   

0508.00.00.00.11 Coral 0% - -   

0508.00.00.00.12 Snail shell 0% - -   

0508.00.00.00.13 Shells of crustaceans 0% - -   

0508.00.00.00.14 Powder and waste of empty shells 0% - -   

0508.00.00.00.19 Other 0% - -   

0510.00.00.10.00 Cantharides 0% - -   

0510.00.00.90.11 Bile (whether or not dried) 0% - -   

0510.00.00.90.19 Other 0% - -   

0511.91.10.00.00 Fish waste 0% - -   

0511.99.31.00.00 Raw 0% - -   

0511.99.39.00.00 Other 0% - -   

0511.99.85.20.00 

Horse hair and waste thereof (whether or 

not contained with other materials or self-

contained in sheets) 

0% - -   

0601.10.10.00.00 Hyacinths 

NP 0% 33   

0601.10.20.00.00 Narcissi 

0601.10.30.00.00 Tulips 

0601.10.40.00.00 Gladioli 

0601.10.90.10.00 Other flower bulbs 

0601.10.90.90.00 Other 

0601.20.10.00.11  Chicory plants 

0601.20.10.00.12  Chicory roots 

0601.20.30.00.11 Orchid bulbs 

0601.20.30.00.12 Hyacint bulbs 

0601.20.30.00.13 Narcissi bulbs 

0601.20.30.00.14 Tulip bulbs 

0601.20.90.10.11 Of gladioli 

0601.20.90.10.19 Other 



 

 

0601.20.90.90.00 Other 

0602.90.10.00.00 Mushroom spawn 

NP 0% 567   

0602.90.20.00.00 Pineapple plants 

0602.90.30.00.00 Vegetable and strawberry plants 

0602.90.41.00.11 Cuttings 

0602.90.41.00.12 Saplings 

0602.90.41.00.29 Other  

0602.90.45.00.11 Cuttings 

0602.90.45.00.12 Saplings 

0602.90.46.00.00 With bare roots 

0602.90.47.00.00 Conifers and evergreens 

0602.90.48.00.00 Other 

0602.90.50.00.00 Other outdoor plants 

0602.90.70.00.11 Cuttings 

0602.90.70.00.12 Young plants 

0602.90.99.00.00 Other 

0603.11.00.00.00 Roses 

NP 0% 17   

0603.12.00.00.00 Carnations 

0603.13.00.00.00 Orchids 

0603.14.00.00.00 Chrysanthemums 

0603.15.00.00.00 Lilies (Lilium spp.) 

0603.19.10.00.00 Gladioli 

0603.19.20.00.00 Ranunculi 

0603.19.70.00.00 Other 

0604.20.11.00.00 Reindeer moss 

NP 0% 17   

0604.20.19.00.00 Other 

0604.20.20.00.00 Christmas trees 

0604.20.40.00.00 Conifer branches 

0604.20.90.00.11 Other 

0604.20.90.00.19 Other 

0604.90.11.00.00 Reindeer moss 

0604.90.19.00.00 Other 

0604.90.91.00.00 Not further prepared than dried 

0604.90.99.00.00 Other 



 

 

0701.10.00.00.00 Seed NP 0% 1000   

0709.51.00.00.00 Mushrooms of the genus Agaricus NP 7% 17   

0710.22.00.00.00 Beans (Vigna spp,, Phaseolus spp,) NP 11.5% 17   

0710.40.00.00.00 Sweet corn 0% + AC - - See Note  

0711.90.30.00.00 Sweet corn 0% + AC - - See Note  

0808.10.10.00.00 
Cider apples, in bulk, from 16 September 

to 15 December 
NP 0% 292   

0808.10.80.00.19 Other 

0808.30.10.00.00 
Perry pears, in bulk, from 1 August to 31 

December 

NP 30% 83   
0808.30.90.00.00 Other 

0808.40.00.00.00 Quinces 

0809.30.10.00.00 Nectarines 

NP 0% 167 
From 15 July to 31 

December 
0809.30.90.00.00 Other 

0810.90.20.00.11 
Tamarinds, cashew apples, lychees, 

jackfruit, sapodillo plums 
NP 0% 167   

0810.90.20.00.12 Passionfruit, carambola and pitahaya NP 0% 83   

0810.70.00.00.00 Persimmons (Trabzon hurması) 

NP 0% 83   

0810.90.75.00.11 Pommegranate  

0810.90.75.00.12 Medlar 

0810.90.75.00.13 Rosehip 

0810.90.75.00.17 Other 

0811.10.11.00.00 
With a sugar content exceeding 13 % by 

weight 

NP 20% 17   
0811.10.19.00.00 Other 

0811.10.90.00.00 Other 

0902.10.00.00.00 
Green tea (not fermented) in immediate 

packings of a content not exceeding 3kg 

NP Maximum duty: 45% 33   

0902.20.00.00.00 Other green tea (not fermented) 

0902.30.00.00.00 

Black tea (fermented) and partly fermented 

tea, in immediate packings of a content not 

exceeding 3kg 

0902.40.00.00.00 
Other black tea (fermented) and Other 

partly fermented tea 

0903.00.00.00.00 Maté 0% - -   

1001.11.00.00.00 Seed 

NP 0% 
                 

5,001  

From 1 September to 31 

May 
1001.19.00.00.00 Other 



 

 

1001.91.10.00.00 Spelt 

1001.91.20.00.11 Common wheat 

1001.91.20.00.12 Meslin  

1001.91.90.00.00 Other 

1001.99.00.00.11 Common wheat 

1001.99.00.00.12 Meslin 

1001.99.00.00.13 Spelt 

1001.11.00.00.00 Seed 

NP 0% 
               

16,670  

From 1 September to 31 

May 
1001.19.00.00.00 Other 

1001.91.10.00.00 Spelt 

NP 0% 
               

33,340  

From 1 September to 31 

May 

1001.91.20.00.11 Common wheat 

1001.91.20.00.12 Meslin  

1001.91.90.00.00 Other 

1001.99.00.00.11 Common wheat 

1001.99.00.00.12 Meslin 

1001.99.00.00.13 Spelt 

1002.10.00.00.00 Seed 

NP 0% 
                 

3,751  

From 1 September to 31 

May 
1002.90.00.00.00 Other 

1003.90.00.00.12 Barley for malt NP 0% 
                 

8,252  

From 1 September to 31 

May 

1004.10.00.00.00 Seed 

NP 50% reduction 
                    

834  

From 1 September to 31 

May 
1004.90.00.00.00 Other 

1005.90.00.00.11 Corn, used for making popcorn 

NP 0% 
                 

8,942  

From 1 September to 31 

May 
1005.90.00.00.19 Other 

1005.90.00.00.11 Corn, used for making popcorn 

NP 0% 
                 

8,668  

From 1 December to 31 

May 
1005.90.00.00.19 Other 

1006.30.21.00.00 Round grain 

NP 0% 
                 

4,668  
  

1006.30.23.00.00 Medium grain 

1006.30.25.00.00 
Of a length/width ratio greater than 2 but 

less than 3 

1006.30.27.00.00 
Of a length/width ratio equal to or greater 

than 3 

1006.30.42.00.00 Round grain 

1006.30.44.00.00 Medium grain 

1006.30.46.00.00 
Of a length/width ratio greater than 2 but 

less than 3 



 

 

1006.30.48.00.00 
Of a length/width ratio equal to or greater 

than 3 

1006.30.61.00.00 Round grain 

1006.30.63.00.00 Medium grain 

1006.30.65.00.00 
Of a length/width ratio greater than 2 but 

less than 3 

1006.30.67.00.00 
Of a length/width ratio equal to or greater 

than 3 

1006.30.92.00.00 Round grain 

1006.30.94.00.00 Medium grain 

1006.30.96.00.00 
Of a length/width ratio greater than 2 but 

less than 3 

1006.30.98.00.00 
Of a length/width ratio equal to or greater 

than 3 

1104.12.90.00.00 Flaked NP 50% reduction 17   

1107.10.11.00.00 In the form of flour 

NP 0% 83   

1107.10.19.00.00 Other 

1107.10.91.00.11 In the form of flour 

1107.10.91.00.19 Other 

1107.10.99.00.11 Of barley 

1107.10.99.00.19 Other 

1107.20.00.00.11 Wheat 

1107.20.00.00.12 Barley 

1107.20.00.00.19 Other 

1206.00.91.00.11 Shelled; in grey and white striped shell 

NP 0% 167 
From 1 January to 31 

August 

1206.00.91.00.19 Other 

1206.00.99.00.11 Snacks 

1206.00.99.00.19 Other 

1207.29.00.00.00 Other NP 0% 250   

1207.70.00.00.00 Melon seeds 

NP 0% 175   

1209.21.00.00.00 Lucerne (alfalfa) seed 

1209.22.10.00.00 Red clover (Trifolium pratense L,) 

1209.22.80.00.00 Other 

1209.23.11.00.00 
Meadow fescue (Festuca pratensis Huds,) 

seed 

1209.23.15.00.00 Red fescue (Festuca rubra L,) seed 



 

 

1209.23.80.00.11 Sheep grass (Festuca ovina L.) seed 

1209.23.80.00.19 Other 

1209.24.00.00.00 
Kentucky blue grass (Poa pratensis L,) 

seed 

1209.25.10.00.00 
Italian ryegrass (including westerwolds) 

(Lolium multiflorum Lam,) 

1209.25.90.00.00 Perennial ryegrass (Lolium perenne L,) 

1209.29.45.00.11 Vetch of the species Vicia sativa L.  

1209.29.45.00.12 Vetch of the species Vicia sativa L.  

1209.29.45.00.13 
Seeds of species Poa palustris L., Poa 

trivialis L.  

1209.29.45.00.14 
Seeds of orchard grass (Dactylis glomerata 

L.) 

1209.29.45.00.15 Seeds of bentgrass (Agrosties) 

1209.29.45.00.16 
Seeds of Timothy-grass (Pheleum 

pratense) 

1209.29.50.00.00 Lupine seed 

1209.29.60.00.00 Fodder beet seed (Beta vulgaris var,alba) 

1209.29.80.00.11 
 Italian ryegrass (Lolium X hybridum 

Hausskn.) 

1209.29.80.00.12 
Seeds of wood bluegrass (Poa nemoralis 

L.)  

1209.29.80.00.13 
Seeds of false oat-grass (Arrhenatherum 

elatius (L.)J and C presl.) 

1209.29.80.00.14 Sainfoins (Onobrychis sativa L.) 

1209.29.80.00.15 Ervil (Bitter vetch) (Vicia ervilia Willd.) 

1209.29.80.00.16 Seeds of sorghum 

1209.29.80.00.17 
Seeds of fodder turnip (Brassica Rapa 

Rapa) 

1209.29.80.00.18 Other 

1209.30.00.00.00 
Seeds of herbaceous plants cultivated 

principally for their flowers 

1209.91.30.00.00 
Salad beet seed or beetroot seed (Beta 

vulgaris var,conditiva) 

1209.91.80.00.11 Zucchini seed 

1209.91.80.00.12 Tomato seed 

1209.91.80.00.13 Cucumber seed  

1209.91.80.00.14 Onion seed 

1209.91.80.00.15 Carrot seed 



 

 

1209.91.80.00.16 Lettuce seed 

1209.91.80.00.17 Cauliflower seed 

1209.91.80.00.18 Parsley seed 

1209.91.80.00.21 Spinach seed 

1209.91.80.00.22 Okra seed 

1209.91.80.00.23 Iceberg lettuce seed  

1209.91.80.00.24 Pepper seed 

1209.91.80.00.25 Aubergine (egg-plant) seed  

1209.91.80.00.26 Raddish seed 

1209.91.80.00.29 Other vegetable seeds 

1209.99.10.00.00 Forest-tree seeds 

1209.99.91.00.00 

Seeds of plants cultivated principally for 

their flowers, Other than those of 

subheading No 1209 30 

1209.99.99.10.00 Fruit-tree seeds 

1209.99.99.90.11 Tobacco seed 

1209.99.99.90.18 Other 

1209.10.00.00.00 Sugar beet seed NP 0% 50   

1301.20.00.00.00 Gum Arabic 0% - -   

1301.90.00.10.00 Incense 0% - -   

1301.90.00.21.00 For medical uses 0% - -   

1301.90.00.29.00 Other 0% - -   

1301.90.00.31.00 For medical uses 0% - -   

1301.90.00.39.00 Other 0% - -   

1301.90.00.41.00 Lac 0% - -   

1301.90.00.91.00 For medical uses 0% - -   

1301.90.00.99.00 Other 0% - -   

1302.11.00.10.00 Medicinal 0% - -   

1302.11.00.90.11 Concentrate of opium poppy stems 0% - -   

1302.11.00.90.12 Opium 0% - -   

1302.12.00.10.11 Liquorice extract 0% - -   

1302.12.00.10.12 Liquorice essence 0% - -   

1302.12.00.90.11 Liquorice extract 0% - -   

1302.12.00.90.12 Liquorice essence 0% - -   

1302.13.00.00.00 Of hops 0% - -   



 

 

1302.14.00.00.00 Of ephedra 0% - -   

1302.19.05.00.00 Vanilla oleoresin 0% - -   

1302.19.70.10.00 Medicinal 0% - -   

1302.19.70.91.00 
Obtained from tanacetum or roots of plants 

containing rotenone 
0% - -   

1302.19.70.99.10 Obtained from stevia rabudiana plant 0% - -   

1302.19.70.99.90 Other 0% - -   

1302.20.10.90.12 Pectates 0% - -   

1302.20.90.90.12 Pectates 0% - -   

1302.31.00.10.00 Etherified and esterified 0% - -   

1302.31.00.90.00 Other 0% - -   

1302.32.10.10.00 Etherified and esterified 0% - -   

1302.32.10.90.00 Other 0% - -   

1302.32.90.10.00 Etherified and esterified 0% - -   

1302.32.90.90.00 Other 0% - -   

1302.39.00.10.00 Etherified and esterified 0% - -   

1302.39.00.90.00 Other 0% - -   

1401.10.00.00.00 Bamboos 0% - -   

1401.20.00.00.00 Rattans 0% - -   

1401.90.00.10.00 Reeds 0% - -   

1401.90.00.90.11 Willow  0% - -   

1401.90.00.90.12 Raffia 0% - -   

1401.90.00.90.13 
Stems of cereal plants, scoured, bleached 

or dyed  
0% - -   

1401.90.00.90.19 Other 0% - -   

1404.20.00.00.00 Cotton linters 0% - -   

1404.90.00.10.00 

Hard seeds, pips, hulls and nuts of a kind 

used for carving (i, e, corozo and doum 

palm) 

0% - -   

1404.90.00.20.00 

Vegetable materials of a kind used 

primarily as stuffing or as padding (for 

example, kapok, vegetable hair and eel-

grass), whether or not put up as a layer 

with or without supporting material 

0% - -   

1404.90.00.30.00 

Vegetable materials of a kind used 

primarily in brooms or in brushes (for 

example, broomcorn, piassava, couch-

grass and istle), whetheror not in hanks or 

bundles 

0% - -   



 

 

1404.90.00.91.00 Henna 0% - -   

1404.90.00.92.11 Dyer's rocket 0% - -   

1404.90.00.92.12 Aleppo oak (Quercus infectoria) 0% - -   

1404.90.00.92.13 Somak 0% - -   

1404.90.00.92.14 Acorn 0% - -   

1404.90.00.92.15 Acorn cup 0% - -   

1404.90.00.92.16 Roots of walnut 0% - -   

1404.90.00.92.19 Other 0% - -   

1404.90.00.99.11 Sapnaria officinalis 0% - -   

1404.90.00.99.19 Other 0% - -   

1502.10.10.10.00 Bone fat; fats obtained from waste  

NP 0% 500   

1502.10.10.90.00 Other 

1502.10.90.00.00 Other 

1502.90.10.10.00 bone fat; fats obtained from vaste 

1502.90.10.90.00 Other 

1502.90.90.00.11 Fats of bovine animals 

1502.90.90.00.12 Fats of sheep or goats 

1505.00.10.00.00 Wool grease, crude  0% - -   

1505.00.90.00.11 Lanolin 0% - -   

1505.00.90.00.19 Other 0% - -   

1506.00.00.00.11 

Fats of animals of genus equus, 

hippopotamus, bear, rabbit, land crab, 

turtle and similar (incl. fats obtained from 

bones, bone marrow and waste) 

0% - -   

1506.00.00.00.12 Fats and oils obtained from trotters 0% - -   

1506.00.00.00.13 Liquid bone oil 0% - -   

1506.00.00.00.19 Other 0% - -   

1507.10.10.00.00 

For technical or industrial uses Other than 

the manufacture of foodstuffs for human 

consumption  NP 0% 
               

10,002  

From 1 January to 31 

August 

1507.10.90.00.00 Other 

1507.90.10.00.00 

For technical or industrial uses Other than 

the manufacture of foodstuffs for human 

consumption (a) NP 50% reduction 
                    

333  

From 1 January to 31 

August 

1507.90.90.00.00 Other 

1512.11.10.00.00 

For technical or industrial uses other than 

the manufacture of foodstuffs for human 

consumption  

NP 0% 
                 

3,067  

From 1 January to 31 

August 



 

 

1512.11.91.00.00 Sunflower-seed oil 

1512.11.99.00.00 Safflower oil 

1514.11.10.00.00 

For technical or industrial uses other than 

the manufacture of foodstuffs for human 

consumption  

NP 0% 
                 

1,767  

From 1 January to 31 

August 

1514.11.90.00.00 Other 

1514.91.10.00.00 

For technical or industrial uses other than 

the manufacture of foodstuffs for human 

consumption  

1514.91.90.00.00 Other 

1515.90.11.11.00 Crude oil 0% - -   

1515.90.11.19.00 Other 0% - -   

1516.20.10.00.00 
Hydrogenated castor oil, so called "opal-

wax" 
0% - -   

1517.10.10.00.00 
Containing more than 10 % but not more 

than 15 % by weight of milk fats 
0% + AC - - See Note  

1517.90.10.00.00 
Containing more than 10 % but not more 

than 15 % by weight of milk fats 
0% + AC - - See Note  

1517.90.93.00.00 
Edible mixtures or preparations of a kind 

used as mould release preparations 
0% - -   

1518.00.10.00.00 Linoxyn 0% - -   

1518.00.91.00.00 

Animal or vegetable fats and oils and their 

fractions, boiled, oxidized, dehydrated, 

sulphurized, blown, polymerized by heat in 

vacuum or in inert gas or otherwise 

chemically modified, excluding those of 

heading 1516 

0% - -   

1518.00.95.10.00 Oils ( for industrial uses) 0% - -   

1518.00.95.90.00 Other 0% - -   

1518.00.99.00.00 Other 0% - -   

1520.00.00.10.00 Glycerol, crude 0% - -   

1520.00.00.90.00 Other 0% - -   

1521.10.00.10.00 Vegetable waxes, crude 0% - -   

1521.10.00.90.00 Other 0% - -   

1521.90.10.00.00 
Spermaceti, whether or not refined or 

coloured 
0% - -   

1521.90.91.00.11 Beeswax  0% - -   

1521.90.91.00.19 Other insect waxes 0% - -   

1521.90.99.00.11 Beeswax  0% - -   

1521.90.99.00.19 Other insect waxes 0% - -   



 

 

1522.00.10.00.00 Degras 0% - -   

1602.10.00.00.00 Homogenised preparations NP 30% 67   

1701.99.10.00.11 Crystal sugar 

NP 

20 % reduction with a 

maximum duty of 50 

% 

               

13,336  
  

1701.99.10.00.12 Cube sugar 

1701.99.10.00.13 Chemically pure saccarose (hard form) 

1701.99.10.00.15 Powder sugar 

1701.99.10.00.19 Other 

1701.99.90.00.00 Other 

1702.50.00.00.00 Chemically pure fructose 0% + AC - - See Note  

1702.90.10.00.00 Chemically pure maltose 0% - -   

1704.10.10.00.11 Gum in strips 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 167 

See Note  

1704.10.10.00.19 Other 0% + AC See Note  

1704.10.90.00.11 Gum in strips 0% + AC See Note  

1704.10.90.00.19  Other 0% + AC See Note  

1704.90.10.00.00 

Liquorice extract containing more than 10 

% by weight of sucrose but not containing 

other added substances 

0% - -   

1704.90.30.00.00 White chocolate 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 417 

See Note  

1704.90.51.00.00 
Pastes, including marzipan, in immediate 

packings of a net content of 1 kg or more 
0% + AC See Note  

1704.90.55.00.00 Throat pastilles and cough drops 0% + AC See Note  

1704.90.61.00.11 Containing merely hazelnuts 0% + AC See Note  

1704.90.61.00.19 Other 0% + AC See Note  

1704.90.65.00.00 

Gum confectionery and jelly confectionery 

including fruit pastes in the form of sugar 

confectionery 

0% + AC See Note  

1704.90.71.00.00 Boiled sweets whether or not filled 0% + AC See Note  

1704.90.75.00.00 Toffees, caramels and similar sweets 0% + AC See Note  

1704.90.81.00.00 Compressed tablets 0% + AC See Note  

1704.90.99.10.11 Helva 0% + AC See Note  

1704.90.99.10.19 Other halvas 0% + AC See Note  

1704.90.99.20.00 Turkish delight 0% + AC See Note  

1704.90.99.30.00 Turkish delight with cream 0% + AC See Note  

1704.90.99.90.11 Fondant 0% + AC See Note  

1704.90.99.90.12 Other delights 0% + AC See Note  

1704.90.99.90.19 Other 0% + AC See Note  



 

 

1803.10.00.00.00 Not defatted 0% - -   

1803.20.00.00.00 Wholly or partly defatted 0% - -   

1804.00.00.00.00 Cocoa butter, fat and oil 0% - -   

1805.00.00.00.00 
Cocoa powder, not containing added sugar 

or other sweetening matter 
0% - -   

1806.10.15.00.00 

Containing no sucrose or containing less 

than 5% by weight of sucrose (including 

invert sugar expressed as sucrose) or 

isoglucose expressed as sucrose 

0% - -   

1806.10.20.00.00 

Containing 5 % or more but less than 65 % 

by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) or isoglucose 

expressed as sucrose 

0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 
                 

1,167  

See Note  

1806.10.30.00.00 

Containing 65 % or more but less than 80 

% by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) or isoglucose 

expressed as sucrose 

0% + AC See Note  

1806.10.90.00.00 

Containing 80 % or more by weight of 

sucrose (including invert sugar expressed 

as sucrose) or isoglucose expressed as 

sucrose 

0% + AC See Note  

1806.20.10.00.00 

Containing 31 % or more by weight of 

cocoa butter or containing a combined 

weight of 31 % or more of cocoa butter 

and milk fat 

0% + AC See Note  

1806.20.30.00.00 

Containing a combined weight of 25 % or 

more, but less than 31 % of cocoa butter 

and milk fat 

0% + AC See Note  

1806.20.50.00.00 
Containing 18 % or more by weight of 

cocoa butter 
0% + AC See Note  

1806.20.70.00.00 Chocolate milk crumb 0% + AC See Note  

1806.20.80.00.00 Chocolate flavour coating 0% + AC See Note  

1806.20.95.00.00 Other 0% + AC See Note  

1806.31.00.00.00 Filled 0% + AC See Note  

1806.32.10.00.00 With added cereal, fruit or nuts 0% + AC See Note  

1806.32.90.00.00 Other 0% + AC See Note  

1806.90.11.00.00 Containing alcohol 0% + AC See Note  

1806.90.19.00.00 Other 0% + AC See Note  

1806.90.31.00.00 Filled 0% + AC See Note  

1806.90.39.00.00 Not filled 0% + AC See Note  

1806.90.50.00.00 

Sugar confectionery and substitutes 

therefor made from sugar substitution 

products, containing cocoa 

0% + AC See Note  



 

 

1806.90.60.00.00 Spreads containing cocoa 0% + AC See Note  

1806.90.70.00.00 
Preparations containing cocoa for making 

beverages 
0% + AC See Note  

1806.90.90.00.00 Other 0% + AC See Note  

1901.10.00.11.00 Diet infant foods 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 83 

See Note  

1901.10.00.19.00 Other 0% + AC See Note  

1901.10.00.20.00 

Food preparations of goods of heading nos 

04 01 to 04 04 containing cocoa less than 5 

% by weight 

0% + AC See Note  

1901.10.00.90.00 Other 0% + AC See Note  

1901.20.00.10.00 
Food preparations of goods of headings 04 

01 to 04 04 not containing cocoa 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 50 

See Note  

1901.20.00.20.00 

Food preparations of goods of headings 04 

01 to 04 04 containing cocoa less than 5 % 

by weight 

0% + AC See Note  

1901.20.00.90.00 Other 0% + AC See Note  

1901.90.91.00.00 

Containing no milkfats, sucrose, 

isoglucose, glucose or starch or containing 

less than 1,5 % milkfat, 5 % sucrose 

(including invert sugar) or isoglucose, 5 % 

glucoseor starch, excluding food 

preparations in powder form of goods of 

headings 04 01 

0% - -   

1901.90.11.00.00 
With a dry extract content of 90 % or more 

by weight 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 333 

See Note  

1901.90.19.00.00 Other 0% + AC See Note  

1901.90.95.00.00 

Food preparations in powder form, 

consisting of a blend of skimmed milk 

and/or whey and vegetable fats/oils, with a 

content of fats/oils not exceeding 30% by 

weight 

0% + AC See Note  

1901.90.99.10.00 
Food preparations of goods of heading nos 

04 01 to 04 04 not containing cocoa 
0% + AC See Note  

1901.90.99.20.00 

Food preparations of goods of heading nos 

04 01 to 04 04 containing cocoa less than 5 

% by weight 

0% + AC See Note  

1901.90.99.90.11 
Flour with lower protein content for 

phenylketonuria patients 
0% + AC See Note  

1901.90.99.90.12 
Rice with lower protein content for 

phenylketonuria patients  
0% + AC See Note  

1901.90.99.90.13 Egg substitute for phenylketonuria patients  0% + AC See Note  

1901.90.99.90.19 Other 0% + AC See Note  



 

 

1902.11.00.00.11 
Containing merely eggs and durum wheat 

flour and durum wheat meal 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 
                 

3,334  

See Note  

1902.11.00.00.19 Other 0% + AC See Note  

1902.19.10.00.11 
Pasta with lower protein content for 

phenylketonuria patient  
0% + AC See Note  

1902.19.10.00.19 Other 0% + AC See Note  

1902.19.90.00.11 Containing vegetables 0% + AC See Note  

1902.19.90.00.12 Plain 0% + AC See Note  

1902.19.90.00.13 
Pasta with lower protein content for 

phenylketonuria patients  
0% + AC See Note  

1902.19.90.00.19 Other 0% + AC See Note  

1902.20.91.00.00 Cooked 0% + AC See Note  

1902.20.99.00.00 Other 0% + AC See Note  

1902.30.10.00.00 Dried 0% + AC See Note  

1902.30.90.00.00 Other 0% + AC See Note  

1902.40.10.00.00 Unprepared  0% + AC See Note  

1902.40.90.00.00 Other 0% + AC See Note  

1903.00.00.00.00 

Tapioca and substitutes therefor prepared 

from starch, in the form of flakes, grains, 

pearls, siftings or similar forms 

0% + AC - - See Note  

1904.10.10.10.00 Containing cocoa 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 834 

See Note  

1904.10.10.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.10.30.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.10.30.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.10.90.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.10.90.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.20.10.00.00 
Preparation of the Müsli type based on 

unroasted cereal flakes 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 83 

See Note  

1904.20.91.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.20.91.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.20.95.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.20.95.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.20.99.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.20.99.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.30.00.00.00 Bulgur wheat 0% + AC - - See Note  

1904.90.10.10.00 Containing cocoa 0% + AC 0% + 0 EUR/100 kg 50 See Note  



 

 

1904.90.10.90.00 Other 0% + AC See Note  

1904.90.80.10.00 Containing cocoa 0% + AC See Note  

1904.90.80.90.00 Other 0% + AC See Note  

1905.10.00.00.00 Crispbread 0% + AC - - See Note  

1905.20.10.00.00 

Containing by weight of sucrose less than 

30 % (including invert sugar expressed as 

sucrose) 

0% + AC - - See Note  

1905.20.30.00.00 

Containing by weight of sucrose 30 % or 

more but less than 50 % (including 

invertsugar expessed as sucrose) 

0% + AC - - See Note  

1905.20.90.00.00 

Containing by weight of sucrose 50 % or 

more (including invert sugar expressedas 

sucrose) 

0% + AC - - See Note  

1905.31.11.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 85 g 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 167 

See Note  

1905.31.19.00.00 Other 0% + AC See Note  

1905.31.30.00.00 
Containing 8 % or more by weight of 

milkfats 
0% + AC See Note  

1905.31.91.00.00 Sandwich biscuits 0% + AC See Note  

1905.31.99.00.13 
Biscuits with lower protein content for 

phenylketonuria patients 
0% + AC See Note  

1905.31.99.00.19 Other 0% + AC See Note  

1905.32.05.00.00 
With a water content exceeding 10 % by 

weight 
0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 100 

See Note  

1905.32.11.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 85 g 
0% + AC See Note  

1905.32.19.00.00 Other 0% + AC See Note  

1905.32.91.00.00 Salted, whether or not filled 0% + AC See Note  

1905.32.99.00.11 
Wafers with lower protein content for 

phenylketonuria patients 
0% + AC See Note  

1905.32.99.00.19 Other 0% + AC See Note  

1905.40.10.00.00 Rusks 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 33 

See Note  

1905.40.90.00.00 Other 0% + AC See Note  

1905.90.10.00.00 Matzos 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 250 

See Note  

1905.90.20.00.11 Communion wafers 0% + AC See Note  

1905.90.20.00.12 
Empty cachets of a kind suitable for 

pharmaceutical use 
0% + AC See Note  

1905.90.20.00.13 Sealing wafers 0% + AC See Note  

1905.90.20.00.14 Rice paper 0% + AC See Note  

1905.90.20.00.19 Other 0% + AC See Note  



 

 

1905.90.30.00.00 

Bread, not containing added honey, eggs, 

cheese or fruit, and containing by weight in 

the dry matter state not more than 5 % of 

sugars and not more than 5 % of fat 

0% + AC See Note  

1905.90.45.00.00 Biscuits 0% + AC See Note  

1905.90.55.00.00 
Extruded or expanded products, savoury or 

salted 
0% + AC See Note  

1905.90.70.00.17 
Products with lower protein content for 

phenylketonuria patients  
0% + AC See Note  

1905.90.70.00.19 Others 0% + AC See Note  

1905.90.80.00.11 Diabetic gluten bread 0% + AC See Note  

1905.90.80.00.13 
Products with lower protein content for 

phenylketonuria patients  
0% + AC See Note  

1905.90.80.00.19 Other 0% + AC See Note  

2001.90.30.00.00 Sweetcorn (Zea mays var, saccharata) 0% + AC - - See Note  

2001.90.40.00.00 

Yams, sweet potatoes and similar edible 

parts of plants containing 5% or more by 

weight of starch 

0% + AC - - See Note  

2001.90.92.00.11 Palm heart 0% - -   

2001.90.50.00.00 Mushrooms NP 

50% reduction 54   

2001.90.97.00.11 Salad (Beta vulgaris var.candiva) NP 

2001.90.97.00.12 Red cabbage NP 

2001.90.97.00.13 Other fruits and nuts NP 

2001.90.97.00.18 
Other vegetables and other edible parts of 

plants  
NP 

2002.90.11.00.00 
In immediate packings of a net content 

exceeding 1 kg 
NP 

0% 250   

2002.90.19.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 1 kg 
NP 

2002.90.31.00.00 
In immediate packings of a net content 

exceeding 1 kg 
NP 

2002.90.39.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 1 kg 
NP 

2002.90.91.00.00 
In immediate packings of a net content 

exceeding 1 kg 
NP 

2002.90.99.00.00 
In immediate packings of a net content not 

exceeding 1 kg 
NP 

2003.10.20.00.00 Provisonally preserved, completely cooked NP 

13% 8   

2003.10.30.00.00 Other NP 



 

 

2003.90.10.00.00 Truffles NP 

2003.90.90.00.00 Other NP 

2004.10.91.10.00 In the form of flour or meal 0% + AC - - See Note  

2004.10.91.20.00 In the form of flakes 0% + AC - - See Note  

2004.90.10.00.00 Sweet corn (zea mays var, Saccharata) 0% + AC - - See Note  

2005.10.00.00.00 Homogenized vegetables NP 15% 50   

2005.20.10.10.00 In the form of flour, meal or flakes 0% + AC - - See Note  

2005.20.10.20.00 In the form of flakes 0% + AC - - See Note  

2005.40.00.10.00 Preparations based on the pea flour NP 

0% 50   

2005.40.00.90.00 Other NP 

2005.80.00.00.00 Sweetcorn (Zea mays var, Saccharata) 0% + AC - - See Note  

2007.10.10.00.00 
With a sugar content exceeding 13 % by 

weight 
NP 

25% 75   
2007.10.91.00.00 Of tropical fruit NP 

2007.10.99.00.00 Other NP 

2007.99.10.00.00 

Plum purée and paste and prune purée and 

paste, in immediate packings of a net 

content exceeding 100 kg, for industrial 

processing 

NP 

20% 167 

167 tons tariff quota is 

applicable except hazelnut 

puree,  

 

For the following HS 

Codes; 

2007.99.39.00.19  

[excluding hazelnut purée] 

2007.99.50.00.19 

[excluding hazelnut purée] 

2007.99.97.00.13 

[excluding hazelnut purée] 

2007.99.97.00.18 

[excluding hazelnut purée] 

2007.99.33.00.00 Of strawberries NP 

2007.99.35.00.00 Of raspberries NP 

2007.99.39.00.11 

Pekmez (a molasses-like syrup obtained 

after condensing juices of fruit must, 

especially grape by boiling it with a 

coagulant agent) 

NP 

2007.99.39.00.19 Other NP 

2007.99.50.00.19 Other NP 

2007.99.97.00.13 Diabetic  NP 

2007.99.97.00.16 Apricot purée  NP 

2007.99.97.00.17 Plum purée NP 

2007.99.97.00.18 Other NP 

2008.11.10.00.00 Peanut butter (in paste) 0% - -   

2008.91.00.00.00 Palm hearts 0% - -   

2008.99.85.00.00 
Maize (corn), other than sweetcorn (Zea 

mays var, saccharata) 
0% + AC - - See Note  

2008.99.91.00.00 

Yams, sweet potatoes and similar edible 

parts of plants, containing 5 % or moreby 

weight of starch 

0% + AC - - See Note  



 

 

2009.11.11.00.00 
Of a value not exceeding 30 Euro per 100 

kg net weight 
NP 

15% 167   

2009.11.19.00.00 Other NP 

2009.11.91.00.00 

Of a value not exceeding 30 Euro per 100 

kg net weight and with an added sugar 

content exceeding 30 % by weight 

NP 

2009.11.99.00.00 Other NP 

2009.12.00.00.00 
Not frozen, of a Brix value not exceeding 

20 
NP 

2009.19.11.00.00 
Of a value not exceeding 30 Euro per 100 

kg net weight 
NP 

2009.19.19.00.00 Other NP 

2009.19.91.00.00 

Of a value not exceeding 30 Euro per 100 

kg net weight and with an added sugar 

content exceeding 30 % by weight 

NP 

2009.19.98.00.00 Other NP 

2009.61.10.00.00 
Of a value exceeding 18 Euro per 100 kg 

net weight 
NP 

2009.61.90.00.00 
Of a value not exceeding 18 Euro per 100 

kg net weight 
NP 

2009.71.20.00.00 Containing added sugar NP 

2009.71.99.00.00 Not containing added sugar NP 

2009.79.11.00.00 
Of a value not exceeding 22 Euro per 100 

kg net weight 
NP 

2009.79.19.00.00 Other NP 

2009.79.30.00.00 
Of a value exceeding 18 Euro per 100 kg 

net weight, containing added sugar 
NP 

2009.79.91.00.00 
With an added sugar content exceeding 30 

% by weight 
NP 

2009.79.98.00.00 Other NP 

2009.81.59.00.00 
With an added sugar content  not 

exceeding 30 % by weight 
NP 

2009.89.96.00.00 Cherry juice NP 

2009.89.89.00.00 Other NP 

2009.90.11.00.00 
Of a value not exceeding 22 Euro per 100 

kg net weight 
NP 

2009.90.19.00.00 Other  NP 

2009.90.21.00.00 
Of a value not exceeding 30 Euro per 100 

kg net weight 
NP 



 

 

2009.90.29.00.00 Other , NP 

2009.90.31.00.00 

Of a value not exceeding 18 Euro per 100 

kg net weight and with an added sugar 

content exceeding 30 % by weight 

NP 

2009.90.39.00.00 Other NP 

2101.11.00.10.00 In powder form 0% - -   

2101.11.00.90.00 Other 0% - -   

2101.12.92.10.00 

Containing no milkfasts, milk proteins, 

sucrose, isoglucose, glucose or starch or 

containing less than 1,5 % milkfat, 2,5 % 

milk proteins, 5% sucrose or isoglucose, 5 

% glucose or starch 

0% - -   

2101.12.92.90.00 Other 0% - -   

2101.12.98.10.00 

Containing no milkfasts, milk proteins, 

sucrose, isoglucose, glucose or starchor 

containing less than 1,5 % milkfat, 2,5 % 

milk proteins, 5% sucrose or isoglucose, 5 

% glucose or starch 

0% + AC - - See Note  

2101.12.98.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

2101.20.20.00.11 Tea extract 0% - -   

2101.20.20.00.19 Other 0% - -   

2101.20.92.00.00 
With a basis of extracts, essences or 

concentrates of tea or maté 
0% - -   

2101.20.98.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

2101.30.11.00.00 Roasted chicory 0% - -   

2101.30.91.00.00 Of roasted chicory 0% - -   

2101.30.19.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

2101.30.99.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

2102.10.10.00.00 Culture yeast 0% - -   

2102.10.31.00.00 Dried 0% + AC - - See Note  

2102.10.39.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

2102.10.90.10.00 Brewery yeast 0% - -   

2102.10.90.90.00 Other 0% - -   

2102.20.11.10.00 Brewery yeast 0% - -   

2102.20.11.90.00 Other 0% - -   

2102.20.19.10.00 Brewery yeast 0% - -   

2102.20.19.90.00 Other 0% - -   

2102.20.90.10.00 Unicellular algae 0% - -   



 

 

2102.20.90.90.00 Other 0% - -   

2102.30.00.00.00 Prepared baking powders 0% - -   

2103.10.00.00.00 Soya sauce 0% - -   

2103.20.00.00.00 Tomato ketchup and other tomato sauces 0% - -   

2103.30.10.00.11 Of a net content of 1 kg or less 0% - -   

2103.30.10.00.12 Of a net content more than 1 kg  0% - -   

2103.30.90.00.00 Prepared mustard 0% - -   

2103.90.10.00.00 Mango chutney, liquid 0% - -   

2103.90.30.00.00 

Aromatic bitters of an alcoholic strength 

by volume of 44,2 to 49,2 % vol 

containing from 1,5 to 6 % by weight of 

gentian, spices andvarious ingredientes and 

from4 to 10 % of sugar, in containers 

holding 0,5 litres or less 

0% - -   

2103.90.90.00.11 Hot pepper sauce 0% - -   

2103.90.90.00.12 Fenugreek 0% - -   

2103.90.90.00.13 

Harissa paste (a Maghrebi hot chili pepper 

paste, the main ingredients of which are 

roasted red peppers, Baklouti pepper, 

serrano peppers, and other hot chili 

peppers, spices and herbs such as garlic 

paste, coriander seed, saffron, rose, or 

caraway, as we 

0% - -   

2103.90.90.00.18 Other 0% - -   

2104.10.00.00.11 Bouillon cubes (stock cubes) 0% - -   

2104.10.00.00.12 Soups 0% - -   

2104.10.00.00.19 Other 0% - -   

2104.20.00.00.00 Homogenised composite food preparations 0% - -   

2105.00.10.10.00 Containing cocoa 0% + AC 

0% + 0 EUR/100 kg 500 See Note  

2105.00.10.90.00 Other 0% + AC 

2105.00.91.10.00 Containing cocoa 0% + AC 

2105.00.91.90.00 Other 0% + AC 

2105.00.99.10.00 Containing cocoa 0% + AC 

2105.00.99.90.00 Other 0% + AC 

2106.10.20.00.11 Diabetic infant food 0% - -   

2106.10.20.00.19 Other 0% - -   

2106.10.80.00.11 Diabetic infant food 0% + AC 0% + 0 EUR/100 kg 667 See Note  



 

 

2106.10.80.00.19 Other 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.12 Coconut powder 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.13 Comprimated food flavors 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.14 Jellies 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.15 Emulgators 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.16 Diabetic infant food 0% + AC See Note  

2106.90.98.00.19 Other 0% + AC See Note  

2106.90.20.00.00 

Compound alcoholic preparations, other 

than those based on odorifrous 

substances,of a kind used for the 

manufacture of beverages 

0% - -   

2106.90.92.00.00 

Containing no milkfats, sucrose, 

isoglucose, glucose starch or containing by 

weight, less than 1,5 % milkfat, 5 % 

sucrose or isoglucose, 5 % glucose or 

starch 

0% - -   

2201.10.11.00.00 Not carbonated 0% - -   

2201.10.19.00.00 Other 0% - -   

2201.10.90.00.00 Other 0% - -   

2201.90.00.00.11 Drinking water 0% - -   

2201.90.00.00.19 Other 0% - -   

2202.10.00.00.11 Soda (fizzy drink) 0% - -   

2202.10.00.00.12 Fruity soda 0% - -   

2202.10.00.00.13 Carbonated cola drink 0% - -   

2202.10.00.00.19 Other 0% - -   

2202.91.00.00.00 Non-alcoholic beer 0% - -   

2202.99.11.00.00 
Soya-based beverages with a protein 

content of 2,8 % or more by weight 
0% - -   

2202.99.15.00.00 

Soya-based beverages with a protein 

content of less than 2,8 % by weight;  

beverages based on nuts of Chapter 8, 

cereals of Chapter 10 or seeds of Chapter 

12 

0% - -   

2202.99.19.00.00 Other 0% - -   

2202.99.91.00.00 Containing by weight of fat less than 0,2 % 

obtained from the products of headings 

0401 to 0404 

0% + AC - - See Note  

2202.99.95.00.00 Containing by weight of fat 0,2 % or more 

but less than 2 % obtained from the 

products of headings 0401 to 0404 

0% + AC - - See Note  



 

 

2202.99.99.00.00 Containing by weight of fat 2 % or more 

obtained from the products of headings 

0401 to 0404 

0% + AC - - See Note  

2203.00.01.00.00 In bottles 0% - -   

2203.00.09.00.00 Other 0% - -   

2203.00.10.00.00 In containers holding more than 10 litres 0% - -   

2204.10.11.00.00 Champagne NP 

35% 125 hl   

2204.10.13.00.00 Cava NP 

2204.10.15.00.00 Prosecco NP 

2204.10.91.00.00 Asti spumante NP 

2204.10.93.00.00 Other NP 

2204.10.94.00.00 
With a protected geographical indication 

(PGI) 
NP 

2204.10.96.00.00 Other varietal wines NP 

2204.10.98.00.00 Other NP 

2205.10.10.00.00 
Of an actual alcoholic strength by volume 

of 18 % vol or less 
0% - -   

2205.10.90.00.11 
Of an actual alcoholic strenght by volume 

more than 18 % but less than 22 % 
0% - -   

2205.10.90.00.12 
Of an actual alcoholic strenght by volume 

22 % and more 
0% - -   

2205.90.10.00.00 
Of an actual alcoholic strength by volume 

of 18 % vol or less    
0% - -   

2205.90.90.00.11 
 Of an actual alcoholic strenght by volume 

more than 18 % but less than 22 % 
0% - -   

2205.90.90.00.12 
Of an actual alcoholic strenght by volume 

22 % and more 
0% - -   

2207.10.00.90.11 Ethyl alcohol (bulk) 0% - -   

2207.10.00.90.12 Ethyl alcohol, in containers 0% - -   

2207.20.00.90.13 Ethyl alcohol (bulk) 0% - -   

2207.20.00.90.14 Ethyl alcohol, in containers 0% - -   

2207.20.00.90.15 Spirits 0% - -   

2208.20.12.00.00 Cognac 0% - -   

2208.20.14.00.00 Armagnac 0% - -   

2208.20.16.00.00 Brandy de Jerez 0% - -   

2208.20.18.00.00 Other 0% - -   

2208.20.19.00.00 Other 0% - -   



 

 

2208.20.26.00.00 Grappa 0% - -   

2208.20.28.00.00 Other 0% - -   

2208.20.62.00.00 Cognac 0% - -   

2208.20.66.00.00 Brandy or Weinbrand: 0% - -   

2208.20.69.00.00 Other 0% - -   

2208.20.86.00.00 Grappa 0% - -   

2208.20.88.00.00 Other 0% - -   

2208.30.11.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.30.19.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.30.30.00.00 Single malt whisky 0% - -   

2208.30.41.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.30.49.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.30.61.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.30.69.00.00 More than 2 litres  0% - -   

2208.30.71.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.30.79.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.30.82.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.30.88.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.40.11.00.00 

Rum with a content of volatile substances 

other than ethyl and methyl alcohol equal 

to or exceeding 225 grams per hectolitre o 

pure alcohol ( with a 10 % tolerance) 

0% - -   

2208.40.31.00.11 Rum 0% - -   

2208.40.31.00.12 Tafia (low-grade West Indies rum) 0% - -   

2208.40.39.00.11 Rum 0% - -   

2208.40.39.00.12 Tafia (low-grade West Indies rum) 0% - -   

2208.40.51.00.00 

Rum with a content of volatile substances 

other than ethyl and methyl alcohol equal 

to or exceeding 225 grams per hectolitre o 

pure alcohol ( with a 10 % tolerance) 

0% - -   

2208.40.91.00.11 Rum 0% - -   

2208.40.91.00.12 Tafia (low-grade West Indies rum) 0% - -   

2208.40.99.00.00 Other 0% - -   

2208.50.11.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.50.19.00.00 More than 2 litres 0% - -   



 

 

2208.50.91.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.50.99.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.60.11.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.60.19.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.60.91.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.60.99.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.70.10.00.00 In containers holding 2 litres or less 0% - -   

2208.70.90.00.00 In containers holding more than 2 litres 0% - -   

2208.90.11.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.90.19.00.00 More than 2 litres , 0% - -   

2208.90.33.00.00 2 litres or less 0% - -   

2208.90.38.00.00 More than 2 litres 0% - -   

2208.90.41.00.00 Ouzo 0% - -   

2208.90.45.00.00 Calvados 0% - -   

2208.90.48.00.11 Rakı 0% - -   

2208.90.48.00.19 Other 0% - -   

2208.90.54.00.00 Tequila 0% - -   

2208.90.56.00.00 Other 0% - -   

2208.90.69.00.00 Other spirituous beverages 0% - -   

2208.90.71.00.11 Rakı 0% - -   

2208.90.71.00.19 Other 0% - -   

2208.90.75.00.00 Tequila 0% - -   

2208.90.77.00.00 Other 0% - -   

2208.90.78.00.00 Other spirituous beverages  0% - -   

2208.90.91.90.00 Other 0% - -   

2208.90.99.90.00 Other 0% - -   

2209.00.11.00.00 2 litres or less NP 

0% 417   

2209.00.19.00.00 More than 2 litres  NP 

2209.00.91.00.00 2 litres or less NP 

2209.00.99.00.00 More than 2 litres  NP 

2301.10.00.00.13 Obtained from poultry 0% 

- -   2301.10.00.00.14  Obtained from ruminants 0% 

2301.10.00.00.18 Other 0% 



 

 

2301.20.00.00.11  Flours of fish 0% 

2301.20.00.00.19 Other 0% 

2304.00.00.00.00 

Oil-cake and Other solid residues, whether 

or not ground or in the form of pellets, 

resulting from the extraction of soya-bean 

oil 

0% - -   

2309.10.11.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

0% 233   

2309.10.13.00.00 
Containing not less than 10 % but less than 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.10.15.00.00 
Containing not less than 50 % but less than 

75 % by weight of milk products 
NP 

2309.10.19.00.00 
Containing not less than 75 % by weight of 

milk products 
NP 

2309.10.31.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

2309.10.33.00.00 
Containing not less than 10 % but less than 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.10.39.00.00 
Containing not less than 50 % by weight of 

milk products 
NP 

2309.10.51.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

2309.10.53.00.00 
Containing not less than 10 % but less than 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.10.59.00.00 
Containing not less than 50 % by weight of 

milk products 
NP 

2309.10.70.00.00 

Containing no starch, glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine 

syrup but containing milk products 

NP 

2309.10.90.00.00 Other NP 

2309.90.10.00.00 Fish or marine mammal solubles NP 

0% 
                 

1,117  
  

2309.90.20.00.00 
Products referred to in additional note 5 to 

this chapter 
NP 

2309.90.31.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

2309.90.33.00.00 
Containing not less than 10 % but less than 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.90.35.00.00 
Containing not less than 50 % but less than 

75 % by weight of milk products 
NP 

2309.90.39.00.00 
Containing not less than 75 % by weight of 

milk products 
NP 



 

 

2309.90.41.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

2309.90.43.00.00 
Containing not less than 10 % but less than 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.90.49.00.00 
Containing not less than 50 % by weight of 

milk products 
NP 

2309.90.51.00.00 
Containing no milk products or containing 

less than 10 % by weight of such products 
NP 

2309.90.53.00.00 
Containing not less than 10 % but lessthan 

50 % by weight of milk products 
NP 

2309.90.59.00.00 
Containing not less than 50 % by weight of 

milk products 
NP 

2309.90.70.00.00 

Containing no starch, glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine 

syrup but containing milk products 

NP 

2309.90.91.00.00 Beet-pulp with added molasses NP 

2309.90.96.10.00 

Whole green leaf protein concentrate and 

fraction leaf protein concentrate, obtained 

from alf alfa (lucerne juice) by heat 

treatment 

NP 

2309.90.96.90.11 Other fish fodders NP 

2309.90.96.90.12 Trace mineral elements NP 

2309.90.96.90.13 
Mixtures of carrier-active substances 

prepared for feeding preparations 
NP 

2309.90.96.90.19 Other NP 

2402.10.00.00.11 Cigars containing tobacco 0% - -   

2402.10.00.00.12 Cheeroots 0% - -   

2402.10.00.00.19  Cigarillos 0% - -   

2402.20.10.00.00 Containing cloves 0% - -   

2402.20.90.00.12 
Cigarettes manufactured mainly from 

oriental type tobacco 
0% - -   

2402.20.90.00.18 
Cigarettes manufactured from other types 

of tobacco 
0% - -   

2402.90.00.00.00 Other 0% - -   

2403.11.00.00.00 
Water-pipe tobacco specified in 

subheading Note to this chapter 
0% - -   

2403.19.10.00.11 Pipe tobacco 0% - -   

2403.19.10.00.12 Tobacco for cigarettes 0% - -   

2403.19.10.00.19 Other 0% - -   

2403.19.90.00.11 Pipe tobacco 0% - -   



 

 

2403.19.90.00.12 Tobacco for cigarettes 0% - -   

2403.19.90.00.19 Other 0% - -   

2403.91.00.00.00 "Homogenized" or "reconstituted" tobacco 0% - -   

2403.99.10.00.00 Chewing tobacco and snuff 0% - -   

2403.99.90.00.00 Other 0% - -   

2905.43.00.00.00 Mannitol 0% + AC - - See Note  

2905.44.11.00.00 

Containing 2 % or less by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol 

content 

0% + AC - - See Note  

2905.44.19.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

2905.44.91.00.00 

Containing 2 % or less by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol 

content 

0% + AC - - See Note  

2905.44.99.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

3302.10.29.00.00 Other 0% + AC - - See Note  

3505.10.10.00.00 Dextrins 0% + AC - - See Note  

3505.10.90.00.11 Roasted or soluble starches 0% + AC - - See Note  

3505.10.90.00.19 Other 0% + AC - - See Note  

3505.20.10.10.00 Léicome 0% + AC - - See Note  

3505.20.10.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

3505.20.30.10.00 Léicome 0% + AC - - See Note  

3505.20.30.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

3505.20.50.10.00 Léicome 0% + AC - - See Note  

3505.20.50.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

3505.20.90.10.00 Léicome 0% + AC - - See Note  

3505.20.90.90.00 Other 0% + AC - - See Note  

3809.10.10.00.00 
Containing by weight of such substances 

less than 55 % 
0% + AC - - See Note  

3809.10.30.00.00 
Containing by weight of such substances 

55 % or more but less than 70 % 
0% + AC - - See Note  

3809.10.50.00.00 
Containing by weight of such substances 

70 % or more but less than 83 % 
0% + AC - - See Note  

3809.10.90.00.00 
Containing by weight of such substances 

83 % or more 
0% + AC - - See Note  

3824.60.11.00.00 

Containing 2 % or less by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol 

content 

0% + AC - - See Note  

3824.60.19.00.00 Other 0% + AC - - See Note  



 

 

 
(*) Turkey shall accord tariff preferences to agricultural goods originating in the United Kingdom which are at least as favourable 

in every respect as the tariff preferences accorded to goods originating in the United Kingdom on the 31 October 2020. For the 

avoidance of doubt, “agricultural goods” has the meaning given in Article 2.7. Without prejudice to Turkey’s other obligations 

under this Agreement, and in particular without derogating from the tariff commitments provided for in Article 2.7 and in this 

schedule (other than this footnote), in the event that Turkey applies a higher rate of duty to agricultural goods of the EU of any 

particular tariff classification, this note shall not prevent Turkey from applying that higher rate to the agricultural goods 

originating in the United Kingdom within the same particular tariff classification. 

Abbreviations: NP: no preference, AC: agricultural component 

Note to the Arrangements Applicable to Importation into Turkey of Agricultural Goods 

Originating in the United Kingdom 

 

The Appendix below contains provisions with respect to Turkey’s agricultural components (referred to 

as AC in this schedule). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3824.60.91.00.00 

Containing 2 % or less by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol 

content 

0% + AC - - See Note  

3824.60.99.00.00 Other 0% + AC - - See Note  



 

 

APPENDIX  

 

AGRICULTURAL COMPONENTS OF TURKEY 

 

1. Subject as follows, the Parties incorporate into this Agreement, so as to apply to their bilateral 

relations under this Agreement, Section V of and Annexes 1 through 5 to Decision No 1/95 of the EC-

Turkey Association Council of 22 December 1995 on implementing the final phase of the Customs 

Union (the “CU Decision”), as those provisions of the CU Decision stood and with the same meaning 

as those provisions of the CU Decision had when the CU Decision ceased to apply in relation to the 

United Kingdom, mutatis mutandis. For the purposes of this Appendix, “Section V” of the CU 

Decision means Articles 17, 19, 20.1, 20.2 and 20.4 of the CU Decision, with the exception of the 

words “, reduced in accordance with Article 22 where applicable,” in Article 20.2 of the CU Decision.   

 

2. This Appendix shall not modify or institute any rules as to the customs duties or other sums of any 

description that either Party may charge in relation to any goods, or prescribe the manner of their 

calculation, except in relation to imports into Turkey of originating goods of the United Kingdom 

marked “0%+AC” in Annex 2-B-1.  

 

3. For the purposes of this Appendix, the modifications by way of mutatis mutandis application between 

the Parties of the incorporated provisions of the CU Decision shall include the following: 

 

(a) in Article 20.1 of the CU Decision, the reference to “Article 4” shall be understood as a 

reference to Article 2.7 of this Agreement; 

 

(b) the references to the “Community” in Section V of the CU Decision shall be understood as 

references to the United Kingdom; 

 

(c) Annexes 1 through 5 to the CU Decision are incorporated only to the extent that they may be 

given effect by Section V of the CU Decision as incorporated into this Agreement, and as 

modified, pursuant to this Appendix; 

 

(d) the reference in Annex 3 to the CU Decision to Article 4 of Regulation (EC) No 1294/94 shall be 

understood as having no operative effect. 

 

4. The practice of the EU and of Turkey in applying the CU Decision before the CU Decision ceased to 

apply in relation to the United Kingdom shall have the same relevance (if any) to the interpretation of 

the incorporated provisions of the CU Decision for the purposes of this Appendix as it may have had 

to the interpretation of those provisions as provisions of the CU Decision when the CU Decision 

ceased to apply in relation to the United Kingdom, subject to the other provisions of this Appendix set 

out above.  

 

 

 

 



 

 

ANNEX 2-B-2 

 

Arrangements Applicable to the Importation into the United Kingdom of Agricultural Goods Originating in 

Turkey 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0101.21.00 Pure-bred breeding horses FREE     

0101.29.10 Horses for slaughter FREE     

0101.29.90 Live horses (excl. for slaughter, pure-bred for breeding) FREE     

0101.30.00 Live asses FREE     

0101.90.00 Live mules and hinnies FREE     

0102.21.10 
Pure-bred breeding heifers "female bovines that have never 

calved" 
FREE     

0102.21.30 Pure-bred breeding cows (excl. heifers) FREE     

0102.21.90 Pure-bred cattle for breeding (excl. heifers and cows) FREE     

0102.29.05 
Live cattle of the sub-genus Bibos or Poephagus (excl. pure-bred 

for breeding) 
FREE     

0102.29.10 Live cattle of a weight <= 80 kg (excl. pure-bred for breeding) 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.21 Cattle of a weight > 80 kg but <= 160 kg, for slaughter 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.29 
Live cattle of a weight > 80 kg but <= 160 kg (excl. for slaughter, 

pure-bred for breeding) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.41 Cattle of a weight > 160 kg but <= 300 kg, for slaughter 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.49 
Live cattle of a weight > 160 kg but <= 300 kg (excl. for 

slaughter, pure-bred for breeding) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.51 
Heifers "female bovines that have never calved" of a weight > 

300 kg, for slaughter 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.59 
Live heifers "female bovines that have never calved" of a weight 

> 300 kg (excl. for slaughter and pure-bred for breeding) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.61 Cows of a weight > 300 kg, for slaughter (excl. heifers) 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.69 
Live cows of a weight > 300 kg (excl. for slaughter and pure-bred 

for breeding and heifers) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.29.91 Cattle of a weight > 300 kg, for slaughter (excl. heifers and cows) 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0102.29.99 
Live cattle of a weight > 300 kg (excl. for slaughter, pure-bred for 

breeding and heifers and cows) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.31.00 Pure-bred buffalo for breeding FREE     

0102.39.10 Live domestic buffalo (excl. pure-bred for breeding) 
0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.39.90 Live buffalo (excl. domestic species and pure-bred for breeding) FREE     

0102.90.20 Bovine pure-bred breeding animals (excl. cattle and buffalo) FREE     

0102.90.91 
Live domestic bovine animals (excl. cattle and buffalo and pure-

bred for breeding) 

0.00% + 77.00 

GBP / 100 kg 
    

0102.90.99 
Live bovine animals (excl. cattle, buffalo, pure-bred for breeding 

and domestic species) 
FREE     

0103.10.00 Pure-bred breeding swine FREE     

0103.91.10 Domestic swine, weighing < 50 kg (excl. pure-bred for breeding) X     

0103.91.90 Live non-domestic swine, weighing < 50 kg FREE     

0103.92.11 
Live domestic sows, having farrowed at least once, weighing >= 

160 kg (excl. pure-bred for breeding) 
X     

0103.92.19 

Live domestic swine, weighing >= 50 kg (excl. sows having 

farrowed at least once and weighing >= 160 kg, and those pure-

bred for breeding) 

X     

0103.92.90 Live non-domestic swine, weighing >= 50 kg FREE     

0104.10.10 Pure-bred sheep for breeding FREE     

0104.10.30 
Live lambs "sheep up to a year old" (excl. purebred breeding 

animals) 
X     

0104.10.80 Live sheep (excl. lambs and pure-bred breeding animals) X     

0104.20.10 Pure-bred breeding goats FREE     

0104.20.90 Live goats (excl. pure-bred for breeding) X     

0105.11.11 
Grandparent and parent female chicks of fowls of the species 

Gallus domesticus laying stocks of a weight of <= 185 g 
X     

0105.11.19 
Grandparent and parent female chicks fowls of the species Gallus 

domesticus of a weight of <= 185 g (excl. laying stocks) 
X     

0105.11.91 
Laying stock "fowls of the species Gallus domesticus" of a 

weight of <= 185 g (excl. grandparent and parent female chicks) 
X     

0105.11.99 

Live fowls of the species Gallus domesticus of a weight of <= 

185 g (excl. grandparent and parent female chicks and laying 

stocks) 

X     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0105.12.00 Live domestic turkeys, weighing <= 185 g X     

0105.13.00 Live domestic ducks, weighing <= 185 g X     

0105.14.00 Live domestic geese, weighing <= 185 g X     

0105.15.00 Live domestic guinea fowls, weighing <= 185 g X     

0105.94.00 Live fowls of the species Gallus domesticus, weighing > 185 X     

0105.99.10 Live domestic ducks, weighing > 185 g X     

0105.99.20 Live domestic geese, weighing > 185 g X     

0105.99.30 Live domestic turkeys, weighing > 185 g X     

0105.99.50 Live domestic guinea fowls, weighing > 185 g X     

0106.11.00 Live primates FREE     

0106.12.00 

Live whales, dolphins and porpoises (mammals of the order 

Cetacea); manatees and dugongs (mammals of the order Sirenia); 

seals, sea lions and walruses (mammals of the suborder 

Pinnipedia) 

FREE     

0106.13.00 Live camels and other camelids [Camelidae] FREE     

0106.14.10 Live domestic rabbits FREE     

0106.14.90 Live rabbits and hares (excl. domestic rabbits) FREE     

0106.19.00 

Live mammals (excl. primates, whales, dolphins and porpoises, 

manatees and dugongs, seals, sea lions and walruses, camels and 

other camelids, rabbits and hares, horses, asses, mules, hinnies, 

bovines, pigs, sheep and goats) 

FREE     

0106.20.00 
Live reptiles "e.g. snakes, turtles, alligators, caymans, iguanas, 

gavials and lizards" 
FREE     

0106.31.00 Live birds of prey FREE     

0106.32.00 
Live psittaciformes "incl. parrots, parrakeets, macaws and 

cockatoos" 
FREE     

0106.33.00 Live ostriches, and emus [Dromaius novaehollandiae] FREE     

0106.39.10 Live pigeons FREE     

0106.39.80 
Live birds (excl. birds of prey, psittaciformes, parrots, parrakeets, 

macaws, cockatoos, ostriches, emus and pigeons) 
FREE     

0106.41.00 Live bees FREE     

0106.49.00 Live insects (excl. bees) FREE     

0106.90.00 

Live animals (excl. mammals, reptiles, birds, insects, fish, 

crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates and cultures 

of micro-organisms, etc.) 

FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0201.10.00 Carcases or half-carcases of bovine animals, fresh or chilled 
0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 
    

0201.20.20 
"Compensated" quarters of bovine animals with bone in, fresh or 

chilled 

0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 
    

0201.20.30 
Unseparated or separated forequarters of bovine animals, with 

bone in, fresh or chilled 

0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 
    

0201.20.50 
Unseparated or separated hindquarters of bovine animals, with 

bone in, fresh or chilled 

0.00% + 177.00 

GBP / 100 kg 
    

0201.20.90 

Fresh or chilled bovine cuts, with bone in (excl. carcases and 

half-carcases, "compensated quarters", forequarters and 

hindquarters) 

0.00% + 221.00 

GBP / 100 kg 
    

0201.30.00 Fresh or chilled bovine meat, boneless 
0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.10.00 Frozen bovine carcases and half-carcases 
0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.20.10 Frozen "compensated" bovine quarters, with bone in 
0.00% + 147.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.20.30 Frozen unseparated or separated bovine forequarters, with bone in 
0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.20.50 
Frozen unseparated or separated bovine hindquarters, with bone 

in 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.20.90 
Frozen bovine cuts, with bone in (excl. carcases and half-

carcases, "compensated" quarters, forequarters and hindquarters) 

0.00% + 222.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.30.10 

Frozen bovine boneless forequarters, whole or cut in max. 5 

pieces, each quarter in 1 block; "compensated" quarters in 2 

blocks, one containing the forequarter, whole or cut in max. 5 

pieces, and the other the whole hindquarter, excl. the tenderloin, 

in one piece 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.30.50 Frozen bovine boneless crop, chuck and blade and brisket cuts 
0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg 
    

0202.30.90 

Frozen bovine boneless meat (excl. forequarters, whole or cut 

into a maximum of five pieces, each quarter being in a single 

block "compensated" quarters in two blocks, one of which 

contains the forequarter, whole or cut into a maximum of five 

pieces, and the other, the hindquarter, excl. the tenderloin, in one 

piece, crop, chuck and blade and brisket cuts) 

0.00% + 254.00 

GBP / 100 kg 
    

0203.11.10 Fresh or chilled domestic swine carcases and half-carcases X     

0203.11.90 Fresh or chilled non-domestic swine carcases and half-carcases FREE     

0203.12.11 
Fresh or chilled with bone in, domestic swine hams and cuts 

thereof 
X     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0203.12.19 
Fresh or chilled with bone in, domestic swine shoulders and cuts 

thereof 
X     

0203.12.90 
Fresh or chilled hams, shoulders and cuts thereof with bone in of 

non-domestic swine 
FREE     

0203.19.11 Fresh or chilled fore-ends and cuts thereof of domestic swine X     

0203.19.13 Fresh or chilled loins and cuts thereof of domestic swine X     

0203.19.15 
Fresh or chilled bellies "streaky" and cuts thereof of domestic 

swine 
X     

0203.19.55 
Fresh or chilled boneless meat of domestic swine (excl. bellies 

and cuts thereof) 
X     

0203.19.59 

Fresh or chilled meat of domestic swine, with bone in (excl. 

carcases and half-carcases, hams, shoulders and cuts thereof, and 

fore-ends, loins, bellies and cuts thereof) 

X     

0203.19.90 
Fresh or chilled meat of non-domestic swine (excl. carcases and 

half-carcases, hams, shoulders and cuts thereof, with bone in) 
FREE     

0203.21.10 Frozen domestic swine carcases and half-carcases X     

0203.21.90 Frozen non-domestic swine carcases and half-carcases FREE     

0203.22.11 Frozen hams and cuts thereof of domestic swine, with bone in X     

0203.22.19 
Frozen shoulders and cuts thereof of domestic swine, with bone 

in 
X     

0203.22.90 
Frozen hams, shoulders and cuts thereof of non-domestic swine, 

with bone in 
FREE     

0203.29.11 Frozen fore-ends and cuts thereof of domestic swine X     

0203.29.13 Frozen loins and cuts thereof of domestic swine, with bone in X     

0203.29.15 Frozen bellies "streaky" and cuts thereof of domestic swine X     

0203.29.55 
Frozen boneless meat of domestic swine (excl. bellies and cuts 

thereof) 
X     

0203.29.59 

Frozen meat of domestic swine, with bone in (excl. carcases and 

half-carcases, hams, shoulders and cuts thereof, and fore-ends, 

loins, bellies and cuts thereof) 

X     

0203.29.90 
Frozen meat of non-domestic swine (excl. carcases and half-

carcases and hams, shoulders and cuts thereof, with bone in) 
FREE     

0204.10.00 Fresh or chilled lamb carcases and half-carcases 
0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.21.00 Fresh or chilled sheep carcases and half-carcases (excl. lambs) 
0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0204.22.10 Fresh or chilled sheep short forequarters 
0.00% + 100.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.22.30 Fresh or chilled sheep chines and/or best ends 
0.00% + 157.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.22.50 Fresh or chilled sheep legs 
0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.22.90 

Fresh or chilled boneless cuts of sheep, with bone in (excl. 

carcases and half-carcases, short forequarters, chines and/or best 

ends, and legs) 

0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.23.00 Fresh or chilled boneless cuts of sheep 
0.00% + 260.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.30.00 Frozen lamb carcases and half-carcases 
0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.41.00 Frozen sheep carcases and half-carcases (excl. lambs) 
0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.42.10 Frozen sheep short forequarters 
0.00% + 75.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.42.30 Frozen sheep chines and/or best ends 
0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.42.50 Frozen sheep legs 
0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.42.90 
Frozen cuts of sheep, with bone in (excl. carcases and half-

carcases, short forequarters, chines and/or best ends, and legs) 

0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.43.10 Frozen meat of lambs, boneless, frozen 
0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.43.90 Frozen meat of sheep, boneless (excl. lamb) 
0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.11 Fresh or chilled goat carcases and half-carcases 
0.00% + 143.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.13 Fresh or chilled goat short forequarters 
0.00% + 100.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.15 Fresh or chilled goat chines and/or best ends 
0.00% + 157.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.19 Fresh or chilled legs of goat 
0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.31 

Fresh or chilled cuts of goat, with bone in (excl. carcases and 

half-carcases, short forequarters, chines and/or best ends, and 

legs) 

0.00% + 186.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.39 Fresh or chilled boneless cuts of goat 
0.00% + 260.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0204.50.51 Frozen goat carcases and half-carcases 
0.00% + 107.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.53 Frozen goat short forequarters 
0.00% + 75.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.55 Frozen goat chines and/or best ends 
0.00% + 118.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.59 Frozen goat legs 
0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.71 
Frozen cuts of goat, with bone in (excl. carcases and half-

carcases, short forequarters, chines and/or best ends, and legs) 

0.00% + 140.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0204.50.79 Frozen boneless cuts of goat 
0.00% + 196.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-01   

0205.00.20 Fresh or chilled meat of horses, asses, mules or hinnies FREE     

0205.00.80 Frozen meat of horses, asses, mules or hinnies FREE     

0206.10.10 
Fresh or chilled edible bovine offal for manufacture of 

pharmaceutical products 
FREE     

0206.10.95 
Fresh or chilled edible bovine thick and thin skirt (excl. for 

manufacture of pharmaceutical products) 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0206.10.98 
Fresh or chilled edible bovine offal (excl. for manufacture of 

pharmaceutical products, thick and thin skirt) 
FREE     

0206.21.00 Frozen edible bovine tongues FREE     

0206.22.00 Frozen edible bovine livers FREE     

0206.29.10 
Frozen edible bovine offal for manufacture of pharmaceutical 

products (excl. tongues and livers) 
FREE     

0206.29.91 
Frozen edible bovine thick and thin skirt (excl. for manufacture of 

pharmaceutical products) 

0.00% + 254.00 

GBP / 100 kg 
    

0206.29.99 
Frozen edible bovine offal (excl. for manufacture of 

pharmaceutical products, tongues, livers and thick and thin skirt) 
FREE     

0206.30.00 Fresh or chilled edible offal of swine FREE     

0206.41.00 Frozen edible livers of swine FREE     

0206.49.00 Edible offal of swine, frozen (excl. livers) FREE     

0206.80.10 
Fresh or chilled edible offal of sheep, goats, horses, asses, mules 

and hinnies, for manufacture of pharmaceutical products 
FREE     

0206.80.91 
Fresh or chilled edible offal of horses, asses, mules and hinnies 

(excl. for manufacture of pharmaceutical products) 
FREE     

0206.80.99 
Fresh or chilled edible offal of sheep and goats (excl. for 

manufacture of pharmaceutical products) 
FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0206.90.10 
Frozen edible offal of sheep, goats, horses, mules and hinnies, for 

manufacture of pharmaceutical products 
FREE     

0206.90.91 
Frozen edible offal of horses, asses, mules and hinnies (excl. for 

manufacture of pharmaceutical products) 
FREE     

0206.90.99 
Frozen edible offal of sheep and goats (excl. for manufacture of 

pharmaceutical products) 
FREE     

0207.11.10 
Fresh or chilled, plucked and gutted fowls of species Gallus 

domesticus, with heads and feet, known as "83% chickens" 
X     

0207.11.30 

Fresh or chilled, plucked and drawn fowls of species Gallus 

domesticus, without heads and feet but with necks, hearts, livers 

and gizzards, known as "70% chickens" 

X     

0207.11.90 

Fresh or chilled, plucked and drawn fowls of species Gallus 

domesticus, without heads, feet, necks, hearts, livers and 

gizzards, known as "65% chickens", and other forms of fresh or 

chilled fowl, not cut in pieces (excl. "83% and 70% chickens") 

X     

0207.12.10 

Frozen fowls of species Gallus domesticus, plucked and drawn, 

without heads and feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 

known as "70% chickens" 

X     

0207.12.90 

Frozen fowls of species Gallus domesticus, plucked and drawn, 

without heads, feet, necks, hearts, livers and gizzards, known as 

"65% chickens", and other forms of fowl, not cut in pieces (excl. 

"70% chickens") 

X     

0207.13.10 
Fresh or chilled boneless cuts of fowls of the species Gallus 

domesticus 
X     

0207.13.20 
Fresh or chilled halves or quarters of fowls of the species Gallus 

domesticus 
X     

0207.13.30 
Fresh or chilled whole wings, with or without tips, of fowls of the 

species Gallus domesticus 
X     

0207.13.40 
Fresh or chilled backs, necks, backs with necks attached, rumps 

and wing-tips of fowls of the species Gallus domesticus 
X     

0207.13.50 
Fresh or chilled breasts and cuts thereof of fowls of the species 

Gallus domesticus, with bone in 
X     

0207.13.60 
Fresh or chilled legs and cuts thereof of fowls of the species 

Gallus domesticus, with bone in 
X     

0207.13.70 

Fresh or chilled cuts of fowls of the species Gallus domesticus, 

with bone in (excl. halves and quarters, whole wings, with or 

without tips, backs, necks, backs with necks attached, rumps and 

wing-tips, breasts, legs and parts thereof) 

X     

0207.13.91 
Fresh or chilled edible livers of fowls of the species Gallus 

domesticus 
FREE     
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0207.13.99 
Fresh or chilled edible offal of fowls of the species Gallus 

domesticus (excl. livers) 
X     

0207.14.10 Frozen boneless cuts of fowls of the species Gallus domesticus X     

0207.14.20 
Frozen halves or quarters of fowls of the species Gallus 

domesticus 
X     

0207.14.30 
Frozen whole wings, with or without tips, of fowls of the species 

Gallus domesticus 
X     

0207.14.40 
Frozen backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing-

tips of fowls of the species Gallus domesticus 
X     

0207.14.50 
Frozen breasts and cuts thereof of fowls of the species Gallus 

domesticus, with bone in 
X     

0207.14.60 
Frozen legs and cuts thereof of fowls of the species Gallus 

domesticus, with bone in 
X     

0207.14.70 

Frozen cuts of fowls of the species Gallus domesticus, with bone 

in (excl. halves or quarters, whole wings, with or without tips, 

backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing-tips, 

breasts, legs and cuts thereof) 

X     

0207.14.91 Frozen edible livers of fowls of the species Gallus domesticus FREE     

0207.14.99 
Frozen edible offal of fowls of the species Gallus domesticus 

(excl. livers) 
X     

0207.24.10 

Fresh or chilled, plucked and drawn turkeys of the species 

domesticus, without heads and feet but with necks, hearts, livers 

and gizzards, known as "80% turkeys" 

X     

0207.24.90 

Fresh or chilled, plucked and drawn turkeys of the species 

domesticus, without heads, feet, necks, hearts, livers and 

gizzards, known as "73% turkeys", and other forms of fresh or 

chilled turkeys, not cut in pieces (excl. "80% turkeys") 

X     

0207.25.10 

Frozen turkeys of the species domesticus, plucked and drawn, 

without heads and feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 

known as "80% turkeys" 

X TRQ-02   

0207.25.90 

Frozen turkeys of the species domesticus, plucked and drawn, 

without heads, feet, necks, hearts, livers and gizzards, known as 

"73% turkeys", and other forms of turkeys, not cut in pieces (excl. 

"80% turkeys") 

X TRQ-02   

0207.26.10 
Fresh or chilled boneless cuts of turkeys of the species 

domesticus 
X     

0207.26.20 
Fresh or chilled halves or quarters of turkeys of the species 

domesticus 
X     

0207.26.30 
Fresh or chilled whole wings, with or without tips, of turkeys of 

the species domesticus 
X     

0207.26.40 
Fresh or chilled backs, necks, backs with necks attached, rumps 

X     
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and wing-tips of turkeys of the species domesticus 

0207.26.50 
Fresh or chilled breasts and cuts thereof of turkeys of the species 

domesticus, with bone in 
X     

0207.26.60 
Fresh or chilled drumsticks and cuts thereof of turkeys of the 

species domesticus, with bone in 
X     

0207.26.70 
Fresh or chilled legs and cuts thereof of turkeys of the species 

domesticus, with bone in (excl. drumsticks) 
X     

0207.26.80 

Fresh or chilled cuts of turkeys of the species domesticus, with 

bone in (excl. halves or quarters, whole wings, with or without 

tips, backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing-

tips, breasts, legs and cuts thereof) 

X     

0207.26.91 Fresh or chilled edible livers of turkeys of the species domesticus FREE     

0207.26.99 
Fresh or chilled edible offal of turkeys of the species domesticus 

(excl. livers) 
X     

0207.27.10 Frozen boneless cuts of turkeys of the species domesticus X     

0207.27.20 Frozen halves and quarters of turkeys of the species domesticus X     

0207.27.30 
Frozen whole wings, with or without tips, of turkeys of the 

species domesticus 
X TRQ-02   

0207.27.40 
Frozen backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing-

tips of turkeys of the species domesticus 
X TRQ-02   

0207.27.50 
Frozen breasts and cuts thereof of turkeys of the species 

domesticus, with bone in 
X TRQ-02   

0207.27.60 
Frozen drumsticks and cuts thereof of turkeys of the species 

domesticus, with bone in 
X TRQ-02   

0207.27.70 
Frozen legs and cuts thereof of turkeys of the species domesticus, 

with bone in (excl. drumsticks) 
X TRQ-02   

0207.27.80 

Frozen cuts of turkeys of the species domesticus, with bone in 

(excl. halves or quarters, whole wings, with or without tips, 

backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing-tips, 

breasts, legs and cuts thereof) 

X     

0207.27.91 Frozen edible livers of turkeys of the species domesticus FREE     

0207.27.99 
Frozen edible offal of turkeys of the species domesticus (excl. 

livers) 
X     

0207.41.20 
Fresh or chilled domestic ducks, not cut in pieces, plucked, bled, 

gutted but not drawn, with heads and feet "85 % ducks" 
X     

0207.41.30 

Fresh or chilled domestic ducks, not cut in pieces, plucked and 

drawn, without heads and feet but with necks, hearts, livers and 

gizzard "70 % ducks" 

X     
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0207.41.80 

Fresh or chilled domestic ducks, not cut in pieces, plucked and 

drawn, without heads and feet and without necks, hearts, livers 

and gizzards, "63 % ducks" or otherwise presented 

X     

0207.42.30 

Frozen domestic ducks, not cut in pieces, plucked and drawn, 

without heads and feet but with necks, hearts, livers and gizzards 

"70 % ducks" 

X     

0207.42.80 

Frozen domestic ducks, not cut in pieces, plucked and drawn, 

without heads and feet and without necks, hearts, livers and 

gizzards, "63 % ducks" or otherwise presented 

X     

0207.43.00 Fatty livers of domestic ducks, fresh or chilled FREE     

0207.44.10 Fresh or chilled cuts of domestic ducks, boneless X     

0207.44.21 Fresh or chilled halves or quarters of domestic ducks X     

0207.44.31 Fresh or chilled whole wings of domestic ducks X     

0207.44.41 
Fresh or chilled backs, necks, backs with necks attached, rumps 

and wing-tips of domestic ducks 
X     

0207.44.51 
Fresh or chilled breasts and cuts thereof, of domestic ducks, with 

bone in 
X     

0207.44.61 
Fresh or chilled legs and cuts thereof, of domestic ducks, with 

bone in 
X     

0207.44.71 Fresh or chilled paletots of domestic ducks, with bone in X     

0207.44.81 Fresh or chilled cuts of domestic ducks, with bone in, n.e.s. X     

0207.44.91 Fresh or chilled livers of domestic ducks (excl. fatty) FREE     

0207.44.99 Fresh or chilled edible offal of domestic ducks (excl. livers) X     

0207.45.10 Frozen cuts of domestic ducks, boneless X     

0207.45.21 Frozen halves or quarters of domestic ducks X     

0207.45.31 Frozen whole wings of domestic ducks X     

0207.45.41 
Frozen  backs, necks, backs with necks attached, rumps and 

wing-tips of domestic ducks 
X     

0207.45.51 Frozen breasts and cuts thereof, of domestic ducks, with bone in X     

0207.45.61 Frozen legs and cuts thereof, of domestic ducks, with bone in X     

0207.45.71 Frozen paletots of domestic ducks, with bone in X     

0207.45.81 Frozen cuts of domestic ducks, with bone in, n.e.s. X     

0207.45.93 Frozen fatty livers of domestic ducks FREE     

0207.45.95 Frozen livers of domestic ducks (excl. fatty) FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0207.45.99 Frozen edible offal of domestic ducks (excl. livers) X     

0207.51.10 
Fresh or chilled domestic geese, not cut in pieces, plucked, bled, 

not drawn, with heads and feet "82 % geese" 
X     

0207.51.90 

Fresh or chilled domestic geese, not cut in pieces, plucked and 

drawn, without heads and feet, with or without hearts and 

gizzards, "75 % geese" or otherwise presented 

X     

0207.52.10 
Frozen domestic geese, not cut in pieces, plucked, bled, not 

drawn, with heads and feet "82 % geese" 
X     

0207.52.90 

Frozen domestic geese, not cut in pieces, plucked and drawn, 

without heads and feet, with or without hearts and gizzards, "75 

% geese" or otherwise presented 

X     

0207.53.00 Fatty livers of domestic geese, fresh or chilled FREE     

0207.54.10 Fresh or chilled cuts of domestic geese, boneless X     

0207.54.21 Fresh or chilled halves or quarters of domestic geese X     

0207.54.31 Fresh or chilled whole wings of domestic geese X     

0207.54.41 
Fresh or chilled backs, necks, backs with necks attached, rumps 

and wing-tips of domestic geese 
X     

0207.54.51 
Fresh or chilled breasts and cuts thereof, of domestic geese, with 

bone in 
X     

0207.54.61 
Fresh or chilled legs and cuts thereof, of domestic geese, with 

bone in 
X     

0207.54.71 Fresh or chilled paletots of domestic geese, with bone in X     

0207.54.81 Fresh or chilled cuts of domestic geese, with bone in, n.e.s. X     

0207.54.91 Fresh or chilled livers of domestic geese (excl. fatty) FREE     

0207.54.99 Fresh or chilled edible offal of domestic geese (excl. livers) X     

0207.55.10 Frozen cuts of domestic geese, boneless X     

0207.55.21 Frozen halves or quarters of domestic geese X     

0207.55.31 Frozen whole wings of domestic geese X     

0207.55.41 
Frozen  backs, necks, backs with necks attached, rumps and 

wing-tips of domestic geese 
X     

0207.55.51 Frozen breasts and cuts thereof, of domestic geese, with bone in X     

0207.55.61 Frozen legs and cuts thereof, of domestic geese, with bone in X     

0207.55.71 Frozen paletots of domestic geese, with bone in X     

0207.55.81 Frozen cuts of domestic geese, with bone in, n.e.s. X     

0207.55.93 Frozen fatty livers of domestic geese FREE     
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0207.55.95 Frozen livers of domestic geese (excl. fatty) FREE     

0207.55.99 Frozen edible offal of domestic geese (excl. livers) X     

0207.60.05 Fresh, chilled or frozen domestic guinea fowls, not cut in pieces X     

0207.60.10 Fresh, chilled or frozen cuts of domestic guinea fowls, boneless X     

0207.60.21 
Fresh, chilled or frozen halves or quarters of domestic guinea 

fowls 
X     

0207.60.31 Fresh, chilled or frozen whole wings of domestic guinea fowls X     

0207.60.41 
Fresh, chilled or frozen backs, necks, backs with necks attached, 

rumps and wing-tips of domestic guinea fowls 
X     

0207.60.51 
Fresh, chilled or frozen breasts and cuts thereof, of domestic 

guinea fowls, with bone in 
X     

0207.60.61 
Fresh, chilled or frozen legs and cuts thereof, of domestic guinea 

fowls, with bone in 
X     

0207.60.81 
Fresh, chilled or frozen cuts of domestic guinea fowls, with bone 

in, n.e.s. 
X     

0207.60.91 Fresh, chilled or frozen livers of domestic guinea fowls FREE     

0207.60.99 
Fresh, chilled or frozen edible offal of domestic guinea fowls 

(excl. livers) 
X     

0208.10.10 
Fresh, chilled or frozen meat and edible meat offal of domestic 

rabbits 
FREE     

0208.10.90 
Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of non-domestic 

rabbits and hares 
FREE     

0208.30.00 Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of primates FREE     

0208.40.10 Fresh, chilled or frozen whales meat FREE     

0208.40.20 Fresh, chilled or frozen seal meat FREE     

0208.40.80 

Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of whales, dolphins 

and porpoises "mammals of the order Cetacea", of manatees and 

dugongs "mammals of the order Sirenia" and of seals, sea lions 

and walruses "mammals of the suborder Pinnipedia" (excl. whale 

and seal meat) 

FREE     

0208.50.00 
Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of reptiles "e.g. 

snakes, turtles, crocodiles" 
FREE     

0208.60.00 
Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of camels and other 

camelids [Camelidae] 
FREE     

0208.90.10 Fresh, chilled or frozen domestic pigeon meat and edible offal FREE     

0208.90.30 
Fresh, chilled or frozen meat and edible meat offal of game (excl. 

rabbits, hares and pigs) 
FREE     
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0208.90.60 Fresh, chilled or frozen reindeer meat and edible offal thereof FREE     

0208.90.70 Fresh, chilled or frozen frogs' legs FREE     

0208.90.98 

Fresh, chilled or frozen meat and edible offal (excl. bovine 

animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules, hinnies, 

poultry, rabbits, hares, primates, whales, dolphins and porpoises 

[mammals of the order Cetacea], manatees and dugongs 

[mammals of the order Sirenia], seals, sea lions and walruses 

[mammals of the suborder Pinnipedia], reptiles, pigeons, game, 

reindeer and frogs' legs) 

FREE     

0209.10.11 
Subcutaneous pig fat, free of lean meat, not rendered or otherwise 

extracted, fresh, chilled, frozen, salted or in brine 
X     

0209.10.19 
Subcutaneous pig fat, free of lean meat, not rendered or otherwise 

extracted, dried or smoked 
X     

0209.10.90 

Pig fat, free of lean meat, not rendered or otherwise extracted, 

fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked (excl. 

subcutaneous) 

X     

0209.90.00 
Poultry fat, not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled, 

frozen, salted, in brine, dried or smoked 
X     

0210.11.11 
Domestic swine hams and cuts thereof, salted or in brine, with 

bone in 
X     

0210.11.19 
Domestic swine shoulders and cuts thereof, salted or in brine, 

with bone in 
X     

0210.11.31 
Domestic swine hams and cuts thereof, dried or smoked, with 

bone in 
X     

0210.11.39 
Domestic swine shoulders and cuts thereof, dried or smoked, with 

bone in 
X     

0210.11.90 
Hams, shoulders and cuts thereof of non-domestic swine, salted, 

in brine, dried or smoked, with bone in 
FREE     

0210.12.11 
Bellies "streaky" and cuts thereof of domestic swine, salted or in 

brine 
X     

0210.12.19 
Bellies "streaky" and cuts thereof of domestic swine, dried or 

smoked 
X     

0210.12.90 
Bellies "streaky" and cuts thereof of non-domestic swine, salted, 

in brine, dried or smoked 
FREE     

0210.19.10 Bacon sides or spencers of domestic swine, salted or in brine X     

0210.19.20 
Three-quarter-sides or middles of domestic swine, salted or in 

brine 
X     

0210.19.30 Fore-ends and cuts thereof of domestic swine, salted or in brine X     
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0210.19.40 Loins and cuts thereof of domestic swine, salted or in brine X     

0210.19.50 

Meat of domestic swine, salted or in brine (excl. hams, shoulders 

and cuts thereof, bellies and cuts thereof, bacon sides or spencers, 

three-quarter sides or middles, and fore-ends, loins and cuts 

thereof) 

X     

0210.19.60 Domestic swine fore-ends and cuts thereof, dried or smoked X     

0210.19.70 Domestic swine loins and cuts thereof, dried or smoked X     

0210.19.81 
Dried or smoked boneless domestic swine meat (excl. bellies and 

cuts thereof) 
X     

0210.19.89 

Dried or smoked domestic swine meat, with bone in (excl. hams, 

shoulders and cuts thereof, bellies and cuts thereof, and fore-ends, 

loins and cuts thereof) 

X     

0210.19.90 

Meat of non-domestic swine, salted, in brine, dried or smoked 

(excl. hams, shoulders and cuts thereof, with bone in, and bellies 

and cuts thereof) 

FREE     

0210.20.10 
Meat of bovine animals, salted, in brine, dried or smoked, with 

bone in 

0.00% + 221.00 

GBP / 100 kg 
    

0210.20.90 
Boneless meat of bovine animals, salted, in brine, dried or 

smoked 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0210.91.00 
Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and 

edible flours and meals of meat and meat offal, of primates 
FREE     

0210.92.10 

Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and 

edible flours and meals of meat or meat offal, of whales, dolphins 

and porpoises (mammals of the order Cetacea) and manatees and 

dugongs (mammals of the order Sirenia) 

FREE     

0210.92.91 
Meat, salted, in brine, dried or smoked, of seals, sea lions and 

walruses (mammals of the suborder Pinnipedia) 
X     

0210.92.92 
Edible offal, salted, in brine, dried or smoked, of seals, sea lions 

and walruses (mammals of the suborder Pinnipedia) 
FREE     

0210.92.99 
Edible flours and meals of meat or meat offal, of seals, sea lions 

and walruses (mammals of the suborder Pinnipedia) 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0210.93.00 

Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and 

edible flours and meals of meat and meat offal, of reptiles "e.g. 

snakes, turtles, alligators" 

FREE     

0210.99.10 Horsemeat, salted, in brine or dried FREE     

0210.99.21 
Meat of sheep and goats, salted, in brine, dried or smoked, with 

bone in 
X     

0210.99.29 
Boneless meat of sheep and goats, salted, in brine, dried or 

smoked 
X     
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0210.99.31 Reindeer meat, salted, in brine, dried or smoked FREE     

0210.99.39 

Meat, salted, in brine, dried or smoked (excl. of swine, bovine 

animals, reindeer, sheep or goats, primates, whales, dolphins and 

porpoises "mammals of the order Cetacea", manatees and 

dugongs "mammals of the order Sirenia", seals, sea lions and 

walruses, reptiles, and meat, salted, in brine or dried, of horses) 

FREE     

0210.99.41 Edible domestic swine livers, salted, in brine, dried or smoked X     

0210.99.49 
Edible domestic swine offal, salted, in brine, dried or smoked 

(excl. livers) 
X     

0210.99.51 
Edible thick skirt and thin skirt of bovine animals, salted, in 

brine, dried or smoked 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0210.99.59 
Edible offal of bovine animals, salted, in brine, dried or smoked 

(excl. thick skirt and thin skirt) 
FREE     

0210.99.71 Edible fatty goose or duck livers, salted or in brine FREE     

0210.99.79 
Edible poultry liver, salted, in brine, dried or smoked (excl. fatty 

goose or duck livers) 
FREE     

0210.99.85 

Edible offal, salted, in brine, dried or smoked (excl. of domestic 

swine, bovine animals, primates, whales, dolphins and porpoises 

"mammals of the order Cetacea", manatees and dugongs 

"mammals of the order Sirenia", seals, sea lions and walruses, 

reptiles and poultry liver) 

FREE     

0210.99.90 

Edible flours and meals of meat or meat offal (excl. of primates, 

whales, dolphins and porpoises "mammals of the order Cetacea", 

manatees and dugongs "mammals of the order Sirenia", seals, sea 

lions and walruses and reptiles) 

0.00% + 253.00 

GBP / 100 kg 
    

0301.11.00 Live ornamental freshwater fish FREE     

0301.19.00 Live ornamental fish (excl. freshwater) FREE     

0301.91.10 
Live trout "Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster" 
FREE     

0301.91.90 
Live trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae" 
FREE     

0301.92.10 Live eels "Anguilla spp.", of a length of < 12 cm FREE     

0301.92.30 Live eels "Anguilla spp.", of a length of => 12 cm but < 20 cm FREE     

0301.92.90 Live eels "Anguilla spp.", of a length of => 20 cm FREE     

0301.93.00 

Live carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus 

hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp." 

FREE     
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0301.94.10 Live Atlantic bluefin tuna "Thunnus thynnus" FREE     

0301.94.90 Live Pacific bluefin tuna "Thunnus orientalis" FREE     

0301.95.00 Live southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii" FREE     

0301.99.11 

Live Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus 

rhodurus", Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon 

"Hucho hucho" 

FREE     

0301.99.17 

Live freshwater fish (excl. ornamental fish, trout, eels, carp 

"Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 

hoeveni, Megalobrama spp.", Pacific salmon "Oncorhynchus 

nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus", Atlantic 

salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho hucho") 

FREE     

0301.99.85 

Live saltwater fish (excl. ornamental fish, trout [Salmo trutta, 

Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster], eels [Anguilla spp.], Atlantic and 

Pacific bluefin tunas [Thunnus thynnus, Thunnus orientalis] and 

southern bluefin tunas [Thunnus maccoyii]) 

FREE     

0302.11.10 
Fresh or chilled trout "Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster" 
FREE     

0302.11.20 

Fresh or chilled trout of the species "Oncorhynchus mykiss", with 

heads on and gills on, gutted, weighing > 1,2 kg each, or with 

heads off, gilled and gutted, weighing > 1 kg each 

FREE     

0302.11.80 

Fresh or chilled trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 

gilae" (excl. of the species "Oncorhynchus mykiss", with heads 

on and gills on, gutted, weighing > 1,2 kg each, or with heads off, 

gilled and gutted, weighing > 1 kg each) 

FREE     

0302.13.00 

Fresh or chilled Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and 

Oncorhynchus rhodurus" 

FREE     

0302.14.00 
Fresh or chilled Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube 

salmon "Hucho hucho" 
FREE     
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0302.19.00 

Fresh or chilled salmonidae (excl. trout "Salmo trutta, 

Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster", Pacific salmon "Oncorhynchus 

nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus", Atlantic 

salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho hucho") 

FREE     

0302.21.10 
Fresh or chilled lesser or Greenland halibut "Reinhardtius 

hippoglossoides" 
FREE     

0302.21.30 Fresh or chilled Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus" FREE     

0302.21.90 Fresh or chilled Pacific halibut "Hippoglossus stenolepis" FREE     

0302.22.00 Fresh or chilled plaice "Pleuronectes platessa" FREE     

0302.23.00 Fresh or chilled sole "Solea spp." FREE     

0302.24.00 Fresh or chilled turbot "Psetta maxima" FREE     

0302.29.10 Fresh or chilled megrim "Lepidorhombus spp." FREE     

0302.29.80 

Fresh or chilled flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Catharidae" (excl. 

lesser or Greenland halibut, Atlantic halibut, Pacific halibut, 

plaice, sole, turbot and megrim) 

FREE     

0302.31.10 
Fresh or chilled albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga" 

for industrial processing or preservation 
FREE     

0302.31.90 
Fresh or chilled albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga" 

(excl. for industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.32.10 
Fresh or chilled yellowfin tunas "Thunnus albacares" for 

industrial processing or preservation 
FREE     

0302.32.90 
Fresh or chilled yellowfin tunas "Thunnus albacares" (excl. for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.33.10 
Fresh or chilled skipjack or stripe-bellied bonito for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0302.33.90 
Fresh or chilled skipjack or stripe-bellied bonito (excl. for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.34.10 
Fresh or chilled bigeye tunas "Thunnus obesus" for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0302.34.90 
Fresh or chilled bigeye tunas "Thunnus obesus" (excl. tunas for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.35.11 
Fresh or chilled Atlantic bluefin tuna "Thunnus thynnus", for 

industrial processing or preservation 
FREE     

0302.35.19 
Fresh or chilled Atlantic bluefin tuna "Thunnus thynnus" (excl. 

for industrial processing or preservation) 
FREE     
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0302.35.91 
Fresh or chilled Pacific bluefin tuna "Thunnus orientalis", for 

industrial processing or preservation 
FREE     

0302.35.99 
Fresh or chilled Pacific bluefin tuna "Thunnus orientalis" (excl. 

for industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.36.10 
Fresh or chilled Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii" for 

industrial processing or preservation 
FREE     

0302.36.90 
Fresh or chilled Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii" 

(excl. tunas for industrial processing or preservation) 
FREE     

0302.39.20 

Fresh or chilled tunas of the genus "Thunnus" for industrial 

processing or preservation (excl. Thunnus alalunga, Thunnus 

albacares, Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus orientalis 

and Thunnus maccoyii) 

FREE     

0302.39.80 

Fresh or chilled tunas of the genus "Thunnus" (excl. tunas for 

industrial processing or preservation and Thunnus alalunga, 

Thunnus albacares, Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus 

orientalis and Thunnus maccoyii) 

FREE     

0302.41.00 Fresh or chilled herring "Clupea harengus, clupea pallasii" FREE     

0302.42.00 Fresh or chilled anchovies "Engraulis spp." FREE     

0302.43.10 Fresh or chilled sardines "Sardina pilchardus" FREE     

0302.43.30 
Fresh or chilled sardines "Sardinops spp." and sardinella 

"Sardinella spp." 
FREE     

0302.43.90 Fresh or chilled brisling or sprats "Sprattus sprattus" FREE     

0302.44.00 
Fresh or chilled mackerel "Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus" 
FREE     

0302.45.10 Fresh or chilled Atlantic horse mackerel "Trachurus trachurus" FREE     

0302.45.30 Fresh or chilled Chilean jack mackerel "Trachurus murphyi" FREE     

0302.45.90 
Fresh or chilled jack and horse mackerel "Trachurus spp." "(excl. 

Atlantic horse mackerel and Chilean jack mackerel) 
FREE     

0302.46.00 Fresh or chilled cobia "Rachycentron canadum" FREE     

0302.47.00 Fresh or chilled swordfish "Xiphias gladius" FREE     

0302.49.11 
Fresh or chilled Kawakawa "Euthynnus affinis" for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0302.49.19 
Fresh or chilled Kawakawa "Euthynnus affinis" (excl. for 

industrial processing or preservation) 
X     

0302.49.90 

Fresh or chilled Indian mackerels "Rastrelliger spp.", seerfishes 

"Scomberomorus spp.", jacks, crevalles "Caranx spp.", silver 

pomfrets "Pampus spp.", Pacific saury "Cololabis saira", scads 

"Decapterus spp.", capelin "Mallotus villosus", bonitos "Sarda 

spp.", marlins, sailfishes and spearfish "Istiophoridae" 

X     
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0302.51.10 Fresh or chilled cod "Gadus morhua" FREE     

0302.51.90 Fresh or chilled cod "Gadus ogac, Gadus macrocephalus" FREE     

0302.52.00 Fresh or chilled haddock "Melanogrammus aeglefinus" FREE     

0302.53.00 Fresh or chilled coalfish "Pollachius virens" FREE     

0302.54.11 

Fresh or chilled Cape hake "shallow-water hake" "Merluccius 

capensis" and deepwater hake "deepwater Cape hake" 

"Merluccius paradoxus" 

FREE     

0302.54.15 Fresh or chilled southern hake "Merluccius australis" FREE     

0302.54.19 
Fresh or chilled hake "Merluccius spp." (excl. cape hake, 

deepwater hake and southern hake) 
FREE     

0302.54.90 Fresh or chilled hake "Urophycis spp." FREE     

0302.55.00 Fresh or chilled Alaska pollack "Theragra chalcogramma" FREE     

0302.56.00 
Fresh or chilled blue whiting "Micromesistius poutassou, 

Micromesistius australis" 
FREE     

0302.59.10 Fresh or chilled fish of the species Boreogadus saida FREE     

0302.59.20 Fresh or chilled whiting "Merlangius merlangus" FREE     

0302.59.30 Fresh or chilled pollack "Pollachius pollachius" FREE     

0302.59.40 Fresh or chilled ling "Molva spp." FREE     

0302.59.90 

Fresh or chilled fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. cod, 

haddock, coalfish, hake, Alaska pollack, blue whitings, 

Boreogadus saida, whiting, pollack and ling) 

FREE     

0302.71.00 Fresh or chilled tilapia "Oreochromis spp." FREE     

0302.72.00 
Fresh or chilled catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp." 
FREE     

0302.73.00 

Fresh or chilled carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp." 

FREE     

0302.74.00 Fresh or chilled eels "Anguilla spp." FREE     

0302.79.00 
Fresh or chilled, Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads 

"Channa spp." 
FREE     

0302.81.15 
Fresh or chilled picked dogfish "Squalus acanthias" and catsharks 

"Scyliorhinus spp." 
FREE     

0302.81.30 Fresh or chilled porbeagle shark "Lamna nasus" FREE     

0302.81.40 Fresh or chilled blue shark "Prionace glauca" FREE     
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0302.81.80 

Fresh or chilled dogfish and other sharks (excl. picked dogfish 

"Squalus acanthias", catsharks "Scyliorhinus spp.", porbeagle 

shark "Lamna nasus" and blue shark "Prionace glauca") 

FREE     

0302.82.00 Fresh or chilled, rays and skates "Rajidae" FREE     

0302.83.00 Fresh or chilled toothfish "Dissostichus spp." FREE     

0302.84.10 Fresh or chilled European sea bass "Dicentrarchus labrax" FREE     

0302.84.90 
Fresh or chilled sea bass "Dicentrarchus spp." (excl. European sea 

bass) 
FREE     

0302.85.10 
Fresh or chilled sea bream of the species Dentex dentex or 

Pagellus spp. 
FREE     

0302.85.30 Fresh or chilled gilt-head sea bream "Sparus aurata" FREE     

0302.85.90 
Fresh or chilled sea bream "Sparidae" (excl. gilt-head sea bream, 

Dentex dentex and Pagellus spp.) 
FREE     

0302.89.10 Fresh or chilled freshwater fish, n.e.s. FREE     

0302.89.21 

Fresh or chilled fish of the genus Euthynnus, for industrial 

processing or preservation (excl. skipjack or stripe-bellied bonito 

and Kawakawa) 

FREE     

0302.89.29 

Fresh or chilled fish of the genus Euthynnus (excl. skipjack or 

stripe-bellied bonito and Kawakawa, and fish for industrial 

processing or preservation) 

FREE     

0302.89.31 Fresh or chilled redfish "Sebastes marinus" FREE     

0302.89.39 Fresh or chilled redfish "Sebastes spp." (excl. Sebastes marinus) FREE     

0302.89.40 Fresh or chilled ray's bream "Brama spp." FREE     

0302.89.50 Fresh or chilled monkfish "Lophius spp." FREE     

0302.89.60 Fresh or chilled pink cusk-eel "Genypterus blacodes" FREE     

0302.89.90 Fresh or chilled fish, n.e.s. FREE     

0302.91.00 Fresh or chilled fish livers, roes and milt FREE     

0302.92.00 Fresh or chilled shark fins X     

0302.99.00 
Fresh or chilled fish fins, heads, tails, maws and other edible fish 

offal (excl. livers, roes, milt and shark fins) 
FREE     

0303.11.00 Frozen sockeye salmon [red salmon] "Oncorhynchus nerka" FREE     

0303.12.00 Frozen Pacific salmon (excl. sockeye salmon "red salmon") FREE     

0303.13.00 
Frozen, Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon 

"Hucho hucho" 
FREE     

0303.14.10 
Frozen trout "Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster" 
FREE     
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0303.14.20 

Frozen trout "Oncorhynchus mykiss", with heads and gills on, 

gutted, weighing more than 1,2 kg each, or with heads off, gilled 

and gutted, weighing more than 1 kg each 

FREE     

0303.14.90 

Frozen trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

clarki, Oncorhynchus aguabonita and Oncorhynchus gilae" (excl. 

Oncorhynchus mykiss with heads and gills on, gutted, weighing 

more than 1,2 kg each, or with heads off, gilled and gutted, 

weighing more than 1 kg each) 

FREE     

0303.19.00 
Frozen salmonidae (excl. trout and Pacific, Atlantic and Danube 

salmon) 
FREE     

0303.23.00 Frozen tilapia "Oreochromis spp." FREE     

0303.24.00 
Frozen catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp." 
FREE     

0303.25.00 

Frozen carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus 

hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp." 

FREE     

0303.26.00 Frozen eels "Anguilla spp." FREE     

0303.29.00 
Frozen, Nile perch (Lates niloticus) and snakeheads (Channa 

spp.) 
FREE     

0303.31.10 
Frozen lesser or Greenland halibut "Reinhardtius 

hippoglossoides" 
FREE     

0303.31.30 Frozen Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus" FREE     

0303.31.90 Frozen Pacific halibut "Hippoglossus stenolepis" FREE     

0303.32.00 Frozen plaice "Pleuronectes platessa" FREE     

0303.33.00 Frozen sole "Solea spp." FREE     

0303.34.00 Frozen turbot "Psetta maxima" FREE     

0303.39.10 Frozen flounder "Platichthys flesus" FREE     

0303.39.30 Frozen fish of the genus Rhombosolea FREE     

0303.39.50 
Frozen fish "Pelotreis flavilatus or Peltorhamphus 

novaezelandiae" 
FREE     

0303.39.85 

Frozen flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae" (excl. halibut, plaice, 

sole, turbot, flounder, Rhombosolea spp., Pelotreis flavilatus and 

Peltorhamphus novaezelandiae) 

FREE     

0303.41.10 
Frozen albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga" for 

industrial manufacture of products of 1604 
FREE     

0303.41.90 
Frozen albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga" (excl. 

FREE     
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for industrial processing or preservation) 

0303.42.20 
Frozen yellowfin tuna "Thunnus albacares" for industrial 

manufacture of products of 1604 
FREE     

0303.42.90 
Frozen yellowfin tunas "Thunnus albacares" (excl. for industrial 

manufacture of products of 1604) 
FREE     

0303.43.10 
Frozen skipjack or stripe-bellied bonito "Euthynnus -

Katsuwonus- pelamis" for industrial processing or preservation 
FREE     

0303.43.90 

Frozen skipjack or stripe-bellied bonito "Euthynnus -

Katsuwonus- pelamis" (excl. for industrial processing or 

preservation) 

FREE     

0303.44.10 
Frozen bigeye tunas "Thunnus obesus" for industrial processing 

or preservation 
FREE     

0303.44.90 
Frozen bigeye tunas "Thunnus obesus" (excl. for industrial 

processing or preservation) 
FREE     

0303.45.12 
Frozen Atlantic bluefin tuna "Thunnus thynnus", for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0303.45.18 
Frozen Atlantic bluefin tuna "Thunnus thynnus" (excl. for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0303.45.91 
Frozen Pacific bluefin tuna "Thunnus orientalis", for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0303.45.99 
Frozen Pacific bluefin tuna "Thunnus orientalis" (excl. for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0303.46.10 
Frozen Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii" for industrial 

processing or preservation 
FREE     

0303.46.90 
Frozen Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii" (excl. for 

industrial processing or preservation) 
FREE     

0303.49.20 

Frozen  tunas of the genus "Thunnus" for industrial processing or 

preservation (excl. Thunnus alalunga, Thunnus albacares, 

Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus orientalis and 

Thunnus maccoyii) 

FREE     

0303.49.85 

Frozen tunas of the genus "Thunnus" (excl. tunas for industrial 

processing or preservation and Thunnus alalunga, Thunnus 

albacares, Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus orientalis 

and Thunnus maccoyii) 

FREE     

0303.51.00 Frozen herrings "Clupea harengus, Clupea pallasii" FREE     

0303.53.10 Frozen sardines "Sardina pilchardus" FREE     

0303.53.30 Frozen sardines "Sardinops spp." and sardinella "Sardinella spp." FREE     

0303.53.90 Frozen brisling or sprats "Sprattus sprattus" FREE     

0303.54.10 Frozen mackerel "Scomber scombrus, Scomber japonicus" FREE     
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0303.54.90 Frozen mackerel "Scomber australasicus" FREE     

0303.55.10 Frozen Atlantic horse mackerel "Trachurus trachurus" FREE     

0303.55.30 Frozen Chilean jack mackerel "Trachurus murphyi" FREE     

0303.55.90 
Frozen jack and horse mackerel "Trachurus spp." "(excl. Atlantic 

horse mackerel and Chilean jack mackerel) 
FREE     

0303.56.00 Frozen cobia "Rachycentron canadum" FREE     

0303.57.00 Frozen swordfish "Xiphias gladius" FREE     

0303.59.10 Frozen anchovies "Engraulis spp." FREE     

0303.59.21 
Frozen Kawakawa "Euthynnus affinis" for industrial processing 

or preservation 
FREE     

0303.59.29 
Frozen Kawakawa "Euthynnus affinis" (excl. for industrial 

processing or preservation) 
FREE     

0303.59.90 

Frozen Indian mackerels "Rastrelliger spp.", seerfishes 

"Scomberomorus spp.", jacks, crevalles "Caranx spp.", silver 

pomfrets "Pampus spp.", Pacific saury "Cololabis saira", scads 

"Decapterus spp.", capelin "Mallotus villosus", bonitos "Sarda 

spp.", marlins, sailfishes and spearfish "Istiophoridae" 

FREE     

0303.63.10 Frozen cod "Gadus morhua" FREE     

0303.63.30 Frozen cod "Gadus ogac" FREE     

0303.63.90 Frozen cod "Gadus macrocephalus" FREE     

0303.64.00 Frozen haddock "Melanogrammus aeglefinus" FREE     

0303.65.00 Frozen coalfish "Pollachius virens" FREE     

0303.66.11 

Frozen Cape hake "shallow-water hake" "Merluccius capensis" 

and deepwater hake "deepwater Cape hake" "Merluccius 

paradoxus" 

FREE     

0303.66.12 
Frozen Argentine hake "Southwest Atlantic hake" "Merluccius 

hubbsi" 
FREE     

0303.66.13 Frozen southern hake "Merluccius australis" FREE     

0303.66.19 
Frozen hake "Merluccius spp." (excl. cape hake, deepwater hake, 

Argentine hake and southern hake) 
FREE     

0303.66.90 Frozen hake "Urophycis spp." FREE     

0303.67.00 Frozen Alaska pollack "Theragra chalcogramma" FREE     

0303.68.10 Frozen blue whiting "Micromesistius poutassou" FREE     

0303.68.90 Frozen southern blue whiting "Micromesistius australis" FREE     

0303.69.10 Frozen fish of the species Boreogadus saida FREE     
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0303.69.30 Frozen whiting "Merlangius merlangus" FREE     

0303.69.50 Frozen pollack "Pollachius pollachius" FREE     

0303.69.70 Frozen blue grenadier "Macruronus novaezelandiae" FREE     

0303.69.80 Frozen ling "Molva spp." FREE     

0303.69.90 

Frozen fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae (excl. cod, haddock, coalfish, hake, Alaska 

pollack, blue whitings, Boreogadus saida, whiting, pollack, blue 

grenadier and ling) 

FREE     

0303.81.15 
Frozen picked dogfish "Squalus acanthias" and catsharks 

"Scyliorhinus spp." 
FREE     

0303.81.30 Frozen porbeagle shark "Lamna nasus" FREE     

0303.81.40 Frozen blue shark "Prionace glauca" FREE     

0303.81.90 

Frozen dogfish and other sharks (excl. picked dogfish "Squalus 

acanthias", catsharks "Scyliorhinus spp.", porbeagle shark 

"Lamna nasus" and blue shark "Prionace glauca") 

FREE     

0303.82.00 Frozen rays and skates "Rajidae" FREE     

0303.83.00 Frozen toothfish "Dissostichus spp." FREE     

0303.84.10 Frozen European sea bass "Dicentrarchus labrax" FREE     

0303.84.90 Frozen sea bass "Dicentrarchus spp." (excl. European sea bass) FREE     

0303.89.10 Frozen freshwater fish, n.e.s. FREE     

0303.89.21 

Frozen fish of the genus Euthynnus, for industrial processing or 

preservation (excl. skipjack or stripe-bellied bonito and 

Kawakawa) 

FREE     

0303.89.29 

Frozen fish of the genus Euthynnus (excl. skipjack or stripe-

bellied bonito and Kawakawa, and fish for industrial processing 

or preservation) 

FREE     

0303.89.31 Frozen redfish "Sebastes marinus" FREE     

0303.89.39 Frozen redfish "Sebastes spp." (excl. Sebastes marinus) FREE     

0303.89.40 Frozen fish of the species Orcynopsis unicolor FREE     

0303.89.50 Frozen sea bream of the species Dentex dentex or Pagellus spp. FREE     

0303.89.55 Frozen gilt-head sea bream "Sparus aurata" FREE     

0303.89.60 Frozen ray's bream "Brama spp." FREE     

0303.89.65 Frozen monkfish "Lophius spp." FREE     

0303.89.70 Frozen pink cusk-eel "Genypterus blacodes" FREE     
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0303.89.90 Frozen fish, n.e.s. FREE     

0303.91.10 
Frozen hard and soft roes for the manufacture of 

deoxyribonucleic acid or protamine sulphate 
FREE     

0303.91.90 
Frozen fish livers, roes and milt (excl. hard and soft roes for the 

manufacture of deoxyribonucleic acid or protamine sulphate) 
FREE     

0303.92.00 Frozen shark fins FREE     

0303.99.00 
Frozen fish fins, heads, tails, maws and other edible fish offal 

(excl. livers, roes, milt and shark fins) 
FREE     

0304.31.00 Fresh or chilled fillets of tilapia "Oreochromis spp." FREE     

0304.32.00 
Fresh or chilled fillets of catfish "Pangasius spp., Silurus spp., 

Clarias spp., Ictalurus spp." 
FREE     

0304.33.00 Fresh or chilled fillets of Nile perch "Lates niloticus" FREE     

0304.39.00 

Fresh or chilled fillets of carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.",  

eels "Anguilla spp." and snakeheads "Channa spp." 

FREE     

0304.41.00 

Fresh or chilled fillets of Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and 

Oncorhynchus rhodurus", Atlantic salmon "Salmo salar" and 

Danube salmon "Hucho hucho" 

FREE     

0304.42.10 
Fresh or chilled fillets of trout "Oncorhynchus mykiss", weighing 

> 400 g each 
FREE     

0304.42.50 
Fresh or chilled fillets of trout "Oncorhynchus apache and 

Oncorhynchus chrysogaster" 
FREE     

0304.42.90 

Fresh or chilled fillets of trout "Salmo trutta, Oncorhynchus 

mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita and 

Oncorhynchus gilae" (excl. of Oncorhynchus mykiss weighing > 

400 g each) 

FREE     

0304.43.00 
Fresh or chilled fillets of flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae" 
FREE     

0304.44.10 
Fresh or chilled fillets of cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus" and of Boreogadus saida 
FREE     

0304.44.30 Fresh or chilled fillets of coalfish "Pollachius virens" FREE     

0304.44.90 

Fresh or chilled fillets of fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. cod, coalfish 

and Boreogadus saida) 

FREE     

0304.45.00 Fresh or chilled fillets of swordfish "Xiphias gladius" FREE     
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0304.46.00 Fresh or chilled fillets of toothfish "Dissostichus spp." FREE     

0304.47.10 
Fresh or chilled fillets of picked dogfish "Squalus acanthias" and 

catsharks "Scyliorhinus spp." 
FREE     

0304.47.20 Fresh or chilled fillets of porbeagle shark "Lamna nasus" FREE     

0304.47.30 Fresh or chilled fillets of blue shark "Prionace glauca" FREE     

0304.47.90 

Fresh or chilled fillets of dogfish and other sharks (excl. picked 

dogfish "Squalus acanthias", catsharks "Scyliorhinus spp.", 

porbeagle shark "Lamna nasus" and blue shark "Prionace 

glauca") 

FREE     

0304.48.00 Fresh or chilled fillets of rays and skates "Rajidae" FREE     

0304.49.10 Fresh or chilled fillets of freshwater fish, n.e.s. FREE     

0304.49.50 Fresh or chilled fillets of redfish "Sebastes spp." FREE     

0304.49.90 Fresh or chilled fillets of fish, n.e.s. FREE     

0304.51.00 

Fresh or chilled meat, whether or not minced, of tilapia 

"Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", 

eels "Anguilla spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads 

"Channa spp." (excl. fillets) 

FREE     

0304.52.00 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of salmonidae 

(excl. fillets) 
FREE     

0304.53.00 

Fresh or chilled meat, whether or not minced, of fish of the 

families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae (excl. fillets) 

FREE     

0304.54.00 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of swordfish 

"Xiphias gladius" (excl. fillets) 
FREE     

0304.55.00 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of toothfish 

"Dissostichus spp." (excl. fillets) 
FREE     

0304.56.10 

Fresh or chilled meat, whether or not minced, of picked dogfish 

"Squalus acanthias" and catsharks "Scyliorhinus spp." (excl. 

fillets) 

FREE     

0304.56.20 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of porbeagle shark 

"Lamna nasus" (excl. fillets) 
FREE     

0304.56.30 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of blue shark 

"Prionace glauca" (excl. fillets) 
FREE     

0304.56.90 

Fresh or chilled meat, whether or not minced, of dogfish and 

other sharks (excl. fillets, picked dogfish "Squalus acanthias", 

catsharks "Scyliorhinus spp.", porbeagle shark "Lamna nasus" 

and blue shark "Prionace glauca") 

FREE     
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0304.57.00 
Fresh or chilled meat, whether or not minced, of rays and skates 

"Rajidae" (excl. fillets) 
FREE     

0304.59.10 

Fresh or chilled meat of freshwater fish, whether or not minced 

(excl. all fillets, tilapias, catfish, carp, eels, Nile perch, 

snakeheads, salmonidae, swordfish, toothfish and fish of the 

families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae) 

FREE     

0304.59.50 Fresh or chilled flaps of herring FREE     

0304.59.90 

Fresh or chilled fish meat, whether or not minced (excl. all fillets, 

freshwater fish, flaps of herring, tilapias, catfish, carp, eels, Nile 

perch, snakeheads, salmonidae, swordfish, toothfish, rays, skates, 

dogfish and other sharks, and fish of the families 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae) 

FREE     

0304.61.00 Frozen fillets of tilapia "Oreochromis spp." FREE     

0304.62.00 
Frozen fillets of catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp." 
FREE     

0304.63.00 Frozen fillets of Nile perch "Lates niloticus" FREE     

0304.69.00 

Frozen fillets of carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", 

eels "Anguilla spp." and snakeheads "Channa spp." 

FREE     

0304.71.10 Frozen fillets of cod "Gadus macrocephalus" FREE     

0304.71.90 Frozen fillets of cod "Gadus morhua, Gadus ogac" FREE     

0304.72.00 Frozen fillets of haddock "Melanogrammus aeglefinus" FREE     

0304.73.00 Frozen fillets of coalfish "Pollachius virens" FREE     

0304.74.11 

Frozen fillets of Cape hake "shallow-water hake" "Merluccius 

capensis" and deepwater hake "deepwater Cape hake" 

"Merluccius paradoxus" 

FREE     

0304.74.15 
Frozen fillets of Argentine hake "Southwest Atlantic hake" 

"Merluccius hubbsi" 
FREE     

0304.74.19 
Frozen fillets of hake "Merluccius spp." (excl. cape hake, 

deepwater hake and Argentine hake) 
FREE     

0304.74.90 Frozen fillets of hake "Urophycis spp." FREE     

0304.75.00 Frozen fillets of Alaska pollack "Theragra chalcogramma" FREE     

0304.79.10 Frozen fillets of Boreogadus saida FREE     
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0304.79.30 Frozen fillets of whiting "Merlangius merlangus" FREE     

0304.79.50 Frozen fillets of blue grenadier "Macruronus novaezelandiae" FREE     

0304.79.80 Frozen fillets of ling "Molva spp." FREE     

0304.79.90 

Frozen fillets of fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. cod, 

haddock, coalfish, hake, Alaska pollack, Boreogadus saida, 

whiting, blue grenadier and ling) 

FREE     

0304.81.00 

Frozen fillets of Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and 

Oncorhynchus rhodurus", Atlantic salmon "Salmo salar" and 

Danube salmon "Hucho hucho" 

FREE     

0304.82.10 
Frozen fillets of trout "Oncorhynchus mykiss", weighing > 400 g 

each 
FREE     

0304.82.50 
Frozen fillets of trout "Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 

chrysogaster" 
FREE     

0304.82.90 

Frozen fillets of trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita and 

Oncorhynchus gilae" (excl. of Oncorhynchus mykiss weighing > 

400 g each) 

FREE     

0304.83.10 Frozen fillets of plaice "Pleuronectes platessa" FREE     

0304.83.30 Frozen fillets of flounder "Platichthys flesus" FREE     

0304.83.50 Frozen fillets of megrim "Lepidorhombus spp." FREE     

0304.83.90 

Frozen fillets of flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, 

Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae" (excl. 

plaice, flounder and megrim) 

FREE     

0304.84.00 Frozen fillets of swordfish "Xiphias gladius" FREE     

0304.85.00 Frozen fillets of toothfish "Dissostichus spp." FREE     

0304.86.00 Frozen fillets of herring "Clupea harengus, Clupea pallasii" FREE     

0304.87.00 
Frozen fillets of tuna "of the genus Thunnus", skipjack or stripe-

bellied bonito "Euthynnus [Katsuwonus] pelamis" 
FREE     

0304.88.11 
Frozen fillets of picked dogfish "Squalus acanthias" and catsharks 

"Scyliorhinus spp." 
FREE     

0304.88.15 Frozen fillets of porbeagle shark "Lamna nasus" FREE     

0304.88.18 Frozen fillets of blue shark "Prionace glauca" FREE     

0304.88.19 

Frozen fillets of dogfish and other sharks (excl. picked dogfish 

"Squalus acanthias", catsharks "Scyliorhinus spp.", porbeagle 

shark "Lamna nasus" and blue shark "Prionace glauca") 

FREE     
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0304.88.90 Frozen fillets of rays and skates "Rajidae" FREE     

0304.89.10 Frozen fillets of freshwater fish, n.e.s. FREE     

0304.89.21 Frozen fillets of redfish "Sebastes marinus" FREE     

0304.89.29 Frozen fillets of redfish "Sebastes spp." (excl. Sebastes marinus) FREE     

0304.89.30 
Frozen fillets of fish of the genus Euthynnus (excl. skipjack or 

stripe-bellied bonito) 
FREE     

0304.89.41 Frozen fillets of mackerel "Scomber australasicus" FREE     

0304.89.49 
Frozen fillets of mackerel "Scomber scombrus, Scomber 

japonicus" and fish of the species Orcynopsis unicolor 
FREE     

0304.89.60 Frozen fillets of monkfish "Lophius spp." FREE     

0304.89.90 Frozen fish fillets, n.e.s. FREE     

0304.91.00 
Frozen meat, whether or not minced, of swordfish "Xiphias 

gladius" (excl. fillets) 
FREE     

0304.92.00 
Frozen meat, whether or not minced, of toothfish "Dissostichus 

spp." (excl. fillets) 
FREE     

0304.93.10 

Frozen surimi of tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius 

spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus 

spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 

piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 

hoeveni, Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.", Nile perch 

"Lates niloticus" or snakeheads "Channa spp." 

FREE     

0304.93.90 

Frozen meat, whether or not minced, of tilapia "Oreochromis 

spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 

spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus 

hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", eels "Anguilla 

spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa spp." 

(excl. fillets and surimi) 

FREE     

0304.94.10 Frozen surimi of Alaska pollack "Theragra chalcogramma" FREE     

0304.94.90 
Frozen meat, whether or not minced, of Alaska pollack "Theragra 

chalcogramma" (excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.10 

Frozen surimi of fish of the families Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. Alaska 

pollack "Theragra chalcogramma") 

FREE     

0304.95.21 
Frozen meat, whether or not minced, of cod "Gadus 

macrocephalus" (excl. fillets and surimi) 
FREE     
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0304.95.25 
Frozen meat, whether or not minced, of cod "Gadus morhua" 

(excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.29 
Frozen meat, whether or not minced, of cod "Gadus ogac" and of 

fish of the species Boreogadus saida (excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.30 
Frozen meat, whether or not minced, of haddock 

"Melanogrammus aeglefinus" (excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.40 
Frozen meat, whether or not minced, of coalfish "Pollachius 

virens" (excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.50 
Frozen meat, whether or not minced, of hake "Merluccius spp." 

(excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.60 
Frozen meat, whether or not minced, of blue whiting 

"Micromesistius poutassou" (excl. fillets and surimi) 
FREE     

0304.95.90 

Frozen meat, whether or not minced, of fish of the families 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 

Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae 

(excl. fillets, surimi, Alaska pollack "Theragra chalcogramma", 

cod, haddock, coalfish, hake "Merluccius spp." and blue whiting) 

FREE     

0304.96.10 
Frozen meat, whether or not minced, of picked dogfish "Squalus 

acanthias" and catsharks "Scyliorhinus spp." 
FREE     

0304.96.20 
Frozen meat, whether or not minced, of porbeagle shark "Lamna 

nasus" 
FREE     

0304.96.30 
Frozen meat, whether or not minced, of blue shark "Prionace 

glauca" 
FREE     

0304.96.90 

Frozen meat, whether or not minced, of dogfish and other sharks 

(excl. picked dogfish "Squalus acanthias", catsharks 

"Scyliorhinus spp.", porbeagle shark "Lamna nasus" and blue 

shark "Prionace glauca") 

FREE     

0304.97.00 Frozen meat, whether or not minced, of rays and skates "Rajidae" FREE     

0304.99.10 Frozen surimi of fish n.e.s. FREE     

0304.99.21 Frozen meat of freshwater fish n.e.s. (excl. fillets and surimi) FREE     

0304.99.23 
Frozen meat "whether or not minced" of herring "Clupea 

harengus, Clupea pallasii" (excl. fillets) 
FREE     

0304.99.29 
Frozen meat "whether or not minced" of redfish "Sebastes spp." 

(excl. fillets) 
FREE     

0304.99.55 Frozen meat "whether or not minced" of megrim (excl. fillets) FREE     

0304.99.61 
Frozen meat "whether or not minced" of Ray's bream "Brama 

spp." (excl. fillets) 
FREE     
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0304.99.65 
Frozen meat "whether or not minced" of monkfish "Lophius spp." 

(excl. fillets) 
FREE     

0304.99.99 Frozen meat of saltwater fish n.e.s. (excl. fillets and surimi) FREE     

0305.10.00 Flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption FREE     

0305.20.00 Fish livers, roes and milt, dried, smoked, salted or in brine FREE     

0305.31.00 

Fillets, dried, salted or in brine, but not smoked, of tilapia 

"Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", 

eels "Anguilla spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads 

"Channa spp." 

FREE     

0305.32.11 
Fillets, dried, salted or in brine, but not smoked, of cod "Gadus 

macrocephalus" 
FREE     

0305.32.19 
Fillets, dried, salted or in brine, but not smoked, of cod "Gadus 

morhua, Gadus ogac" and of fish of the species Boreogadus saida 
FREE     

0305.32.90 

Fillets, dried, salted or in brine, but not smoked, of fish of the 

families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae (excl. cod and Boreogadus saida) 

FREE     

0305.39.10 

Fillets of Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus 

rhodurus", Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon 

"Hucho hucho", salted or in brine, but not smoked 

FREE     

0305.39.50 
Fillets of lesser or Greenland halibut "Reinhardtius 

hippoglossoides", salted or in brine, but not smoked 
FREE     

0305.39.90 

Fillets of fish, dried, salted or in brine, but not smoked (excl. 

tilapia, catfish, carp, eels, Nile perch, snakeheads, fish of the 

families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, and fish fillets, salted or in brine of Pacific 

salmon, Atlantic salmon, Danube salmon and lesser or Greenland 

halibut) 

FREE     

0305.41.00 

Smoked Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus 

rhodurus", Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon 

"Hucho hucho", incl. fillets (excl. offal) 

FREE     

0305.42.00 
Smoked herring "Clupea harengus, Clupea pallasii", incl. fillets 

(excl. offal) 
FREE     
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0305.43.00 

Smoked trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 

gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster", 

incl. fillets (excl. offal) 

FREE     

0305.44.10 Smoked eels "Anguilla spp.", incl. fillets (excl. offal) FREE     

0305.44.90 

Smoked tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., 

Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., 

Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 

spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama 

spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa spp.", 

incl. fillets (excl. offal) 

FREE     

0305.49.10 
Smoked lesser or Greenland halibut "Reinhardtius 

hippoglossoides", incl. fillets (excl. offal) 
FREE     

0305.49.20 
Smoked Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus", incl. 

fillets (excl. offal) 
FREE     

0305.49.30 
Smoked mackerel "Scomber scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus", incl. fillets (excl. offal) 
FREE     

0305.49.80 

Smoked fish, incl. fillets (excl. offal, Pacific salmon, Atlantic 

salmon, Danube salmon, herring, lesser or Greenland halibut, 

Atlantic halibut, mackerel, trout, tilapia, catfish, carp, eels, Nile 

perch and snakeheads) 

FREE     

0305.51.10 
Cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus", dried, 

unsalted, not smoked stockfish (excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.51.90 
Cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus", dried, 

salted, not smoked clipfish (excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.52.00 

Dried tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius 

spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 

Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", 

eels "Anguilla spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads 

"Channa spp.", even salted but not smoked (excl. fillets and offal) 

FREE     

0305.53.10 
Dried polar cod "Boreogadus saida", even salted but not smoked 

(excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.53.90 

Dried fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 

Muraenolepididae, even salted but not smoked (excl. fillets, offal, 

cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus" and 

polar cod "Boreogadus saida") 

FREE     

0305.54.30 
Dried herrings "Clupea harengus, Clupea pallasii", even salted 

but not smoked (excl. fillets and offal) 
FREE     
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0305.54.50 
Dried anchovies "Engraulis spp.", even salted but not smoked 

(excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.54.90 

Dried sardines "Sardina pilchardus, Sardinops spp.", sardinella 

"Sardinella spp.", brisling or sprats "Sprattus sprattus", mackerel 

"Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus", 

Indian mackerels "Rastrelliger spp.", seerfishes "Scomberomorus 

spp.", jack and horse mackerel "Trachurus spp.", jacks, crevalles 

"Caranx spp.", cobia "Rachycentron canadum", silver pomfrets 

"Pampus spp.", Pacific saury "Cololabis saira", scads "Decapterus 

spp.", capelin "Mallotus villosus", swordfish "Xiphias gladius", 

Kawakawa "Euthynnus affinis", bonitos "Sarda spp.", marlins, 

sailfishes and spearfish "Istiophoridae", even salted but not 

smoked (excl. fillets and offal) 

FREE     

0305.59.70 
Atlantic Halibut "Hippoglossus Hippoglossus", dried, even salted, 

not smoked (excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.59.85 
Fish, dried, even salted but not smoked, n.e.s. (excl. fillets and 

offal) 
FREE     

0305.61.00 
Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii), only salted or in brine 

(excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.62.00 
Cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus", salted 

or in brine only (excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.63.00 
Anchovies "Engraulis spp.", salted or in brine only (excl. fillets 

and offal) 
FREE     

0305.64.00 

Tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., 

Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp., 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 

spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", 

eels "Anguilla spp.", Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads 

"Channa spp.", salted or in brine only (excl. fillets and offal) 

FREE     

0305.69.10 
Fish of the species Boreogadus saida, salted or in brine only 

(excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.69.30 
Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus", salted or in brine 

only (excl. fillets and offal) 
FREE     

0305.69.50 

Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus", 

Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho 

hucho", only salted or in brine (excl. fillets and offal) 

FREE     
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0305.69.80 

Fish, only salted or in brine (excl. herring, cod, anchovies, tilapia, 

catfish, carp, eels, Nile perch, snakeheads, Boreogadus saida, 

Atlantic halibut, Pacific salmon, Atlantic salmon, Danube salmon 

and fillets and offal) 

FREE     

0305.71.00 Shark fins, smoked, dried, salted or in brine FREE     

0305.72.00 Fish heads, tails and maws, smoked, dried, salted or in brine FREE     

0305.79.00 
Fish fins and other edible fish offal, smoked, dried, salted or in 

brine (excl. heads, tails, maws and shark fins) 
FREE     

0306.11.10 

Frozen crawfish tails "Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.", 

even smoked, whether in shell or not, incl. crawfish tails in their 

shell, cooked by steaming or by boiling in water 

FREE     

0306.11.90 

Frozen rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp., 

Panulirus spp. and Jasus spp.", even smoked, whether in shell or 

not, incl. ones in shell, cooked by steaming or by boiling in water 

(excl. crawfish tails) 

FREE     

0306.12.10 
Frozen lobsters "Homarus spp.", whole, even smoked or cooked 

by steaming or by boiling in water 
FREE     

0306.12.90 

Frozen lobsters "Homarus spp.", even smoked, whether in shell or 

not, incl. lobsters in shell, cooked by steaming or by boiling in 

water (excl. whole) 

FREE     

0306.14.10 

Frozen crabs "Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. and 

Callinectes sapidus", even smoked, whether in shell or not, incl. 

crabs in shell, cooked by steaming or by boiling in water 

FREE     

0306.14.30 
Frozen crabs "Cancer pagurus", even smoked, whether in shell or 

not, incl. crabs in shell, cooked by steaming or by boiling in water 
FREE     

0306.14.90 

Frozen crabs, even smoked, whether in shell or not, incl. crabs in 

shell, cooked by steaming or by boiling in water (excl. 

"Paralithodes camchaticus", "Chionoecetes spp.", "Callinectes 

sapidus" and "Cancer pagurus") 

FREE     

0306.15.00 

Frozen Norway lobsters "Nephrops norvegicus", even smoked, 

whether in shell or not, incl. lobsters in shell, cooked by steaming 

or by boiling in water 

FREE     

0306.16.91 

Frozen cold-water shrimps "Crangon crangon", even smoked, 

whether in shell or not, incl. shrimps in shell, cooked by steaming 

or by boiling in water 

FREE     

0306.16.99 

Frozen cold-water shrimps and prawns "Pandalus spp.", even 

smoked, whether in shell or not, incl. shrimps and prawns in 

shell, cooked by steaming or by boiling in water 

FREE     

0306.17.91 

Frozen deepwater rose shrimps "Parapenaeus longirostris", even 

smoked, whether in shell or not, incl. shrimps in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water 

FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0306.17.92 

Frozen shrimps of the genus "Penaeus", even smoked, whether in 

shell or not, incl. shrimps in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water 

FREE     

0306.17.93 

Frozen shrimps of the family Pandalidae, even smoked, whether 

in shell or not, incl. shrimps in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water (excl. Pandalus) 

FREE     

0306.17.94 

Frozen shrimps of the genus Crangon, even smoked, whether in 

shell or not, incl. shrimps in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water (excl. "Crangon crangon") 

FREE     

0306.17.99 

Frozen shrimps and prawns, even smoked, whether in shell or 

not, incl. shrimps and prawns in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water (excl. "Pandalidae", "Crangon", deepwater rose 

shrimps "Parapenaeus longirostris" and "Penaeus") 

FREE     

0306.19.10 
Frozen freshwater crayfish, even smoked, whether in shell or not, 

incl. crayfish in shell, cooked by steaming or by boiling in water 
FREE     

0306.19.90 

Frozen crustaceans, fit for human consumption, even smoked, 

whether in shell or not, incl. crustaceans in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water (excl. rock lobster and other sea 

crawfish, lobsters, shrimps, prawns, crabs, freshwater crayfish 

and Norway lobsters "Nephrops norvegicus"); frozen flours, 

meals, and pellets of crustaceans, fit for human consumption 

FREE     

0306.31.00 
Rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp., Panulirus 

spp. and Jasus spp.", whether in shell or not, live, fresh or chilled 
FREE     

0306.32.10 Live lobsters "Homarus spp." FREE     

0306.32.91 Whole lobsters "Homarus spp.", fresh or chilled FREE     

0306.32.99 
Parts of lobsters "Homarus spp.", fresh or chilled, whether in 

shell or not 
FREE     

0306.33.10 
Crabs "Cancer pagurus", whether in shell or not, live, fresh or 

chilled 
FREE     

0306.33.90 
Crabs, whether in shell or not, live, fresh or chilled (excl. "Cancer 

pagurus") 
FREE     

0306.34.00 
Norway lobsters "Nephrops norvegicus", whether in shell or not, 

live, fresh or chilled 
FREE     

0306.35.10 
Shrimps "Crangon crangon", whether in shell or not, fresh or 

chilled 
FREE     

0306.35.50 Live shrimps "Crangon crangon" FREE     

0306.35.90 
Cold-water shrimps and prawns "Pandalus spp.", whether in shell 

or not, live, fresh or chilled 
FREE     
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0306.36.10 
Shrimps of the family Pandalidae, whether in shell or not, live, 

fresh or chilled (excl. "Pandalus spp.") 
FREE     

0306.36.50 
Shrimps of the genus Crangon, whether in shell or not, live, fresh 

or chilled (excl. "Crangon crangon") 
FREE     

0306.36.90 
Shrimps and prawns, whether in shell or not, live, fresh or chilled 

(excl. "Pandalidae" and "Crangon") 
FREE     

0306.39.10 Freshwater crayfish, whether in shell or not, live, fresh or chilled FREE     

0306.39.90 

Crustaceans, fit for human consumption, whether in shell or not, 

live, fresh or chilled (excl. rock lobster and other sea crawfish, 

lobsters, crabs, Norway lobsters, shrimps, prawns and freshwater 

crayfish); flours, meals and pellets of crustaceans, fit for human 

consumption, fresh or chilled 

FREE     

0306.91.00 

Rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp., Panulirus 

spp. and Jasus spp.", whether in shell or not, dried, salted, 

smoked or in brine, incl. in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water 

FREE     

0306.92.10 
Whole lobsters "Homarus spp.", dried, salted, smoked or in brine, 

incl. lobsters in shell, cooked by steaming or by boiling in water 
FREE     

0306.92.90 

Parts of lobsters "Homarus spp.", whether in shell or not, dried, 

salted, smoked or in brine, incl. parts in shell, cooked by steaming 

or by boiling in water 

FREE     

0306.93.10 

Crabs "Cancer pagurus", whether in shell or not, dried, salted, 

smoked or in brine, incl. crabs in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water 

FREE     

0306.93.90 

Crabs, whether in shell or not, dried, salted, smoked or in brine, 

incl. crabs in shell, cooked by steaming or by boiling in water 

(excl. "Cancer pagurus") 

FREE     

0306.94.00 

Norway lobsters "Nephrops norvegicus", whether in shell or not, 

dried, salted, smoked or in brine, incl. lobsters in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water 

FREE     

0306.95.11 
Shrimps "Crangon crangon", whether in shell or not, dried, salted, 

smoked or in brine, cooked by steaming or by boiling in water 
FREE     

0306.95.19 

Shrimps "Crangon crangon", whether in shell or not, dried, salted, 

smoked or in brine (excl. cooked by steaming or by boiling in 

water) 

FREE     

0306.95.20 

Shrimps and prawns "Pandalus spp.", whether in shell or not, 

dried, salted, smoked or in brine, incl. ones in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water 

FREE     

0306.95.30 

Shrimps of the family Pandalidae, whether in shell or not, dried, 

salted, smoked or in brine, incl. shrimps in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water (excl. "Pandalus spp.") 

FREE     
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0306.95.40 

Shrimps of the genus Crangon, whether in shell or not, dried, 

salted, smoked or in brine, incl. shrimps in shell, cooked by 

steaming or by boiling in water (excl. "Crangon crangon") 

FREE     

0306.95.90 

Shrimps and prawns, whether in shell or not, dried, salted, 

smoked or in brine, incl. ones in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water (excl. "Pandalidae" and "Crangon") 

FREE     

0306.99.10 

Freshwater crayfish, whether in shell or not, dried, salted, smoked 

or in brine, incl. crayfish in shell, cooked by steaming or by 

boiling in water 

FREE     

0306.99.90 

Crustaceans, fit for human consumption, whether in shell or not, 

dried, salted, smoked or in brine, incl. crustaceans in shell, 

cooked by steaming or by boiling in water (excl. rock lobster and 

other sea crawfish, lobsters, crabs, Norway lobsters, shrimps, 

prawns and freshwater crayfish); flours, meals and pellets of 

crustaceans, dried, salted, smoked or in brine, fit for human 

consumption 

FREE     

0307.11.10 Live flat oysters "Ostrea" weighing "incl. shell" <= 40 g FREE     

0307.11.90 
Oysters, even in shell, live, fresh or chilled (excl. live flat oysters 

"Ostrea" weighing "incl. shell" <= 40 g) 
FREE     

0307.12.00 Oysters, even in shell, frozen FREE     

0307.19.00 Oysters, even in shell, smoked, dried, salted or in brine FREE     

0307.21.00 
Live, fresh or chilled, scallops, incl. queen scallops, of the genera 

Pecten, Chlamys or Placopecten, even in shell 
FREE     

0307.22.10 Coquilles St Jacques "Pecten maximus", frozen, even in shell FREE     

0307.22.90 

Scallops, incl. queen scallops, of the genera Pecten, Chlamys or 

Placopecten, frozen, even in shell (excl. Coquilles St Jacques 

"Pecten maximus") 

FREE     

0307.29.00 
Scallops, incl. queen scallops, of the genera Pecten, Chlamys or 

Placopecten, smoked, dried, salted or in brine, even in shell 
FREE     

0307.31.10 
Mussels "Mytilus spp.", live, fresh or chilled, with or without 

shell 
FREE     

0307.31.90 Mussels "Perna spp.", live, fresh or chilled, with or without shell FREE     

0307.32.10 Mussels "Mytilus spp.", frozen, even in shell FREE     

0307.32.90 Mussels "Perna spp.", frozen, even in shell FREE     

0307.39.20 
Mussels "Mytilus spp.", smoked, dried, salted or in brine, even in 

shell 
FREE     

0307.39.80 
Mussels "Perna spp.", smoked, dried, salted or in brine, even in 

shell 
FREE     
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0307.42.10 
Cuttle fish "Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.", 

live, fresh or chilled, with or without shell 
FREE     

0307.42.20 Squid "Loligo spp.", live, fresh or chilled FREE     

0307.42.30 
Squid "Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.", 

live, fresh or chilled 
FREE     

0307.42.40 
European flying squid "Todarodes sagittatus", live, fresh or 

chilled 
FREE     

0307.42.90 

Cuttle fish and squid, live, fresh or chilled, with or without shell 

(excl. "Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp., Loligo 

spp., Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp., 

Todarodes sagittatus") 

FREE     

0307.43.21 
Lesser cuttle fish "Sepiola rondeleti", frozen, with or without 

shell 
FREE     

0307.43.25 
Cuttle fish "Sepiola spp.", frozen, with or without shell (excl. 

"Sepiola rondeleti") 
FREE     

0307.43.29 
Cuttle fish "Sepia officinalis, Rossia macrosoma", frozen, with or 

without shell 
FREE     

0307.43.31 Squid "Loligo vulgaris", frozen FREE     

0307.43.33 Squid "Loligo pealei", frozen FREE     

0307.43.35 Squid "Loligo gahi", frozen FREE     

0307.43.38 
Squid "Loligo spp.", frozen (excl. "Loligo vulgaris, pealei and 

gahi") 
FREE     

0307.43.91 
Squid "Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.", 

frozen (excl. "Ommastrephes sagittatus") 
FREE     

0307.43.92 Squid "Illex spp.", frozen FREE     

0307.43.95 
European flying squid "Todarodes sagittatus, Ommastrephes 

sagittatus", frozen 
FREE     

0307.43.99 

Cuttle fish and squid, frozen, with or without shell (excl. "Sepia 

officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp., Loligo spp., 

Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp., Illex 

spp., Todarodes sagittatus") 

FREE     

0307.49.20 
Cuttle fish "Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.", 

smoked, dried, salted or in brine, with or without shell 
FREE     

0307.49.40 Squid "Loligo spp.", smoked, dried, salted or in brine FREE     

0307.49.50 

Squid "Ommastrephes spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.", 

smoked, dried, salted or in brine (excl. "Ommastrephes 

sagittatus") 

FREE     

0307.49.60 
European flying squid "Todarodes sagittatus, Ommastrephes 

sagittatus", smoked, dried, salted or in brine 
FREE     
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0307.49.80 

Cuttle fish and squid, smoked, dried, salted or in brine, with or 

without shell (excl. "Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola 

spp., Loligo spp., Ommastrephes spp., Nototodarus spp., 

Sepioteuthis spp., Todarodes sagittatus") 

FREE     

0307.51.00 Octopus "Octopus spp.", live, fresh or chilled FREE     

0307.52.00 Octopus "Octopus spp.", frozen FREE     

0307.59.00 Octopus "Octopus spp.", smoked, dried, salted or in brine FREE     

0307.60.00 
Snails, live, fresh, chilled, frozen, salted, dried or in brine, even 

smoked, with or without shell (excl. sea snails) 
FREE     

0307.71.00 

Live, fresh or chilled, even in shell, clams, cockles and ark shells 

"families Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, 

Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 

Solenidae, Tridacnidae and Veneridae" 

FREE     

0307.72.10 Striped venus or other "Veneridae", even in shell, frozen FREE     

0307.72.90 

Frozen, even in shell, clams, cockles and ark shells "families 

Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, 

Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 

Solenidae, Tridacnidae" 

FREE     

0307.79.00 

Smoked, dried, salted or in brine, even in shell, clams, cockles 

and ark shells "families Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 

Donacidae, Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, 

Semelidae, Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae and Veneridae" 

FREE     

0307.81.00 Live, fresh or chilled, even in shell, abalone "Haliotis spp." FREE     

0307.82.00 
Live, fresh or chilled, even in shell, stromboid conchs "Strombus 

spp." 
FREE     

0307.83.00 Frozen, even in shell, abalone "Haliotis spp." FREE     

0307.84.00 Frozen, even in shell, stromboid conchs "Strombus spp." FREE     

0307.87.00 
Smoked, dried, salted or in brine, even in shell, abalone "Haliotis 

spp." 
FREE     

0307.88.00 
Smoked, dried, salted or in brine, even in shell, stromboid conchs 

"Strombus spp." 
FREE     

0307.91.00 

Live, fresh or chilled molluscs, even in shell (excl. oysters, 

scallops of the genera Pecten, Chlamys or Placopecten, mussels 

"Mytilus spp., Perna spp.", cuttle fish and squid, octopus 

"Octopus spp.", snails other than sea snails, clams, cockles and 

ark shells, abalone and stromboid conchs); fresh or chilled flours, 

meals and pellets of molluscs, fit for human consumption 

FREE     
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0307.92.00 

Molluscs, even in shell, frozen (excl. oysters, scallops of the 

genera Pecten, Chlamys or Placopecten, mussels "Mytilus spp., 

Perna spp.", cuttle fish and squid, octopus "Octopus spp.", snails 

other than sea snails, clams, cockles and ark shells, abalone and 

stromboid conchs); flours, meals and pellets of molluscs, frozen, 

fit for human consumption 

FREE     

0307.99.00 

Molluscs, even in shell, smoked, dried, salted or in brine (excl. 

oysters, scallops of the genera Pecten, Chlamys or Placopecten, 

mussels "Mytilus spp., Perna spp.", cuttle fish and squid, octopus 

"Octopus spp.", snails other than sea snails, clams, cockles and 

ark shells, abalone and stromboid conchs); flours, meals and 

pellets of molluscs, smoked, dried, salted or in brine, fit for 

human consumption 

FREE     

0308.11.00 
Live, fresh or chilled, sea cucumbers "Stichopus japonicus, 

Holothurioidea" 
FREE     

0308.12.00 Frozen sea cucumbers "Stichopus japonicus, Holothuroidea" FREE     

0308.19.00 
Smoked, dried, salted or in brine, sea cucumbers "Stichopus 

japonicus, Holothuroidea" 
FREE     

0308.21.00 
Live, fresh or chilled, sea urchins "Strongylocentrotus spp., 

Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echichinus esculentus" 
FREE     

0308.22.00 
Frozen sea urchins "Strongylocentrotus spp., Paracentrotus 

lividus, Loxechinus albus, Echinus esculentus" 
FREE     

0308.29.00 

Smoked, dried, salted or in brine, sea urchins "Strongylocentrotus 

spp., Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echinus 

esculentus" 

FREE     

0308.30.50 Frozen jellyfish "Rhopilema spp." (excl. smoked) FREE     

0308.30.80 
Live, fresh, chilled, smoked, dried, salted or in brine, jellyfish 

"Rhopilema spp." 
FREE     

0308.90.10 

Live, fresh or chilled, aquatic invertebrates (excl. crustaceans, 

molluscs, sea cucumbers, sea urchins and jellyfish); all fresh or 

chilled flours, meals and pellets of aquatic invertebrates other 

than crustaceans and molluscs, fit for human consumption 

FREE     

0308.90.50 

Frozen aquatic invertebrates (excl. crustaceans, molluscs, sea 

cucumbers, sea urchins and jellyfish); all frozen flours, meals and 

pellets of aquatic invertebrates other than crustaceans and 

molluscs, fit for human consumption 

FREE     

0308.90.90 

Smoked, dried, salted or in brine, aquatic invertebrates (excl. 

crustaceans, molluscs, sea cucumbers, sea urchins and jellyfish); 

smoked, dried, salted or in brine, flours, meals and pellets of 

aquatic invertebrates other than crustaceans and molluscs, fit for 

human consumption 

FREE     
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0401.10.10 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 1%, in 

immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.10.90 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 1%, not 

concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.20.11 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 3% but > 1%, in 

immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.20.19 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 3% but > 1%, 

not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.20.91 

Milk and cream of a fat content by weight of > 3% but <= 6%, in 

immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.20.99 

Milk and cream of a fat content by weight of > 3% but <= 6%, 

not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.40.10 

Milk and cream of a fat content by weight of > 6% but <= 10%, 

in immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.40.90 

Milk and cream of a fat content by weight of > 6% but <= 10%, 

not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.50.11 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 21% but > 10%, 

in immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.50.19 

Milk and cream of a fat content by weight of <= 21% but > 10%, 

not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.50.31 

Milk and cream of a fat content by weight of > 21% but <= 45%, 

in immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.50.39 

Milk and cream of a fat content by weight of > 21% but <= 45%, 

not concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0401.50.91 

Milk and cream of a fat content by weight of > 45%, in 

immediate packings of <= 2 l, not concentrated nor containing 

added sugar or other sweetening matter 

X     

0401.50.99 

Milk and cream of a fat content by weight of > 45%, not 

concentrated nor containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. in immediate packings of <= 2 l) 

X     

0402.10.11 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

1,5%, unsweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg 
X     
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0402.10.19 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

1,5%, unsweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 
X     

0402.10.91 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

1,5%, sweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg 
X     

0402.10.99 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

1,5%, sweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 
X     

0402.21.11 

Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 

1,5% but < 27%, unsweetened, in immediate packings of <= 2,5 

kg 

X     

0402.21.18 

Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

27% but > 1,5%, unsweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 

or put up otherwise 

X     

0402.21.91 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 

27%, unsweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg 
X     

0402.21.99 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 

27%, unsweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 
X     

0402.29.11 

Special milk for infants, in solid forms, sweetened, of a fat 

content by weight of > 10% but <= 27%, in hermetically sealed 

containers of <= 500 g 

X     

0402.29.15 

Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

27% but > 1,5%, sweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg 

(excl. for infants in hermetically sealed containers of <= 500 g) 

X     

0402.29.19 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 

27% but > 1,5%, sweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 
X     

0402.29.91 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 

27%, sweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg 
X     

0402.29.99 
Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 

27%, sweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 
X     

0402.91.10 
Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of <= 

8%, unsweetened (excl. in solid forms) 
X     

0402.91.30 
Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 8% 

but <= 10%, unsweetened (excl. in solid forms) 
X     

0402.91.51 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

10% but <= 45%, unsweetened, in immediate packings of <= 2,5 

kg (excl. in solid forms) 

X     

0402.91.59 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

10% but <= 45%, unsweetened, in immediate packings of > 2,5 

kg (excl. in solid forms) 

X     

0402.91.91 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

45%, unsweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg (excl. in 

solid forms) 

X     
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0402.91.99 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

45%, unsweetened, in immediate packings of > 2,5 kg (excl. in 

solid forms) 

X     

0402.99.10 
Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of <= 

9,5%, sweetened (excl. in solid forms) 
X     

0402.99.31 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

9,5% but <= 45%, sweetened, in immediate packings of <= 2,5 

kg (excl. in solid forms) 

X     

0402.99.39 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

9,5% but <= 45%, sweetened, in immediate packings of > 2,5 kg 

(excl. in solid forms) 

X     

0402.99.91 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

45%, sweetened, in immediate packings of <= 2,5 kg (excl. in 

solid forms) 

X     

0402.99.99 

Milk and cream, concentrated, of a fat content by weight of > 

45%, sweetened, in immediate packings of > 2,5 kg (excl. in solid 

forms) 

X     

0403.10.11 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, not 

containing added sugar or other sweetening matter), of a fat 

content by weight <= 3,0% 

X     

0403.10.13 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, not 

containing added sugar or other sweetening matter), of a fat 

content by weight > 3,0% but <= 6,0% 

X     

0403.10.19 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, not 

containing added sugar or other sweetening matter), of a fat 

content by weight > 6,0% 

X     

0403.10.31 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, with 

added sugar or other sweetening matter), of a fat content by 

weight <= 3,0% 

X     

0403.10.33 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa), with 

added sugar or other sweetening matter, of a fat content by 

weight > 3,0% but <= 6,0% 

X     

0403.10.39 

Yogurt (excl. flavoured or with added fruit, nuts or cocoa), with 

added sugar or other sweetening matter, of a fat content, by 

weight, of > 6,0% 

X     

0403.10.51 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, in solid forms, of a milkfat 

content by weight of <= 1,5% 

0.00% + 79.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.10.53 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, in solid forms, of a milkfat 

content by weight of > 1,5% but <= 27% 

0.00% + 109.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.10.59 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, in solid forms, of a milkfat 

content by weight of > 27% 

0.00% + 141.00 

GBP / 100 kg 
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0403.10.91 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, of a milkfat content by weight of 

<= 3% (excl. in solid forms) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.10.93 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, of a milkfat content by weight of 

> 3% but <= 6% (excl. in solid forms) 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.10.99 

Yogurt, whether or not concentrated, flavoured or with added 

fruit, nuts or cocoa, sweetened, of a milkfat content by weight of 

> 6% (excl. in solid forms) 

0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.90.11 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, unsweetened, with a 

fat content by weight of <= 1,5% (excl. yogurt, flavoured or with 

added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.13 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, unsweetened, with a 

fat content by weight of > 1,5% but <= 27% (excl. yogurt, 

flavoured or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.19 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, unsweetened, with a 

fat content by weight of > 27% (excl. yogurt, flavoured or with 

added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.31 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, sweetened, with a fat 

content by weight of <= 1,5% (excl. yogurt, flavoured or with 

added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.33 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, sweetened, with a fat 

content by weight of > 1,5% but <= 27% (excl. yogurt, flavoured 

or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.39 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream in solid forms, sweetened, with a fat 

content by weight of > 27% (excl. yogurt, flavoured or with 

added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.51 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

unsweetened, with a fat content by weight of <= 3% (excl. in 

solid forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.53 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

unsweetened, with a fat content by weight of > 3% but <= 6% 

(excl. in solid forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or 

cocoa) 

X     
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0403.90.59 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

unsweetened, with a fat content by weight of > 6% (excl. in solid 

forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.61 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

sweetened, with a fat content by weight of <= 3% (excl. in solid 

forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.63 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

sweetened, with a fat content by weight of > 3% but <= 6% (excl. 

in solid forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or 

cocoa) 

X     

0403.90.69 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

sweetened, with a fat content by weight of > 6% (excl. in solid 

forms, yogurt, flavoured or with added fruit, nuts or cocoa) 

X     

0403.90.71 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, flavoured or with added fruit, nuts or 

cocoa, whether or not sweetened, in solid forms, with a fat 

content by weight of <= 1,5% (excl. yogurt) 

0.00% + 79.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.90.73 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, flavoured or with added fruit, nuts or 

cocoa, whether or not sweetened, in solid forms, with a fat 

content by weight of > 1,5% but <= 27% (excl. yogurt) 

0.00% + 109.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.90.79 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, flavoured or with added fruit, nuts or 

cocoa, whether or not sweetened, in solid forms, with a fat 

content by weight of > 27% (excl. yogurt) 

0.00% + 141.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.90.91 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, whether or not 

sweetened, with a fat content by weight of <= 3% (excl. in solid 

forms and yogurt) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
    

0403.90.93 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, whether or not 

sweetened, with a fat content by weight of > 3% but <= 6% (excl. 

in solid forms and yogurt) 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 
    



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0403.90.99 

Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented 

or acidified milk and cream, whether or not concentrated, 

flavoured or with added fruit, nuts or cocoa, whether or not 

sweetened, with a fat content by weight of > 6% (excl. in solid 

forms and yogurt) 

0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 
    

0404.10.02 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight 

and a fat content, by weight, of <= 1,5% 

X     

0404.10.04 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight 

and a fat content, by weight, of > 1,5 and <= 27% 

X     

0404.10.06 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight 

and a fat content, by weight, of > 27% 

X     

0404.10.12 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and 

a fat content, by weight, of <= 1,5% 

X     

0404.10.14 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and 

a fat content, by weight, of > 1,5% and <= 27% 

X     

0404.10.16 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, without added sugar or other sweetening matter, of a 

protein content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and 

a fat content, by weight, of > 27% 

X     

0404.10.26 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight and a fat 

content, by weight, of <= 1,5% 

X     

0404.10.28 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight and a fat 

content, by weight, of > 1,5% and <= 27% 

X     

0404.10.32 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of <= 15% by weight and a fat 

content, by weight, of > 27% 

X     

0404.10.34 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and a fat 

content, by weight, of <= 1,5% 

X     
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0404.10.36 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and a fat 

content, by weight, of > 1,5% and <= 27% 

X     

0404.10.38 

Whey and modified whey, in powder, granules or other solid 

forms, with added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38" of > 15% by weight and a fat 

content, by weight, of > 27% 

X     

0404.10.48 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of <= 1,5% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.52 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of > 1,5% and <= 27% (excl. in powder, 

granules or other solid forms) 

X     

0404.10.54 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of > 27% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.56 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of <= 1,5% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.58 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of > 1,5% and <= 27% (excl. in powder, 

granules or other solid forms) 

X     

0404.10.62 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, not 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of > 27% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.72 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of <= 1,5% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.74 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of > 1,5% and <= 27% (excl. in powder, 

granules or other solid forms) 

X     
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0404.10.76 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of <= 15% and of a 

fat content, by weight, of > 27% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.78 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of <= 1,5% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.10.82 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of > 1,5% and <= 27% (excl. in powder, 

granules or other solid forms) 

X     

0404.10.84 

Whey and modified whey, whether or not concentrated, 

containing added sugar or other sweetening matter, of a protein 

content "nitrogen content x 6.38", by weight of > 15% and of a 

fat content, by weight, of > 27% (excl. in powder, granules or 

other solid forms) 

X     

0404.90.21 

Products consisting of natural milk constituents, not containing 

added sugar or other sweetening matter, of a fat content, by 

weight, of <= 1,5%, n.e.s. 

X     

0404.90.23 

Products consisting of natural milk constituents, not containing 

added sugar or other sweetening matter, of a fat content, by 

weight, of > 1,5% but <= 27%, n.e.s. 

X     

0404.90.29 

Products consisting of natural milk constituents, not containing 

added sugar or other sweetening matter, of a fat content, by 

weight, of > 27%, n.e.s. 

X     

0404.90.81 

Products consisting of natural milk constituents, with added sugar 

or other sweetening matter, of a fat content, by weight, of <= 

1,5%, n.e.s. 

X     

0404.90.83 

Products consisting of natural milk constituents, with added sugar 

or other sweetening matter, of a fat content, by weight, of > 1,5% 

but <= 27%, n.e.s. 

X     

0404.90.89 

Products consisting of natural milk constituents, with added sugar 

or other sweetening matter, of a fat content, by weight, of > 27%, 

n.e.s. 

X     

0405.10.11 

Natural butter of a fat content, by weight, of >= 80% but <= 85%, 

in immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. 

dehydrated butter and ghee) 

X     

0405.10.19 

Natural butter of a fat content, by weight, of >= 80% but <= 85% 

(excl. in immediate packings of a net content of <= 1 kg, and 

dehydrated butter and ghee) 

X     

0405.10.30 
Recombined butter of a fat content, by weight, of >= 80% but <= 

85% (excl. dehydrated butter and ghee) 
X     
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0405.10.50 
Whey butter of a fat content, by weight, of >= 80% but <= 85% 

(excl. dehydrated butter and ghee) 
X     

0405.10.90 
Butter of a fat content, by weight, of > 85% but <= 95% (excl. 

dehydrated butter and ghee) 
X     

0405.20.10 Dairy spreads of a fat content, by weight, of >= 39% but < 60% 0.00% + AC   See note 6 

0405.20.30 Dairy spreads of a fat content, by weight, of >= 60% but <= 75% 0.00% + AC   See note 6 

0405.20.90 Dairy spreads of a fat content, by weight, of > 75% but < 80% X     

0405.90.10 
Fats and oils derived from milk, of a fat content, by weight, of >= 

99,3% and of a water content, by weight, of <= 0,5% 
X     

0405.90.90 

Fats and oils derived from milk, dehydrated butter and ghee (excl. 

of a fat content, by weight, of >= 99,3% and a water content, by 

weight, of <= 0,5%, and natural butter, recombined butter and 

whey butter) 

X     

0406.10.30 
Fresh Mozzarella, whether or not in a liquid, of a fat content, by 

weight, of <= 40% 
X     

0406.10.50 

Fresh cheese "unripened or uncured cheese", incl. whey cheese 

and curd of a fat content, by weight, of <= 40% (excl. 

Mozzarella) 

X     

0406.10.80 
Fresh cheese "unripened or uncured cheese", incl. whey cheese 

and curd of a fat content, by weight, of > 40% 
X     

0406.20.00 Grated or powdered cheese, of all kinds X     

0406.30.10 

Processed cheese, not grated or powdered, in the manufacture of 

which no cheeses other than Emmentaler, Gruyère and Appenzell 

have been used and which may contain, as an addition, Glarus 

herb cheese "known as Schabziger"; put up for retail sale, of a fat 

content by weight in the dry matter of <= 56% 

X     

0406.30.31 

Processed cheese, not grated or powdered, of a fat content, by 

weight, of <= 36% and of a fat content, by weight, in the dry 

matter of <= 48% (excl. processed cheese mixtures made from 

Emmentaler, Gruyère and Appenzell, with or without the addition 

of Glarus herb cheese known as Schabziger, put up for retail sale) 

X     

0406.30.39 

Processed cheese, not grated or powdered, of a fat content, by 

weight, of <= 36% and of a fat content, by weight, in the dry 

matter of > 48% (excl. processed cheese mixtures made from 

Emmentaler, Gruyère and Appenzell, with or without the addition 

of Glarus herb cheese known as Schabziger, put up for retail sale, 

of a fat content by weight in the dry matter of <= 56%) 

X     
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0406.30.90 

Processed cheese, not grated or powdered, of a fat content, by 

weight, of > 36% (excl. processed cheese mixtures made from 

Emmentaler, Gruyère and Appenzell, with or without the addition 

of Glarus herb cheese known as Schabziger, put up for retail sale, 

of a fat content by weight in the dry matter of <= 56%) 

X     

0406.40.10 Roquefort X     

0406.40.50 Gorgonzola X     

0406.40.90 
Blue-veined cheese and other cheese containing veins produced 

by "Penicillium roqueforti" (excl. roquefort and gorgonzola) 
X     

0406.90.01 

Cheese for processing (excl. fresh cheese, incl. whey cheese, 

curd, processed cheese, blue-veined cheese and other cheese 

containing veins produced by "Penicillium roqueforti", and grated 

or powdered cheese): 

X     

0406.90.13 Emmentaler (excl. grated or powdered and that for processing) X     

0406.90.15 
Gruyère and Sbrinz (excl. grated or powdered and those for 

processing) 
X     

0406.90.17 
Bergkäse and Appenzell (excl. grated or powdered and those for 

processing) 
X     

0406.90.18 
Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or and Tête de Moine 

(excl. grated or powdered and for processing) 
X     

0406.90.21 Cheddar (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.23 Edam (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.25 Tilsit (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.29 Kashkaval (excl. grated or powdered and for processing) 
56.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-03   

0406.90.32 Feta (excl. for processing) X     

0406.90.35 Kefalo-Tyri (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.37 Finlandia (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.39 Jarlsberg (excl. grated or powdered and for processing) X     

0406.90.50 
Sheep's or buffalo milk cheese, in containers containing brine, or 

in sheepskin or goatskin bottles (excl. feta) 

56.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-03   

0406.90.61 

Grana Padano and Parmigiano Reggiano, of a fat content by 

weight of <= 40% and a water content, by weight, of non-fatty 

matter of <= 47% (excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.63 

Fiore Sardo and Pecorino, of a fat content by weight of <= 40% 

and a water content, by weight, of non-fatty matter of <= 47% 

(excl. grated or powdered and for processing) 

X     
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0406.90.69 
Cheese of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of <= 47%, n.e.s. 
X     

0406.90.73 

Provolone of a fat content by weight of <= 40% and a water 

content, by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% 

(excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.74 

Maasdam of a fat content by weight of <= 40% and a water 

content, by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% 

(excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.75 

Asiago, Caciocavallo, Montasio and Ragusano, of a fat content 

by weight of <= 40% and a water content, by weight, of non-fatty 

matter of > 47% but <= 72% (excl. grated or powdered and for 

processing) 

X     

0406.90.76 

Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo and Samsø, of a 

fat content by weight of <= 40% and a water content, by weight, 

of non-fatty matter of > 47% but <= 72% (excl. grated or 

powdered and for processing) 

X     

0406.90.78 

Gouda, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% (excl. grated 

or powdered and for processing) 

X     

0406.90.79 

Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin and 

Taleggio, of a fat content by weight of <= 40% and a water 

content, by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% 

(excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.81 

Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Gloucester, 

Blarney, Colby and Monterey, of a fat content by weight of <= 

40% and a water content, by weight, of non-fatty matter of > 47% 

but <= 72% (excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.82 

Camembert, of a fat content by weight of <= 40% and a water 

content, by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% 

(excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.84 

Brie, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 72% (excl. grated 

or powdered and for processing) 

X     

0406.90.85 

Kefalograviera and Kasseri, of a fat content by weight of <= 40% 

and a water content, by weight, of non-fatty matter of > 47% but 

<= 72% (excl. grated or powdered and for processing) 

X     

0406.90.86 
Cheese, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 47% but <= 52%, n.e.s. 
- -   

0406.90.86.20 
"Tulum Peyniri", made from sheep's milk or 'buffalo' milk, in 

packings of less than 10 kg 

56.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-03   

0406.90.86.90 Other X     
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0406.90.89 
Cheese, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 52% but <= 62%, n.e.s. 
- -   

0406.90.89.10 
"Tulum Peyniri", made from sheep's milk or 'buffalo' milk, in 

packings of less than 10 kg 

56.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-03   

0406.90.89.90 Other X     

0406.90.92 
Cheese, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 62% but <= 72%, n.e.s. 
- -   

0406.90.92.10 
"Tulum Peyniri", made from sheep's milk or 'buffalo' milk, in 

packings of less than 10 kg 

56.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-03   

0406.90.92.90 Other X     

0406.90.93 
Cheese, of a fat content by weight of <= 40% and a water content, 

by weight, of non-fatty matter of > 72%, n.e.s. 
X     

0406.90.99 Cheese of a fat content by weight of > 40%, n.e.s. X     

0407.11.00 Fertilised eggs for incubation, of domestic fowls X     

0407.19.11 
Fertilised eggs for incubation, of domestic turkeys or domestic 

geese 
X     

0407.19.19 
Fertilised poultry eggs for incubation (excl. of turkeys, geese and 

fowls) 
X     

0407.19.90 Fertilised birds' eggs for incubation (excl. of poultry) FREE     

0407.21.00 
Fresh eggs of domestic fowls, in shell (excl. fertilised for 

incubation) 
X     

0407.29.10 
Fresh poultry eggs, in shell (excl. of fowls, and fertilised for 

incubation) 
X     

0407.29.90 
Fresh birds' eggs, in shell (excl. of poultry, and fertilised for 

incubation) 
FREE     

0407.90.10 Poultry eggs, in shell, preserved or cooked X     

0407.90.90 Birds' eggs, in shell, preserved or cooked (excl. of poultry) FREE     

0408.11.20 
Egg yolks, dried, not suitable for human consumption, whether or 

not containing added sugar or other sweetening matter 
FREE     

0408.11.80 
Egg yolks, dried, for human consumption, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter 
X     

0408.19.20 

Egg yolks, fresh, cooked by steaming or boiling in water, 

moulded, frozen or otherwise preserved, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, unsuitable for 

human consumption (excl. dried) 

FREE     

0408.19.81 
Egg yolks, liquid, suitable for human consumption, whether or 

not containing added sugar or other sweetening matter 
X     
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0408.19.89 

Egg yolks (other than liquid), frozen or otherwise preserved, 

suitable for human consumption, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter (excl. dried) 

X     

0408.91.20 

Dried birds' eggs, not in shell, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter, not suitable for human 

consumption (excl. egg yolks) 

FREE     

0408.91.80 

Dried birds' eggs, not in shell, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter, suitable for human 

consumption (excl. egg yolks) 

X     

0408.99.20 

Birds' eggs, not in shell, fresh, cooked by steaming or by boiling 

in water, moulded, frozen or otherwise preserved, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, not suitable 

for human consumption (excl. dried and egg yolks) 

FREE     

0408.99.80 

Birds' eggs, not in shell, fresh, cooked by steaming or by boiling 

in water, moulded, frozen or otherwise preserved, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, suitable for 

human consumption (excl. dried and egg yolks) 

X     

0409.00.00 Natural honey FREE     

0410.00.00 
Turtles' eggs, birds' nests and other edible products of animal 

origin, n.e.s. 
FREE     

0501.00.00 
Human hair, unworked, whether or not washed or scoured; waste 

of human hair 
FREE     

0502.10.00 Pigs', hogs' or boars' bristles and waste of such bristles FREE     

0502.90.00 Badger and other brush making hair and waste thereof FREE     

0504.00.00 

Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole 

and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or 

smoked 

FREE     

0505.10.10 
Raw feathers used for stuffing and down, whether or not de-

dusted, disinfected or simply cleaned 
FREE     

0505.10.90 
Feathers used for stuffing and down, thoroughly cleaned and 

treated for preservation 
FREE     

0505.90.00 

Skins and other parts of birds, with their feathers or down, 

feathers and parts of feathers, whether or not with trimmed edges, 

not further worked than cleaned, disinfected or treated for 

preservation; powder and waste of feathers or parts of feathers 

(excl. feathers used for stuffing and down) 

FREE     

0506.10.00 Ossein and bones treated with acid FREE     

0506.90.00 Bones and horn-cores and their powder and waste, unworked, 

defatted, degelatinised or simply prepared (excl. ossein and bones 

FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

treated with acid and cut to shape) 

0507.10.00 
Ivory, unworked or simply prepared, its powder and waste (excl. 

cut to shape) 
FREE     

0507.90.00 

Tortoiseshell, whalebone and whalebone hair, horns, antlers, 

hooves, nails, claws and beaks, unworked or simply prepared, 

their powder and waste (excl. cut to shape and ivory) 

FREE     

0508.00.00 

Coral and similar materials, shells of molluscs, crustaceans or 

echinoderms, cuttle-bone, powder and waste thereof, unworked 

or simply prepared but not otherwise worked or cut to shape 

FREE     

0510.00.00 

Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; bile, whether 

or not dried; glands and other animal products used in the 

preparation of pharmaceutical products, fresh, chilled, frozen or 

otherwise provisionally preserved 

FREE     

0511.10.00 Bovine semen FREE     

0511.91.10 Fish waste FREE     

0511.91.90 

Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates (excl. fish waste); dead fish, crustaceans, molluscs 

or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption 

FREE     

0511.99.10 
Sinews or tendons of animal origin, parings and similar waste of 

raw hides or skins 
FREE     

0511.99.31 Raw natural sponges of animal origin FREE     

0511.99.39 Natural sponges of animal origin (excl. raw) FREE     

0511.99.85 

Animal products, n.e.s.; dead animals, unfit for human 

consumption (excl. fish, crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates) 

FREE     

0601.10.10 Dormant hyacinth bulbs FREE     

0601.10.20 Dormant narcissi bulbs FREE     

0601.10.30 Dormant tulip bulbs FREE     

0601.10.40 Dormant gladioli bulbs FREE     

0601.10.90 

Dormant bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and 

rhizomes (excl. those used for human consumption, hyacinth, 

narcissi, tulip, gladioli and chicory plants and roots) 

FREE     

0601.20.10 
Chicory plants and roots (excl. chicory roots of the variety 

cichorium intybus sativum) 
FREE     

0601.20.30 Orchid, hyacinth, narcissi and tulip bulbs, in growth or in flower FREE     
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0601.20.90 

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, in 

growth or in flower (excl. those used for human consumption, 

orchids, hyacinths, narcissi, tulips and chicory plants and roots) 

FREE     

0602.10.10 Unrooted vine cuttings and slips FREE     

0602.10.90 Unrooted cuttings and slips (excl. vines) FREE     

0602.20.10 Vine slips, grafted or rooted FREE     

0602.20.20 
Trees, shrubs and bushes, with bare roots, grafted or not, of kinds 

which bear edible fruit or nuts (excl. vine slips) 
FREE     

0602.20.30 Citrus trees and shrubs, grafted or not (excl. with bare roots) FREE     

0602.20.80 
Trees, shrubs and bushes, grafted or not, of kinds which bear 

edible fruit or nuts (excl. with bare roots, citrus, and vine slips) 
FREE     

0602.30.00 Rhododendrons and azaleas, grafted or not FREE     

0602.40.00 Roses, whether or not grafted FREE     

0602.90.10 Mushroom spawn FREE     

0602.90.20 Pineapple plants FREE     

0602.90.30 Vegetable and strawberry plants FREE     

0602.90.41 Live forest trees FREE     

0602.90.45 
Outdoor rooted cuttings and young plants of trees, shrubs and 

bushes (excl. fruit, nut and forest trees) 
FREE     

0602.90.46 

Outdoor trees, shrubs and bushes, incl. their roots, with bare roots 

(excl. cuttings, slips and young plants, and fruit, nut and forest 

trees) 

FREE     

0602.90.47 

Conifer and evergreen outdoor trees, shrubs and bushes, incl. 

their roots (excl. with bare roots, cuttings, slips, young plants and 

fruit, nut and forest trees) 

FREE     

0602.90.48 

Outdoor trees, shrubs and bushes, incl. their roots (excl. with bare 

roots, cuttings, slips, young plants, conifers, evergreens and fruit, 

nut and forest trees) 

FREE     

0602.90.50 

Live outdoor plants, incl. their roots (excl. bulbs, tubers, tuberous 

roots, corms, crowns and rhizomes, incl. chicory plants and roots, 

unrooted cuttings, slips, rhododendrons, azaleas, roses, 

mushroom spawn, pineapple plants, vegetable and strawberry 

plants, trees, shrubs and bushes) 

FREE     

0602.90.70 Indoor rooted cuttings and young plants (excl. cacti) FREE     

0602.90.91 Indoor flowering plants with buds or flowers (excl. cacti) FREE     

0602.90.99 
Live indoor plants and cacti (excl. rooted cuttings, young plants 

and flowering plants with buds or flowers) 
FREE     
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0603.11.00 
Fresh cut roses and buds, of a kind suitable for bouquets or for 

ornamental purposes 
FREE     

0603.12.00 
Fresh cut carnations and buds, of a kind suitable for bouquets or 

for ornamental purposes 
FREE     

0603.13.00 
Fresh cut orchids and buds, of a kind suitable for bouquets or for 

ornamental purposes 
FREE     

0603.14.00 
Fresh cut chrysanthemums and buds, of a kind suitable for 

bouquets or for ornamental purposes 
FREE     

0603.15.00 
Fresh cut lilies "Lilium spp." and buds, of a kind suitable for 

bouquets or for ornamental purposes 
FREE     

0603.19.10 
Fresh cut gladioli and buds, of a kind suitable for bouquets or for 

ornamental purposes 
FREE     

0603.19.20 
Fresh cut ranunculi and buds, of a kind suitable for bouquets or 

for ornamental purposes 
FREE     

0603.19.70 

Fresh cut flowers and buds, of a kind suitable for bouquets or for 

ornamental purposes (excl. roses, carnations, orchids, gladioli, 

ranunculi, chrysanthemums and lilies) 

FREE     

0603.90.00 

Dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared cut 

flowers and buds, of a kind suitable for bouquets or for 

ornamental purposes 

FREE     

0604.20.11 
Reindeer moss, suitable for bouquets or ornamental purposes, 

fresh 
FREE     

0604.20.19 
Mosses and lichens, suitable for bouquets or ornamental 

purposes, fresh (excl. reindeer moss) 
FREE     

0604.20.20 Fresh Christmas trees FREE     

0604.20.40 
Fresh conifer branches, suitable for bouquets or ornamental 

purposes 
FREE     

0604.20.90 

Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or 

flower buds, and grasses, fresh, suitable for bouquets or 

ornamental purposes (excl. Christmas trees and conifer branches) 

FREE     

0604.90.11 
Reindeer moss, suitable for bouquets or ornamental purposes, 

dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared 
FREE     

0604.90.19 

Mosses and lichens, suitable for bouquets or ornamental 

purposes, dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise 

prepared (excl. reindeer moss) 

FREE     

0604.90.91 

Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or 

flower buds, and grasses, suitable for bouquets or ornamental 

purposes, dried 

FREE     
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0604.90.99 

Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or 

buds, and grasses, suitable for bouquets or for ornamental 

purposes, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared 

(excl. dried) 

FREE     

0701.10.00 Seed potatoes FREE     

0701.90.10 Potatoes for manufacture of starch, fresh or chilled X TRQ-04   

0701.90.50 Fresh or chilled new potatoes from 1 January to 30 June - -   

Ex. 0701.90.50 1 January to 31 March FREE TRQ-04 
Treatment applies from 1 

Jan. to 31 Mar. 

Ex. 0701.90.50 1 April to 30 June X TRQ-04 
Treatment applies from 1 

Apr. to 30 Jun. 

0701.90.90 
Potatoes, fresh or chilled (excl. new potatoes from 1 January to 

30 June, seed potatoes and potatoes for manufacture of starch) 
X TRQ-04   

0702.00.00 Tomatoes, fresh or chilled ENTRY PRICE   See note 3 

0703.10.11 Onion sets, fresh or chilled - -   

Ex. 0703.10.11 15 February to 15 May FREE   
Treatment applies from 15 

Feb. to 15 May 

Ex. 0703.10.11 16 May to 14 February X TRQ-05 
Treatment applies from 16 

May to 14 Feb. 

0703.10.19 Onions, fresh or chilled (excl. sets) - -   

Ex. 0703.10.19 15 February to 15 May FREE   
Treatment applies from 15 

Feb. to 15 May 

Ex. 0703.10.19 16 May to 14 February X TRQ-05 
Treatment applies from 16 

May to 14 Feb. 

0703.10.90 Shallots, fresh or chilled FREE     

0703.20.00 Garlic, fresh or chilled FREE     

0703.90.00 
Leeks and other alliaceous vegetables, fresh or chilled (excl. 

onions, shallots and garlic) 
FREE     

0704.10.00 Fresh or chilled cauliflowers and headed broccoli FREE     

0704.20.00 Brussels sprouts, fresh or chilled FREE     

0704.90.10 White and red cabbages, fresh or chilled FREE     

0704.90.90 

Kohlrabi, kale and similar edible brassicas, fresh or chilled (excl. 

cauliflowers, headed broccoli, Brussels sprouts, white and red 

cabbages) 

FREE     

0705.11.00 Fresh or chilled cabbage lettuce FREE     

0705.19.00 Fresh or chilled lettuce (excl. cabbage lettuce) FREE     

0705.21.00 Fresh or chilled witloof chicory FREE     
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0705.29.00 Fresh or chilled chicory (excl. witloof chicory) FREE     

0706.10.00 Fresh or chilled carrots and turnips FREE     

0706.90.10 Fresh or chilled celeriac "rooted celery or German celery" FREE     

0706.90.30 Fresh or chilled horse-radish "Cochlearia armoracia" FREE     

0706.90.90 
Fresh or chilled salad beetroot, salsify, radishes and similar edible 

roots (excl. carrots, turnips, celeriac and horse-radish) 
FREE     

0707.00.05 Cucumbers, fresh or chilled - -   

0707.00.05.10 Small cucumbers of a length not exceeding 15 cm ENTRY PRICE   See note 3 

0707.00.05.20 Other ENTRY PRICE   See note 3 

0707.00.05.90 Small cucumbers of a length not exceeding 15 cm ENTRY PRICE   See note 3 

0707.00.05.99 Other ENTRY PRICE   See note 3 

0707.00.90 Fresh or chilled gherkins FREE     

0708.10.00 Fresh or chilled peas "Pisum sativum", shelled or unshelled FREE     

0708.20.00 
Fresh or chilled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", shelled or 

unshelled 
- -   

Ex. 0708.20.00 1 November to 30 April FREE   
Treatment applies from 1 

Nov. to 30 Apr. 

Ex. 0708.20.00 1 May to 31 October X   
Treatment applies from 1 

May to 31 Oct. 

0708.90.00 

Fresh or chilled leguminous vegetables, shelled or unshelled 

(excl. peas "Pisum sativum" and beans "Vigna spp., Phaseolus 

spp.") 

- -   

0708.90.00.10 Broad beans (Vicia Faba major L.) - -   

Ex. 0708.90.00.10 1 July to 30 April FREE   
Treatment applies from 1 

Jul. to 30 Apr. 

Ex. 0708.90.00.10 1 May to 30 June X   
Treatment applies from 1 

May to 30 Jun. 

0708.90.00.20 Other FREE     

0708.90.00.90 Other FREE     

0709.20.00 Fresh or chilled asparagus FREE     

0709.30.00 Fresh or chilled aubergines "eggplants" - -   

Ex. 0709.30.00 15 January to 30 April FREE   
Treatment applies from 15 

Jan. to 30 Apr. 

Ex. 0709.30.00 1 May to 14 January X TRQ-06 
Treatment applies from 1 

May to 14 Jan. 
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0709.40.00 Fresh or chilled celery (excl. celeriac) - -   

0709.40.00.10 Ribbed celery (Apium graveolens, var. dulce) - -   

Ex. 0709.40.00.10 1 January to 30 April FREE   
Treatment applies from 1 

Jan. to 30 Apr. 

Ex. 0709.40.00.10 1 May to 31 December X   
Treatment applies from 1 

May to 31 Dec. 

0709.40.00.20 Chinese celery (Apium graveolens) FREE     

0709.40.00.90 Other FREE     

0709.51.00 Fresh or chilled mushrooms of the genus "Agaricus" FREE     

0709.59.10 Fresh or chilled chanterelles FREE     

0709.59.30 Fresh or chilled flap mushrooms FREE     

0709.59.50 Fresh or chilled truffles FREE     

0709.59.90 
Fresh or chilled edible mushrooms (excl. chanterelles, flap 

mushrooms, mushrooms of the genus "Agaricus" and truffles) 
FREE     

0709.60.10 Fresh or chilled sweet peppers FREE     

0709.60.91 
Fresh or chilled fruits of genus Capsicum for industrial 

manufacture of capsicin or capsicum oleoresin dyes 
FREE     

0709.60.95 
Fresh or chilled fruits of genus Capsicum or Pimenta for 

industrial manufacture of essential oils or resinoids 
FREE     

0709.60.99 

Fresh or chilled fruits of genus Capsicum or Pimenta (excl. for 

industrial manufacture of capsicin or capsicum oleoresin dyes, for 

industrial manufacture of essential oils or resinoids, and sweet 

peppers) 

FREE     

0709.70.00 
Fresh or chilled spinach, New Zealand spinach and orache 

spinach 
FREE     

0709.91.00 Fresh or chilled globe artichokes ENTRY PRICE   See note 3 

0709.92.10 Fresh or chilled olives (excl. for oil production) FREE     

0709.92.90 Fresh or chilled olives for oil production X     

0709.93.10 Fresh or chilled courgettes - -   

Ex. 0709.93.10 1 December to end of February ENTRY PRICE   

Treatment applies from 1 

Dec. to end of Feb.; see 

note 3 

Ex. 0709.93.10 1 March to 30 November X TRQ-07 
Treatment applies from 1 

Mar. to 30 Nov. 

0709.93.90 
Fresh or chilled pumpkins, squash and gourds "Cucurbita spp." 

(excl. courgettes) 
- -   
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Ex. 0709.93.90 1 December to end of February FREE   
Treatment applies from 1 

Dec. to end of Feb. 

Ex. 0709.93.90 1 March to 30 November X   
Treatment applies from 1 

Mar. to 30 Nov. 

0709.99.10 Fresh or chilled salad vegetables (excl. lettuce and chicory) FREE     

0709.99.20 Fresh or chilled chard "white beet" and cardoons FREE     

0709.99.40 Fresh or chilled capers FREE     

0709.99.50 Fresh or chilled fennel FREE     

0709.99.60 Fresh or chilled sweetcorn X     

0709.99.90 Fresh or chilled vegetables n.e.s. - -   

0709.99.90.20 Okra FREE     

0709.99.90.30 Trichosanthes L. X     

0709.99.90.40 Parsley FREE     

0709.99.90.50 Wild onions of the genus Muscari comusum - -   

Ex. 0709.99.90.50 15 February to 15 May FREE   
Treatment applies from 15 

Feb. to 15 May 

Ex. 0709.99.90.50 16 May to 14 February X   
Treatment applies from 16 

May to 14 Feb. 

0709.99.90.60 Bitter melon (Momordica L.) X     

0709.99.90.72 Coriander leaves FREE     

0709.99.90.90 Other FREE     

0710.10.00 
Potatoes, uncooked or cooked by steaming or by boiling in water, 

frozen 
FREE     

0710.21.00 
Shelled or unshelled peas "Pisum sativum", uncooked or cooked 

by steaming or by boiling in water, frozen 
FREE     

0710.22.00 
Shelled or unshelled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", 

uncooked or cooked by steaming or by boiling in water, frozen 
FREE     

0710.29.00 

Leguminous vegetables, shelled or unshelled, uncooked or 

cooked by steaming or by boiling in water, frozen (excl. peas and 

beans) 

FREE     

0710.30.00 
Spinach, New Zealand spinach and orache spinach, uncooked or 

cooked by steaming or by boiling in water, frozen 
FREE     

0710.40.00 
Sweetcorn, uncooked or cooked by steaming or by boiling in 

water, frozen 

0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

0710.80.10 
Olives, uncooked or cooked by steaming or by boiling in water, 

frozen 
FREE     

0710.80.51 
Sweet peppers, uncooked or cooked by steaming or by boiling in 

water, frozen 
FREE     

0710.80.59 
Fruits of genus Capsicum or Pimenta, uncooked or cooked by 

steaming or by boiling in water, frozen (excl. sweet peppers) 
FREE     

0710.80.61 
Frozen mushrooms of the genus Agaricus, uncooked or cooked 

by steaming or by boiling in water 
FREE     

0710.80.69 
Frozen mushrooms, uncooked or cooked by steaming or by 

boiling in water (excl. of the genus Agaricus) 
FREE     

0710.80.70 
Tomatoes, uncooked or cooked by steaming or by boiling in 

water, frozen 
FREE     

0710.80.80 
Artichokes, uncooked or cooked by steaming or by boiling in 

water, frozen 
FREE     

0710.80.85 
Asparagus, whether or not cooked by boiling in water or by 

steaming, frozen 
FREE     

0710.80.95 

Vegetables, whether or not cooked by boiling in water or by 

steaming, frozen (excl. potatoes, leguminous vegetables, spinach, 

New Zealand spinach, orache spinach, sweetcorn, olives, fruits of 

the genus Capsicum or of the genus Pimenta, mushrooms, 

tomatoes, globe artichokes and asparagus) 

FREE     

0710.90.00 
Mixtures of vegetables, uncooked or cooked by steaming or by 

boiling in water, frozen 
FREE     

0711.20.10 

Olives provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption (excl. for oil 

production) 

FREE     

0711.20.90 

Olives provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption, for oil 

production 

X     

0711.40.00 

Cucumbers and gherkins provisionally preserved, e.g. by sulphur 

dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 

solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0711.51.00 

Mushrooms of the genus "Agaricus", provisionally preserved, 

e.g., by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions, but unsuitable in that state for immediate 

consumption 

0.00% + 159.00 

GBP / 100 kg / net 

drained wt 
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0711.59.00 

Mushrooms and truffles, provisionally preserved, e.g., by sulphur 

dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 

solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption 

(excl. mushrooms of the genus "Agaricus") 

FREE     

0711.90.10 

Fruits of genus Capsicum or Pimenta provisionally preserved, e.g. 

by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions, but unsuitable in that state for immediate 

consumption (excl. sweet pepper) 

FREE     

0711.90.30 

Sweetcorn provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption 

0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

0711.90.50 

Onions provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0711.90.70 

Capers provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0711.90.80 

Vegetables provisionally preserved, e.g., by sulphur dioxide gas, 

in brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption (excl. olives, 

capers, cucumbers and gherkins, mushrooms, truffles, fruits of 

the genus Capsicum or of the genus Pimenta, other than sweet 

peppers, sweetcorn, onions and mixtures of vegetables) 

FREE     

0711.90.90 

Mixture of vegetables provisionally preserved, e.g. by sulphur 

dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 

solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0712.20.00 
Dried onions, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not 

further prepared 
FREE     

0712.31.00 
Dried mushrooms of the genus "Agaricus", whole, cut, sliced, 

broken or in powder, but not further prepared 
FREE     

0712.32.00 
Dried wood ears "Auricularia spp.", whole, cut, sliced, broken or 

in powder, but not further prepared 
FREE     

0712.33.00 
Dried jelly fungi "Tremella spp.", whole, cut, sliced, broken or in 

powder, but not further prepared 
FREE     

0712.39.00 

Dried mushrooms and truffles, whole, cut, sliced, broken or in 

powder, but not further prepared (excl. mushrooms of the genus 

"Agaricus", wood ears "Auricularia spp." and jelly fungi 

"Tremella spp.") 

FREE     

0712.90.05 
Dried potatoes, whether or not cut or sliced, but not further 

prepared 
FREE     
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0712.90.11 Dried sweetcorn, hybrid, for sowing FREE     

0712.90.19 
Dried sweetcorn "Zea mays var. saccharata", whether or nor cut 

or sliced, but not further prepared (excl. hybrids for sowing) 
X     

0712.90.30 
Dried tomatoes, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not 

further prepared 
FREE     

0712.90.50 
Dried carrots, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not 

further prepared 
FREE     

0712.90.90 

Dried vegetables and mixtures of vegetables, whole, cut, sliced, 

broken or in powder, but not further prepared (excl. potatoes, 

onions, mushrooms, truffles, sweetcorn, tomatoes and carrots) 

FREE     

0713.10.10 Peas, "Pisum sativum", dried and shelled, for sowing FREE     

0713.10.90 
Peas, "Pisum sativum", dried and shelled, whether or not skinned 

or split (excl. peas for sowing) 
FREE     

0713.20.00 
Dried, shelled chickpeas "garbanzos", whether or not skinned or 

split 
FREE     

0713.31.00 
Dried, shelled beans of species "Vigna mungo [L.] Hepper or 

Vigna radiata [L.] Wilczek", whether or not skinned or split 
FREE     

0713.32.00 
Dried, shelled small red "Adzuki" beans "Phaseolus or Vigna 

angularis", whether or not skinned or split 
FREE     

0713.33.10 Dried, shelled kidney beans "Phaseolus vulgaris", for sowing FREE     

0713.33.90 
Dried, shelled kidney beans "Phaseolus vulgaris", whether or not 

skinned or split (excl. for sowing) 
FREE     

0713.34.00 
Dried, shelled bambara beans "Vigna subterranea or Voandzeia 

subterranea", whether or not skinned or split 
FREE     

0713.35.00 
Dried, shelled cow peas "Vigna unguiculata", whether or not 

skinned or split 
FREE     

0713.39.00 

Dried, shelled beans "Vigna and Phaseolus", whether or not 

skinned or split (excl. beans of species "Vigna mungo [L.] 

Hepper or Vigna radiata [L.] Wilczek", small red "Adzuki" beans, 

kidney beans, Bambara beans and cow peas) 

FREE     

0713.40.00 Dried, shelled lentils, whether or not skinned or split FREE     

0713.50.00 

Dried, shelled broad beans "Vicia faba var. major" and horse 

beans "Vicia faba var. equina and Vicia faba var. minor", whether 

or not skinned or split 

FREE     

0713.60.00 
Dried, shelled pigeon peas "Cajanus cajan", whether or not 

skinned or split 
FREE     

0713.90.00 

Dried, shelled leguminous vegetables, whether or not skinned or 

split (excl. peas, chickpeas, beans, lentils, broad beans, horse 

beans and pigeon peas) 

FREE     
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0714.10.00 
Fresh, chilled, frozen or dried roots and tubers of manioc 

"cassava", whether or not sliced or in the form of pellets 
X     

0714.20.10 Sweet potatoes, fresh, whole, for human consumption FREE     

0714.20.90 

Sweet potatoes, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not 

sliced or in the form of pellets (excl. fresh whole sweet potatoes 

used for human consumption) 

X     

0714.30.00 
Yams "Dioscorea spp.", fresh, chilled, frozen or dried, whether or 

not sliced or in the form of pellets 
X     

0714.40.00 
Taro "Colocasia spp.", fresh, chilled, frozen or dried, whether or 

not sliced or in the form of pellets 
X     

0714.50.00 
Yautia "Xanthosoma spp.", fresh, chilled, frozen or dried, 

whether or not sliced or in the form of pellets 
X     

0714.90.20 

Arrowroot, salep and similar roots and tubers with high starch 

content, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in 

the form of pellets (excl. manioc "cassava", sweet potatoes, yams, 

taro and yautia) 

X     

0714.90.90 

Jerusalem artichokes and similar roots and tubers with high inulin 

content, fresh, chilled, frozen or dried, even sliced or in the form 

of pellets, and sago pith (excl. manioc, arrowroot, salep, sweet 

potatoes, yams, taro and yautia) 

FREE     

0801.11.00 Desiccated coconuts FREE     

0801.12.00 Fresh coconuts in the inner shell "endocarp" FREE     

0801.19.00 
Fresh coconuts, whether or not shelled or peeled (excl. in the 

inner shell "endocarp") 
FREE     

0801.21.00 Fresh or dried brazil nuts, in shell FREE     

0801.22.00 Fresh or dried brazil nuts, shelled FREE     

0801.31.00 Fresh or dried cashew nuts, in shell FREE     

0801.32.00 Fresh or dried cashew nuts, shelled FREE     

0802.11.10 Fresh or dried bitter almonds in shell FREE     

0802.11.90 Fresh or dried almonds in shell (excl. bitter) FREE     

0802.12.10 Fresh or dried bitter almonds, shelled FREE     

0802.12.90 Fresh or dried almonds, shelled (excl. bitter) FREE     

0802.21.00 Fresh or dried hazelnuts or filberts "Corylus spp.", in shell 3.00%     

0802.22.00 Fresh or dried hazelnuts or filberts "Corylus spp.", shelled 3.00%     

0802.31.00 Fresh or dried walnuts, in shell FREE     

0802.32.00 Fresh or dried walnuts, shelled FREE     

0802.41.00 Fresh or dried chestnuts "Castanea spp.", in shell FREE     
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0802.42.00 Fresh or dried chestnuts "Castanea spp.", shelled FREE     

0802.51.00 Fresh or dried pistachios, in shell FREE     

0802.52.00 Fresh or dried pistachios, shelled FREE     

0802.61.00 Fresh or dried macadamia nuts, in shell FREE     

0802.62.00 Fresh or dried macadamia nuts, shelled FREE     

0802.70.00 
Fresh or dried kola nuts "Cola spp.", whether or not shelled or 

peeled 
FREE     

0802.80.00 Fresh or dried areca nuts, whether or not shelled or peeled FREE     

0802.90.10 Fresh or dried pecans, whether or not shelled or peeled FREE     

0802.90.50 
Pine "Pinus spp." nuts, fresh or dried, whether or not shelled or 

peeled 
FREE     

0802.90.85 

Nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled (excl. 

coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, almonds, hazelnuts, walnuts, 

chestnuts "Castania spp.", pistachios, pecans, areca "betel" nuts, 

cola nuts, pine nuts and macadamia nuts) 

FREE     

0803.10.10 Plantains, fresh FREE     

0803.10.90 Plantains, dried FREE     

0803.90.10 Bananas, fresh (excl. plantains) X     

0803.90.90 Bananas, dried (excl. plantains) FREE     

0804.10.00 Fresh or dried dates FREE     

0804.20.10 Fresh figs FREE     

0804.20.90 Dried figs FREE     

0804.30.00 Fresh or dried pineapples FREE     

0804.40.00 Fresh or dried avocados FREE     

0804.50.00 Fresh or dried guavas, mangoes and mangosteens FREE     

0805.10.22 Fresh navel oranges ENTRY PRICE   See note 3 

0805.10.24 Fresh white oranges ENTRY PRICE   See note 3 

0805.10.28 Fresh sweet oranges (excl. navel and white oranges) ENTRY PRICE   See note 3 

0805.10.80 Fresh or dried oranges (excl. fresh sweet oranges) FREE     

0805.21.10 Fresh or dried satsumas ENTRY PRICE   See note 3 

0805.21.90 
Fresh or dried mandarins incl. tangerines (excl. clementines and 

satsumas) 
ENTRY PRICE   See note 3 

0805.22.00 Fresh or dried clementines incl. monreales - -   
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0805.22.00.11 Fresh ENTRY PRICE   See note 3 

0805.22.00.19 Other ENTRY PRICE   See note 3 

0805.22.00.20 Fresh ENTRY PRICE   See note 3 

0805.22.00.90 Other ENTRY PRICE   See note 3 

0805.29.00 Fresh or dried wilkings and similar citrus hybrids ENTRY PRICE   See note 3 

0805.40.00 Fresh or dried grapefruit FREE     

0805.50.10 Fresh or dried lemons "Citrus limon, Citrus limonum" ENTRY PRICE   See note 3 

0805.50.90 Fresh or dried limes "Citrus aurantifolia, Citrus latifolia" FREE     

0805.90.00 

Fresh or dried citrus fruit (excl. oranges, lemons "Citrus limon, 

Citrus limonum", limes "Citrus aurantifolia, Citrus latifolia", 

grapefruit, mandarins, incl. tangerines and satsumas, clementines, 

wilkings and similar citrus hybrids) 

FREE     

0806.10.10 Fresh table grapes - -   

0806.10.10.05 
Of the variety Emperor (Vitis vinifera c.v.), from 1 January to 31 

January and from 1 December to 31 December 
ENTRY PRICE   See note 3 

0806.10.10.90 Other -     

Ex. 0806.10.10.90 15 November to 30 April and 18 June to 31 July ENTRY PRICE   

Treatment applies from 15 

Nov. to 30 Apr. and from 

18 Jun. to 31 Jul.; see note 

3 

Ex. 0806.10.10.90 1 May to 17 June and 1 August to 14 November X TRQ-08 

Treatment applies from 1 

May to 17 Jun. and from 1 

Aug. to 14 Nov. 

0806.10.90 Fresh grapes (excl. table grapes) FREE     

0806.20.10 Currants FREE     

0806.20.30 Sultanas FREE     

0806.20.90 Dried grapes (excl. currants and sultanas) FREE     

0807.11.00 Fresh watermelons - -   

Ex. 0807.11.00 1 April to 15 june FREE   
Treatment applies from 1 

Apr. to 15 Jun. 

Ex. 0807.11.00 16 June to 31 March X TRQ-09 

Treatment applies from 16 

Jun. to 31 Mar.; TRQ 

suspended 

0807.19.00 Fresh melons (excl. watermelons) - -   

Ex. 0807.19.00 1 November to 31 May FREE   
Treatment applies from 1 

Nov. to 31 May. 
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Ex. 0807.19.00 1 June to 31 October X   
Treatment applies from 1 

Jun. to 31 Oct. 

0807.20.00 Fresh pawpaws "papayas" FREE     

0808.10.10 Fresh cider apples, in bulk, from 16 September to 15 December FREE     

0808.10.80 
Fresh apples (excl. cider apples, in bulk, from 16 September to 15 

December) 
- -   

0808.10.80.10 Cider apples ENTRY PRICE   See note 3 

0808.10.80.20 Of the variety Fuji ENTRY PRICE   See note 3 

0808.10.80.90 Other ENTRY PRICE   See note 3 

0808.30.10 Fresh perry pears, in bulk, from 1 August to 31 December FREE     

0808.30.90 
Fresh pears (excl. perry pears in bulk from 1 August to 31 

December) 
ENTRY PRICE   See note 3 

0808.40.00 Fresh quinces FREE     

0809.10.00 Fresh apricots ENTRY PRICE   See note 3 

0809.21.00 Fresh sour cherries "Prunus cerasus" ENTRY PRICE   See note 3 

0809.29.00 Fresh cherries (excl. sour cherries) ENTRY PRICE   See note 3 

0809.30.10 Fresh nectarines ENTRY PRICE   See note 3 

0809.30.90 Fresh peaches (excl. nectarines) ENTRY PRICE   See note 3 

0809.40.05 Fresh plums - -   

Ex. 0809.40.05 1 May to 15 June ENTRY PRICE   Treatment applies from 1 

May to 15 Jun.; see note 3 

Ex. 0809.40.05 16 June to 30 April X   
Treatment applies from 16 

Jun. to 30 Apr. 

0809.40.90 Fresh sloes FREE     

0810.10.00 Fresh strawberries FREE     

0810.20.10 Fresh raspberries FREE     

0810.20.90 Fresh blackberries, mulberries and loganberries FREE     

0810.30.10 Fresh blackcurrants FREE     

0810.30.30 Fresh redcurrants FREE     

0810.30.90 Fresh whitecurrants and gooseberries FREE     

0810.40.10 
Fresh cowberries, foxberries or mountain cranberries "fruit of the 

species Vaccinium vitis-idaea" 
FREE     

0810.40.30 Fresh fruit of species Vaccinium myrtillus FREE     
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0810.40.50 
Fresh fruit of species Vaccinium macrocarpum and Vaccinium 

corymbosum 
FREE     

0810.40.90 
Fresh fruits of genus Vaccinium (excl. of species Vaccinium 

vitis-idaea, myrtillus, macrocarpum and corymbosum) 
FREE     

0810.50.00 Fresh kiwifruit FREE     

0810.60.00 Fresh durians FREE     

0810.70.00 Fresh persimmons FREE     

0810.90.20 
Fresh tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya 
FREE     

0810.90.75 

Fresh fruit, edible (excl. nuts, bananas, dates, figs, pineapples, 

avocados, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, jackfruit, lychees, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola, pitahaya, citrus fruit, grapes, melons, 

apples, pears, quinces, apricots, cherries, peaches, plums, sloes, 

strawberries, raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, 

black, white or red currants, gooseberries, cranberries, fruits of 

the genus Vaccinium, kiwifruit, durians and persimmons) 

FREE     

0811.10.11 
Strawberries, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, sweetened, with sugar content of > 13%, frozen 

0.00% + 7.00 GBP 

/ 100 kg 
TRQ-10   

0811.10.19 
Strawberries, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, sweetened, with sugar content of <= 13%, frozen 
FREE     

0811.10.90 
Strawberries, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, unsweetened, frozen 
FREE     

0811.20.11 

Raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, black, white 

or red currants and gooseberries, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, sweetened, with sugar content of > 

13%, frozen 

0.00% + 7.00 GBP 

/ 100 kg 
TRQ-10   

0811.20.19 

Raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, black, white 

or red currants and gooseberries, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, sweetened, with sugar content of <= 

13%, frozen 

FREE     

0811.20.31 
Raspberries, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, 

frozen, unsweetened 
FREE     

0811.20.39 
Black currants, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, frozen, unsweetened 
FREE     

0811.20.51 
Red currants, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, frozen, unsweetened 
FREE     

0811.20.59 
Blackberries and mulberries, uncooked or cooked by steaming or 

boiling in water, frozen, unsweetened 
FREE     
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0811.20.90 
Loganberries, white currants and gooseberries, uncooked or 

cooked by steaming or boiling in water, frozen, unsweetened 
FREE     

0811.90.11 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, uncooked or cooked 

by steaming or boiling in water, frozen, containing added sugar or 

other sweetening matter, with a sugar content of > 13% by weight 

0.00% + 4.40 GBP 

/ 100 kg 
    

0811.90.19 

Frozen fruit and nuts, edible, uncooked or cooked by steaming or 

boiling in water, containing added sugar or other sweetening 

matter, with a sugar content of > 13% by weight (excl. 

strawberries, raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, 

black, white or red currants, gooseberries, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts) 

0.00% + 7.00 GBP 

/ 100 kg 
TRQ-10   

0811.90.31 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, uncooked or cooked 

by steaming or boiling in water, frozen, containing added sugar or 

other sweetening matter, with a sugar content of <= 13% by 

weight 

FREE     

0811.90.39 

Frozen fruit and nuts, edible, uncooked or cooked by steaming or 

boiling in water, containing added sugar or other sweetening 

matter, with a sugar content of <= 13% by weight (excl. 

strawberries, raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, 

black, white or red currants, gooseberries, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts) 

FREE     

0811.90.50 
Fruit of species vaccinium myrtillus, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, frozen, unsweetened 
FREE     

0811.90.70 

Fruit of species vaccinium myrtilloides and vaccinium 

angustifolium, uncooked or cooked by steaming or boiling in 

water, frozen, unsweetened 

FREE     

0811.90.75 
Sour cherries "Prunus cerasus", whether or not boiled or steamed, 

frozen, not containing sugar or other sweetening matter 
FREE     
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0811.90.80 

Cherries, whether or not boiled or steamed, frozen, not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. sour cherries 

"Prunus cerasus") 

FREE     

0811.90.85 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, uncooked or cooked 

by steaming or boiling in water, frozen, not containing added 

sugar or other sweetening matter 

FREE     

0811.90.95 

Frozen fruit and nuts, edible, uncooked or cooked by steaming or 

boiling in water, not containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. strawberries, raspberries, blackberries, mulberries, 

loganberries, black, white or red currants, fruits of the species 

Vaccinium myrtillus, Vaccinium myrtilloides and Vaccinium 

angustifolium, cherries, gooseberries, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts) 

FREE     

0812.10.00 

Cherries, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0812.90.25 

Apricots and oranges, provisionally preserved, e.g. by sulphur 

dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 

solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0812.90.30 

Pawpaws, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but 

unsuitable in that state for immediate consumption 

FREE     

0812.90.40 

Fruit of species vaccinium myrtillus, provisionally preserved, e.g. 

by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions, but unsuitable in that state for immediate 

consumption 

FREE     

0812.90.70 

Guavas, mangoes, mangosteens, tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

cola nuts and macadamia nuts, provisionally preserved, e.g. by 

sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions, but unsuitable for immediate consumption 

FREE     
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0812.90.98 

Fruit and nuts, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide 

gas, in brine, in sulphur water or in other preservative solutions, 

but unsuitable for immediate consumption (excl. cherries, 

apricots, oranges, papaws "papayas", fruit of the species 

Vaccinium myrtillus, guavas, mangoes, mangosteens, tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola-nuts and macadamia nuts) 

FREE     

0813.10.00 Dried apricots FREE     

0813.20.00 Dried prunes FREE     

0813.30.00 Dried apples FREE     

0813.40.10 Dried peaches, incl. nectarines FREE     

0813.40.30 Dried pears FREE     

0813.40.50 Dried pawpaws FREE     

0813.40.65 
Dried tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya 
FREE     

0813.40.95 

Dried fruit, edible (excl. nuts, bananas, dates, figs, pineapples, 

avocados, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola, pitahaya, citrus fruit, grapes, apricots, 

plums, apples, pears and peaches, unmixed) 

FREE     

0813.50.12 

Mixtures of dried papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola and 

pitahaya, not containing prunes 

FREE     

0813.50.15 

Mixtures of dried fruit, not containing prunes (excl. mixtures of 

nuts, bananas, dates, figs, pineapples, avocados, guavas, 

mangoes, mangosteens, papaws "papayas", citrus fruit, grapes, 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya) 

FREE     

0813.50.19 

Mixtures of dried apricots, apples, peaches, incl. prunus persica 

nectarina and nectarines, pears, papaws "papayas" or other edible 

and dried fruit, containing prunes (excl. mixtures of edible nuts, 

bananas, dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes, 

mangosteens, citrus fruit and grapes) 

FREE     

0813.50.31 
Mixtures exclusively of dried coconuts, cashew nuts, brazil nuts, 

areca "betel" nuts, colanuts and macadamia nuts 
FREE     

0813.50.39 

Mixtures exclusively of edible and dried nuts of heading 0802 

(excl. of coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts) 

FREE     
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0813.50.91 

Mixtures of edible and dried nuts, bananas, dates, pineapples, 

avocados, guavas, mangoes, mangosteens, citrus fruit and grapes, 

not containing plums or figs (excl. mixtures exclusively of nuts of 

heading 0801 and 0802) 

FREE     

0813.50.99 

Mixtures of edible and dried nuts, bananas, dates, figs, 

pineapples, avocados, guavas, mangoes, mangosteens, citrus fruit 

and grapes, containing plums or figs 

FREE     

0814.00.00 

Peel of citrus fruit or melons, incl. watermelons, fresh, frozen, 

dried or provisionally preserved in brine, or in water with other 

additives 

FREE     

0901.11.00 Coffee (excl. roasted and decaffeinated) FREE     

0901.12.00 Decaffeinated coffee (excl. roasted) FREE     

0901.21.00 Roasted coffee (excl. decaffeinated) FREE     

0901.22.00 Roasted, decaffeinated coffee FREE     

0901.90.10 Coffee husks and skins FREE     

0901.90.90 Coffee substitutes containing coffee in any proportion FREE     

0902.10.00 Green tea in immediate packings of <= 3 kg FREE     

0902.20.00 Green tea in immediate packings of > 3 kg FREE     

0902.30.00 
Black fermented tea and partly fermented tea, whether or not 

flavoured, in immediate packings of <= 3 kg 
FREE     

0902.40.00 
Black fermented tea and partly fermented tea, whether or not 

flavoured, in immediate packings of > 3 kg 
FREE     

0903.00.00 Mate FREE     

0904.11.00 Pepper of the genus Piper, neither crushed nor ground FREE     

0904.12.00 Pepper of the genus Piper, crushed or ground FREE     

0904.21.10 Dried sweet peppers (excl. crushed or ground) FREE     

0904.21.90 
Dried fruit of genus Capsicum or Pimenta, neither crushed nor 

ground (excl. sweet peppers) 
FREE     

0904.22.00 
Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, crushed or 

ground 
FREE     

0905.10.00 Vanilla, neither crushed nor ground FREE     

0905.20.00 Vanilla, crushed or ground FREE     

0906.11.00 
Cinnamon "Cinnamomum zeylanicum Blume" (excl. crushed and 

ground) 
FREE     

0906.19.00 

Cinnamon and cinnamon-tree flowers (excl. cinnamon 

"Cinnamomum zeylanicum Blume" and crushed and ground 

cinnamon) 

FREE     
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0906.20.00 Crushed or ground cinnamon and cinnamon-tree flowers FREE     

0907.10.00 Cloves, whole fruit, cloves and stems, neither crushed nor ground FREE     

0907.20.00 Cloves, whole fruit, cloves and stems, crushed or ground FREE     

0908.11.00 Nutmeg, neither crushed nor ground FREE     

0908.12.00 Nutmeg, crushed or ground FREE     

0908.21.00 Mace, neither crushed nor ground FREE     

0908.22.00 Mace, crushed or ground FREE     

0908.31.00 Cardamoms, neither crushed nor ground FREE     

0908.32.00 Cardamoms, crushed or ground FREE     

0909.21.00 Coriander seeds, neither crushed nor ground FREE     

0909.22.00 Coriander seeds, crushed or ground FREE     

0909.31.00 Cumin seeds, neither crushed nor ground FREE     

0909.32.00 Cumin seeds, crushed or ground FREE     

0909.61.00 
Juniper berries and seeds of anise, badian, caraway or fennel, 

neither crushed nor ground 
FREE     

0909.62.00 
Juniper berries and seeds of anise, badian, caraway or fennel, 

crushed or ground 
FREE     

0910.11.00 Ginger, neither crushed nor ground FREE     

0910.12.00 Ginger, crushed or ground FREE     

0910.20.10 Saffron (excl. crushed or ground) FREE     

0910.20.90 Crushed or ground saffron FREE     

0910.30.00 Turmeric "curcuma" FREE     

0910.91.05 Curry FREE     

0910.91.10 Mixtures of different types of spices (excl. crushed or ground) FREE     

0910.91.90 Crushed or ground mixtures of different types of spices FREE     

0910.99.10 Fenugreek seed FREE     

0910.99.31 Wild thyme "Thymus serpyllum" (excl. crushed or ground) FREE     

0910.99.33 Thyme (excl. crushed or ground and wild thyme) FREE     

0910.99.39 Crushed or ground thyme FREE     

0910.99.50 Bay leaves FREE     
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0910.99.91 

Spices, neither crushed nor ground (excl. pepper of the genus 

Piper, fruit of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, 

vanilla, cinnamon, cinnamontree flowers, cloves "wholefruit", 

clove stems, nutmeg, mace, cardamoms, seeds of anise, badian, 

fennel, coriander, cumin and caraway, and juniper berries, ginger, 

saffron, turmeric "curcuma", thyme, bay leaves, curry and seeds 

of fenugreek, and mixtures of various types of spices) 

FREE     

0910.99.99 

Spices, crushed or ground (excl. pepper of the genus Piper, fruit 

of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, vanilla, 

cinnamon, cinnamontree flowers, clove "wholefruit", clove stems, 

nutmeg, mace, cardamoms, seeds of anise, badian, fennel, 

coriander, cumin and caraway, and juniper berries, ginger, 

saffron, turmeric "curcuma", thyme, bay leaves, curry and seeds 

of fenugreek, and mixtures of various types of spices) 

FREE     

1001.11.00 Durum wheat seed for sowing FREE     

1001.19.00 Durum wheat (excl. seed for sowing) FREE     

1001.91.10 Spelt seed for sowing FREE     

1001.91.20 Seed of common wheat or meslin, for sowing X     

1001.91.90 Wheat seed for sowing (excl. durum, common wheat and spelt) X     

1001.99.00 Wheat and meslin (excl. seed for sowing, and durum wheat) X     

1002.10.00 Rye seed for sowing 
MFN - max 9.7 

GBP / tonne 
  See note 4 

1002.90.00 Rye (excl. seed for sowing) 
MFN - max 9.7 

GBP / tonne 
  See note 4 

1003.10.00 Barley seed for sowing X     

1003.90.00 Barley (excl. seed for sowing) X     

1004.10.00 Oats seed for sowing X     

1004.90.00 Oats (excl. seed for sowing) X     

1005.10.13 Three-cross hybrid maize seed for sowing FREE     

1005.10.15 Simple hybrid maize seed for sowing FREE     

1005.10.18 
Hybrid maize seed for sowing (excl. three-cross and simple 

hybrid seed) 
FREE     

1005.10.90 Maize seed for sowing (excl. hybrid) X     

1005.90.00 Maize (excl. seed for sowing) X     

1006.10.10 Rice in husk for sowing FREE     

1006.10.30 Round grain rice in husk X     
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1006.10.50 Medium grain rice in husk X     

1006.10.71 Long grain rice in husk, length-width ratio > 2 but < 3 X     

1006.10.79 Long grain rice in husk, length-width ratio >= 3 X     

1006.20.11 Round grain husked [brown] rice, parboiled X     

1006.20.13 Medium grain husked [brown] rice, parboiled X     

1006.20.15 
Long grain husked [brown] rice, length-width ratio > 2 but < 3, 

parboiled 
X     

1006.20.17 
Long grain husked [brown] rice, length-width ratio >= 3, 

parboiled 
X     

1006.20.92 Round grain husked [brown] rice (excl. parboiled) X     

1006.20.94 Medium grain husked [brown] rice (excl. parboiled) X     

1006.20.96 
Long grain husked [brown] rice, length-width ratio > 2 but < 3 

(excl. parboiled) 
X     

1006.20.98 
Long grain husked [brown] rice, length-width ratio >= 3 (excl. 

parboiled) 
X     

1006.30.21 Semi-milled round grain rice, parboiled X     

1006.30.23 Semi-milled medium grain rice, parboiled X     

1006.30.25 
Semi-milled long grain rice, length-width ratio > 2 but < 3, 

parboiled 
X     

1006.30.27 Semi-milled long grain rice, length-width ratio >= 3, parboiled X     

1006.30.42 Semi-milled round grain rice (excl. parboiled) X     

1006.30.44 Semi-milled medium grain rice (excl. parboiled) X     

1006.30.46 
Semi-milled long grain rice, length-width ratio > 2 but < 3 (excl. 

parboiled) 
X     

1006.30.48 
Semi-milled long grain rice, length-width ratio >= 3 (excl. 

parboiled) 
X     

1006.30.61 
Wholly milled round grain rice, parboiled, whether or not 

polished or glazed 
X     

1006.30.63 
Wholly milled medium grain rice, parboiled, whether or not 

polished or glazed 
X     

1006.30.65 
Wholly milled long grain rice, length-width ratio > 2 but < 3, 

parboiled, whether or not polished or glazed 
X     

1006.30.67 
Wholly milled long grain rice, length-width ratio >= 3, parboiled, 

whether or not polished or glazed 
X     

1006.30.92 
Wholly milled round grain rice, whether or not polished or glazed 

(excl. parboiled) 
X     
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1006.30.94 
Wholly milled medium grain rice, whether or not polished or 

glazed (excl. parboiled) 
X     

1006.30.96 
Wholly milled long grain rice, length-width > 2 but < 3, whether 

or not polished or glazed (excl. parboiled) 
X     

1006.30.98 
Wholly milled long grain rice, length-width ratio >= 3, whether 

or not polished or glazed (excl. parboiled) 
X     

1006.40.00 Broken rice X     

1007.10.10 Hybrid grain sorghum, for sowing FREE     

1007.10.90 Grain sorghum, for sowing (excl. hybrids) X     

1007.90.00 Grain sorghum (excl. for sowing) X     

1008.10.00 Buckwheat X     

1008.21.00 Millet seed for sowing (excl. grain sorghum) X     

1008.29.00 Millet (excl. grain sorghum, and seed for sowing) X     

1008.30.00 Canary seed FREE     

1008.40.00 Fonio "Digitaria spp." X     

1008.50.00 Quinoa "Chenopodium quinoa" X     

1008.60.00 Triticale X     

1008.90.00 

Cereals (excl. wheat and meslin, rye, barley, oats, maize, rice, 

grain sorghum, buckwheat, millet, canary seeds, fonio, quinoa 

and triticale) 

X     

1101.00.11 Durum wheat flour X     

1101.00.15 Flour of common wheat and spelt X     

1101.00.90 Meslin flour X     

1102.20.10 Maize flour, with fat content of <= 1,5% by weight X     

1102.20.90 Maize flour, with fat content of > 1,5% by weight X     

1102.90.10 Barley flour X     

1102.90.30 Oat flour X     

1102.90.50 Rice flour X     

1102.90.70 Rye flour X     

1102.90.90 
Cereal flours (excl. wheat, meslin, rye, maize, rice, barley and 

oat) 
X     

1103.11.10 Groats and meal, of durum wheat X     

1103.11.90 Common wheat and spelt groats and meal X     
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1103.13.10 
Groats and meal of maize, "corn", with a fat content, by weight, 

of <= 1,5% 
X     

1103.13.90 
Groats and meal of maize, "corn", with a fat content, by weight, 

of > 1,5% 
X     

1103.19.20 Groats and meal of rye or barley X     

1103.19.40 Groats and meal of oats X     

1103.19.50 Rice groats and meal X     

1103.19.90 
Groats and meal of cereals (excl. wheat, oats, maize, rice, rye and 

barley) 
X     

1103.20.25 Pellets of rye or barley X     

1103.20.30 Pellets of oats X     

1103.20.40 Maize pellets X     

1103.20.50 Rice pellets X     

1103.20.60 Wheat pellets X     

1103.20.90 Cereal pellets (excl. rye, barley, oats, maize, rice and wheat) X     

1104.12.10 Rolled oat grains X     

1104.12.90 Flaked oat grains X     

1104.19.10 Rolled or flaked wheat grains X     

1104.19.30 Rolled or flaked rye grains X     

1104.19.50 Rolled or flaked maize grains X     

1104.19.61 Rolled barley grains X     

1104.19.69 Flaked barley grains X     

1104.19.91 Flaked rice grains X     

1104.19.99 
Rolled or flaked cereal grains (excl. grains of oats, wheat, rye, 

maize and barley, and flaked rice) 
X     

1104.22.40 Hulled, even sliced or kibbled oat grains X     

1104.22.50 Pearled oat grains X     

1104.22.95 
Sliced, kibbled or otherwise worked oat grains (excl. rolled, 

flaked, hulled, pearled, and pellets and flour) 
X     

1104.23.40 Hulled maize grains, even sliced or kibbled; pearled maize grains X     

1104.23.98 
Sliced, kibbled or otherwise worked maize grains (excl. rolled, 

flaked, hulled, pearled, and pellets and flour) 
X     

1104.29.04 Hulled, even sliced or kibbled barley grains X     
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1104.29.05 Pearled barley grains X     

1104.29.08 
Sliced, kibbled or otherwise worked barley grains (excl. rolled, 

flaked, hulled, pearled, and pellets and flour) 
X     

1104.29.17 
Hulled, even sliced or kibbled cereal grains (excl. rice, oats, 

maize and barley) 
X     

1104.29.30 Pearled cereal grains (excl. barley, oats, maize or rice) X     

1104.29.51 Cereal grains of wheat, not otherwise worked than kibbled X     

1104.29.55 Cereal grains of rye, not otherwise worked than kibbled X     

1104.29.59 
Cereal grains, not otherwise worked than kibbled (other than 

barley, oats, maize, wheat and rye) 
X     

1104.29.81 

Wheat grains, sliced, kibbled or otherwise worked (excl. rolled, 

flaked, flour, pellets, hulled, pearled, and not otherwise worked 

than kibbled) 

X     

1104.29.85 

Rye grains, sliced, kibbled or otherwise worked (excl. rolled, 

flaked, flour, pellets, hulled, pearled, and not otherwise worked 

than kibbled) 

X     

1104.29.89 

Cereal grains, sliced, kibbled or otherwise worked (excl. barley, 

oats, maize, wheat and rye, and rolled, flaked, flour, pellets, 

hulled, pearled, not otherwise worked than kibbled, and semi- or 

wholly milled rice and broken rice) 

X     

1104.30.10 Wheat germ, whole, rolled, flaked or ground X     

1104.30.90 Cereal germ, whole, rolled, flaked or ground (excl. wheat) X     

1105.10.00 Flour, meal and powder of potatoes FREE     

1105.20.00 Flakes, granules and pellets of potatoes FREE     

1106.10.00 
Flour, meal and powder of peas, beans, lentils and the other dried 

leguminous vegetables of heading 0713 
FREE     

1106.20.10 

Denatured flour, meal and powder of sago or of manioc, 

arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar 

roots and tubers with a high content of starch or inulin of heading 

0714 

X     

1106.20.90 

Flour, meal and powder of sago and of root or tubers of manioc, 

arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar 

roots and tubers with a high content of starch or inulin of heading 

0714 (excl. denatured) 

X     

1106.30.10 Flour, meal and powder of bananas FREE     

1106.30.90 
Flour, meal and powder of produce of chapter 8 "Edible fruit and 

nuts; peel of citrus fruits or melons" (other than bananas) 
FREE     

1107.10.11 Wheat malt in flour form (excl. roasted) 
142.00 GBP / 

tonne 
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1107.10.19 Wheat malt (excl. flour and roasted) 
106.00 GBP / 

tonne 
    

1107.10.91 Malt in flour form (excl. roasted and wheat) 
139.00 GBP / 

tonne 
    

1107.10.99 Malt (excl. roasted, wheat and flour) 
104.00 GBP / 

tonne 
    

1107.20.00 Roasted malt 
121.00 GBP / 

tonne 
    

1108.11.00 Wheat starch X     

1108.12.00 Maize starch X     

1108.13.00 Potato starch X     

1108.14.00 Manioc starch X     

1108.19.10 Rice starch X     

1108.19.90 Starch (excl. wheat, maize, potato, manioc and rice) X     

1108.20.00 Inulin FREE     

1109.00.00 Wheat gluten, whether or not dried X     

1201.10.00 Soya bean seed, for sowing FREE     

1201.90.00 Soya beans, whether or not broken (excl. seed for sowing) FREE     

1202.30.00 Groundnut seed, for sowing FREE     

1202.41.00 
Groundnuts, in shell (excl. seed for sowing, roasted or otherwise 

cooked) 
FREE     

1202.42.00 
Groundnuts, shelled, whether or not broken (excl. seed for 

sowing, roasted or otherwise cooked) 
FREE     

1203.00.00 Copra FREE     

1204.00.10 Linseed for sowing FREE     

1204.00.90 Linseed (excl. for sowing) FREE     

1205.10.10 

Low erucic acid rape or colza seeds "yielding a fixed oil which 

has an erucic acid content of < 2% and yielding a solid 

component of glucosinolates of < 30 micromoles/g", for sowing 

FREE     

1205.10.90 

Low erucic rape or colza seeds "yielding a fixed oil which has an 

erucic acid content of < 2% and yielding a solid component of 

glucosinolates of < 30 micromoles/g", whether or not broken 

(excl. for sowing) 

FREE     

1205.90.00 

High erucic rape or colza seeds "yielding a fixed oil which has an 

erucic acid content of >= 2% and yielding a solid component of 

glucosinolates of >= 30 micromoles/g", whether or not broken 

FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

1206.00.10 Sunflower seeds for sowing FREE     

1206.00.91 
Sunflower seeds, whether or not broken, shelled or in grey and 

white striped shell (excl. for sowing) 
FREE     

1206.00.99 
Sunflower seeds, whether or not broken (excl. for sowing, shelled 

and in grey and white striped shell) 
FREE     

1207.10.00 Palm nuts and kernels FREE     

1207.21.00 Cotton seeds for sowing FREE     

1207.29.00 Cotton seeds (excl. for sowing) FREE     

1207.30.00 Castor oil seeds FREE     

1207.40.10 Sesamum seeds for sowing FREE     

1207.40.90 Sesamum seeds, whether or not broken (excl. for sowing) FREE     

1207.50.10 Mustard seeds for sowing FREE     

1207.50.90 Mustard seeds, whether or not broken (excl. for sowing) FREE     

1207.60.00 Safflower "Carthamus tinctorius" seeds FREE     

1207.70.00 Melon seeds FREE     

1207.91.10 Poppy seeds for sowing FREE     

1207.91.90 Poppy seeds, whether or not broken (excl. for sowing) FREE     

1207.99.20 

Oil seeds and oleaginous fruits, for sowing (excl. edible nuts, 

olives, soya beans, groundnuts, copra, linseed, rape or colza 

seeds, sunflower seeds, palm nuts and kernels, cotton, castor oil, 

sesamum, mustard, safflower, melon and poppy seeds) 

FREE     

1207.99.91 Hemp seeds, whether or not broken (excl. for sowing) FREE     

1207.99.96 

Oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken (excl. for 

sowing and edible nuts, olives, soya beans, groundnuts, copra, 

linseed, rape or colza seeds, sunflower seeds, palm nuts and 

kernels, cotton, castor oil, sesamum, mustard, safflower, melon, 

poppy and hemp seeds) 

FREE     

1208.10.00 Soya bean flour and meal FREE     

1208.90.00 
Flours and meal of oil seeds or oleaginous fruit (excl. soya and 

mustard) 
FREE     

1209.10.00 Sugar beet seed, for sowing FREE     

1209.21.00 Alfalfa seed for sowing FREE     

1209.22.10 Red clover "Trifolium pratense L." seed for sowing FREE     

1209.22.80 
Clover "Trifolium spp." seed for sowing (excl. red clover 

[Trifolium pratense L.]) 
FREE     
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1209.23.11 Meadow fescue seed for sowing FREE     

1209.23.15 Red fescue seed "Festuca rubra L." for sowing FREE     

1209.23.80 
Fescue seed, for sowing (excl. meadow fescue "Festuca pratensis 

Huds" seed and red fescue "Festuca rubra L." seed) 
FREE     

1209.24.00 Kentucky blue grass "Poa pratensis L." seed for sowing FREE     

1209.25.10 
Italian ryegrass, incl. westerwolds "Lolium multiflorum L.", seed 

for sowing 
FREE     

1209.25.90 Perennial ryegrass "Lolium perenne L.", seed for sowing FREE     

1209.29.45 

Timothy grass seed, vetch seed, seeds of the genus Poa palustris 

L. and Poa trivialis L., seeds of cocksfoot grass "Dactylis 

glomerata L.", and seeds of bent grass "Agrostis", for sowing 

FREE     

1209.29.50 Lupine seed for sowing FREE     

1209.29.60 Fodder beet seed "Beta vulgaris var. alba", for sowing FREE     

1209.29.80 

Seeds of forage plants, for sowing (excl. cereals and fodder beet 

seed "Beta vulgaris var. alba", sugar beet seed, lucerne seed, 

clover "Trifolium spp." seed, fesque seed, Kentucky blue grass 

"Poa pratensis L." seed, ryegrass "Lolium multiflorum lam., 

Lolium perenne L." seed, Timothy grass seed, vetch seed, seeds 

of the genus Poa palustris L and Poa trivialis L., cocksfoot grass 

"Dactylis glomerata L." seed, bent grass "Agrostis" seed and 

lupine seed) 

FREE     

1209.30.00 
Seeds of herbaceous plants cultivated mainly for flowers, for 

sowing 
FREE     

1209.91.30 
Salad beet seed or beetroot seed "Beta vulgaris var. conditiva", 

for sowing 
FREE     

1209.91.80 
Vegetable seeds for sowing (excl. salad beet or beetroot "Beta 

vulgaris var. conditiva") 
FREE     

1209.99.10 Forest-tree seed for sowing FREE     

1209.99.91 
Seeds of non-herbaceous plants cultivated mainly for flowers, for 

sowing 
FREE     

1209.99.99 

Seeds, fruit and spores, for sowing (excl. leguminous vegetables 

and sweetcorn, coffee, tea, maté and spices, cereals, oil seeds and 

oleaginous fruits, beets, forage plants, vegetable seeds, forest-tree 

seeds and seeds of plants cultivated mainly for flowers or used 

primarily in perfumery, medicaments or for insecticidal, 

fungicidal or similar purposes) 

FREE     

1210.10.00 
Hop cones, fresh or dried (excl. ground, powdered or in the form 

of pellets) 
FREE     
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1210.20.10 
Hop cones, ground, powdered or in the form of pellets, with 

higher lupulin content; lupulin 
FREE     

1210.20.90 
Hop cones, ground powdered or in the form of pellets (excl. with 

higher lupulin content) 
FREE     

1211.20.00 
Ginseng roots, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, 

crushed or powdered 
FREE     

1211.30.00 
Coca leaf, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, 

crushed or powdered 
FREE     

1211.40.00 
Poppy straw, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, 

crushed or powdered 
FREE     

1211.50.00 
Ephedra plants and parts thereof, incl. seeds and fruits, fresh, 

chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed or powdered 
FREE     

1211.90.30 
Tonquin beans, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, 

crushed or powdered 
FREE     

1211.90.86 

Plants and parts of plants, incl. seeds and fruits, used primarily in 

perfumery, in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar 

purposes, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, 

crushed or powdered (excl. ginseng roots, coca leaf, poppy straw, 

ephedra and tonquin beans) 

FREE     

1212.21.00 
Seaweeds and other algae, fresh, chilled, frozen or dried, whether 

or not ground, fit for human consumption 
FREE     

1212.29.00 
Seaweeds and other algae, fresh, chilled, frozen or dried, whether 

or not ground, unfit for human consumption 
FREE     

1212.91.20 Sugar beet, dried, whether or not ground X     

1212.91.80 Sugar beet, fresh, chilled or frozen X     

1212.92.00 
Locust beans "carob", fresh, chilled, frozen or dried, whether or 

not ground 
FREE     

1212.93.00 Sugar cane, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground X     

1212.94.00 
Chicory roots, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not 

ground 
FREE     

1212.99.41 
Locust bean seed, fresh or dried (excl. decorticated, crushed or 

ground) 
FREE     

1212.99.49 Locust bean seed, decorticated, crushed or ground, fresh or dried FREE     

1212.99.95 
Fruit stones and kernels and other vegetable products, of a kind 

used primarily for human consumption, n.e.s. 
FREE     

1213.00.00 
Cereal straw and husks, unprepared, whether or not chopped, 

ground, pressed or in the form of pellets 
FREE     

1214.10.00 Alfalfa meal and pellets FREE     
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1214.90.10 Swedes, mangolds, fodder roots FREE     

1214.90.90 

Hay, lucerne, clover, sainfoin, forage kale, lupines, vetches and 

similar forage products (excl. swedes, mangolds and other fodder 

roots and lucerne meal) 

FREE     

1301.20.00 Natural gum Arabic FREE     

1301.90.00 
Lac; natural gums, resins, gum-resins, balsams and other natural 

oleoresins (excl. gum Arabic) 
FREE     

1302.11.00 Opium FREE     

1302.12.00 
Extracts of liquorice (excl. that with a sucrose content by weight 

of > 10% or in the form of confectionery) 
FREE     

1302.13.00 Extracts of hops FREE     

1302.14.00 Saps and extracts of ephedra FREE     

1302.19.05 Vanilla oleoresin FREE     

1302.19.70 
Vegetable saps and extracts (excl. opium, liquorice, hops, vanilla 

oleoresin and genus Ephedra) 
FREE     

1302.20.10 Dry pectic substances, pectinates and pectates in powder form FREE -   

1302.20.90 Liquid pectic substances, pectinates and pectates FREE -   

1302.31.00 Agar-agar, whether or not modified FREE     

1302.32.10 
Mucilages and thickeners of locust beans or bean seeds, whether 

or not modified 
FREE     

1302.32.90 Mucilages and thickeners of guar seeds, whether or not modified FREE     

1302.39.00 

Mucilages and thickeners derived from vegetable products, 

whether or not modified (excl. from locust beans, locust bean 

seeds, guar seeds and agar-agar) 

FREE     

1401.10.00 Bamboos FREE     

1401.20.00 Rattans FREE     

1401.90.00 

Reeds, rushes, osier, raffia, cleaned, bleached or dyed cereal 

straw, lime bark and other vegetable materials of a kind used 

primarily for plaiting (excl. bamboos and rattans) 

FREE     

1404.20.00 Cotton linters FREE     

1404.90.00 Vegetable products n.e.s FREE     

1501.10.10 
Lard, rendered or otherwise extracted, for industrial uses (excl. 

for the manufacture of foodstuffs, lard stearin and lard oil) 
FREE     

1501.10.90 
Lard, rendered or otherwise extracted (excl. for 

technical/industrial uses, and lard stearin and lard oil) 
X     
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1501.20.10 
Pig fat, rendered or otherwise extracted, for industrial uses (excl. 

for the manufacture of foodstuffs, and lard) 
FREE     

1501.20.90 
Pig fat, rendered or otherwise extracted (excl. for 

technical/industrial uses, and lard) 
X     

1501.90.00 Poultry fat, rendered or otherwise extracted FREE     

1502.10.10 
Tallow of bovine animals, sheep or goats, for industrial uses 

(excl. for manufacture of foodstuffs, and oil and oleostearin) 
FREE     

1502.10.90 
Tallow of bovine animals, sheep or goats (excl. for 

technical/industrial uses, and oil and oleostearin) 
FREE     

1502.90.10 

Fats of bovine animals, sheep or goats, for industrial uses (excl. 

for manufacture of foodstuffs, and tallow, oleostearin and oleo-

oil) 

FREE     

1502.90.90 
Fats of bovine animals, sheep or goats (excl. for 

technical/industrial uses, and tallow, oleostearin and oleo-oil) 
FREE     

1503.00.11 
Lard stearin and oleostearin for industrial uses (excl. emulsified, 

mixed or otherwise prepared) 
FREE     

1503.00.19 
Lard stearin and oleostearin (excl. for industrial uses and 

emulsified, mixed or otherwise prepared) 
FREE     

1503.00.30 
Tallow oil for industrial uses (excl. for production of foodstuffs 

and emulsified, mixed or otherwise prepared) 
FREE     

1503.00.90 
Tallow oil, oleo-oil and lard oil (excl. emulsified, mixed or 

otherwise prepared, and tallow oil for industrial uses) 
FREE     

1504.10.10 

Fish-liver oils and their fractions with vitamin A content of <= 

2.500 international units per g, whether or not refined (excl. 

chemically modified) 

FREE     

1504.10.91 

Fish-liver oils and their fractions, of halibut, whether or not 

refined, but not chemically modified (excl. fish-liver oils with 

vitamin A content <= 2.500 international units per g) 

FREE     

1504.10.99 

Fish-liver oils and their fractions, whether or not refined but not 

chemically modified (excl. fish-liver oils with vitamin A content 

<= 2.500 international units per g, and of halibut) 

FREE     

1504.20.10 
Solid fractions of fish fats and oils, whether or not refined (excl. 

chemically modified and liver oils) 
FREE     

1504.20.90 
Fish fats and oils and liquid fractions, whether or not refined 

(excl. chemically modified and liver oils) 
FREE     

1504.30.10 
Solid marine mammal fat and oil fractions, whether or not refined 

(excl. chemically modified) 
FREE     

1504.30.90 
Marine mammal fats, oils and their liquid fractions, whether or 

not refined (excl. chemically modified) 
FREE     
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1505.00.10 Crude wool grease FREE     

1505.00.90 
Wool grease and fatty substances derived therefrom, incl. lanolin 

(excl. crude wool grease) 
FREE     

1506.00.00 

Other animal fats and oils and their fractions, whether or not 

refined, but not chemically modified (excl. pig fat, poultry fat, 

fats of bovine animals, sheep and goats, fats of fish and other 

marine animals, lard stearin, lard oil, oloestearin, oleo-oil, tallow 

oil, wool grease and fatty substances derived therefrom) 

FREE     

1507.10.10 
Crude soya-bean oil, whether or not degummed, for technical or 

industrial uses (excl. for production of foodstuffs) 
FREE     

1507.10.90 
Crude soya-bean oil, whether or not degummed (excl. for 

technical or industrial uses) 
FREE     

1507.90.10 

Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, for 

technical or industrial uses (excl. chemically modified, crude, and 

for production of foodstuffs) 

FREE     

1507.90.90 
Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined (excl. for 

technical or industrial uses, chemically modified, and crude) 
FREE     

1508.10.10 
Crude groundnut oil for technical or industrial uses (excl. for 

production of foodstuffs) 
FREE     

1508.10.90 Crude groundnut oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1508.90.10 

Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, for 

industrial uses (excl. chemically modified, crude, and for 

production of foodstuffs) 

FREE     

1508.90.90 
Groundnut oil and its fractions, whether or not refined (excl. 

chemically modified, crude, and for technical or industrial uses) 
FREE     

1509.10.10 

Virgin lampante olive oil obtained from the fruit of the olive tree 

solely by mechanical or other physical means under conditions 

that do not lead to deterioration of the oil 

92.00 GBP / 100 

kg 
    

1509.10.20 

Extra virgin olive oil obtained from the fruit of the olive tree 

solely by mechanical or other physical means under conditions 

that do not lead to deterioration of the oil, untreated (excl. 

lampante oil) 

93.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-11   

1509.10.80 

Virgin olive oil obtained from the fruit of the olive tree solely by 

mechanical or other physical means under conditions that do not 

lead to deterioration of the oil, untreated (excl. lampante oil and 

extra virgin oil) 

93.00 GBP / 100 

kg 
TRQ-11   

1509.90.00 

Olive oil and fractions obtained from the fruit of the olive tree 

solely by mechanical or other physical means under conditions 

that do not lead to deterioration of the oil (excl. virgin and 

chemically modified) 

107.00 GBP / 100 

kg 
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1510.00.10 
Crude olive oils and blends, incl. blends with those of heading 

1509 

83.00 GBP / 100 

kg 
    

1510.00.90 

Other oils and their fractions, obtained solely from olives, 

whether or not refined, but not chemically modified, incl. blends 

of these oils or fractions with oils or fractions of heading 1509 

(excl. crude) 

127.00 GBP / 100 

kg 
    

1511.10.10 
Crude palm oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1511.10.90 Crude palm oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1511.90.11 
Solid palm oil fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, in packings of <= 1 kg 
FREE     

1511.90.19 
Solid palm oil fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, in packings of > 1 kg or put up otherwise 
FREE     

1511.90.91 

Palm oil and its liquid fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, for industrial uses (excl. for production of 

foodstuffs and crude) 

FREE     

1511.90.99 
Palm oil and its liquid fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for industrial uses and crude) 
FREE     

1512.11.10 
Crude sunflower-seed or safflower oil, for technical or industrial 

uses (excl. for manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1512.11.91 Crude sunflower-seed oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1512.11.99 Crude safflower oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1512.19.10 

Sunflower-seed or safflower oil and their fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, for technical or 

industrial uses (excl. crude and for manufacture of foodstuffs) 

FREE     

1512.19.90 

Sunflower-seed or safflower oil and their fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified (excl. for technical or 

industrial uses and crude) 

FREE     

1512.21.10 
Crude cotton-seed oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1512.21.90 Crude cotton-seed oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1512.29.10 

Cotton-seed oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, for technical or industrial uses (excl. crude 

and for manufacture of foodstuffs) 

FREE     

1512.29.90 

Cotton-seed oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for technical or industrial uses and 

crude) 

FREE     

1513.11.10 
Crude coconut oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     
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1513.11.91 
Crude coconut oil, in immediate packings of <= 1 kg (excl. for 

technical or industrial uses) 
FREE     

1513.11.99 
Crude coconut oil, in immediate packings of > 1 kg or put up 

otherwise (excl. for technical or industrial uses) 
FREE     

1513.19.11 
Solid coconut oil fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, in immediate packings of <= 1 kg 
FREE     

1513.19.19 

Solid coconut oil fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, in immediate packings of > 1 kg or put up 

otherwise 

FREE     

1513.19.30 

Coconut oil and its liquid fractions, whether or not refined, but 

not chemically modified, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs and crude) 

FREE     

1513.19.91 

Coconut oil and its liquid fractions, whether or not refined, but 

not chemically modified, in immediate packings of <= 1 kg (excl. 

for technical or industrial uses and crude) 

FREE     

1513.19.99 

Coconut oil and its liquid fractions, whether or not refined, but 

not chemically modified, in immediate packings of > 1 kg or put 

up otherwise (excl. for technical or industrial uses and crude) 

FREE     

1513.21.10 
Crude palm kernel and babassu oil, for technical or industrial uses 

(excl. for manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1513.21.30 
Crude palm kernel and babassu oil, in immediate packings of <= 

1 kg (excl. for technical or industrial uses) 
FREE     

1513.21.90 

Raw palm kernel oil and babassu oil in immediate packings of a 

net content of > 1 kg or put up otherwise (excl. oils for technical 

or industrial uses) 

FREE     

1513.29.11 

Solid palm kernel and babassu oil fractions, whether or not 

refined, but not chemically modified, in immediate packings of 

<= 1 kg 

FREE     

1513.29.19 

Solid palm kernel and babassu oil fractions, whether or not 

refined, but not chemically modified, in immediate packings of > 

1 kg or put up otherwise 

FREE     

1513.29.30 

Palm kernel and babassu oil and their liquid fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, for technical or 

industrial uses (excl. for manufacture of foodstuffs and crude) 

FREE     

1513.29.50 

Palm kernel and babassu oil and their liquid fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, in immediate packings 

of <= 1 kg (excl. for technical or industrial uses and crude) 

FREE     

1513.29.90 

Palm kernel and babassu oil and their liquid fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, in immediate packings 

of > 1 kg or put up otherwise (excl. for technical or industrial 

uses and crude) 

FREE     
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1514.11.10 

Low erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of < 2%", crude, for technical or industrial uses 

(excl. for manufacture of foodstuffs for human consumption) 

FREE     

1514.11.90 

Low erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of < 2%", crude (excl. for technical or industrial 

uses) 

FREE     

1514.19.10 

Low erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of < 2%" and its fractions, whether or not refined, 

but not chemically modified, for technical or industrial uses (excl. 

for manufacture of foodstuffs for human consumption and crude) 

FREE     

1514.19.90 

Low erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of < 2%" and its fractions, whether or not refined, 

but not chemically modified (excl. for technical or industrial uses 

and crude) 

FREE     

1514.91.10 

High erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of >= 2%", and mustard oil, crude, for technical or 

industrial uses (excl. for manufacture of foodstuffs for human 

consumption) 

FREE     

1514.91.90 

High erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of >= 2%", and mustard oil, crude (excl. for 

technical or industrial uses) 

FREE     

1514.99.10 

High erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of >= 2%", and mustard oil, and fractions thereof, 

whether or not refined, but not chemically modified, for technical 

or industrial uses (excl. for manufacture of foodstuffs for human 

consumption and crude) 

FREE     

1514.99.90 

High erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic 

acid content of >= 2%", and mustard oil, and fractions thereof, 

whether or not refined, but not chemically modified (excl. for 

technical or industrial uses and crude) 

FREE     

1515.11.00 Crude linseed oil FREE     

1515.19.10 

Linseed oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified, for technical or industrial uses (excl. crude 

and for manufacture of foodstuffs) 

FREE     

1515.19.90 

Linseed oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for technical or industrial uses and 

crude) 

FREE     

1515.21.10 
Crude maize oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1515.21.90 Crude maize oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     
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1515.29.10 

Maize oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified, for industrial uses (excl. crude and for 

manufacture of foodstuffs) 

FREE     

1515.29.90 
Maize oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for industrial uses and crude) 
FREE     

1515.30.10 

Castor oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified, for production of aminoundecanoic acid for 

manufacture of synthetic textile fibres or artificial plastic 

materials 

FREE     

1515.30.90 

Castor oil and fractions thereof, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for production of aminoundecanoic 

acid for manufacture of synthetic textile fibres or artificial plastic 

materials) 

FREE     

1515.50.11 
Crude sesame oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1515.50.19 Crude sesame oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1515.50.91 
Sesame oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, for technical or industrial uses (excl. crude) 
FREE     

1515.50.99 

Sesame oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for technical or industrial uses and 

crude) 

FREE     

1515.90.11 
Tung, jojoba and oiticica oils, myrtle and Japan wax and their 

fractions, whether or not refined, but not chemically modified 
FREE     

1515.90.21 
Crude tobacco-seed oil, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs) 
FREE     

1515.90.29 Crude tobacco-seed oil (excl. for technical or industrial uses) FREE     

1515.90.31 

Tobacco-seed oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified, for technical or industrial uses (excl. for 

manufacture of foodstuffs and crude) 

FREE     

1515.90.39 

Tobacco-seed oil and its fractions, whether or not refined, but not 

chemically modified (excl. for technical or industrial uses and 

crude) 

FREE     

1515.90.40 

Crude fixed vegetable fats and oils and their fractions, for 

technical or industrial uses (excl. for production of foodstuffs, 

soya-bean, groundnut, olive, palm, sunflower-seed, safflower, 

cotton-seed, coconut, palm kernel, babassu, rape, colza and 

mustard, linseed, maize, castor, tung, sesame, jojoba, oiticica, 

myrtle, Japan wax and tobacco-seed oil) 

FREE     
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1515.90.51 

Solid crude fixed vegetable fats and oils, in immediate packings 

of <= 1 kg (excl. for technical or industrial uses and soya-bean, 

groundnut, olive, palm, sunflower-seed, safflower, cotton-seed, 

coconut, palm kernel, babassu, rape, colza and mustard, linseed, 

maize, castor, tung, sesame, jojoba, oiticica, myrtle, Japan wax 

and tobacco-seed oil) 

FREE     

1515.90.59 

Crude fixed vegetable fats and oils, in immediate packings of a 

content of > 1 kg, or crude, liquid (excl. those for technical or 

industrial uses; soya-bean, peanut, olive, palm, sunflower, 

safflower, cotton-seed, coconut, palm kernel, babassu, rubsen, 

mustard seed, linseed, maize germ, castor, tung, sesame, jojoba or 

oiticica oil; myrtle wax, japan wax and tobacco seed oil) 

FREE     

1515.90.60 

Vegetable fats and oils and their fractions, whether or not refined 

(excl. chemically modified) for technical or industrial uses (excl. 

for the manufacture of foodstuffs; crude fats and oils; soya-bean, 

peanut, olive, palm, sunflower, safflower, cotton-seed, coconut, 

palm kernel, babassu, rubsen, mustard seed, linseed, maize germ, 

castor, tung, sesame, jojoba or oiticica oil; myrtle wax, japan wax 

and tobacco seed oil) 

FREE     

1515.90.91 

Solid fixed vegetable fats and oils and their fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, in immediate packings 

of <= 1 kg, n.e.s. (excl. for technical or industrial uses and crude 

fats and oils) 

FREE     

1515.90.99 

Solid fixed vegetable fats and oils and their fractions, whether or 

not refined, but not chemically modified, in immediate packings 

of > 1 kg, or liquid, n.e.s. (excl. for technical or industrial uses 

and crude fats and oils) 

FREE     

1516.10.10 

Animal fats, oils and their fractions, partly or wholly 

hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, 

whether or not refined, but not further prepared, in immediate 

packings of <= 1 kg 

FREE     

1516.10.90 

Animal fats, oils and their fractions, partly or wholly 

hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, 

whether or not refined, but not further prepared, in immediate 

packings of > 1 kg or put up otherwise 

FREE     

1516.20.10 Hydrogenated castor oil, so called "opal wax" FREE     

1516.20.91 

Vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly 

hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, 

whether or not refined, in immediate packings of <= 1 kg (excl. 

hydrogenated castor oil "opal wax" and further prepared) 

FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

1516.20.95 

Rapeseed, colza, linseed, sunflower-seed, illipe, karite, makore, 

touloucouna or babassu oils and their fractions, partly or wholly 

hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, 

whether or not refined, for technical or industrial uses, in 

immediate packings with a net content of > 1 kg or otherwise 

prepared (excl. for the manufacture of foodstuffs for human 

consumption) 

FREE     

1516.20.96 

Groundnut, cotton-seed, soya-bean or sunflower-seed oil and 

their fractions (excl. those of subheading 1516.20.95); other oils 

and their fractions containing < 50% by weight of free fatty acids, 

in immediate packings with a net content of > 1 kg or otherwise 

prepared (excl. palm kernel, illipe, coconut "copra", rapeseed or 

copaiba oils, and oils of subheading 1516.20.95) 

FREE     

1516.20.98 

Vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly 

hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, 

whether or not refined, in immediate packings of > 1 kg or in 

another form (excl. fats and oils and their fractions, further 

prepared, hydrogenated castor oil and subheading 1516.20.95 and 

1516.20.96) 

FREE     

1517.10.10 Margarine containing > 10% but <= 15% milkfats (excl. liquid) 
0.00% + 23.00 

GBP / 100 kg 
    

1517.10.90 Margarine containing <= 10% milkfats (excl. liquid) FREE     

1517.90.10 

Edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils 

or of fractions of different fats or oils, with a milkfat content, by 

weight, of > 10% and <= 15% (excl. fats and oils and their 

fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-

esterified or elaidinised, whether or not refined, but not further 

prepared, mixtures of olive oils, olive oil fractions and fixed 

margarine) 

0.00% + 23.00 

GBP / 100 kg 
    

1517.90.91 

Edible fixed vegetable oils, fluid, mixed, containing <= 10% 

milkfats (excl. oils, partly or wholly hydrogenated, inter-

esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but 

not further prepared, and mixtures of olive oils) 

FREE     

1517.90.93 
Edible mixtures or preparations for mould-release preparations, 

containing <= 10% milkfats 
FREE     

1517.90.99 

Edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils 

and edible fractions of different fats or oils, containing <= 10% 

milkfats (excl. fixed vegetable oils, fluid, mixed, edible mixtures 

or preparations for mould-release preparations, and solid 

margarine) 

FREE     

1518.00.10 Linoxyn FREE     

1518.00.31 
Crude fixed vegetable oils, fluid, mixed, inedible, n.e.s., for 

technical or industrial uses (excl. for production of foodstuffs) 
FREE     
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1518.00.39 
Fixed vegetable oils, fluid, mixed, inedible, n.e.s., for technical or 

industrial uses (excl. crude oils and for production of foodstuffs) 
FREE     

1518.00.91 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, 

oxidised, dehydrated, sulphurised, blown, polymerised by heat in 

vacuum or in inert gas or otherwise chemically modified (excl. 

those of heading 1516 and linoxyn [oxidised linseed oil]) 

FREE     

1518.00.95 
Inedible mixtures or preparations "yellow grease" of animal or of 

animal and vegetable fats and oils and their fractions 
FREE     

1518.00.99 

Mixtures and preparations of animal or vegetable fats and oils 

and of fractions of various fats and oils, inedible, n.e.s., in chapter 

15 

FREE     

1520.00.00 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes FREE     

1521.10.00 
Vegetable waxes, whether or not refined or coloured (excl. 

triglycerides) 
FREE     

1521.90.10 Spermaceti, whether or not refined or coloured FREE     

1521.90.91 Beeswax and other insect waxes, crude FREE     

1521.90.99 
Beeswax and other insect waxes, whether or not refined or 

coloured (excl. crude) 
FREE     

1522.00.10 Degras FREE     

1522.00.31 Soapstocks containing oil with characteristics of olive oil X     

1522.00.39 
Residues from treatment of fatty substances containing oil with 

characteristics of olive oil (excl. soapstocks) 
X     

1522.00.91 
Oil foots and dregs; soapstocks (excl. those containing oil with 

characteristics of olive oil) 
FREE     

1522.00.99 

Residues from treatment of fatty substances or animal and 

vegetable waxes (excl. those containing oil with characteristics of 

olive oil, oil foots and dregs and soapstocks) 

FREE     

1601.00.10 
Liver sausages and similar products and food preparations based 

thereon 
FREE     

1601.00.91 
Uncooked sausages, dry or for spreading, of meat, offal or blood 

(excl. liver) 
X     

1601.00.99 

Sausages and similar products of meat, offal or blood and food 

preparations based thereon (excl. liver sausages and uncooked 

sausages) 

X     

1602.10.00 
Homogenised prepared meat, offal or blood, put up for retail sale 

as infant food or for dietetic purposes, in containers of <= 250 g 
FREE     
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1602.20.10 

Preparations of goose or duck liver (excl. sausages and similar 

products and finely homogenised preparations put up for retail 

sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net 

weight of <= 250 g) 

FREE     

1602.20.90 

Preparations of liver (excl. sausages and similar products, finely 

homogenised preparations put up for retail sale as infant food or 

for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g 

and goose or duck liver) 

FREE     

1602.31.11 
Preparations containing exclusively uncooked turkey meat (excl. 

sausages and similar products) 
FREE     

1602.31.19 

Meat or offal of turkeys "poultry", prepared or preserved, 

containing >= 57% by weight of meat or offal of poultry (excl. 

containing exclusively uncooked turkey meat, sausages and 

similar products, finely homogenised preparations put up for 

retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of 

a net weight of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.31.80 

Meat or offal of domestic turkeys, prepared or preserved, 

containing < 57% by weight "excl. bones" of meat or offal of 

poultry (excl. sausages and similar products, finely homogenised 

preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations 

of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.32.11 

Uncooked, prepared or preserved meat or meat offal of fowls of 

the species Gallus domesticus containing >= 57% meat or offal of 

poultry (excl. sausages and similar products, and preparations of 

liver) 

X     

1602.32.19 

Cooked, prepared or preserved meat or meat offal of fowls of the 

species Gallus domesticus containing >= 57% meat or offal of 

poultry (excl. sausages and similar products, finely homogenised 

preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations 

of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.32.30 

Prepared or preserved meat or meat offal of fowls of the species 

Gallus domesticus containing >= 25% but < 57%  of poultry meat 

or offal (excl. sausages and similar products, finely homogenised 

preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations 

of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.32.90 

Prepared or preserved meat or meat offal of fowls of the species 

Gallus domesticus (excl. that containing >= 25% meat or offal of 

poultry, meat or offal of turkeys or guinea fowl, sausages and 

similar products, finely homogenised preparations put up for 

retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of 

a net weight of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts 

and juices) 

FREE     
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1602.39.21 

Uncooked, prepared or preserved meat or meat offal of ducks, 

geese and guinea fowl of the species domesticus, containing >= 

57% meat or offal of poultry (excl. sausages and similar products, 

and preparations of liver) 

X     

1602.39.29 

Cooked, prepared or preserved meat or meat offal of ducks, geese 

and guinea fowl of the species domesticus, containing >= 57% 

meat or offal of poultry (excl. sausages and similar products, 

finely homogenised preparations put up for retail sale as infant 

food or for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 

250 g, preparations of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.39.85 

Prepared or preserved meat or meat offal of domestic ducks, 

geese and guinea fowls, containing < 57% by weight "excl. 

bones" meat or offal of poultry (excl. sausages and similar 

products, finely homogenised preparations put up for retail sale as 

infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight 

of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts) 

FREE     

1602.41.10 Hams and cuts thereof, of domestic swine, prepared or preserved X     

1602.41.90 
Prepared or preserved hams and cuts thereof, of swine (excl. 

domestic) 
FREE     

1602.42.10 
Prepared or preserved shoulders and cuts thereof, of domestic 

swine 
X     

1602.42.90 
Prepared or preserved shoulders and cuts thereof, of swine (excl. 

domestic) 
FREE     

1602.49.11 
Prepared or preserved domestic swine loins and parts thereof, 

incl. mixtures of loins or hams (excl. collars) 
X     

1602.49.13 
Prepared or preserved domestic swine collars and parts thereof, 

incl. mixtures of collars and shoulders 
X     

1602.49.15 

Prepared or preserved mixtures of domestic swine hams, 

shoulders, loins, collars and parts thereof (excl. mixtures of only 

loins and hams or only collars and shoulders) 

X     

1602.49.19 

Meat or offal, incl. mixtures, of domestic swine, prepared or 

preserved, containing, by weight, >= 80% of meat or offal of any 

kind, incl. pork fat and fats of any kind or origin (excl. hams, 

shoulders, loins, collars and parts thereof, sausages and similar 

products, finely homogenised preparations put up for retail sale as 

infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight 

of <= 250 g, preparations of livers and meat extracts) 

X     
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1602.49.30 

Prepared or preserved meat, offal and mixtures, of domestic 

swine, containing >= 40% but < 80% meat or offal of any kind 

and fats of any kind (excl. sausages and similar products, finely 

homogenised preparations put up for retail sale as infant food or 

for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, 

preparations of liver and meat extracts) 

X     

1602.49.50 

Prepared or preserved meat, offal and mixtures of domestic swine 

containing < 40% meat or offal of any kind and fats of any kind 

(excl. sausages and similar products, homogenised preparations 

for put up retail sale as infant food or for dietetic purposes, in 

containers of a net weight of <= 250 g, preparations of liver and 

meat extracts and juices) 

X     

1602.49.90 

Prepared or preserved meat, offal and mixtures of swine (excl. 

domestic, hams, shoulders and parts thereof, sausages and similar 

products, finely homogenised preparations put up for retail sale as 

infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight 

of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts and juices) 

FREE     

1602.50.10 

Prepared or preserved meat or offal of bovine animals, uncooked, 

incl. mixtures of cooked meat or offal and uncooked meat or offal 

(excl. sausages and similar products, and preparations of liver) 

X     

1602.50.31 Corned beef, in airtight containers FREE     

1602.50.95 

Meat or offal of bovine animals, prepared or preserved, cooked 

(excl. corned beef in airtight containers, sausages and similar 

products, finely homogenised preparations put up for retail sale as 

infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight 

of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts and juices) 

FREE     

1602.90.10 
Preparations of blood of any animal (excl. sausages and similar 

products) 
FREE     

1602.90.31 

Prepared or preserved meat or meat offal of game or rabbits (excl. 

of wild pigs, sausages and similar products, finely homogenised 

preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations 

of liver and meat extracts and juices) 

FREE     

1602.90.51 

Prepared or preserved meat or meat offal containing meat or offal 

of domestic swine (excl. of poultry, bovine animals, reindeer, 

game or rabbits, sausages and similar products, finely 

homogenised preparations put up for retail sale as infant food or 

for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, 

preparations of liver and meat extracts) 

X     
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1602.90.61 

Prepared or preserved meat or meat offal, uncooked, containing 

meat or offal of bovines, incl. mixtures of cooked or uncooked 

meat and cooked or uncooked offal (excl. of poultry, domestic 

swine, reindeer, game or rabbits, sausages and similar products, 

finely homogenised preparations put up for retail sale as infant 

food or for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 

250 g, and preparations of liver) 

X     

1602.90.69 

Prepared or preserved meat or meat offal, cooked, containing 

meat or offal of bovine animals (excl. of poultry, domestic swine, 

game or rabbits, sausages and similar products, finely 

homogenised preparations put up for retail sale as infant food or 

for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, 

preparations of liver and meat extracts and juices) 

FREE     

1602.90.91 

Prepared or preserved meat or offal of sheep (excl. sausages and 

similar products, finely homogenised preparations put up for 

retail sale as infant food or for dietetic purposes in containers of a 

net weight of <= 250 g, preparations of liver, meat extracts, 

juices, and containing meat or offal of bovines or domestic swine) 

FREE     

1602.90.95 

Prepared or preserved meat or offal of goats (excl. sausages and 

similar products, finely homogenised preparations put up for 

retail sale as infant food or for dietetic purposes in containers of a 

net weight of <= 250 g, preparations of liver, meat extracts, 

juices, and containing meat or offal of bovines or domestic swine) 

FREE     

1602.90.99 

Prepared or preserved meat or meat offal (excl. of poultry, swine, 

bovine animals, game or rabbits, sheep or goats, sausages and 

similar products, finely homogenised preparations put up for 

retail sale as infant food or for dietetic purposes in containers of a 

net weight of <= 250 g, preparations of liver, meat extracts, 

juices, and containing meat or offal of bovines or domestic swine) 

FREE     

1603.00.10 
Extracts and juices of meat, fish, crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates, in immediate packings of <= 1 kg 
FREE     

1603.00.80 

Extracts and juices of meat, fish, crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates, in immediate packings of > 1 kg or put up 

otherwise 

FREE     

1604.11.00 Prepared or preserved salmon, whole or in pieces (excl. minced) FREE     

1604.12.10 
Fillets of herring, raw, merely coated with butter or breadcrumbs, 

whether or not pre-fried in oil, frozen 
FREE     
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1604.12.91 

Herrings, prepared or preserved, whole or in pieces, in airtight 

containers (excl. minced herrings and herring fillets, raw, merely 

coated with batter or breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, 

frozen) 

FREE     

1604.12.99 

Herrings, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. minced 

herrings and herring fillets, raw, merely coated with batter or 

breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, frozen and in 

airtight containers) 

FREE     

1604.13.11 
Sardines, prepared or preserved, whole or in pieces, in olive oil 

(excl. minced sardines) 
FREE     

1604.13.19 
Sardines, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. minced 

sardines and sardines in olive oil) 
FREE     

1604.13.90 
Prepared or preserved sardinella, brisling or sprats, whole or in 

pieces (excl. minced) 
FREE     

1604.14.21 
Prepared or preserved skipjack, whole or in pieces, in vegetable 

oil (excl. minced) 
FREE     

1604.14.26 
Fillets known as "loins" of skipjack, prepared or preserved, whole 

or in pieces (excl. such products in vegetable oil or minced) 
FREE     

1604.14.28 
Prepared or preserved skipjack, whole or in pieces (excl. minced, 

fillets known as "loins" and such products in vegetable oil) 
FREE     

1604.14.31 
Prepared or preserved Yellowfin tuna "Thunnus albacares", 

whole or in pieces, in vegetable oil (excl. minced) 
FREE     

1604.14.36 

Fillets known as "loins" of Yellowfin tuna "Thunnus albacares", 

prepared or preserved, whole or in pieces (excl. such products in 

vegetable oil or minced) 

FREE     

1604.14.38 

Prepared or preserved Yellowfin tuna "Thunnus albacares", 

whole or in pieces (excl. minced, fillets known as "loins" and 

such products in vegetable oil) 

FREE     

1604.14.41 
Prepared or preserved tunas, whole or in pieces, in vegetable oil 

(excl. minced, skipjack and Yellowfin tuna "Thunnus albacares") 
FREE     

1604.14.46 

Fillets known as "loins" of tuna, prepared or preserved, whole or 

in pieces (excl. such products in vegetable oil or minced, skipjack 

and Yellowfin tuna "Thunnus albacares") 

FREE     

1604.14.48 

Prepared or preserved tuna, whole or in pieces (excl. minced, 

fillets known as "loins" and such products in vegetable oil, 

skipjack and Yellowfin tuna "Thunnus albacares") 

FREE     

1604.14.90 
Prepared or preserved bonito "sarda spp.", whole or in pieces 

(excl. minced) 
FREE     

1604.15.11 
Fillets of mackerel of the species Scomber scombrus and 

Scomber japonicus, prepared or preserved 
FREE     
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1604.15.19 

Mackerel of the species Scomber scombrus and Scomber 

japonicus, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. 

minced mackerel and fillets of mackerel) 

FREE     

1604.15.90 
Prepared or preserved mackerel of species Scomber australasicus, 

whole or in pieces (excl. minced) 
FREE     

1604.16.00 
Prepared or preserved anchovies, whole or in pieces (excl. 

minced) 
FREE     

1604.17.00 Prepared or preserved eels, whole or in pieces (excl. minced) FREE     

1604.18.00 
Prepared or preserved shark fins, whole or in pieces (excl. 

minced) 
FREE     

1604.19.10 
Prepared or preserved salmonidae, whole or in pieces (excl. 

salmon and minced) 
FREE     

1604.19.31 

Fillets known as "loins" of fish of the genus "Euthynnus" 

prepared or preserved (excl. of skipjack [Euthynnus Katsuwonus 

pelamis]) 

FREE     

1604.19.39 

Prepared or preserved fish of the genus "Euthynnus", whole or in 

pieces (excl. minced, fillets known as "loins" and of skipjack 

[Euthynnus Katsuwonus pelamis]) 

FREE     

1604.19.50 
Prepared or preserved fish of species Orcynopsis unicolor, whole 

or in pieces (excl. minced) 
FREE     

1604.19.91 

Frozen raw fish fillets, coated with batter or breadcrumbs, 

whether or not pre-fried in oil (excl. salmonidae, herrings, 

sardines, sardinella, brisling or sprats, tunas, skipjack and 

Atlantic bonito, bonito "sarda spp.", mackerel, anchovies, fish of 

species Euthynnus and fish of species Orcynopsis unicolor) 

FREE     

1604.19.92 

Cod of the species Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. 

finely minced and fillets, raw, merely coated with batter or 

breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, frozen) 

FREE     

1604.19.93 

Coalfish "Pollachius virens", prepared or preserved, whole or in 

pieces (excl. finely minced and fillets, raw, merely coated with 

batter or breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, frozen) 

FREE     

1604.19.94 

Hake "Merluccius spp., Urophycis spp.", prepared or preserved, 

whole or in pieces (excl. finely minced and fillets, raw, merely 

coated with batter or breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, 

frozen) 

FREE     

1604.19.95 

Alaska pollock "Theragra chalcogramma" and pollack 

"Pollachius pollachius", prepared or preserved, whole or in pieces 

(excl. finely minced and fillets, raw, merely coated with batter or 

breadcrumbs, whether or not pre-fried in oil, frozen) 

FREE     
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1604.19.97 

Fish, prepared or preserved, whole or in pieces (excl. minced, 

merely smoked, and salmonidae, herrings, sardines, sardinella, 

anchovies, brisling, sprats, tunas, bonito "Sarda spp.", mackerel, 

eels, shark fins, Euthynnus spp., Orcynopsis unicolor, cod, 

coalfish, hake, Alaska pollock and pollack; fillets, raw, merely 

coated with batter or breadcrumbs, even pre-fried in oil, frozen) 

FREE     

1604.20.05 Preparations of surimi FREE     

1604.20.10 Prepared or preserved salmon (excl. whole or in pieces) FREE     

1604.20.30 
Prepared or preserved salmonidae (excl. salmon and whole or in 

pieces) 
FREE     

1604.20.40 Prepared or preserved anchovies (excl. whole or in pieces) FREE     

1604.20.50 

Prepared or preserved sardines, bonito, mackerel of species 

Scomber scombrus and japonicus and fish of species Orcynopsis 

unicolor (excl. whole or in pieces) 

FREE     

1604.20.70 
Prepared or preserved tunas, skipjack or other fish of genus 

Euthynnus (excl. whole or in pieces) 
FREE     

1604.20.90 

Fish, prepared or preserved (excl. fish whole or in pieces, 

preparations of surimi and salmonidae, anchovies, sardines, 

bonito, mackerel of the species Scomber scombrus and of the 

species Scomber japonicus and fish of the species Orcynopsis 

unicolor, tunas, skipjack and other fish of the species Euthynnus) 

FREE     

1604.31.00 Caviar FREE     

1604.32.00 Caviar substitutes prepared from fish eggs FREE     

1605.10.00 Crab, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.21.10 

Shrimps and prawns, prepared or preserved, in immediate 

packings of a net content of <= 2 kg (excl. merely smoked, and in 

airtight containers) 

FREE     

1605.21.90 

Shrimps and prawns, prepared or preserved, in immediate 

packings of a net content of > 2 kg (excl. merely smoked, and in 

airtight containers) 

FREE     

1605.29.00 
Shrimps and prawns, prepared or preserved, in airtight containers 

(excl. smoked) 
FREE     

1605.30.10 
Lobster meat, cooked, for the manufacture of lobster butter or of 

lobster pastes, pâtés, soups or sauces 
FREE     

1605.30.90 

Lobster, prepared or preserved (excl. merely smoked; lobster 

meat, cooked, for the manufacture of lobster butter or of lobster 

pastes, pâtés, soups or sauces) 

FREE     

1605.40.00 
Crustaceans, prepared or preserved (excl. smoked, crabs, shrimps, 

prawns and lobster) 
FREE     

1605.51.00 Oysters, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     
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1605.52.00 
Scallops, incl. queen scallops, prepared or preserved (excl. 

smoked) 
FREE     

1605.53.10 
Mussels, prepared or preserved, in airtight containers (excl. 

merely smoked) 
FREE     

1605.53.90 
Mussels, prepared or preserved (excl. in airtight containers, and 

merely smoked) 
FREE     

1605.54.00 Cuttlefish and squid, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.55.00 Octopus, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.56.00 
Clams, cockles and arkshells, prepared or preserved (excl. 

smoked) 
FREE     

1605.57.00 Abalone, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.58.00 Snails, prepared or preserved (excl. smoked and sea snails) FREE     

1605.59.00 

Molluscs, prepared or preserved (excl. smoked, oysters, scallops, 

mussels, cuttle fish, squid, octopus, abalone, snails, and clams, 

cockles and arkshells) 

FREE     

1605.61.00 Sea cucumbers, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.62.00 Sea urchins, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.63.00 Jellyfish, prepared or preserved (excl. smoked) FREE     

1605.69.00 
Aquatic invertebrates, prepared or preserved (excl. smoked, 

crustaceans, molluscs, sea cucumbers, sea urchins and jellyfish) 
FREE     

1701.12.10 Raw beet sugar, for refining (excl. added flavouring or colouring) X     

1701.12.90 
Raw beet sugar (excl. for refining and added flavouring or 

colouring) 
X     

1701.13.10 

Raw cane sugar for refining, in solid form, not containing added 

flavouring or colouring matter, obtained without centrifugation, 

with sucrose content 69° to 93°, containing only natural anhedral 

microcrystals [see subheading note 2.] 

X     

1701.13.90 

Raw cane sugar, in solid form, not containing added flavouring or 

colouring matter, obtained without centrifugation, with sucrose 

content 69° to 93°, containing only natural anhedral microcrystals 

[see subheading note 2.] (excl. for refining) 

X     

1701.14.10 
Raw cane sugar for refining, in solid form, not containing added 

flavouring or colouring matter (excl. cane sugar of 1701 13) 
X     

1701.14.90 
Raw cane sugar, in solid form, not containing added flavouring or 

colouring matter (excl. for refining, and cane sugar of 1701 13) 
X     
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1701.91.00 
Refined cane or beet sugar, containing added flavouring or 

colouring, in solid form 
X     

1701.99.10 
White sugar, containing in dry state>= 99,5% sucrose (excl. 

flavoured or coloured) 
X     

1701.99.90 

Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form 

(excl. cane and beet sugar containing added flavouring or 

colouring, raw sugar and white sugar) 

X     

1702.11.00 

Lactose in solid form and lactose syrup, not containing added 

flavouring or colouring matter, containing by weight >= 99% 

lactose, expressed as anhydrous lactose, calculated on the dry 

matter 

X     

1702.19.00 

Lactose in solid form and lactose syrup, not containing added 

flavouring or colouring matter, containing by weight < 99% 

lactose, expressed as anhydrous lactose, calculated on the dry 

matter 

X     

1702.20.10 Maple sugar, in solid form, flavoured or coloured X     

1702.20.90 
Maple sugar, in solid form, and maple syrup (excl. flavoured or 

coloured) 
FREE     

1702.30.10 
Isoglucose, containing in the dry state >= 10% and < 20% by 

weight of fructose 
X     

1702.30.50 

Glucose "dextrose" in the form of white crystalline powder, 

whether or not agglomerated, not containing fructose or 

containing in the dry state < 20% by weight of glucose (excl. 

isoglucose) 

X     

1702.30.90 

Glucose in solid form and glucose syrup, not containing added 

flavouring or colouring matter and not containing fructose or 

containing in the dry state < 20% by weight of fructose (excl. 

isoglucose and glucose "dextrose" in the form of white crystalline 

powder, whether or not agglomerated) 

X     

1702.40.10 
Isoglucose, containing in the dry state >= 20% and < 50% by 

weight of fructose (excl. invert sugar) 
X     

1702.40.90 

Glucose in solid form and glucose syrup, not containing added 

flavouring or colouring matter, and containing in the dry state >= 

20% and < 50% by weight of fructose (excl. isoglucose and invert 

sugar) 

X     

1702.50.00 Chemically pure fructose in solid form FREE     

1702.60.10 
Isoglucose, containing in the dry state > 50% by weight of 

fructose (excl. chemically pure fructose and invert sugar) 
X     

1702.60.80 

Inulin syrup obtained directly by hydrolysis of inulin or 

oligofructoses, containing in the dry state > 50% by weight of 

fructose in free form or as sucrose 

X     
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1702.60.95 

Fructose in solid form and fructose syrup not containing added 

flavouring or colouring matter and containing in the dry state > 

50% by weight of fructose (excl. isoglucose, inulin syrup, 

chemically pure fructose and invert sugar) 

X     

1702.90.10 Chemically pure maltose, in solid form FREE     

1702.90.30 Isoglucose, containing in the dry state 50% by weight of fructose X     

1702.90.50 
Maltodextrine in solid form and maltodextrine syrup (excl. 

flavoured or coloured) 
X     

1702.90.71 
Sugar and molasses, caramelised, containing in the dry state >= 

50% by weight of sucrose 
X     

1702.90.75 

Sugar and molasses, caramelised, containing in the dry state < 

50% by weight of sucrose, in powder form, whether or not 

agglomerated 

X     

1702.90.79 

Sugar and molasses, caramelised, containing in the dry state < 

50% by weight of sucrose (excl. sugar and molasses in powder 

form, whether or not agglomerated) 

X     

1702.90.80 

Inulin syrup, obtained directly by hydrolysis of inulin or 

oligofructoses, containing in the dry state >= 10% but <= 50% by 

weight of fructose in free form or as sucrose 

X     

1702.90.95 

Sugars in solid form, incl. invert sugar, and sugar and sugar syrup 

blends containing in the dry state 50% by weight of fructose, not 

containing added flavouring or colouring matter (excl. cane or 

beet sugar, chemically pure sucrose and maltose, lactose, maple 

sugar, glucose, fructose, maltodextrine, and syrups thereof, 

isoglucose, inulin syrup and caramel) 

X     

1703.10.00 Cane molasses resulting from the extraction or refining of sugar X     

1703.90.00 Beet molasses resulting from the extraction or refining of sugar X     

1704.10.10 
Chewing gum, whether or not sugar-coated, containing < 60% 

sucrose, incl. invert sugar expressed as sucrose 

0.00% + 22.00 

GBP / 100 kg 

MAX 17.90% 

TRQ-12   

1704.10.90 
Chewing gum, whether or not sugar-coated, containing >= 60% 

sucrose, incl. invert sugar expressed as sucrose 

0.00% + 25.00 

GBP / 100 kg 

MAX 18.20% 

TRQ-12   

1704.90.10 
Liquorice extract containing > 10% sucrose, without other added 

substances 
FREE     

1704.90.30 White chocolate 

0.00% + 37.00 

GBP / 100 kg 

MAX 18.90% + 

13.00 GBP / 100 

kg 

TRQ-13   
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1704.90.51 Pastes, incl. marzipan, in immediate packings of >= 1 kg 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.55 Throat pastilles and cough drops 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.61 Sugar-coated "panned" goods, not containing cocoa 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.65 
Gum and jelly confectionery, incl. fruit pastes in the form of 

sugar confectionery 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.71 Boiled sweets, whether or not filled 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.75 Toffees, caramels and similar sweets 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.81 

Compressed tablets of sugar confectionery, whether or not 

manufactured with binding agents, not containing cocoa (excl. 

chewing gum, white chocolate, throat pastilles and cough drops, 

gum confectionery and jelly confectionery incl. fruit pastes in the 

form of sugar confectionery, boiled sweets, whether or not filled, 

pastes, incl. marzipan, in immediate packings of a net content of 

>= 1 kg) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.99 

Pastes, marzipan, nougat and other prepared sugar confectionery, 

not containing cocoa (excl. chewing gum, white chocolate, throat 

pastilles and cough drops, gum and jelly confectionery incl. fruit 

pastes in the form of sugar confectionery, boiled sweets, toffees, 

caramels and similar sweets, compressed tablets, and pastes incl. 

marzipan in immediate packings of >= 1 kg) 

- -   

1704.90.99.11 
Marshmallows, containing 45 % or less by weight of sugar 

(including invert sugar expressed as sucrose) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.99.19 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.99.91 Halva and Loukhum 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-13 See note 6 

1704.90.99.99 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1801.00.00 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted FREE     

1802.00.00 Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste FREE     

1803.10.00 Cocoa paste (excl. defatted) FREE     

1803.20.00 Cocoa paste, wholly or partly defatted FREE     

1804.00.00 Cocoa butter, fat and oil FREE     

1805.00.00 
Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening 

matter 
FREE     
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1806.10.15 

Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening 

matter but containing no sucrose or containing < 5% by weight of 

sucrose, incl. inverted sugar expressed as sucrose or isoglucose 

expressed as sucrose 

FREE     

1806.10.20 

Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening 

matter, containing >= 5% but < 65% by weight of sucrose, incl. 

inverted sugar expressed as sucrose or isoglucose expressed as 

sucrose 

0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-14   

1806.10.30 

Sweetened cocoa powder, containing >= 65% but < 80% sucrose, 

incl. inverted sugar expressed as sucrose or isoglucose expressed 

as sucrose 

0.00% + 26.00 

GBP / 100 kg 
    

1806.10.90 

Sweetened cocoa powder, containing >= 80% sucrose, incl. 

inverted sugar expressed as sucrose or isoglucose expressed as 

sucrose 

0.00% + 35.00 

GBP / 100 kg 
    

1806.20.10 

Chocolate and other food preparations containing cocoa, in 

blocks, slabs or bars weighing > 2 kg or in liquid, paste, powder, 

granular or other bulk form, in containers or immediate packings 

of a content > 2 kg, containing >= 31%, by weight, of cocoa 

butter or containing a combined weight of >= 31% of cocoa 

butter and milkfat (excl. cocoa powder) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.30 

Chocolate and other food preparations containing cocoa, in 

blocks, slabs or bars weighing > 2 kg or in liquid, paste, powder, 

granular or other bulk form, in containers or immediate packings 

of a content > 2 kg, containing a combined weight of >= 25% but 

< 31% of cocoa butter and milkfat (excl. cocoa powder) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.50 

Chocolate and other food preparations containing cocoa, in 

blocks, slabs or bars weighing > 2 kg or in liquid, paste, powder, 

granular or other bulk form, in containers or immediate packings 

of a content > 2 kg, containing >= 18% by weight but < 31% by 

weight of cocoa butter (excl. cocoa powder) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.70 
Chocolate milk crumb preparations in containers or immediate 

packings of a content of > 2 kg 
0.00% + AC TRQ-14 See note 6 

1806.20.80 
Chocolate flavour coating in containers or immediate packings of 

a content > 2 kg 
- -   

1806.20.80.12 

containing 65 % or more by net weight of added cane or beet 

sugar of subheadings 1701 91 to 1701 99, for the preparation of 

chocolate beverages 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.80.19 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.80.92 

containing 70% or more by net weight of added cane or beet 

sugar of subheadings 1701 91 to 1701 99, for the preparation of 

chocolate beverages 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 
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1806.20.80.99 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1806.20.95 

Chocolate and other food preparations containing cocoa, in 

blocks, slabs or bars weighing > 2 kg or in liquid, paste, powder, 

granular or other bulk form, in containers or immediate packings 

of a content > 2 kg, containing < 18% by weight of cocoa butter 

(excl. cocoa powder, chocolate flavour coating and chocolate 

milk crumb) 

- -   

1806.20.95.12 

containing 65 % or more by net weight of added cane or beet 

sugar of subheadings 1701 91 to 1701 99, for the preparation of 

chocolate beverages 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.95.19 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.20.95.92 

containing 70% or more by net weight of added cane or beet 

sugar of subheadings 1701 91 to 1701 99, for the preparation of 

chocolate beverages 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1806.20.95.99 Other 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1806.31.00 
Chocolate and other preparations containing cocoa, in blocks, 

slabs or bars of <= 2 kg, filled 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.32.10 

Chocolate and other preparations containing cocoa, in blocks, 

slabs or bars of <= 2 kg, with added cereal, fruit or nuts (excl. 

filled) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.32.90 

Chocolate and other preparations containing cocoa, in blocks, 

slabs or bars of <= 2 kg (excl. filled and with added cereal, fruit 

or nuts) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.11 
Chocolate and chocolate products in the form of chocolates, 

whether or not filled, containing alcohol 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.19 
Chocolate and chocolate products in the form of chocolates, 

whether or not filled, not containing alcohol 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.31 
Chocolate and chocolate products, filled (excl. in blocks, slabs or 

bars and chocolates) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.39 
Chocolates and chocolate products, unfilled (excl. in blocks, slabs 

or bars, chocolates) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.50 
Sugar confectionery and substitutes therefor made from sugar 

substitution products, containing cocoa 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.60 Spreads containing cocoa 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.70 Preparations containing cocoa, for making beverages 
0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 
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1806.90.90 

Preparations containing cocoa, in containers or immediate 

packings of <= 2 kg (excl. chocolate, chocolates and other 

chocolate products, sugar confectionery and substitutes therefor 

made from sugar substitution products, spreads and preparations 

containing cocoa for making beverages, and cocoa powder) 

- -   

1806.90.90.11 
Containing less than 70 % by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.90.19 
Containing 70 % or more by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1806.90.90.91 
Containing less than 70 % by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
TRQ-14 See note 6 

1806.90.90.99 
Containing 70 % or more by weight of sucrose (including invert 

sugar expressed as sucrose) 

0.00% + AC MAX 

18.70% + SD 
  See note 6 

1901.10.00 

Food preparations for infant use, put up for retail sale, of flour, 

groats, meal, starch or malt extract, not containing cocoa or 

containing < 40% by weight of cocoa calculated on a totally 

defatted basis, n.e.s. and of milk, sour cream, whey, yogurt, 

kephir or similar goods of heading 0401 to 0404, not containing 

cocoa or containing < 5% by weight of cocoa calculated on a 

totally defatted basis, n.e.s. 

0.00% + AC   See note 6 

1901.20.00 

Mixes and doughs of flour, groats, meal, starch or malt extract, 

not containing cocoa or containing < 40% by weight of cocoa 

calculated on a totally defatted basis, n.e.s. and of mixes and 

doughs of milk, cream, butter milk, sour milk, sour cream, whey, 

yogurt, kephir or similar goods of heading 0401 to 0404, not 

containing cocoa or containing < 5% by weight of cocoa 

calculated on a totally defatted basis, n.e.s., for the preparation of 

bakers' wares of heading 1905 

0.00% + AC TRQ-15 See note 6 

1901.90.11 Malt extract with a dry extract content of >= 90% 
0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 
    

1901.90.19 Malt extract with a dry extract content of < 90% 
0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 
    

1901.90.91 

Food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, 

containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose or starch or 

containing < 1,5% milkfat, 5% sucrose, isoglucose, glucose or 

starch, not containing cocoa or containing cocoa in a proportion 

by weight of < 40%, calculated on a totally defatted basis (excl. 

malt extract and for infant food, put up for retail sale, mixes and 

doughs for the preparation of bakers' wares and in powder form 

of milk, cream, butter milk, sour milk, sour cream, whey, yogurt, 

kephir or similar goods of heading 0401 to 0404) 

FREE     
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1901.90.95 

Food preparations in powder form, consisting of a blend of 

skimmed milk and/or whey and vegetable fats/oils, with a content 

of fats/oils <=30% by weight 

0.00% + AC   See note 6 

1901.90.99 

Food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, 

not containing cocoa or containing cocoa in a proportion by 

weight of < 40%, calculated on a totally defatted basis, and food 

preparations of milk, cream, butter milk, sour milk, sour cream, 

whey, yogurt, kephir or similar goods in heading 0401 to 0404, 

not containing cocoa or containing cocoa in a proportion by 

weight of < 5%, calculated on a totally defatted basis, n.e.s. (excl. 

malt extract and preparations for infant food, put up for retail 

sale, mixes and doughs for preparation of bakers' wares and 

goods in subheadings 1901.90.91 and 1901.90.95) 

0.00% + AC   See note 6 

1902.11.00 
Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared, containing 

eggs 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.19.10 
Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared, not containing 

common wheat flour or meal or eggs 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.19.90 
Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared, containing 

common wheat flour or meal but no eggs 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.20.10 

Pasta, stuffed with meat or other substances, whether or not 

cooked or otherwise prepared, containing > 20% by weight of 

fish, crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates 

FREE     

1902.20.30 

Pasta, stuffed with meat or other substances, whether or not 

cooked or otherwise prepared, containing > 20% by weight of 

sausages and the like, of meat and meat offal of any kind, incl. 

fats of any kind or origin 

X     

1902.20.91 

Cooked pasta, stuffed with meat or other substances (excl. 

containing > 20% by weight of sausages and the like, of meat and 

meat offal of any kind, incl. fats of any kind or origin or > 20% 

by weight of fish, crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates) 

0.00% + 5.1.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.20.99 

Pasta, otherwise prepared, stuffed with meat or other substances 

(excl. cooked, or containing > 20% by weight of sausages and the 

like, of meat and meat offal of any kind, incl. fats of any kind or 

origin or > 20% by weight of fish, crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates) 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.30.10 Dried, prepared pasta (excl. stuffed) 
0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.30.90 Pasta, cooked or otherwise prepared (excl. stuffed or dried pasta) 
0.00% + 8.1.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1902.40.10 Couscous unprepared 
0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   
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1902.40.90 Couscous, cooked or otherwise prepared 
0.00% + 8.1.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-16   

1903.00.00 
Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form 

of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms 

0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 
    

1904.10.10 
Prepared foods obtained by swelling or roasting cereals or cereal 

products based on maize 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-17   

1904.10.30 
Prepared foods obtained by swelling or roasting cereals or cereal 

products based on rice 

0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-17   

1904.10.90 
Prepared foods obtained by swelling or roasting cereals or cereal 

products (excl. based on maize or rice) 

0.00% + 28.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-17   

1904.20.10 Preparations of the Müsli type based on unroasted cereal flakes 0.00% + AC TRQ-18 See note 6 

1904.20.91 

Prepared foods obtained from unroasted cereal flakes or from 

mixtures of unroasted cereal flakes and roasted cereal flakes or 

swelled cereals, obtained from maize (excl. preparations of the 

Müsli type on the basis of unroasted cereal flakes) 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-18   

1904.20.95 

Prepared foods obtained from unroasted cereal flakes or from 

mixtures of unroasted cereal flakes and roasted cereal flakes or 

swelled cereals, obtained from rice (excl. preparations of the 

Müsli type on the basis of unroasted cereal flakes) 

0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-18   

1904.20.99 

Prepared foods obtained from unroasted cereal flakes or from 

mixtures of unroasted and roasted cereal flakes or swelled cereals 

(excl. obtained from maize or rice and preparations of the Müsli 

type based on unroasted cereal flakes) 

0.00% + 28.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-18   

1904.30.00 
Bulgur wheat in the form of worked grains, obtained by cooking 

hard wheat grains 

0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-19   

1904.90.10 

Rice, pre-cooked or otherwise prepared, n.e.s. (excl. flour, groats 

and meal, food preparations obtained by swelling or roasting or 

from unroasted cereal flakes or from mixtures of unroasted cereal 

flakes and roasted cereal flakes or swelled cereals) 

0.00% + 38.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-20   

1904.90.80 

Cereals in grain or flake form or other worked grains, pre-cooked 

or otherwise prepared, n.e.s. (excl. rice, maize [corn], flour, 

groats and meal, food preparations obtained by swelling or 

roasting or from unroasted cereal flakes or from mixtures of 

unroasted cereal flakes and roasted cereal flakes or swelled 

cereals and bulgur wheat) 

0.00% + 21.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-20   

1905.10.00 Crispbread 
0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
    

1905.20.10 
Gingerbread and the like, whether or not containing cocoa, 

containing < 30% sucrose, incl. invert sugar expressed as sucrose 

0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 
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1905.20.30 

Gingerbread and the like, whether or not containing cocoa, 

containing >= 30% but < 50% sucrose, incl. invert sugar 

expressed as sucrose 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
    

1905.20.90 

Gingerbread and the like, whether or not containing cocoa, 

containing >= 50% sucrose, incl. invert sugar expressed as 

sucrose 

0.00% + 26.00 

GBP / 100 kg 
    

1905.31.11 

Sweet biscuits, whether or not containing cocoa, coated or 

covered with chocolate or cocoa preparations, in immediate 

packings of <= 85 g 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-21 See note 6 

1905.31.19 

Sweet biscuits, whether or not containing cocoa, coated or 

covered with chocolate or cocoa preparations, in immediate 

packings of > 85 g 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-21 See note 6 

1905.31.30 

Sweet biscuits, whether or not containing cocoa, containing >= 

8% milkfats (excl. coated or covered with chocolate or cocoa 

preparations) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-21 See note 6 

1905.31.91 

Sweet sandwich biscuits, whether or not containing cocoa, 

containing < 8% milkfats (excl. coated or covered with chocolate 

or cocoa preparations) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-21 See note 6 

1905.31.99 

Sweet biscuits, whether or not containing cocoa, containing < 8% 

milkfats (excl. coated or covered with chocolate or cocoa 

preparations and sandwich biscuits) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-21 See note 6 

1905.32.05 Waffles and wafers of a water content, by weight, of > 10% 
0.00% + AC MAX 

20.70% + FD 
TRQ-22 See note 6 

1905.32.11 

Waffles and wafers, whether or not containing cocoa, coated or 

covered with chocolate or cocoa preparations, in immediate 

packings of <= 85 g (excl. of a water content, by weight, of > 

10%) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-22 See note 6 

1905.32.19 

Waffles and wafers, whether or not containing cocoa, coated or 

covered with chocolate or cocoa preparations (excl. in immediate 

packings of <= 85 g and waffles and wafers of a water content, by 

weight, of > 10%) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-22 See note 6 

1905.32.91 
Waffles and wafers, salted, whether or not filled (excl. of a water 

content, by weight, of > 10%) 

0.00% + AC MAX 

20.70% + FD 
TRQ-22 See note 6 

1905.32.99 

Waffles and wafers, whether or not containing cocoa, whether or 

not filled (excl. coated or covered with chocolate or cocoa 

preparations, salted and those with water content of > 10%) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-22 See note 6 

1905.40.10 Rusks 0.00% + AC TRQ-23 See note 6 

1905.40.90 Toasted bread and similar toasted products (excl. rusks) 0.00% + AC TRQ-23 See note 6 

1905.90.10 Matzos 
0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-24   

1905.90.20 
Communion wafers, empty cachets for pharmaceutical use, 

sealing wafers, rice paper and similar products 

0.00% + 50.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-24   
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Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

1905.90.30 

Bread, not containing added honey, eggs, cheese or fruit, whether 

or not containing in the dry state <= 5% by weight of either 

sugars or fats 

0.00% + AC TRQ-24 See note 6 

1905.90.45 Biscuits (excl. sweet biscuits) 
0.00% + AC MAX 

20.70% + FD 
TRQ-24 See note 6 

1905.90.55 

Extruded or expanded products, savoury or salted (excl. 

crispbread, rusks, toasted bread, similar toasted products and 

waffles and wafers) 

0.00% + AC MAX 

20.70% + FD 
TRQ-24 See note 6 

1905.90.70 

Fruit tarts, currant bread, panettone, meringues, Christmas 

stollen, croissants and other bakers' wares containing by weight 

>=5% of sucrose, invert sugar or isoglucose (excl. crispbread, 

gingerbread and the like, sweet biscuits, waffles and wafers, and 

rusks) 

0.00% + AC MAX 

24.20% + SD 
TRQ-24 See note 6 

1905.90.80 

Pizzas, quiches and other bakers' wares containing by weight 

<5% of sucrose, invert sugar or isoglucose (excl. crispbread, 

gingerbread and the like, sweet biscuits, waffles and wafers, rusks 

and similar toasted products, bread, communion wafers, empty 

cachets for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and 

similar products) 

0.00% + AC MAX 

20.70% + FD 
  See note 6 

2001.10.00 
Cucumbers and gherkins, prepared or preserved by vinegar or 

acetic acid 
FREE     

2001.90.10 Mango chutney, prepared or preserved by vinegar or acetic acid FREE     

2001.90.20 
Fruit of genus capsicum, prepared or preserved by vinegar or 

acetic acid (excl. sweet peppers and pimentos) 
FREE     

2001.90.30 
Sweetcorn "Zea Mays var. Saccharata", prepared or preserved by 

vinegar or acetic acid 

0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

2001.90.40 
Yams, sweet potatoes and similar parts of plants containing >= 

5% starch, prepared or preserved by vinegar or acetic acid 

0.00% + 3.10 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

2001.90.50 Mushrooms, prepared or preserved by vinegar or acetic acid FREE     

2001.90.65 Olives, prepared or preserved by vinegar or acetic acid FREE     

2001.90.70 Sweet peppers, prepared or preserved by vinegar or acetic acid FREE     

2001.90.92 

Palm hearts, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil 

nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, prepared 

or preserved by vinegar or acetic acid 

- -   

2001.90.92.10 Palm hearts FREE     
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Code 
Indicative CN description (see note 1) 
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tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

2001.90.92.21 Not containing added sugar FREE     

2001.90.92.29 Other FREE     

2001.90.97 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared 

or preserved by vinegar or acetic acid (excl. cucumbers and 

gherkins, mango chutney, fruit of the genus Capsicum other than 

sweet peppers or pimentos, sweetcorn, yams, sweet potatoes and 

similar edible parts of plants, containing >= 5% by weight of 

starch; mushrooms, palm hearts, olives, sweet peppers, guavas, 

mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew 

apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, colanuts and macadamia nuts) 

FREE     

2002.10.10 
Peeled tomatoes, whole or in pieces, prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid 
X TRQ-25   

2002.10.90 
Unpeeled tomatoes, whole or in pieces, prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid 
X TRQ-25   

2002.90.11 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of < 12%, in immediate 

packings of a net content of > 1 kg (excl. whole or in pieces) 

X TRQ-25   

2002.90.19 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of < 12%, in immediate 

packings of a net content of <= 1 kg (excl. whole or in pieces) 

X TRQ-25   

2002.90.31 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of >= 12% but <= 30%, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg (excl. whole or in 

pieces) 

X TRQ-26 TRQ suspended 

2002.90.39 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of >= 12% but 30%, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. whole or in 

pieces) 

X TRQ-26 TRQ suspended 

2002.90.91 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of > 30%, in immediate 

packings of a net content of > 1 kg (excl. whole or in pieces) 

X TRQ-26 TRQ suspended 

2002.90.99 

Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, with dry matter content of > 30%, in immediate 

packings of a net content of <= 1 kg (excl. whole or in pieces) 

X TRQ-26 TRQ suspended 

2003.10.20 
Mushrooms of the genus Agaricus, provisionally preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid, completely cooked 

0.00% + 159.00 

GBP / 100 kg / net 

drained wt 
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2003.10.30 

Mushrooms of the genus Agaricus, prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. completely cooked 

mushrooms and provisionally preserved mushrooms) 

0.00% + 185.00 

GBP / 100 kg / net 

drained wt 

    

2003.90.10 
Truffles, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid 
FREE     

2003.90.90 
Mushrooms, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid (excl. mushrooms of the genus "Agaricus") 
FREE     

2004.10.10 Cooked potatoes, frozen FREE     

2004.10.91 
Potatoes, prepared or preserved in the form of flour, meal or 

flakes, frozen 
0.00% + AC   See note 6 

2004.10.99 

Potatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, frozen (excl. cooked only and in the form of flour, 

meal or flakes) 

FREE     

2004.90.10 
Sweetcorn "Zea Mays var. Zaccharata", prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen 

0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

2004.90.30 
Sauerkraut, capers and olives, prepared or preserved otherwise 

than by vinegar or acetic acid, frozen 
FREE     

2004.90.50 

Peas "Pisum sativum" and immature beans "Phaseolus spp.", 

prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, 

frozen 

FREE     

2004.90.91 Frozen cooked onions FREE     

2004.90.98 

Vegetables and mixtures of vegetables, prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen (excl. preserved 

by sugar, and tomatoes, mushrooms, truffles, potatoes, sweetcorn 

"Zea Mays var. Saccharata", sauerkraut, capers, olives, peas 

"Pisum sativum", beans "Phaseolus spp." and cooked onions, 

unmixed) 

FREE     

2005.10.00 
Homogenised vegetables put up for retail sale as infant food or 

for dietetic purposes, in containers of <= 250 g 
FREE     

2005.20.10 Potatoes in the form of flour, meal or flakes (excl. frozen) 0.00% + AC   See note 6 

2005.20.20 

Potatoes in thin slices, cooked in fat or oil, whether or not salted 

or flavoured, in airtight packings, suitable for direct consumption, 

not frozen 

FREE     

2005.20.80 

Potatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, not frozen (excl. potatoes in the form of flour, meal or 

flakes, and thinly sliced, cooked in fat or oil, whether or not 

salted or flavoured, in airtight packings, suitable for direct 

consumption) 

FREE     

2005.40.00 
Peas "Pisum Sativum", prepared or preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid (excl. frozen) 
FREE     
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2005.51.00 
Shelled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", prepared or 

preserved otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.59.00 
Unshelled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", prepared or 

preserved otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.60.00 
Asparagus, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.70.00 
Olives, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic 

acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.80.00 
Sweetcorn "Zea Mays var. Saccharata", prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. frozen) 

0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

2005.91.00 
Bamboo shoots, prepared or preserved otherwise than by vinegar 

or acetic acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.99.10 

Fruit of genus capsicum, prepared or preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid (excl. sweet peppers and pimentos and 

frozen) 

FREE     

2005.99.20 
Capers, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic 

acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.99.30 
Artichokes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid (excl. frozen) 
FREE     

2005.99.50 
Mixtures of vegetables, prepared or preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid, not frozen 
FREE     

2005.99.60 Sauerkraut, non-frozen FREE     

2005.99.80 

Vegetables, prepared or preserved otherwise than by vinegar or 

acetic acid, not frozen (excl. preserved by sugar, homogenised 

vegetables of subheading 2005.10, and tomatoes, mushrooms, 

truffles, potatoes, sauerkraut, peas "Pisum sativum", beans 

"Vigna spp., Phaseolus spp." asparagus, olives, sweetcorn "Zea 

Mays var. Saccharata", bamboo shoots, fruit of the genus 

Capsicum hot to the taste, capers, artichokes and mixtures of 

vegetables) 

FREE     

2006.00.10 Ginger, preserved by sugar, drained, glacé or crystallised FREE     

2006.00.31 
Cherries, with a sugar content of > 13%, preserved by sugar, 

drained, glacé or crystallised 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
    

2006.00.35 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, preserved by sugar 

drained, glacé or crystallised, with a sugar content of > 13% by 

weight 

0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 
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2006.00.38 

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other edible parts of plants, 

preserved by sugar "drained, glacé or crystallised", with a sugar 

content of > 13% by weight (excl. cherries, ginger, guavas, 

mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew 

apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, colanuts and macadamia nuts) 

0.00% + 20.00 

GBP / 100 kg 
    

2006.00.91 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, preserved by sugar 

drained, glacé or crystallised, with a sugar content of <= 13% by 

weight 

FREE     

2006.00.99 

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other edible parts of plants, 

preserved by sugar "drained, glacé or crystallised", with a sugar 

content of <= 13% by weight (excl. ginger, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts) 

FREE     

2007.10.10 

Homogenised preparations of jams, fruit jellies, marmalades, fruit 

or nut purée and pastes, obtained by cooking, put up for retail sale 

as infant food or for dietetic purposes, in containers of <= 250 g, 

with sugar content of > 13% by weight 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
TRQ-27   

2007.10.91 

Jams, jellies, marmalades, purée and pastes, of guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, obtained by cooking, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter, put up for retail sale as infant 

food or for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 

250 g (excl. with a sugar content of > 13% by weight) 

FREE     

2007.10.99 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, obtained by 

cooking, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter, put up for retail sale as infant food or for 

dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g (excl. 

with a sugar content of > 13% by weight and preparations of 

guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya) 

FREE     

2007.91.10 

Citrus fruit jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained 

by cooking, with sugar content of > 30% by weight (excl. 

homogenised preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-27   
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2007.91.30 

Citrus fruit jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained 

by cooking, with sugar content of > 13% but <= 30% by weight 

(excl. homogenised preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 

TRQ-27 

and TRQ-

28 

  

2007.91.90 

Citrus fruit jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained 

by cooking, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. with sugar content of > 13% by weight 

and homogenised preparations of subheading 2007.10) 

FREE     

2007.99.10 

Plum purée and paste, obtained by cooking, with sugar content of 

> 30% by weight, in packings of > 100 kg, for industrial 

processing 

FREE     

2007.99.20 

Chestnut purée and paste, obtained by cooking, with sugar 

content of > 30% by weight (excl. homogenised preparations of 

subheading 2007.10) 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-27   

2007.99.31 

Cherry jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained by 

cooking, with sugar content of > 30% by weight (excl. 

homogenised preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-27   

2007.99.33 

Strawberry jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained 

by cooking, with sugar content of > 30% (excl. homogenised 

preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-27   

2007.99.35 

Raspberry jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained 

by cooking, with sugar content of > 30% by weight (excl. 

homogenised preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-27   

2007.99.39 

Jams, jellies, marmalades, fruit purées or pastes, obtained by 

cooking, with sugar content of > 30% by weight (excl. 

raspberries, strawberries, cherries and citrus fruits, chestnut purée 

and paste, homogenised preparations of subheading 2007.10, and 

plum purée and paste, in packings of > 100 kg, for industrial 

processing) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-27 

and TRQ-

29 

  

2007.99.50 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and fruit pastes, 

obtained by cooking, with a sugar content of > 13 to 30% by 

weight (excl. such products made from citrus fruits and 

homogenised preparations of subheading 2007.10) 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
TRQ-27   

2007.99.93 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes of guavas, 

mangoes, mangosteens, papaws "papayas", jackfruits, passion 

fruit, tamarinds, cashew apples, lychees, sapodillo plums, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, colanuts and macadamia nuts, obtained by cooking, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

(excl. with a sugar content of > 13% by weight and homogenised 

preparations of subheading 2007.10) 

FREE     
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2007.99.97 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, obtained by 

cooking, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. with a sugar content of > 13% by 

weight, homogenised preparations of subheading 2007.10 and of 

guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca 

"betel" nuts, colanuts, macadamia nuts and citrus fruit) 

FREE     

2008.11.10 Peanut butter FREE     

2008.11.91 

Groundnuts, prepared or preserved, in immediate packings of a 

net content of > 1 kg (excl. roasted, preserved with sugar and 

peanut butter) 

FREE     

2008.11.96 
Groundnuts, roasted, in immediate packings of a net content <= 1 

kg 
FREE     

2008.11.98 

Groundnuts, prepared or preserved, in immediate packings of a 

content of <= 1 kg (excl. roasted, preserved with sugar and peanut 

butter) 

FREE     

2008.19.12 

Coconuts, cashew nuts, Brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts 

and macadamia nuts, incl. mixtures containing these nuts >= 50% 

by weight, prepared or preserved, in immediate packings of a net 

content of > 1 kg (excl. preserved with sugar) 

FREE     

2008.19.13 
Roasted almonds and pistachios, in immediate packings of a net 

content > 1 kg 
FREE     

2008.19.19 

Nuts and other seeds, incl. mixtures, prepared or preserved, in 

immediate packings of a content of > 1 kg (excl. prepared or 

preserved with vinegar, preserved with sugar but not laid in 

syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, 

obtained by cooking, groundnuts, roasted almonds and pistachios 

and coconuts, cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, 

colanuts and macadamia nuts and mixtures containing >= 50% by 

weight of tropical nuts) 

FREE     

2008.19.92 

Coconuts, cashew nuts, Brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts 

and macadamia nuts, incl. mixtures containing these nuts >= 50% 

by weight, prepared or preserved, in immediate packings of a net 

content of <= 1 kg 

FREE     

2008.19.93 
Roasted almonds and pistachios, in immediate packings of a net 

content <= 1 kg 
FREE     

2008.19.95 

Roasted nuts, in immediate packings of a net content <= 1 kg 

(excl. groundnuts, almonds, pistachios, coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts) 

FREE     
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2008.19.99 

Nuts and other seeds, incl. mixtures, prepared or preserved, in 

immediate packings of a content of <= 1 kg (excl. prepared or 

preserved with vinegar, preserved with sugar but not laid in 

syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, 

obtained by cooking, groundnuts, roasted nuts, and coconuts, 

cashew nuts, brazil nuts, areca "betel" nuts, colanuts and 

macadamia nuts and mixtures containing >= 50% by weight of 

tropical nuts) 

FREE     

2008.20.11 

Pineapples, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 17%, in immediate packings of a net content of 

> 1 kg 

0.00% + 2.00 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.20.19 

Pineapples, prepared or preserved, containing added spirit, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg (excl. with sugar 

content of > 17%) 

FREE     

2008.20.31 

Pineapples, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 19%, in immediate packings of a net content of 

<= 1 kg 

0.00% + 2.00 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.20.39 

Pineapples, prepared or preserved, containing added spirit, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. with sugar 

content of > 19%) 

FREE     

2008.20.51 

Pineapples, prepared or preserved, containing added sugar but no 

added spirit, with sugar content of > 17%, in immediate packings 

of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.20.59 

Pineapples, prepared or preserved, containing added sugar but no 

added spirit, with a sugar content of > 13% but <= 17%, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.20.71 

Pineapples, prepared or preserved, containing added sugar but no 

added spirit, with sugar content of > 19%, in immediate packings 

of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.20.79 

Pineapples, prepared or preserved, containing added sugar but no 

added spirit, with sugar content of > 13% but <=19%, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.20.90 
Pineapples, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar 
FREE     

2008.30.11 

Citrus fruit, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of <= 11,85% 

mas 

FREE     

2008.30.19 

Citrus fruit, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of > 11,85% 

mas 

X TRQ-30   

2008.30.31 

Citrus fruit, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. with sugar 

content of > 9%) 

FREE     
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2008.30.39 

Citrus fruit, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. with sugar 

content of > 9%) 

FREE     

2008.30.51 

Grapefruit segments, prepared or preserved, containing added 

sugar but no added spirit, in immediate packings of a net content 

of > 1 kg 

FREE     

2008.30.55 

Mandarins, incl. tangerines and satsumas, clementines, wilkings 

and similar citrus hybrids, prepared or preserved, containing 

added sugar but no added spirit, in immediate packings of a net 

content of > 1 kg 

FREE     

2008.30.59 

Citrus fruits, prepared or preserved, containing added sugar but 

no added spirit, in immediate packings of a net content of > 1 kg 

(excl. grapefruit segments, mandarins, incl. tangerines and 

satsumas, clementines, wilkings and similar citrus hybrids) 

FREE     

2008.30.71 

Grapefruit segments, prepared or preserved, containing added 

sugar but no added spirit, in immediate packings of a net content 

of <= 1 kg 

FREE     

2008.30.75 

Mandarins, incl. tangerines and satsumas, clementines, wilkings 

and similar citrus hybrids, prepared or preserved, containing 

added sugar but no added spirit, in immediate packings of a net 

content of <= 1 kg 

FREE     

2008.30.79 

Citrus fruits, prepared or preserved, containing added sugar but 

no added spirit, in immediate packings of a net content of <= 1 kg 

(excl. grapefruit segments, mandarins, incl. tangerines and 

satsumas, clementines, wilkings and similar citrus hybrids) 

FREE     

2008.30.90 
Citrus fruit, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar 
FREE     

2008.40.11 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, with sugar 

content of > 13% and actual alcoholic strength of <= 11,85% 

mas, in immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.40.19 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, with sugar 

content of > 13% and actual alcoholic strength of > 11,85% mas, 

in immediate packings of a net content of > 1 kg 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.40.21 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, with actual 

alcoholic strength of <= 11,85% mas, in immediate packings of a 

net content of > 1 kg (excl. sugar content of > 13%) 

FREE     

2008.40.29 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, with actual 

alcoholic strength of > 11,85% mas, in immediate packings of a 

net content of > 1 kg (excl. sugar content of > 13%) 

FREE     
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note 2) 
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2008.40.31 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, with sugar 

content of > 15%, in immediate packings of a net content of <= 1 

kg 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.40.39 

Pears, prepared or preserved, containing added spirit, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. sugar 

content of > 15%) 

FREE     

2008.40.51 

Pears, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, with sugar content of > 13%, in immediate packings of a 

net content of > 1 kg 

FREE     

2008.40.59 

Pears, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, with sugar content of <= 13%, in immediate packings of a 

net content of > 1 kg 

FREE     

2008.40.71 

Pears, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, with sugar content of > 15%, in immediate packings of a 

net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.40.79 

Pears, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, with sugar content of <= 15%, in immediate packings of a 

net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.40.90 
Pears, prepared or preserved, not containing added spirit or added 

sugar 
FREE     

2008.50.11 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 13% and actual alcoholic strength of <= 

11,85% mas, in immediate packings of a net content of of > 1 kg 

FREE     

2008.50.19 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 13% and actual alcoholic strength of > 11,85% 

mas, in immediate packings of a net content of > 1 kg 

X TRQ-30   

2008.50.31 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of <= 11,85% mas, in immediate 

packings of a net content of > 1 kg (excl. sugar content of > 13%) 

FREE     

2008.50.39 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of > 11,85% mas, in immediate packings 

of a net content of > 1 kg (excl. sugar content of > 13%) 

FREE     

2008.50.51 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 15%, in immediate packings of a net content of 

<= 1 kg 

X TRQ-30   

2008.50.59 

Apricots, prepared or preserved, containing added spirit, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. sugar 

content of> 15%) 

FREE     

2008.50.61 

Apricots, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, with sugar content of > 13%, in immediate packings 

of a net content of > 1 kg 

FREE     
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2008.50.69 

Apricots, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, with sugar content of > 9% but <= 13%, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.50.71 

Apricots, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, with sugar content of > 15%, in immediate packings 

of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.50.79 

Apricots, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, with sugar content of > 9% but <= 15%, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.50.92 
Apricots, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content of >= 5 kg 
X TRQ-30   

2008.50.98 
Apricots, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content of < 5 kg 
- -   

2008.50.98.11 Apricot halves X TRQ-30   

2008.50.98.13 Apricot pulp X TRQ-30   

2008.50.98.15 Flaked or powdered, whether or not containing starch X TRQ-30   

2008.50.98.19 Other X TRQ-30   

2008.50.98.91 Apricot halves FREE     

2008.50.98.93 Flaked or powdered, whether or not containing starch FREE     

2008.50.98.99 Other FREE     

2008.60.11 

Cherries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of <= 11,85% 

mas 

FREE     

2008.60.19 

Cherries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of > 11,85% 

mas 

X TRQ-30   

2008.60.31 

Cherries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. sugar content 

of > 9%) 

FREE     

2008.60.39 

Cherries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. sugar content of 

> 9%) 

FREE     

2008.60.50 
Cherries, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, in immediate packings of a net content > 1 kg 
FREE     

2008.60.60 
Cherries, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, in immediate packings of a net content <= 1 kg 
FREE     

2008.60.70 
Cherries, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content >= 4,5 kg 
FREE     
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2008.60.90 
Cherries, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content < 4,5 kg 
FREE     

2008.70.11 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, with sugar content of > 13% and actual alcoholic strength 

of <= 11,85% mas, in immediate packings of a net content > 1 kg 

FREE     

2008.70.19 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, with sugar content of > 13% and actual alcoholic strength 

of > 11,85% mas, in immediate packings of a net content > 1 kg 

X TRQ-30   

2008.70.31 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, with actual alcoholic strength of <= 11,85% mas, in 

immediate packings of a net content > 1 kg (excl. sugar content of 

> 13%) 

FREE     

2008.70.39 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, with actual alcoholic strength of > 11,85% mas, in 

immediate packings of a net content > 1 kg (excl. sugar content of 

> 13%) 

FREE     

2008.70.51 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, with sugar content of > 15%, in immediate packings of a 

net content <= 1 kg 

X TRQ-30   

2008.70.59 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing added 

spirit, in immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. 

sugar content of > 15%) 

FREE     

2008.70.61 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing no 

spirit but with added sugar, with sugar content of > 13%, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.70.69 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing no 

spirit but with added sugar, with sugar content of > 9% but <= 

13%, in immediate packings of > 1 kg 

FREE     

2008.70.71 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing no 

spirit but with added sugar, with sugar content of > 15%, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.70.79 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, containing no 

spirit but with added sugar, with sugar content of > 9% but <= 

15%, in immediate packings of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.70.92 

Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, not containing 

added spirit or added sugar, in immediate packings of a net 

content of >= 5 kg 

FREE     

2008.70.98 
Peaches incl. nectarines, prepared or preserved, in immediate 

packings of a net content of < 5 kg (excl. added spirit and sugar) 
FREE     



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

2008.80.11 

Strawberries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of <= 11,85% 

mas 

FREE     

2008.80.19 

Strawberries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

sugar content of > 9% and actual alcoholic strength of > 11,85% 

mas 

X TRQ-30   

2008.80.31 

Strawberries, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. sugar content 

of > 9%) 

FREE     

2008.80.39 
Strawberries, prepared or preserved, with sugar content <= 9%, of 

actual alcoholic strength > 11,85% mas 
FREE     

2008.80.50 
Strawberries, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, in immediate packings of a net content > 1 kg 
FREE     

2008.80.70 
Strawberries, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, in immediate packings of a net content of <= 1 kg 
FREE     

2008.80.90 
Strawberries, prepared or preserved, not containing added spirit 

or added sugar 
FREE     

2008.91.00 

Palm hearts, prepared or preserved, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter or spirit (excl. prepared or 

preserved with vinegar) 

FREE     

2008.93.11 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, containing added 

spirit, with a sugar content of > 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, jellies, marmalades, purée and pastes, 

obtained by cooking) 

FREE     

2008.93.19 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, containing added 

spirit, with a sugar content of > 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, jellies, marmalades, purée and pastes, 

obtained by cooking) 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.93.21 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, containing added 

spirit, with a sugar content of <= 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, jellies, marmalades, purée and pastes, 

obtained by cooking) 

FREE     

2008.93.29 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, containing added 

spirit, with a sugar content of <= 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, jellies, marmalades, purée and pastes, 

obtained by cooking) 

FREE     
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2008.93.91 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, not containing 

added spirit but containing added sugar, in immediate packings of 

> 1 kg (excl. preserved with sugar but not laid in syrup, jams, 

jellies, marmalades, purée and pastes, obtained by cooking) 

FREE     

2008.93.93 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, not containing 

added spirit but containing added sugar, in immediate packings of 

<= 1 kg (excl. preserved with sugar but not laid in syrup, jams, 

jellies, marmalades, purée and pastes, obtained by cooking) 

FREE     

2008.93.99 

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, not containing 

added spirit nor added sugar (excl. jams, jellies, marmalades, 

purée and pastes, obtained by cooking) 

FREE     

2008.97.03 

Mixtures of tropical nuts and tropical fruit, containing by weight 

>=50% of tropical nuts, prepared or preserved, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter or spirit, in 

immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.97.05 

Mixtures of tropical nuts and tropical fruit, containing by weight 

>=50% of tropical nuts, prepared or preserved, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter or spirit, in 

immediate packings of a net content of <= 1 kg 

FREE     

2008.97.12 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, containing added spirit, with a sugar 

content of > 9% by weight and of an actual alcoholic strength of 

<= 11,85% mas 

FREE     

2008.97.14 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, containing added spirit, with sugar content > 9% by 

weight and of an actual alcoholic strength <= 11,85% mas (excl. 

mixtures of nuts, tropical fruit and tropical fruit/nuts of a type 

specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20 with a net 

content of >= 50% by weight, groundnuts and other seeds) 

FREE     
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2008.97.16 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, containing added spirit, with sugar content 

of > 9% by weight and of an actual alcoholic strength of > 

11,85% mas 

0.00% + 2.10 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.97.18 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, containing added spirit, with sugar content > 9% by 

weight and of an actual alcoholic strength > 11,85% mas (excl. 

mixtures of nuts, tropical fruit and tropical fruit/nuts of a type 

specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20 with a net 

content of >= 50% by weight, groundnuts and other seeds) 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.97.32 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, containing added spirit, of an actual 

alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. with sugar content of 

> 9% by weight) 

FREE     

2008.97.34 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, containing added spirit, of an actual alcoholic strength 

<= 11,85% mas (excl. with sugar content > 9% by weight and 

mixtures of nuts, tropical fruit and tropical fruit/nuts of a type 

specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20 with a net 

content of >= 50% by weight, groundnuts and other seeds) 

FREE     

2008.97.36 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, containing added spirit, of an actual 

alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. with sugar content of > 

9% by weight) 

FREE     

2008.97.38 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, containing added spirit, of an actual alcoholic strength 

> 11,85% mas (excl. with sugar content > 9% by weight and 

mixtures of nuts, tropical fruit and tropical fruit/nuts of a type 

specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20 with a net 

content of >= 50% by weight, groundnuts and other seeds) 

FREE     
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2008.97.51 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit but containing 

added sugar, in immediate packings of a net content of > 1 kg 

FREE     

2008.97.59 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, not containing added spirit but containing added sugar, 

in immediate packings of a net content of > 1 kg (excl. mixtures 

of tropical fruits and tropical fruits and nuts of a type specified in 

Additional Notes 7 and 8 to chapter 20, containing >= 50% by 

weight, groundnuts and other seeds and preparations of the Müsli 

type based on unroasted cereal flakes of subheading 1904.20.10) 

FREE     

2008.97.72 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit but containing 

added sugar, in which the weight of no single fruit exceeds 50% 

of the total weight, in immediate packings of a net content of <= 

1 kg 

FREE     

2008.97.74 

Mixtures of fruit, in which the weight of no single fruit exceeds 

50% of the total weight, prepared or preserved, not containing 

added spirit but containing added sugar, in immediate packings of 

a net content of <= 1 kg (excl. mixtures of nuts, tropical fruit and 

tropical fruit and nuts of a type specified in Additional Notes 7 

and 8 to chapter 20, containing >= 50% by weight, groundnuts 

and other seeds and preparations of the Müsli type based on 

unroasted cereal flakes of subheading 1904.20.10) 

FREE     

2008.97.76 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit but containing 

added sugar, in immediate packings of a net content of <= 1 kg 

(excl. mixtures, in which the weight of no single fruit exceeds 

50% of the total weight of the fruits) 

FREE     
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2008.97.78 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, not containing added spirit but containing added sugar, 

in immediate packings of a net content of <= 1 kg (excl. mixtures 

of nuts, tropical fruits and tropical fruits and nuts of a type 

specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20, of >= 50% by 

weight, groundnuts and other seeds, mixtures in which the weight 

of no single fruit exceeds 50% of the total weight of the fruits, 

and preparations of the Müsli type based on unroasted cereal 

flakes of subheading 1904.20.10) 

FREE     

2008.97.92 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit or added sugar, 

in immediate packings of a net content of >= 5 kg 

FREE     

2008.97.93 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, not containing added spirit or added sugar, in 

immediate packings of a net content of >= 5 kg, n.e.s. (excl. 

mixtures of nuts, tropical fruits and tropical fruits and nuts of a 

type specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20, 

containing >= 50% by weight, groundnuts and other seeds and 

preparations of the Müsli type based on unroasted cereal flakes of 

subheading 1904.20.10) 

FREE     

2008.97.94 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit or added sugar, 

in immediate packings of a net content of >= 4,5 kg but < 5 kg 

FREE     

2008.97.96 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, not containing added spirit or added sugar, in 

immediate packings of a net content of >= 4,5 kg but < 5 kg, 

n.e.s. (excl. mixtures of nuts, tropical fruits and tropical fruits and 

nuts of a type specified in Additional Notes 7 and 8 to chapter 20, 

containing >= 50% by weight, groundnuts and other seeds and 

preparations of the Müsli type based on unroasted cereal flakes of 

subheading 1904.20.10) 

FREE     
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2008.97.97 

Mixtures of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya, incl. mixtures containing 

>= 50% by weight of these fruits and coconuts, cashew nuts, 

brazil nuts, areca "betel" nuts, cola nuts and macadamia nuts, 

prepared or preserved, not containing added spirit or added sugar, 

in immediate packings of a net content of < 4,5 kg 

FREE     

2008.97.98 

Mixtures of fruit or other edible parts of plants, prepared or 

preserved, not containing added spirit or added sugar, in 

immediate packings of a net content of < 4,5 kg, n.e.s. (excl. 

mixtures of nuts, tropical fruit of a type specified in Additional 

Note 7 to chapter 20, groundnuts and other seeds and preparations 

of the Müsli type based on unroasted cereal flakes of subheading 

1904.20.10) 

FREE     

2008.99.11 
Ginger, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of <= 11,85% mas 
FREE     

2008.99.19 
Ginger, prepared or preserved, containing added spirit, with 

actual alcoholic strength of > 11,85% mas 
FREE     

2008.99.21 
Grapes, prepared or preserved, containing added spirit, with sugar 

content of > 13% 

0.00% + 3.10 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.99.23 
Grapes, prepared or preserved, with added spirit, with sugar 

content <= 13% (excl. with sugar content > 13%) 
FREE     

2008.99.24 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, containing added 

spirit, with sugar content > 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength <= 11,85% mas 

FREE     

2008.99.28 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 

containing added spirit, with a sugar content of > 9% by weight 

and of an actual alcoholic strength of <= 11,85% mas (excl. 

preserved with sugar but not laid in syrup, jams, fruit jellies, 

marmalades, fruit purée and pastes, obtained by cooking, and 

nuts, groundnuts and other seeds, pineapples, citrus fruits, pears, 

apricots, cherries, peaches, strawberries, cranberries, ginger, 

grapes, passion fruit, guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, carambola and pitahaya) 

FREE     

2008.99.31 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, containing added 

spirit, with sugar content > 9% by weight and of an actual 

alcoholic strength > 11,85% mas 

0.00% + 2.10 GBP 

/ 100 kg 
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2008.99.34 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 

containing added spirit, with a sugar content of > 9% by weight 

and of an actual alcoholic strength of > 11,85% mas (excl. 

preserved with sugar but not laid in syrup, jams, fruit jellies, 

marmalades, fruit purée and pastes, obtained by cooking, and 

nuts, groundnuts and other seeds, pineapples, citrus fruits, pears, 

apricots, cherries, peaches, strawberries, cranberries, ginger, 

grapes, passion fruit, guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, carambola and pitahaya) 

0.00% + 3.50 GBP 

/ 100 kg 
    

2008.99.36 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, containing added 

spirit, of an actual alcoholic strength <= 11,85% mas (excl. with 

sugar content > 9% by weight) 

FREE     

2008.99.37 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 

containing added spirit, of an actual alcoholic strength of <= 

11,85% mas (excl. with a sugar content of > 9% by weight, nuts, 

groundnuts and other seeds, pineapples, citrus fruits, pears, 

apricots, cherries, peaches, strawberries, cranberries, ginger, 

grapes, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya) 

FREE     

2008.99.38 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, containing added 

spirit, of an actual alcoholic strength > 11,85% mas (excl. with 

sugar content > 9% by weight) 

FREE     

2008.99.40 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 

containing added spirit, of an actual alcoholic strength of > 

11,85% mas (excl. with a sugar content of > 9% by weight, nuts, 

groundnuts and other seeds, pineapples, citrus fruits, pears, 

apricots, cherries, peaches, strawberries, cranberries, ginger, 

grapes, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola and pitahaya) 

FREE     

2008.99.41 
Ginger, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, in immediate packings of a net content of > 1 kg 
FREE     

2008.99.43 
Grapes, prepared or preserved, containing no spirit but with 

added sugar, in immediate packings of a net content of > 1 kg 
FREE     
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2008.99.45 
Plums, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, in immediate packings of a net content of > 1 kg 
FREE     

2008.99.48 

Guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, not containing 

added spirit but containing added sugar, in immediate packings of 

a net content > 1 kg 

FREE     

2008.99.49 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, not 

containing added spirit but containing added sugar, in immediate 

packings of a net content of > 1 kg (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée 

and pastes, obtained by cooking, and nuts, groundnuts and other 

seeds, pineapples, citrus fruits, pears, apricots, cherries, peaches, 

strawberries, cranberries, ginger, grapes, plums, passion fruit, 

guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, carambola and 

pitahaya) 

FREE     

2008.99.51 
Ginger, prepared or preserved, containing no spirit but with added 

sugar, in immediate packings of a net content of <= 1 kg 
FREE     

2008.99.63 

Guavas, Mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola and pitahaya, prepared or preserved, not containing 

added spirit but containing added sugar, in immediate packings of 

a net content <= 1 kg (excl. mixtures) 

FREE     

2008.99.67 

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, not 

containing added spirit but containing added sugar, in immediate 

packings of a net content of <= 1 kg (excl. preserved with sugar 

but not laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée 

and pastes, obtained by cooking, and nuts, groundnuts and other 

seeds, pineapples, citrus fruits, pears, apricots, cherries, peaches, 

strawberries, cranberries, ginger, passion fruit, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, carambola and pitahaya) 

FREE     

2008.99.72 
Plums, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content of >= 5 kg 
FREE     

2008.99.78 
Plums, prepared or preserved, not containing added spirit or 

added sugar, in immediate packings of a net content of < 5 kg 
FREE     

2008.99.85 
Maize "corn", prepared or preserved, not containing added spirit 

or added sugar (excl. sweetcorn "Zea mays var. Saccharata") 
0.00% + 7.80 GBP 

/ 100 kg / net 
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drained wt 

2008.99.91 

Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants, 

containing >= 5% starch, prepared or preserved, not containing 

added spirit or added sugar (excl. frozen or dried) 

0.00% + 3.10 GBP 

/ 100 kg / net 

drained wt 

    

2008.99.99 

Fruit and other edible part of plants, prepared or preserved, not 

containing added spirit or added sugar (excl. prepared or 

preserved with vinegar, preserved with sugar but not laid in 

syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, 

obtained by cooking, and nuts, groundnuts and other seeds, 

pineapples, citrus fruits, pears, apricots, cherries, peaches, 

strawberries, cranberries, plums, corn, yam roots, sweet potatoes 

and similar edible parts of plants) 

FREE     

2009.11.11 

Frozen orange juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value 

of <= 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar 

or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.11.19 

Frozen orange juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value 

of > 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar 

or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.11.91 

Frozen orange juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, with > 30% added sugar (excl. 

containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.11.99 

Frozen orange juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

(excl. containing spirit, with a value of <= 25 GBP per 100 kg 

and with > 30% added sugar) 

FREE     

2009.12.00 

Orange juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether or 

not containing added sugar or other sweetening matter (excl. 

containing spirit and frozen) 

FREE     

2009.19.11 

Orange juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of <= 

25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit and frozen) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.19.19 

Orange juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of > 

25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit and frozen) 

FREE     

2009.19.91 

Orange juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% added sugar 

(excl. containing spirit and frozen) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   
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2009.19.98 

Orange juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

(excl. containing spirit and frozen, with a value of <= 25 GBP per 

100 kg and with > 30% added sugar) 

FREE     

2009.21.00 

Grapefruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether 

or not containing added sugar or other sweetening matter (excl. 

containing spirit) 

FREE     

2009.29.11 

Grapefruit juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of 

<= 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.29.19 

Grapefruit juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of 

> 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.29.91 

Grapefruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.29.99 

Grapefruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

(excl. containing spirit, with a value of <= 25 GBP per 100 kg 

and with > 30% added sugar) 

FREE     

2009.31.11 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, 

value of > 25 GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. 

containing spirit, mixtures, orange juice and grapefruit juice) 

FREE     

2009.31.19 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, 

with a value of > 25 GBP per 100 kg (excl. containing added 

sugar, containing spirit, mixtures, orange juice and grapefruit 

juice) 

FREE     

2009.31.51 

Lemon juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, value of <= 

25 GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. containing 

spirit) 

FREE     

2009.31.59 
Lemon juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, value of <= 

25 GBP per 100 kg (excl. containing spirit or added sugar) 
FREE     

2009.31.91 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. 

containing spirit, mixtures, lemon, orange and grapefruit juice) 

FREE     

2009.31.99 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg (excl. containing added sugar, 

containing spirit, mixtures, lemon, orange and grapefruit juice) 

FREE     
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2009.39.11 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit, 

mixtures, orange juice and grapefruit juice) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.39.19 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, 

value of > 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit, 

mixtures, orange juice and grapefruit juice) 

FREE     

2009.39.31 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 

at 20°C, value of > 25 GBP per 100 kg, containing added sugar 

(excl. containing spirit, mixtures, orange juice and grapefruit 

juice) 

FREE     

2009.39.39 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 

at 20°C, with a value of > 25 GBP per 100 kg (excl. containing 

added sugar, containing spirit, mixtures, orange juice and 

grapefruit juice) 

FREE     

2009.39.51 

Lemon juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.39.55 

Lemon juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing <= 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

FREE     

2009.39.59 

Lemon juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg (excl. containing spirit or added 

sugar) 

FREE     

2009.39.91 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 

at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% added 

sugar (excl. or containing spirit, mixtures, lemon, orange and 

grapefruit juice) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.39.95 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 

at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg, containing <= 30% 

added sugar (excl. containing spirit, mixtures, lemon, orange and 

grapefruit juice) 

FREE     

2009.39.99 

Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 

at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg (excl. containing added 

sugar, containing spirit, mixtures, lemon, orange and grapefruit 

juice) 

FREE     

2009.41.92 
Pineapple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, 

containing added sugar (excl. containing spirit) 
FREE     

2009.41.99 
Pineapple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C (excl. 

containing added sugar or containing spirit) 
FREE     
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2009.49.11 

Pineapple juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of 

<= 25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
    

2009.49.19 

Pineapple juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of > 

25 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.49.30 

Pineapple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of > 25 GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. 

containing spirit) 

FREE     

2009.49.91 

Pineapple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
    

2009.49.93 

Pineapple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 25 GBP per 100 kg, containing <= 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

FREE     

2009.49.99 
Pineapple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C 

(excl. containing added sugar or containing spirit) 
FREE     

2009.50.10 
Tomato juice of a dry extract content < 7% by weight, containing 

added sugar, unfermented (excl. containing added spirit) 
FREE     

2009.50.90 
Tomato juice of a dry extract content < 7% by weight, 

unfermented (excl. containing added sugar or spirit) 
FREE     

2009.61.10 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value <= 30 at 

20°C, value of > 15 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2009.61.90 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value <= 30 at 

20°C, value of <= 15 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl 
TRQ-31   

2009.69.11 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 67 at 

20°C, value of <= 18 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 101.00 

GBP / hl + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.69.19 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 67 at 

20°C, value of > 18 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2009.69.51 

Concentrated grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix 

value > 30 but <= 67 at 20°C, value of > 15 GBP per 100 kg, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

(excl. containing spirit) 

ENTRY PRICE   See note 3 
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2009.69.59 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 30 but 

<= 67 at 20°C, value of > 15 GBP per 100 kg, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter (excl. 

concentrated or containing spirit) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2009.69.71 

Concentrated grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix 

value > 30 but <= 67 at 20°C, value of <= 15 GBP per 100 kg, 

containing > 30% added sugar (excl. containing spirit) 

0.00% + 109.00 

GBP / hl + 17.00 

GBP / 100 kg 

    

2009.69.79 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 30 but 

<= 67 at 20°C, value of <= 15 GBP per 100 kg, containing > 30% 

added sugar (excl. concentrated or containing spirit) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl + 17.00 

GBP / 100 kg 

TRQ-31   

2009.69.90 

Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 30 but 

<= 67 at 20°C, value of <= 15 GBP per 100 kg, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter (excl. 

containing > 30% added sugar or containing spirit) 

0.00% + 22.00 

GBP / hl 
TRQ-31   

2009.71.20 
Apple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, containing 

added sugar (excl. containing spirit) 
FREE     

2009.71.99 
Apple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C (excl. 

containing added sugar or containing spirit) 
FREE     

2009.79.11 

Apple juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of <= 

18 GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 15.00 

GBP / 100 kg 
    

2009.79.19 

Apple juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of > 18 

GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.79.30 

Apple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of > 15 GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. 

containing spirit) 

FREE     

2009.79.91 

Apple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 15 GBP per 100 kg, d containing > 30% added sugar 

(excl. containing spirit) 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 
    

2009.79.98 

Apple juice, unfermented, Brix value > 20 but <= 67 at 20°C, 

value of <= 15 GBP per 100 kg and containing <= 30% added 

sugar, or containing no added sugar (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.81.11 

Cranberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea" juice, unfermented, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, Brix value > 

67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg (excl. containing 

spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.81.19 

Cranberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea" juice, unfermented, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, Brix value > 

67 at 20°C, value of > GBP 25 per 100 kg (excl. containing spirit) 

FREE     
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2009.81.31 

Cranberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea" juice, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of > GBP 25 per 100 kg, containing added sugar 

(excl. containing spirit) 

FREE     

2009.81.51 

Cranberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea" juice, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing > 30% added 

sugar (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.81.59 

Cranberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea" juice, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing <= 30% added 

sugar (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.81.95 

Juice of fruit of the species Vaccinium macrocarpon, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C (excl. containing added 

sugar or spirit) 

FREE     

2009.81.99 

Cranberry "Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea" juice, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C (excl. containing spirit or 

added sugar) 

FREE     

2009.89.11 

Pear juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of <= 18 

GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.89.19 

Pear juice, unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of > 18 

GBP per 100 kg, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.89.34 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, not containing 

added spirit, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter, Brix value > 67 at 20°C, value of <= GBP 25 

per 100 kg (excl. mixtures) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.89.35 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, not containing added 

spirit, whether or not containing added sugar or other sweetening 

matter, Brix value > 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg 

(excl. mixtures and juice of citrus fruit, passion fruit, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", jackfruit, guavas, tamarinds, 

cashew apples, lychees, sapodillo plums, carambola or pitahaya, 

pineapples, tomatoes, grapes, apples, cranberries and pears) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.89.36 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, Brix value > 

67 at 20°C, value of > GBP 25 per 100 kg (excl. containing spirit 

and mixtures) 

FREE     
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2009.89.38 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, whether or not 

containing added sugar or other sweetening matter, Brix value > 

67 at 20°C, value of > GBP 25 per 100 kg (excl. containing spirit, 

mixtures and juice of citrus fruits, guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, cashew apples, 

lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, carambola, 

pitahaya, pineapples, tomatoes, grapes incl. grape must, apples, 

cranberries and pears) 

FREE     

2009.89.50 
Pear juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of > 15 

GBP per 100 kg, containing added sugar (excl. containing spirit) 
FREE     

2009.89.61 

Pear juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of <= 

15 GBP per 100 kg, containing > 30% added sugar (excl. 

containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.89.63 

Pear juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of <= 

15 GBP per 100 kg, containing <= 30% added sugar (excl. 

containing spirit) 

FREE     

2009.89.69 
Pear juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C (excl. 

containing added sugar or containing spirit) 
FREE     

2009.89.71 

Cherry juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of > 

GBP 25 per 100 kg net weight, containing added sugar (excl. 

containing spirit) 

FREE     

2009.89.73 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix value <= 

67 at 20°C, value of > GBP 25 per 100 kg net weight, containing 

added sugar (excl. mixtures or containing spirit) 

FREE     

2009.89.79 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of > GBP 25 per 100 kg, containing added sugar 

(excl. mixtures or containing spirit and juice of citrus fruits, 

guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", tamarinds, 

cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 

carambola, pitahaya, pineapples, tomatoes, grapes incl. grape 

must, apples, cranberries, pears and cherries) 

FREE     

2009.89.85 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix value <= 

67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing > 30% 

added sugar (excl. mixtures or containing spirit) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   
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2009.89.86 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing > 30% added 

sugar (excl. mixtures or containing spirit, and juice of citrus 

fruits, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola, pitahaya, pineapples, tomatoes, grapes 

incl. grape must, apples, cranberries and pears) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.89.88 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix value <= 

67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing <= 30% 

added sugar (excl. mixtures or containing spirit) 

FREE     

2009.89.89 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing <= 30% added 

sugar (excl. mixtures or containing spirit, and juice of citrus 

fruits, guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola, pitahaya, pineapples, tomatoes, grapes 

incl. grape must, apples, cranberries and pears) 

FREE     

2009.89.96 
Cherry juice, unfermented, Brix value <= 67 at 20°C (excl. 

containing added sugar or containing spirit) 
FREE     

2009.89.97 

Juice of guavas, mangoes, mangosteens, papaws "papayas", 

tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo plums, 

passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix value <= 

67 at 20°C (excl. mixtures, and containing added sugar or 

containing spirit) 

FREE     

2009.89.99 

Juice of fruit or vegetables, unfermented, Brix value <= 67 at 

20°C (excl. containing added sugar or containing spirit, mixtures, 

and juice of citrus fruit, guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola, pitahaya, pineapples, tomatoes, 

grapes, incl. grape must, apples, pears, cherries and cranberries) 

FREE     

2009.90.11 

Mixtures of apple and pear juice, unfermented, Brix value > 67 at 

20°C, value of <= 18 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.19 

Mixtures of apple and pear juice, unfermented, Brix value > 67 at 

20°C, value of > 18 GBP per 100 kg, whether or not containing 

added sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit) 

FREE     
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2009.90.21 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices, 

unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of <= 25 GBP per 

100 kg, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. containing spirit and mixtures of apple 

and pear juice) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.29 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices, 

unfermented, Brix value > 67 at 20°C, value of > 25 GBP per 100 

kg, whether or not containing added sugar or other sweetening 

matter (excl. containing spirit and mixtures of apple and pear 

juice) 

FREE     

2009.90.31 

Mixtures of apple and pear juice, unfermented, Brix value <= 67 

at 20°C, value of <= 15 GBP per 100 kg, containing > 30% added 

sugar (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.39 

Mixtures of apple and pear juice, unfermented, Brix value <= 67 

at 20°C, whether or not containing added sugar or other 

sweetening matter (excl. value of <= 15 GBP per 100 kg, 

containing > 30% added sugar or containing spirit) 

FREE     

2009.90.41 

Mixtures of citrus and pineapple juice, unfermented, Brix value 

<= 67 at 20°C, value of > 25 GBP per 100 kg, containing added 

sugar (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.90.49 

Mixtures of citrus and pineapple juice, unfermented, Brix value 

<= 67 at 20°C, value of > 25 GBP per 100 kg (excl. containing 

added sugar or containing spirit) 

FREE     

2009.90.51 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of > 25 GBP per 

100 kg, containing added sugar (excl. containing spirit and 

mixtures of apple and pear or citrus and pineapple juices) 

FREE     

2009.90.59 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of > 25 GBP per 

100 kg (excl. containing added sugar or containing spirit and 

mixtures of apple and pear or citrus and pineapple juices) 

FREE     

2009.90.71 

Mixtures of citrus and pineapple juice, unfermented, Brix value 

<= 67 at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg, containing > 30% 

added sugar (excl. containing spirit) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.73 

Mixtures of citrus and pineapple juice, unfermented, Brix value 

<= 67 at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg, containing <= 

30% added sugar (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.90.79 

Mixtures of citrus and pineapple juice, unfermented, Brix value 

<= 67 at 20°C, value of <= 25 GBP per 100 kg (excl. containing 

added sugar or containing spirit) 

FREE     
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2009.90.92 

Mixtures of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix 

value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing 

> 30% added sugar (excl. containing spirit) 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.94 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must and juices of vegetables, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 

100 kg, containing > 30% added sugar (excl. containing spirit, 

mixtures of apple and pear juices or of citrus fruit and pineapple 

juices and of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya) 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
TRQ-31   

2009.90.95 

Mixtures of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix 

value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg, containing 

<= 30% added sugar (excl. containing spirit) 

FREE     

2009.90.96 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must and juices of vegetables, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 

100 kg, containing <= 30% added sugar (excl. containing spirit, 

mixtures of apple and pear juices or of citrus fruit and pineapple 

juices and of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya) 

FREE     

2009.90.97 

Mixtures of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola or pitahaya, unfermented, Brix 

value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 100 kg (excl. 

containing added sugar or containing spirit) 

FREE     

2009.90.98 

Mixtures of fruit juices, incl. grape must and juices of vegetables, 

unfermented, Brix value <= 67 at 20°C, value of <= GBP 25 per 

100 kg (excl. containing added sugar or containing spirit and 

mixtures of apple and pear juices or of citrus fruit and pineapple 

juices and of juices of guavas, mangoes, mangosteens, papaws 

"papayas", tamarinds, cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya) 

FREE     

2101.11.00 Extracts, essences and concentrates, of coffee FREE     

2101.12.92 
Preparations with a basis of extracts, essences and concentrates of 

coffee 
FREE     

2101.12.98 Preparations with a basis of coffee 0.00% + AC   See note 6 
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2101.20.20 Extracts, essences and concentrates, of tea or maté FREE     

2101.20.92 
Preparations with a basis of extracts, essences and concentrates of 

tea or maté 
FREE     

2101.20.98 Preparations with a basis of tea or maté 0.00% + AC   See note 6 

2101.30.11 Roasted chicory FREE     

2101.30.19 Roasted coffee substitutes (excl. chicory) 
0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
    

2101.30.91 Extracts, essences and concentrates, of roasted chicory FREE     

2101.30.99 
Extracts, essences and concentrates, of roasted coffee substitutes 

(excl. chicory) 

0.00% + 18.00 

GBP / 100 kg 
    

2102.10.10 Culture yeasts FREE     

2102.10.31 Dried bakers' yeast FREE     

2102.10.39 Bakers' yeast (excl. dried) FREE     

2102.10.90 Active yeasts (excl. culture yeasts and bakers' yeasts) FREE     

2102.20.11 
Inactive yeasts, in tablet, cube or similar form, or in immediate 

packings of <= 1 kg 
FREE     

2102.20.19 
Inactive yeasts (excl. in tablet, cube or similar form, or in 

immediate packings of <= 1 kg) 
FREE     

2102.20.90 
Single-cell micro-organisms, dead (excl. packaged as 

medicaments and yeasts) 
FREE     

2102.30.00 Prepared baking powders FREE     

2103.10.00 Soya sauce FREE     

2103.20.00 Tomato ketchup and other tomato sauces FREE     

2103.30.10 Mustard flour and meal (excl. prepared) FREE     

2103.30.90 Mustard, incl. prepared flour and meal FREE     

2103.90.10 Mango chutney, liquid FREE     

2103.90.30 

Aromatic bitters of an alcoholic strength of >= 44,2% but <= 

49,2% vol containing >= 1,5% but <= 6% by weight of gentian, 

spices and various ingredients and >= 4% but <= 10% of sugar, in 

containers holding <= 0,5 l 

FREE     

2103.90.90 

Sauces and preparations therefor, mixed condiments and mixed 

seasonings (excl. soya sauce, tomato ketchup and other tomato 

sauces, liquid mango chutney and aromatic bitters of subheading 

2103.90.30) 

FREE     

2104.10.00 Soups and broths and preparations therefor FREE     
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2104.20.00 

Food preparations consisting of finely homogenised mixtures of 

two or more basic ingredients, such as meat, fish, vegetables or 

fruit, put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes, 

in containers of <= 250 g 

FREE     

2105.00.10 
Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa, 

not containing milkfats or containing < 3% milkfats 

0.00% + 16.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

7.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32  

2105.00.91 
Ice cream and other edible ice, containing >= 3% but < 7% 

milkfats 

0.00% + 32.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

5.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32  

2105.00.99 Ice cream and other edible ice, containing >= 7% milkfats 

0.00% + 45.00 

GBP / 100 kg 

MAX 19.50% + 

5.00 GBP / 100 

KG 

TRQ-32  

2106.10.20 

Protein concentrates and textured protein substances, not 

containing milkfats, sucrose, isoglucose starch or glucose or 

containing, by weight, < 1,5% milkfat, < 5% sucrose or 

isoglucose, < 5% glucose or < 5% starch 

FREE     

2106.10.80 

Protein concentrates and textured protein substances, containing, 

by weight, >= 1,5% milkfat, >= 5% sucrose or isoglucose, >= 5% 

glucose or >= 5% starch 

0.00% + AC TRQ-33 See note 6 

2106.90.20 

Compound alcoholic preparations of a kind used for the 

manufacture of beverages and of an actual alcoholic strength of 

by volume of > 0,5% vol (excl. those based on odoriferous 

substances) 

FREE     

2106.90.30 Flavoured or coloured isoglucose syrups X     

2106.90.51 Flavoured or coloured lactose syrups X     

2106.90.55 Flavoured or coloured glucose and maltodextrine syrups X     

2106.90.59 
Flavoured or coloured sugar syrups (excl. isoglucose, lactose, 

glucose and maltodextrine syrups) 
X     

2106.90.92 

Food preparations, n.e.s., not containing milkfats, sucrose, 

isoglucose starch or glucose or containing, by weight, < 1,5% 

milkfat, < 5% sucrose or isoglucose, < 5% glucose or < 5% starch 

FREE     

2106.90.98 
Food preparations, n.e.s., containing, by weight, >= 1,5% milkfat, 

>= 5% sucrose or isoglucose, >= 5% glucose or >= 5% starch 
0.00% + AC TRQ-33 See note 6 

2201.10.11 
Mineral waters, natural, not containing added sugar or other 

sweetening matter nor flavoured, not carbonated 
FREE     

2201.10.19 
Mineral waters, natural, not containing added sugar or other 

FREE     
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sweetening matter nor flavoured, carbonated 

2201.10.90 
Mineral waters, artificial, not containing added sugar or other 

sweetening matter nor flavoured, incl. aerated waters 
FREE     

2201.90.00 

Ordinary natural water, not containing added sugar, other 

sweetening matter or flavoured; ice and snow (excl. mineral 

waters and aerated waters, sea water, distilled water, conductivity 

water or water of similar purity) 

FREE     

2202.10.00 
Waters, incl. mineral and aerated, with added sugar, sweetener or 

flavour, for direct consumption as a beverage 
FREE     

2202.91.00 Non-alcoholic beer <= 0.5% vol alc FREE     

2202.99.11 

Soya-based beverages with a protein content of >=2,8 % by 

weight, not containing alcohol, milk, milk products or fats 

derived therefrom 

FREE     

2202.99.15 

Soya-based beverages with a protein content of <2,8% by weight 

and beverages based on nuts of Chapter 8, cereals of Chapter 10 

or seeds of Chapter 12, not containing alcohol, milk, milk 

products or fats derived therefrom 

FREE     

2202.99.19 

Non-alcoholic beverages, not containing milk, milk products and 

fats derived therefrom (excl. water, fruit or vegetable juices, beer 

and beverages based on soya or on nuts of Ch 8, cereals of Ch 10 

or seeds of Ch 12) 

FREE     

2202.99.91 
Non-alcoholic beverages containing < 0,2% fats derived from 

milk or milk products 

0.00% + 11.00 

GBP / 100 kg 
    

2202.99.95 
Non-alcoholic beverages containing >= 0,2% but < 2% fats 

derived from milk or milk products 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 
    

2202.99.99 
Non-alcoholic beverages containing >= 2% fats derived from 

milk or milk products 

0.00% + 17.00 

GBP / 100 kg 
    

2203.00.01 Beer made from malt, in bottles holding <= 10 l FREE     

2203.00.09 
Beer made from malt, in containers holding <= 10 l (excl. in 

bottles) 
FREE     

2203.00.10 Malt beer, in containers holding > 10 l FREE     

2204.10.11 Champagne, with PDO X     

2204.10.13 Cava, with PDO FREE     

2204.10.15 Prosecco, with PDO FREE     

2204.10.91 Asti spumante, with PDO X     

2204.10.93 

Sparkling wine of fresh grapes with a protected designation of 

origin "PDO" (excl. Asti spumante, Champagne, Cava and 

Prosecco) 

FREE     

2204.10.94 
Sparkling wine of fresh grapes with a protected geographical 

FREE     
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indication (PGI) 

2204.10.96 Varietal sparkling wines of fresh grapes without PDO and PGI FREE     

2204.10.98 Sparkling wine of fresh grapes (excl. varietal wines) FREE     

2204.21.06 

Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushrooms" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

<= 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding <= 2 l (excl. sparkling wine), with a 

protected designation of origin (PDO) 

FREE     

2204.21.07 

Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushrooms" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

<= 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding <= 2 l (excl. sparkling wine), with a 

protected geographical indication (PGI) 

FREE     

2204.21.08 

Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushrooms" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

<= 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding <= 2 l (excl. sparkling wine), varietal 

wines without PDO or PGI 

FREE     

2204.21.09 

Other wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushrooms" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

<= 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding <= 2 l (excl. sparkling wine and 

varietal wines) 

FREE     

2204.21.11 

White wines produced in Alsace, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength by volume of <= 15% vol, with 

PDO (excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.12 

White wines produced in Bordeaux, in containers holding <= 2 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.13 

White wines produced in Burgundy, in containers holding <= 2 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.17 

White wines produced in Val de Loire, in containers holding <= 2 

l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.18 White wines produced in Mosel, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (excl. 
X     
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sparkling wine and semi-sparkling wine) 

2204.21.19 

White wines produced in Pfalz, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (excl. 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.22 

White wines produced in Rheinhessen, in containers holding <= 2 

l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.23 

White wines produced in Tokaj "e.g. Aszu, Szamorodni, Máslás, 

Fordítás", in containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic 

strength of <= 15% vol, with PDO (excl. sparkling wine and 

semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.24 

White wines produced in Lazio [Latium], in containers holding 

<= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.26 

White wines produced in Toscana [Tuscany], in containers 

holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.27 

White wines produced in Trentino, Alto Adige and Friuli, in 

containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of 

<= 15% vol, with PDO (excl. sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

X     

2204.21.28 

White wines produced in Veneto, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (excl. 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.31 

White wines produced in Sicilia, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (excl. 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.32 

White wines of the "vinho verde" category, produced in EU, in 

containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of 

<= 15% vol, with PDO (excl. sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

X     

2204.21.34 

White wines produced in Penedés, in containers holding <= 2 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.36 

White wines produced in Rioja, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (excl. 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.37 

White wines produced in Valencia, in containers holding <= 2 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(excl. sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     
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2204.21.38 

White wines produced in EU, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

Alsace, Bordeaux, Bourgogne, Val de Loire, Mosel, Pfalz, 

Rheinhessen, Tokaj, Lazio, Toscana, Trentino, Alto Adige, Friuli, 

Veneto, Sicilia, vinho verde, Penedés, Rioja, Valencia, sparkling 

wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.42 

Wines produced in Bordeaux, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.43 

Wines produced in Bourgogne (Burgundy), in containers holding 

<= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white 

wine) 

X     

2204.21.44 

Wines produced in Beaujolais, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.46 

Wines produced in Vallée du Rhône, in containers holding <= 2 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.47 

Wines produced in Languedoc-Roussillon, in containers holding 

<= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white 

wine) 

X     

2204.21.48 

Wines produced in Val de Loire, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other 

than sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.61 

Wines produced in Sicilia, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.62 

Wines produced in Piemonte [Piedmont], in containers holding 

<= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white 

wine) 

X     

2204.21.66 

Wines produced in Toscana [Tuscany], in containers holding <= 

2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.67 

Wines produced in Trentino and Alto Adige, in containers 

holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     
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2204.21.68 

Wines produced in Veneto, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.69 

Wines produced in Dão, Bairrada and Douro, in containers 

holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     

2204.21.71 

Wines produced in Navarra, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.74 

Wines produced in Penedés, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.76 

Wines produced in Rioja, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.77 

Wines produced in Valdepeñas, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other 

than sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.78 

Wines produced in EU, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

Bordeaux, Bourgogne, Beaujolais, Vallée du Rhône, Languedoc-

Roussillon, Val de Loire, Sicilia, Piemonte, Toscana, Trentino, 

Alto Adige, Veneto, Dão, Bairrada, Douro, Navarra, Penedés, 

Rioja, Valdepeñas, sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     

2204.21.79 

White wine produced in EU, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PGI (other than 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.80 

Wine produced in EU, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PGI (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.21.81 

Varietal white wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of 

<=15% vol (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.21.82 

Varietal wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of 

<=15% vol (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     
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2204.21.83 

White wines produced in EU, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of <=15% vol (other than sparkling 

wine, semi-sparkling wine and varietal wines) 

X     

2204.21.84 

Wines produced in EU, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of <=15% vol (other than sparkling 

wine, semi-sparkling wine, white wine and varietal wines) 

X     

2204.21.85 
Madeira and Setubal muscatel, in containers holding <= 2 l and of 

an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.21.86 
Sherry, in containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic 

strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.21.87 
Marsala, in containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic 

strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.21.88 
Samos and Muscat de Lemnos, in containers holding <= 2 l and 

of an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.21.89 
Port, in containers holding <= 2 l and of an actual alcoholic 

strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.21.90 

Wines produced in EU, in containers holding <= 2 l and of an 

actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO or PGI (other 

than Port, Madeira, Sherry, Marsala, Samos, Muscat de Lemnos 

and Setubal muscatel) 

X     

2204.21.91 
Wines without PDO and PGI, produced in EU, in containers 

holding <= 2 l and of an actual alcoholic strength of > 15% vol 
X     

2204.21.93 

White wines not produced in EU, in containers holding <= 2 l, 

with PDO or PGI (other than sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

- -   

2204.21.93.11 
Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 
X     

2204.21.93.12 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata X     

2204.21.93.13 Coteaux d'Utique, Kelibia, Thibar, Mornag X     

2204.21.93.19 Other FREE     

2204.21.93.21 
Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 
X     

2204.21.93.22 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.93.23 Coteaux d'Utique, Kelibia, Thibar, Mornag X     

2204.21.93.29 Other FREE     
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2204.21.93.31 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 15 % vol but 

not exceeding 18 % vol 
FREE     

2204.21.93.41 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 18 % vol but 

not exceeding 22 % vol 
FREE     

2204.21.93.51 Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 22 % vol FREE     

2204.21.94 

Wines not produced in EU, in containers holding <= 2 l, with 

PDO or PGI (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

- -   

2204.21.94.11 
Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 
X     

2204.21.94.12 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.94.13 
Coteaux de Tebourba, Coteaux d'Utique, Sidi-Salem, Thibar, 

Mornag, grand cru Mornag 
X     

2204.21.94.19 Other FREE     

2204.21.94.21 
Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux 

de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de Tlemcen 
X     

2204.21.94.22 Berkane, Saïs, Beni M'Tir, Guerrouane, Zemmour, Zennata  X     

2204.21.94.23 
Coteaux de Tebourba, Coteaux d'Utique, Sidi-Salem, Thibar, 

Mornag, grand cru Mornag 
X     

2204.21.94.29 Other FREE     

2204.21.94.31 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 15 % vol but 

not exceeding 18 % vol 
FREE     

2204.21.94.41 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 18 % vol but 

not exceeding 22 % vol 
FREE     

2204.21.94.51 Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 22 % vol FREE     

2204.21.94.61 Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding 13 % vol FREE     

2204.21.94.71 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13 % vol but 

not exceeding 15 % vol 
FREE     

2204.21.94.81 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 15 % vol but 

not exceeding 18 % vol 
FREE     

2204.21.94.91 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 18 % vol but 

not exceeding 22 % vol 
FREE     

2204.21.94.95 Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 22 % vol FREE     

2204.21.95 

Varietal white wines without PDO and PGI, not produced in EU, 

in containers holding <= 2 l (other than sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

FREE     
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2204.21.96 

Varietal wines without PDO and PGI, not produced in EU, in 

containers holding <= 2 l (other than sparkling wine, semi-

sparkling wine and white wine) 

FREE     

2204.21.97 

White wines not produced in EU, in containers holding <= 2 l 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine and varietal 

wines) 

FREE     

2204.21.98 

Wines not produced in EU, in containers holding <= 2 l (other 

than sparkling wine, semi-sparkling wine, white wine and varietal 

wines) 

FREE     

2204.22.10 

Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushroom" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

> 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding > 2 l but <= 10 l (excl. sparkling 

wine) 

FREE     

2204.22.22 

Wines produced in Bordeaux, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.22.23 

Wines produced in Bourgogne "Burgundy", in containers holding 

> 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% 

vol, with PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

X     

2204.22.24 

Wines produced in Beaujolais, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.22.26 

Wines produced in Vallée du Rhône, in containers holding > 2 l 

but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.22.27 

Wines produced in Languedoc-Roussillon, in containers holding 

> 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% 

vol, with PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

X     

2204.22.28 

Wines produced in Val de Loire "Loire Valley", in containers 

holding > 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 

15% vol, with PDO (other than sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

X     

2204.22.32 

Wines produced in Piemonte "Piedmont", in containers holding > 

2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.22.33 

Wines produced in Tokaj, in containers holding > 2 l but <= 10 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     
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2204.22.38 

White wines produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than Bordeaux, Bourgogne, Beaujolais, Vallée du Rhône, 

Languedoc-Roussillon, Val de Loire, Piemonte, Tokaj, sparkling 

wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.22.78 

Wines produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 10 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than Bordeaux, Bourgogne, Beaujolais, Vallée du Rhône, 

Languedoc-Roussillon, Val de Loire, Piemonte, Tokaj, sparkling 

wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.22.79 

White wine of fresh grapes, produced in EU, in containers 

holding > 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 

15% vol, with PGI (other than sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

X     

2204.22.80 

Wines of fresh grapes, produced in EU, in containers holding > 2 

l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PGI (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     

2204.22.81 

Varietal white wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding > 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic 

strength of <=15% vol (other than sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

X     

2204.22.82 

Varietal wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding > 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic 

strength of <=15% vol (other than sparkling wine, semi-sparkling 

wine and white wine) 

X     

2204.22.83 

White wines produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of <=15% vol (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine and varietal wines) 

X     

2204.22.84 

Wines produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 10 l 

and of an actual alcoholic strength of <=15% vol (other than 

sparkling wine, semi-sparkling wine, white wine and varietal 

wines) 

X     

2204.22.85 

Madeira and Setubal muscatel, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO 

or PGI 

X     

2204.22.86 
Sherry, in containers holding > 2 l but <= 10 l and of an actual 

alcoholic strength of  > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.22.88 

Samos and Muscat de Lemnos, in containers holding > 2 l but <= 

10 l and of an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO 

or PGI 

X     

2204.22.90 

Wines produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 10 l 

and of an actual alcoholic strength of  > 15% vol, with PDO or 

PGI (other than Madeira, Sherry, Samos, Muscat de Lemnos and 

Setubal muscatel) 

X     
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2204.22.91 

Wines without PDO and PGI, produced in EU, in containers 

holding > 2 l but <= 10 l and of an actual alcoholic strength of > 

15% vol 

X     

2204.22.93 

White wines not produced in EU, in containers holding > 2 l but 

<= 10 l, with PDO or PGI (other than sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

FREE     

2204.22.94 

Wines not produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 10 

l, with PDO or PGI (other than sparkling wine, semi-sparkling 

wine and white wine) 

FREE     

2204.22.95 

Varietal white wines without PDO and PGI, not produced in EU, 

in containers holding > 2 l but <= 10 l (other than sparkling wine 

and semi-sparkling wine) 

FREE     

2204.22.96 

Varietal wines without PDO and PGI, not produced in EU, in 

containers holding > 2 l but <= 10 l (other than sparkling wine, 

semi-sparkling wine and white wine) 

FREE     

2204.22.97 

White wines not produced in EU, in containers holding > 2 l but 

<= 10 l (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

varietal wines) 

FREE     

2204.22.98 

Wines not produced in EU, in containers holding > 2 l but <= 10 l 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine, white wine and 

varietal wines) 

FREE     

2204.29.10 

Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, in bottles with 

"mushroom" stoppers held in place by ties or fastenings, holding 

> 2 l; wine otherwise put up with an excess pressure due to 

carbon dioxide in solution of >= 1 bar but < 3 bar measured at 

20°C, in containers holding > 10 l (excl. sparkling wine) 

FREE     

2204.29.22 

Wines produced in Bordeaux, in containers holding > 10 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.23 

Wines produced in Bourgogne "Burgundy", in containers holding 

> 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.24 

Wines produced in Beaujolais, in containers holding > 10 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.26 

Wines produced in Vallée du Rhône, in containers holding > 10 l 

and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.27 

Wines produced in Languedoc-Roussillon, in containers holding 

> 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with 

PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     
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2204.29.28 

Wines produced in Val de Loire "Loire Valley", in containers 

holding > 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PDO (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.32 

Wines produced in Piemonte "Piedmont", in containers holding > 

10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO 

(other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.38 

White wines produced in EU, in containers holding > 10 l and of 

an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

Bordeaux, Bourgogne, Beaujolais, Vallée du Rhône, Languedoc-

Roussillon, Val de Loire, Piemonte, sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

X     

2204.29.78 

Wines produced in EU, in containers holding > 10 l and of an 

actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PDO (other than 

Bordeaux, Bourgogne, Beaujolais, Vallée du Rhône, Languedoc-

Roussillon, Val de Loire, Piemonte, sparkling wine, semi-

sparkling wine and white wine) 

X     

2204.29.79 

White wine of fresh grapes, produced in EU, in containers 

holding > 10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, 

with PGI (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.80 

Wines of fresh grapes, produced in EU, in containers holding > 

10 l and of an actual alcoholic strength of <= 15% vol, with PGI 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine and white wine) 

X     

2204.29.81 

Varietal white wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding > 10 l and of an actual alcoholic strength of 

<=15% vol (other than sparkling wine and semi-sparkling wine) 

X     

2204.29.82 

Varietal wines without PDO and PGI, produced in EU, in 

containers holding > 10 l and of an actual alcoholic strength of 

<=15% vol (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

X     

2204.29.83 

White wines produced in EU, in containers holding > 10 l and of 

an actual alcoholic strength of <=15% vol (other than sparkling 

wine, semi-sparkling wine and varietal wines) 

X     

2204.29.84 

Wines produced in EU, in containers holding > 10 l and of an 

actual alcoholic strength of <=15% vol (other than sparkling 

wine, semi-sparkling wine, white wine and varietal wines) 

X     

2204.29.85 
Madeira and Setubal muscatel, in containers holding > 10 l and of 

an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.29.86 
Sherry, in containers holding > 10 l and of an actual alcoholic 

strength of  > 15% vol, with PDO or PGI 
X     
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2204.29.88 
Samos and Muscat de Lemnos, in containers holding > 10 l and 

of an actual alcoholic strength of > 15% vol, with PDO or PGI 
X     

2204.29.90 

Wines produced in EU, in containers holding > 10 l and of an 

actual alcoholic strength of  > 15% vol, with PDO or PGI (other 

than Madeira, Sherry, Samos, Muscat de Lemnos and Setubal 

muscatel) 

X     

2204.29.91 
Wines without PDO and PGI, produced in EU, in containers 

holding > 10 l and of an actual alcoholic strength of > 15% vol 
X     

2204.29.93 

White wines not produced in EU, in containers holding > 10 l, 

with PDO or PGI (other than sparkling wine and semi-sparkling 

wine) 

FREE     

2204.29.94 

Wines not produced in EU, in containers holding > 10 l, with 

PDO or PGI (other than sparkling wine, semi-sparkling wine and 

white wine) 

FREE     

2204.29.95 

Varietal white wines without PDO and PGI, not produced in EU, 

in containers holding > 10 l (other than sparkling wine and semi-

sparkling wine) 

FREE     

2204.29.96 

Varietal wines without PDO and PGI, not produced in EU, in 

containers holding > 10 l (other than sparkling wine, semi-

sparkling wine and white wine) 

FREE     

2204.29.97 

White wines not produced in EU, in containers holding > 10 l 

(other than sparkling wine, semi-sparkling wine and varietal 

wines) 

FREE     

2204.29.98 

Wines not produced in EU, in containers holding > 10 l (other 

than sparkling wine, semi-sparkling wine, white wine and varietal 

wines) 

FREE     

2204.30.10 

Grape must, arrested otherwise than by addition of alcohol, of an 

actual alcoholic strength of > 1% vol (excl. grape must whose 

fermentation has been arrested by the addition of alcohol) 

FREE     

2204.30.92 

Grape must, unfermented, concentrated within the meaning of 

Additional Note 7 to chapter 22, of a density <= 1,33 g/cm³ at 

20°C and of an actual alcoholic strength <= 1% vol but > 0,5% 

vol (excl. grape must whose fermentation has been arrested by the 

addition of alcohol) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2204.30.94 

Grape must, unfermented, non-concentrated, of a density <= 1,33 

g/cm³ at 20°C and of an actual alcoholic strength <= 1% vol but > 

0,5% vol (excl. grape must whose fermentation has been arrested 

by the addition of alcohol) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2204.30.96 

Grape must, unfermented, concentrated within the meaning of 

Additional Note 7 to chapter 22, of a density > 1,33 g/cm³ at 

20°C and of an actual alcoholic strength <= 1% vol but > 0,5% 

vol (excl. grape must whose fermentation has been arrested by the 

addition of alcohol) 

ENTRY PRICE   See note 3 
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2204.30.98 

Grape must, unfermented, non-concentrated, of a density > 1,33 

g/cm³ at 20°C and of an actual alcoholic strength <= 1% vol but > 

0,5% vol (excl. grape must whose fermentation has been arrested 

by the addition of alcohol) 

ENTRY PRICE   See note 3 

2205.10.10 

Vermouth and other wine of fresh grapes, flavoured with plants 

or aromatic substances, in containers holding <= 2 l, of actual 

alcoholic strength of <= 18% vol 

FREE     

2205.10.90 

Vermouth and other wine of fresh grapes, flavoured with plants 

or aromatic substances, in containers holding <= 2 l, of actual 

alcoholic strength of > 18% vol 

FREE     

2205.90.10 

Vermouth and other wine of fresh grapes, flavoured with plants 

or aromatic substances, in containers holding > 2 l, of actual 

alcoholic strength of <= 18% vol 

FREE     

2205.90.90 

Vermouth and other wine of fresh grapes, flavoured with plants 

or aromatic substances, in containers holding > 2 l, of actual 

alcoholic strength of > 18% vol 

FREE     

2206.00.10 Piquette, obtained by grape marc FREE     

2206.00.31 Cider and perry, sparkling FREE     

2206.00.39 

Mead and other fermented beverages and mixtures of fermented 

beverages and mixtures of fermented beverages with non-

alcoholic beverages, sparkling, n.e.s. 

FREE     

2206.00.51 Cider and perry, not sparkling, in containers holding <= 2 l FREE     

2206.00.59 

Mead and other fermented beverages and mixtures of fermented 

beverages and mixtures of fermented beverages with non-

alcoholic beverages, not sparkling, in containers holding <= 2 l, 

n.e.s. (excl. wine of fresh grapes, grape must, vermouth and other 

wine of fresh grapes, with plants or aromatic substances, piquette, 

cider and perry) 

FREE     

2206.00.81 Cider and perry, not sparkling, in containers holding > 2 l FREE     

2206.00.89 

Mead and other fermented beverages and mixtures of fermented 

beverages and mixtures of fermented beverages with non-

alcoholic beverages, not sparkling, in containers holding > 2 l, 

n.e.s. (excl. wine of fresh grapes, grape must, vermouth and other 

wine of fresh grapes, with plants or aromatic substances, piquette, 

cider and perry) 

FREE     

2207.10.00 
Undenatured ethyl alcohol, of actual alcoholic strength of >= 

80% 
- -   

2207.10.00.11 

Ethyl alcohol produced from agricultural products (as listed in 

Annex I to the Treaty on the Functioning of the European Union), 

excluding products with a water content of more than 0,3 % 

(m/m) measured according to the standard EN 15376 

FREE     

2207.10.00.19 Other FREE     
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2207.10.00.90 Other FREE     

2207.20.00 Denatured ethyl alcohol and other spirits of any strength - -   

2207.20.00.11 

Ethyl alcohol produced from agricultural products (as listed in 

Annex I to the Treaty on the Functioning of the European Union), 

excluding products with a water content of more than 0,3 % 

(m/m) measured according to the standard EN 15376 

FREE     

2207.20.00.19 Other FREE     

2207.20.00.90 Other FREE     

2208.20.12 Cognac, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.20.14 Armagnac, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.20.16 Brandy de Jerez, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.20.18 
Brandy/Weinbrand, in containers holding <= 2 l (excl. Brandy de 

Jerez and Armagnac) 
FREE     

2208.20.19 
Spirits obtained by distilling grape wine, in containers holding <= 

2 l (excl. Cognac, Armagnac and Brandy/Weinbrand) 
FREE     

2208.20.26 Grappa, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.20.28 
Spirits obtained by distilling grape marc, in containers holding <= 

2 l (excl. Grappa) 
FREE     

2208.20.62 Cognac, in containers holding > 2 l FREE     

2208.20.66 Brandy/Weinbrand in containers holding > 2 l FREE     

2208.20.69 
Spirits obtained by distilling grape wine, in containers holding > 

2 l (incl. Armagnac, excl. Cognac and Brandy/Weinbrand) 
FREE     

2208.20.86 Grappa, in containers holding > 2 l FREE     

2208.20.88 
Spirits obtained by distilling grape marc, in containers holding > 

2 l (excl. Grappa) 
FREE     

2208.30.11 Bourbon whiskey, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.30.19 Bourbon whiskey, in containers holding > 2 l FREE     

2208.30.30 Single malt Scotch whisky FREE     

2208.30.41 Blended malt Scotch whisky, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.30.49 Blended malt Scotch whisky, in containers holding > 2 l FREE     

2208.30.61 
Single grain and blended grain Scotch whisky, in containers 

holding <= 2 l 
FREE     

2208.30.69 
Single grain and blended grain Scotch whisky, in containers 

holding > 2 l 
FREE     
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2208.30.71 
Scotch whisky, in containers holding <= 2 l (other than single 

malt, blended malt, single grain and blended grain whisky) 
FREE     

2208.30.79 
Scotch whisky, in containers holding > 2 l (other than single malt, 

blended malt, single grain and blended grain whisky) 
FREE     

2208.30.82 
Whisky, in containers holding <= 2 l (other than Bourbon 

whiskey and Scotch whisky) 
FREE     

2208.30.88 
Whisky, in containers holding > 2 l (other than Bourbon whiskey 

and Scotch whisky) 
FREE     

2208.40.11 

Rum with a content of volatile substances (other than ethyl and 

methyl alcohol) of >= 225 g/hl of pure alcohol "with a 10% 

tolerance", in containers holding <= 2 l 

FREE     

2208.40.31 

Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane 

products, of a value > 6.60 GBP/l of pure alcohol, in containers 

holding <= 2 l (excl. rum with a content of volatile substances 

[other than ethyl and methyl alcohol] of >= 225 g/hl of pure 

alcohol "with a 10% tolerance") 

FREE     

2208.40.39 

Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane 

products, of a value <= 6.60 GBP/l of pure alcohol, in containers 

holding <= 2 l (excl. rum with a content of volatile substances 

[other than ethyl and methyl alcohol] of >= 225 g/hl of pure 

alcohol "with a 10% tolerance") 

FREE     

2208.40.51 

Rum with a content of volatile substances (other than ethyl and 

methyl alcohol) of >= 225 g/hl of pure alcohol "with a 10% 

tolerance", in containers holding > 2 l 

FREE     

2208.40.91 

Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane 

products, of a value > 1.60 GBP/l of pure alcohol, in containers 

holding > 2 l (excl. rum with a content of volatile substances 

[other than ethyl and methyl alcohol] of >= 225 g/hl of pure 

alcohol "with a 10% tolerance") 

FREE     

2208.40.99 

Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane 

products, of a value <= 1.60 GBP/l of pure alcohol, in containers 

holding > 2 l (excl. rum with a content of volatile substances 

[other than ethyl and methyl alcohol] of >= 225 g/hl of pure 

alcohol "with a 10% tolerance") 

FREE     

2208.50.11 Gin, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.50.19 Gin, in containers holding > 2 l FREE     

2208.50.91 Geneva, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.50.99 Geneva, in containers holding > 2 l FREE     

2208.60.11 
Vodka of an alcoholic strength of <= 45,4% vol, in containers 

holding <= 2 l 
FREE     
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2208.60.19 
Vodka of an alcoholic strength of <= 45,4% vol, in containers 

holding > 2 l 
FREE     

2208.60.91 
Vodka of an alcoholic strength of > 45,4% vol, in containers 

holding <= 2 l 
FREE     

2208.60.99 
Vodka of an alcoholic strength of > 45,4% vol, in containers 

holding > 2 l 
FREE     

2208.70.10 Liqueurs and cordials, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.70.90 Liqueurs and cordials, in containers holding > 2 l FREE     

2208.90.11 Arrack, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.90.19 Arrack, in containers holding > 2 l FREE     

2208.90.33 Plum, pear or cherry spirit, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.90.38 Plum, pear or cherry spirit, in containers holding > 2 l FREE     

2208.90.41 Ouzo, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.90.45 Calvados, in containers holding <= 2 l FREE     

2208.90.48 
Spirits distilled from fruit, in containers holding <= 2 l (excl. 

plum, pear or cherry spirit and Calvados) 
FREE     

2208.90.54 Tequila in containers holding <= 2 l FREE     

2208.90.56 

Spirits in containers holding <= 2 l (excl. spirits distilled from 

grape wine or grape marc, whisky, rum and other spirits obtained 

by distilling fermented sugar-cane products, gin, geneva, arrack, 

vodka, liqueurs and cordials, ouzo, spirits distilled from fruit, and 

tequila) 

FREE     

2208.90.69 
Spirituous beverages, in containers holding <= 2 l (excl. ouzo, 

spirits, liqueurs and cordials) 
FREE     

2208.90.71 
Spirits distilled from fruit, in containers holding > 2 l (excl. spirits 

distilled from grape wine or grape marc, plum, pear or cherry) 
FREE     

2208.90.75 Tequila in containers holding > 2 l FREE     

2208.90.77 

Spirits in containers holding > 2 l (excl. spirits obtained by 

distilling grape wine or grape marc, whiskies, rum and other 

spirits obtained by distilling fermented sugar-cane products, gin, 

geneva, arrack, vodka, liqueurs and cordials, ouzo, spirits distilled 

from fruit and tequila) 

FREE     

2208.90.78 
Spirituous beverages, in containers holding > 2 l (excl. spirits, 

liqueurs and cordials and ouzo) 
FREE     

2208.90.91 
Undenatured ethyl alcohol, of an alcoholic strength of < 80% vol, 

in containers holding <= 2 l 
- -   

2208.90.91.10 
Goods obtained from agricultural products listed in Annex I to 

the Treaty on the Functioning of the European Union 
X     
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2208.90.91.90 Other FREE     

2208.90.99 
Undenatured ethyl alcohol, of an alcoholic strength of < 80% vol, 

in containers holding > 2 l 
- -   

2208.90.99.11 

Ethyl alcohol produced from agricultural products (as listed in 

Annex I to the Treaty on the Functioning of the European Union), 

excluding products with a water content of more than 0,3 % 

(m/m) measured according to the standard EN 15376 

X     

2208.90.99.19 Other X     

2208.90.99.90 Other FREE     

2209.00.11 Wine vinegar, in containers holding <= 2 l FREE     

2209.00.19 Wine vinegar, in containers holding > 2 l FREE     

2209.00.91 
Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid, in 

containers holding <= 2 l (excl. wine vinegar) 
FREE     

2209.00.99 
Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid, in 

containers holding > 2 l (excl. wine vinegar) 
FREE     

2301.10.00 
Flours, meals and pellets, of meat or offal, unfit for human 

consumption; greaves 
FREE     

2301.20.00 
Flours, meals and pellets of fish or crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates, unfit for human consumption 
FREE     

2302.10.10 

Bran, sharps and other residues of maize, whether or not in the 

form of pellets, derived from sifting, milling or other working, 

with starch content of <= 35% 

X     

2302.10.90 

Bran, sharps and other residues of maize, whether or not in the 

form of pellets, derived from sifting, milling or other working, 

with starch content of > 35% 

X     

2302.30.10 

Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of 

pellets, derived from the sifting, milling or other working of 

wheat, with a starch content of <= 28% by weight, and of which 

the proportion that passes through a sieve with an aperture of 0,2 

mm is <= 10% by weight or alternatively the proportion that 

passes through the sieve has an ash content, calculated on the dry 

product, of >= 1,5% by weight 

X     

2302.30.90 

Bran, sharps and other residues of wheat, whether or not in the 

form of pellets, derived from sifting, milling or other working 

(excl. those with starch content of <= 28%, provided that either 

<= 10% passes through a sieve with an aperture of 0,2 mm or if > 

10% passes through, the proportion that passes through the sieve 

has an ash content, calculated on the dry product, of >= 1,5% by 

weight) 

X     
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2302.40.02 

Bran, sharps and other residues of rice, whether or not in the form 

of pellets, derived from sifting, milling or other working, with 

starch content of <= 35% 

X     

2302.40.08 

Bran, sharps and other residues of rice, whether or not in the form 

of pellets, derived from sifting, milling or other working, with 

starch content of > 35% 

X     

2302.40.10 

Bran, sharps and other residues, in the form of pellets or not, 

derived from the sifting, milling or other working of cereals, with 

a starch content <= 28% by weight, and of which <= 10% by 

weight passes through a sieve with an aperture of 0,2 mm or, if > 

10% passes through, the proportion that passes through the sieve 

has an ash content, calculated on the dry product, of >= 1,5% by 

weight (excl. bran, sharps and other residues of maize, rice or 

wheat) 

X     

2302.40.90 

Bran, sharps and other residues of cereals, whether or not in the 

form of pellets, derived from sifting, milling or other working 

(excl. those of maize, rice and wheat and those with a starch 

content of <= 28%, provided that either <=10% passes through a 

sieve with an aperture of 0,2 mm or, if > 10% passes through, the 

proportion that passes through has an ash content of >= 1,5%) 

X     

2302.50.00 

Bran, sharps and other residues of leguminous plants, whether or 

not in the form of pellets, derived from sifting, milling or other 

working 

FREE     

2303.10.11 

Residues from the manufacture of starch from maize, of a protein 

content, calculated on the dry product, of > 40% by weight (excl. 

concentrated steeping liquors) 

X     

2303.10.19 

Residues from the manufacture of starch from maize, of a protein 

content, calculated on the dry product, of <= 40% by weight 

(excl. concentrated steeping liquors) 

FREE     

2303.10.90 
Residues of starch manufacture and similar residues, incl. 

concentrated steeping liquors (excl. of starch from maize) 
FREE     

2303.20.10 Beet-pulp FREE     

2303.20.90 Bagasse and other waste of sugar manufacture (excl. beet pulp) FREE     

2303.30.00 Brewing or distilling dregs and waste FREE     

2304.00.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of soya-bean oil 
FREE     

2305.00.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of groundnut oil 
FREE     
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2306.10.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of cotton seeds 
FREE     

2306.20.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of linseed 
FREE     

2306.30.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of sunflower seeds 
FREE     

2306.41.00 

Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of low erucic acid 

rape or colza seeds "yielding a fixed oil which has an erucic acid 

content of < 2% and yielding a solid component of glucosinolates 

of < 30 micromoles/g" 

FREE     

2306.49.00 

Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of high erucic acid 

rape or colza seeds "yielding a fixed oil which has an erucic acid 

content of >= 2% and yielding a solid component of 

glucosinolates of >= 30 micromoles/g" 

FREE     

2306.50.00 
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of coconut or copra 
FREE     

2306.60.00 

Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of palm nuts or 

kernels 

FREE     

2306.90.05 

Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of vegetable fats or 

oils from maize "corn" germ 

FREE     

2306.90.11 

Oilcake and other solid residues from the extraction of olive oil, 

whether or not ground or in the form of pellets, containing <= 3% 

olive oil 

FREE     

2306.90.19 

Oilcake and other solid residues from the extraction of olive oil, 

whether or not ground or in the form of pellets, containing > 3% 

olive oil 

X     

2306.90.90 

Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the 

form of pellets, resulting from the extraction of vegetable fats or 

oils (excl. of cotton seeds, linseed, sunflower seeds, rape or colza 

seeds, coconut or copra, palm nuts or kernels, germ of maize, and 

from the extraction of olive, soya-bean and groundnut oil) 

FREE     

2307.00.11 
Wine lees, having a total alcoholic strength of <= 7,9% mas and a 

dry matter content >= 25% by weight 
FREE     

2307.00.19 
Wine lees (excl. wine lees having a total alcoholic strength of <= 

7,9% and a dry matter content of >= 25% by weight) 
X     

2307.00.90 Argol FREE     
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2308.00.11 

Grape marc, of a kind used in animal feeding, whether or not in 

the form of pellets, having a total alcoholic strength of <= 4,3% 

mas and a dry matter content of >= 40% by weight 

FREE     

2308.00.19 

Grape marc, of a kind used in animal feeding, whether or not in 

the form of pellets (excl. grape marc having a total alcoholic 

strength of <= 4,3% mas and a dry matter content of >= 40% by 

weight) 

X     

2308.00.40 

Acorns and horse-chestnuts and pomace or marc of fruit, for 

animal feeding, whether or not in the form of pellets (excl. grape 

marc) 

FREE     

2308.00.90 

Maize stalks, maize leaves, fruit peel and other vegetable 

materials, waste, residues and by-products for animal feeding, 

whether or not in the form of pellets, n.e.s. (excl. acorns, horse-

chestnuts and pomace or marc of fruit) 

FREE     

2309.10.11 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but containing no 

starch or no milk products or containing <= 10% starch and < 

10% by weight of milk products 

FREE     

2309.10.13 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but containing no 

starch or containing <= 10% starch and >= 10% but < 50% by 

weight of milk products 

X     

2309.10.15 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but containing no 

starch or containing <= 10% starch and >= 50% but < 75% by 

weight of milk products 

X     

2309.10.19 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but containing no 

starch or containing <= 10% starch and >= 75% by weight of 

milk products 

X     

2309.10.31 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

10% but <= 30% of starch and no milk products or < 10% by 

weight of milk products 

FREE     

2309.10.33 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

10% but <= 30% of starch and >= 10% but < 50% by weight of 

milk products 

X     

2309.10.39 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

10% but <= 30% of starch and >= 50% by weight of milk 

products 

X     

2309.10.51 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

30% of starch and no milk products or < 10% by weight of milk 

products 

X     
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2309.10.53 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

30% of starch and >= 10% but < 50% by weight of milk products 

X     

2309.10.59 

Dog or cat food, put up for retail sale, containing glucose, glucose 

syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and containing > 

30% of starch and >= 50% by weight of milk products 

X     

2309.10.70 

Dog or cat food put up for retail sale, containing no starch, 

glucose, maltodextrine or maltodextrine syrup, but containing 

milk products 

X     

2309.10.90 
Dog or cat food put up for retail sale, containing no starch, 

glucose, maltodextrine or maltodextrine syrup, nor milk products 
FREE     

2309.90.10 
Fish or marine mammal solubles, to supplement feedingstuffs 

produced in the agricultural sector 
FREE     

2309.90.20 

Residues from the manufacture of starch from maize referred to 

in Additional Note 5 to chapter 23, of a kind used in animal 

feeding (excl. dog or cat food put up for retail sale) 

FREE     

2309.90.31 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but 

containing no starch or no milk products or containing <= 10% 

starch and < 10% by weight of milk products (excl. dog or cat 

food put up for retail sale) 

X     

2309.90.33 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but 

containing no starch or containing <= 10% starch and >= 10% but 

< 50% by weight of milk products (excl. dog or cat food put up 

for retail sale) 

X     

2309.90.35 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but 

containing no starch or containing <= 10% starch and >= 50% but 

< 75% by weight of milk products (excl. dog or cat food put up 

for retail sale) 

X     

2309.90.39 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup but 

containing no starch or containing <= 10% starch and >= 75% by 

weight of milk products (excl. dog or cat food put up for retail 

sale) 

X     

2309.90.41 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 10% but <= 30% of starch and no milk products or < 

10% by weight of milk products (excl. dog or cat food put up for 

retail sale) 

X     
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2309.90.43 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 10% but <= 30% of starch and >= 10% but < 50% 

by weight of milk products (excl. dog or cat food put up for retail 

sale) 

X     

2309.90.49 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 10% but <= 30% of starch and >= 50% by weight of 

milk products (excl. dog or cat food put up for retail sale) 

X     

2309.90.51 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 30% of starch and no milk products or < 10% by 

weight of milk products (excl. dog or cat food put up for retail 

sale) 

X     

2309.90.53 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 30% of starch and >= 10% but < 50% by weight of 

milk products (excl. dog or cat food put up for retail sale) 

X     

2309.90.59 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing glucose, 

glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup and 

containing > 30% of starch and >= 50% by weight of milk 

products (excl. dog or cat food put up for retail sale) 

X     

2309.90.70 

Preparations, incl. premixes, for animal food, containing no 

starch, glucose, maltodextrine or maltodextrine syrup, but 

containing milk products (excl. dog or cat food put up for retail 

sale) 

X     

2309.90.91 Beef-pulp with added molasses of a kind used in animal feeding FREE     

2309.90.96 

Preparations of a kind used in animal feeding, containing no 

starch, glucose, glucose syrup, maltodextrine, maltodextrine 

syrup nor milk products (excl. dog or cat food put up for retail 

sale, fish or marine mammal solubles, residues from the 

manufacture of starch from maize referred to in Additional Note 

5 to chapter 23, beet-pulp with added molasses, and premixes) 

FREE     

2401.10.35 Light air-cured tobacco, unstemmed or unstripped FREE     

2401.10.60 Sun-cured oriental type tobacco, unstemmed or unstripped FREE     

2401.10.70 Dark air-cured tobacco, unstemmed or unstripped FREE     

2401.10.85 Flue-cured tobacco, unstemmed or unstripped FREE     

2401.10.95 
Tobacco, unstemmed or unstripped (excl. light air-cured, sun-

cured oriental, dark air-cured and flue-cured tobacco) 
FREE     
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2401.20.35 
Partly or wholly stemmed or stripped light air-cured tobacco, 

otherwise unmanufactured 
FREE     

2401.20.60 
Partly or wholly stemmed or stripped sun-cured oriental type 

tobacco, otherwise unmanufactured 
FREE     

2401.20.70 
Partly or wholly stemmed or stripped dark air-cured tobacco, 

otherwise unmanufactured 
FREE     

2401.20.85 
Partly or wholly stemmed or stripped flue-cured tobacco, 

otherwise unmanufactured 
FREE     

2401.20.95 

Partly or wholly stemmed or stripped tobacco, otherwise 

unmanufactured (excl. light air-cured, sun-cured oriental, dark 

air-cured and flue-cured tobacco) 

FREE     

2401.30.00 Tobacco refuse FREE     

2402.10.00 Cigars, cheroots and cigarillos containing tobacco FREE     

2402.20.10 Cigarettes, containing tobacco and cloves FREE     

2402.20.90 Cigarettes, containing tobacco (excl. containing cloves) FREE     

2402.90.00 
Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes consisting wholly of 

tobacco substitutes 
FREE     

2403.11.00 Water-pipe tobacco (excl. tobacco-free.) FREE     

2403.19.10 

Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes 

in any proportion, in immediate packings of a net content of <= 

500 g (excl. water-pipe tobacco containing tobacco) 

FREE     

2403.19.90 

Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes 

in any proportion, in immediate packings of a net content of > 

500 g (excl. water-pipe tobacco containing tobacco) 

FREE     

2403.91.00 
Tobacco, "homogenised" or "reconstituted" from finely-chopped 

tobacco leaves, tobacco refuse or tobacco dust 
FREE     

2403.99.10 Chewing tobacco and snuff FREE     

2403.99.90 

Manufactured tobacco and tobacco substitutes, and tobacco 

powder, tobacco extracts and essences (excl. chewing tobacco, 

snuff, cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, smoking tobacco 

whether or not containing tobacco substitutes in any proportion, 

"homogenised" or "reconstituted" tobacco, nicotine extracted 

from the tobacco plant and insecticides manufactured from 

tobacco extracts and essences) 

FREE     

2905.43.00 Mannitol 
0.00% + 105.00 

GBP / 100 kg 
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2905.44.11 
D-glucitol "sorbitol", in aqueous solution containing <= 2% by 

weight of d-mannitol, calculated on the d-glucitol content 

0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 
    

2905.44.19 
D-glucitol "sorbitol" in aqueous solution (excl. containing <= 2% 

by weight of d-mannitol, calculated on the d-glucitol content) 

0.00% + 31.00 

GBP / 100 kg 
    

2905.44.91 
D-glucitol "sorbitol", containing <= 2% by weight of d-mannitol, 

calculated on the d-glucitol content (excl. in aqueous solution) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
    

2905.44.99 
D-glucitol "sorbitol" (excl. in aqueous solution and containing <= 

2% by weight of d-mannitol, calculated on the d-glucitol content) 

0.00% + 44.00 

GBP / 100 kg 
    

3302.10.29 

Preparations based on odoriferous substances, containing all 

flavouring agents characterizing a beverage, containing, by 

weight, >= 1,5% milkfat, >= 5% sucrose or isoglucose, >= 5% 

glucose or >= 5% starch, of a kind used in the drink industries 

(excl. of an actual alcoholic strength of > 0,5% vol) 

0.00% + AC   See note 6 

3502.11.90 
Egg albumin, dried "e.g. in sheets, scales, flakes, powder", fit for 

human consumption 
X     

3502.19.90 
Egg albumin, fit for human consumption (excl. dried [e.g. in 

sheets, flakes, crystals, powder]) 
X     

3502.20.91 

Milk albumin "lactalbumin", incl. concentrates of two or more 

whey proteins, containing by weight > 80% whey proteins, 

calculated on the dry matter, fit for human consumption, dried 

"e.g. in sheets, scales, flakes, powder" 

X     

3502.20.99 

Milk albumin "lactalbumin", incl. concentrates of two or more 

whey proteins, containing by weight > 80% whey proteins, 

calculated on the dry matter, fit for human consumption (excl. 

dried [e.g. in sheets, flakes, crystals, powder]) 

X     

3505.10.10 Dextrins 
0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 
    

3505.10.90 
Modified starches (excl. etherified starches, esterified starches 

and dextrins) 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 
    

3505.20.10 

Glues containing < 25% starches, dextrins or other modified 

starches by weight (excl. those put up for retail sale and weighing 

net <= 1 kg) 

0.00% + 3.70 GBP 

/ 100 kg MAX 

11.50% 

    

3505.20.30 

Glues containing >= 25% but < 55% starches, dextrins or other 

modified starches by weight (excl. those put up for retail sale and 

weighing net <= 1 kg) 

0.00% + 7.40 GBP 

/ 100 kg MAX 

11.50% 

    

3505.20.50 

Glues containing >= 55% but < 80% starches, dextrins or other 

modified starches by weight (excl. those put up for retail sale and 

weighing net <= 1 kg) 

0.00% + 11.00 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    



 

 

CN2020 

Code 
Indicative CN description (see note 1) 

Preferential 

tariff 

treatment 

TRQ  

(see 

note 2) 

Notes 

3505.20.90 

Glues containing >= 80% starches, dextrins or other modified 

starches by weight (excl. those put up for retail sale and weighing 

net <= 1 kg) 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

MAX 11.50% 

    

3809.10.10 

Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and preparations such as dressings 

and mordants of a kind used in the textile, paper, leather or like 

industries, n.e.s., with a basis of amylaceous substances, 

containing < 55% of these substances by weight 

0.00% + 7.40 GBP 

/ 100 kg MAX 

12.80% 

    

3809.10.30 

Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and preparations such as dressings 

and mordants of a kind used in the textile, paper, leather or like 

industries, n.e.s., with a basis of amylaceous substances, 

containing >= 55% to < 70% of these substances by weight 

0.00% + 10.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3809.10.50 

Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and preparations such as dressings 

and mordants of a kind used in the textile, paper, leather or like 

industries, n.e.s., with a basis of amylaceous substances, 

containing >= 70% to < 83% of these substances by weight 

0.00% + 12.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3809.10.90 

Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and preparations such as dressings 

and mordants of a kind used in the textile, paper, leather or like 

industries, n.e.s., with a basis of amylaceous substances, 

containing >= 83% of these substances by weight 

0.00% + 14.00 

GBP / 100 kg 

MAX 12.80% 

    

3824.60.11 

Sorbitol in aqueous solution, containing <= 2% by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol content (excl. Dglucitol 

[sorbitol]) 

0.00% + 13.00 

GBP / 100 kg 
    

3824.60.19 

Sorbitol in aqueous solution, containing > 2% by weight of D-

mannitol, calculated on the D-glucitol content (excl. Dglucitol 

[sorbitol]) 

0.00% + 31.00 

GBP / 100 kg 
    

3824.60.91 

Sorbitol containing <= 2% by weight of D-mannitol, calculated 

on the D-glucitol content (excl. sorbitol in aqueous solution and 

Dglucitol [sorbitol]) 

0.00% + 19.00 

GBP / 100 kg 
    

3824.60.99 

Sorbitol containing > 2% by weight of D-mannitol, calculated on 

the D-glucitol content (excl. sorbitol in aqueous solution and 

Dglucitol [sorbitol]) 

0.00% + 44.00 

GBP / 100 kg 
    

 

Notes to Arrangements Applicable to the Importation into the United Kingdom of Agricultural 

Goods Originating in Turkey  

 

Note 1: The scope of products in this list being determined by CN codes as they are implemented in 

UK legislation. 



 

 

Note 2: The in-quota tariff rate, TRQ volumes and other relevant information for each TRQ are set out 

in Annex 2-B-2a. 

Note 3: The ad-valorem component of the customs duty on originating goods in relation to which the 

preferential tariff treatment is labelled “Entry Price” shall be eliminated on the entry into force of this 

Agreement; the specific duty resulting from the entry price system applicable to these goods shall be 

maintained. The specific duty shall only be applied to originating goods if the entry price system is 

also applied to the United Kingdom's applied MFN tariff. 

Note 4: This rate may be reduced by an amount equal to that of the special tax on exports to the United 

Kingdom imposed by Turkey (not exceeding 9.7 GBP per tonne) if the product is wholly obtained in 

Turkey and is transported directly from that country to the United Kingdom. 

Note 5: Goods with the preferential tariff treatment “X” shall be excluded from tariff liberalisation; 

these goods may however be covered by a TRQ. 

Note 6: The United Kingdom retains the right to apply the agriculture component (referred to as AC in 

this schedule) on originating goods. The agriculture component shall only be applied to originating 

goods if it is also applied as part of the United Kingdom's applied MFN tariff. 

 

 

ANNEX 2-B-2a 

 

Tariff Rate Quotas of the United Kingdom 

 

The out-of-quota rate applied to goods originating in Turkey covered by the TRQs listed below shall be the 

rate set out in Annex 2-B-2. 

 

TRQ-1 - Meat of sheep or goats 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-1" set out Annex 2-B-2 and listed in subparagraph 

(b) shall be duty-free in the quantity of 33 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items:  

0204.10.00, 0204.21.00, 0204.22.00, 0204.23.00, 0204.30.00, 0204.41.00, 0204.42.00, 0204.43.10, 

0204.43.90, 0204.50.11, 0204.50.13, 0204.50.15, 0204.50.19, 0204.50.31, 0204.50.39, 0204.50.51, 

0204.50.53, 0204.50.55, 0204.50.59, 0204.50.71 and 0204.50.79. 

 

TRQ-2 - Meat of turkeys 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-2" set out in Annex 2-B-2 and listed in the table (b) 

shall be charged a duty as listed in the table below in the quantity of 167 metric tonnes. 

 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items:  

 

Tariff lines Specific duty 

0207.25.10 142.00 GBP/t 

0207.25.90 155.00 GBP/t 



 

 

0207.27.30 112.00 GBP/t 

0207.27.40 77.00 GBP/t 

0207.27.50 283.00 GBP/t 

0207.27.60 106.00 GBP/t 

0207.27.70 192.00 GBP/t 

 

TRQ-3 - Cheese  

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-3" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 383 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0406.90.29, 

0406.90.50, 0406.90.86.20, 0406.90.89.10 and 0406.90.92.10. 

 

TRQ-4 - Potatoes  

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-4" set out Annex 2-B-2 and listed in subparagraph 

(b) shall be duty-free in the quantity of 417 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0701.90.10, 

0701.90.50 and 0701.90.90. 

 

TRQ-5 - Onions 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-5" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 333 metric tonnes, in the period from 16 May to 

14 February. 

  

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0703.10.11 and 

0703.10.19. 

 

TRQ-6 - Aubergines  

 

(a) Originating goods marked with the notation "TRQ-6" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 167 metric tonnes, in the period from 1 May to 

14 January.  

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0709.30.00. 

 

TRQ-7 - Courgettes 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-7" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be charged the specific duty resulting from the entry price system for the 

quantity of 83 metric tonnes, in the period from 1 March to 30 November.  

 



 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0709.93.10. 

 

TRQ-8 - Grapes, 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-8" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be charged the specific duty resulting from the entry price system for the 

quantity of 58 metric tonnes, in the period from 1 May to 17 June and from 1 August to 14 November.  

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0806.10.10.90. 

 

TRQ-9 - Watermelons 

 

(a) Originating goods marked with the notation "TRQ-9" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 2,751 metric tonnes, in the period from 16 June 

to 31 March.  

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0807.11.00. 

 

(c)  The application of this tariff quota is suspended. 

 

TRQ-10 - Edible fruit 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-10" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 17 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 0811.10.11, 

0811.20.11 and 0811.90.19. 

 

TRQ-11 - Olive oil 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-11" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be charged a duty of 7.5% on the quantity of 17 metric tonnes.  

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1509.10.20 and 

1509.10.80. 

 

TRQ-12 - Chewing gum 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-12" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 834 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1704.10.10 and 

1704.10.90. 

 

TRQ-13 - Other sugar confectionery 



 

 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-13" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 1667 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1704.90.30, 

1704.90.51, 1704.90.55, 1704.90.61, 1704.90.65, 1704.90.71, 1704.90.75, 1704.90.81, 1704.90.99.11, 

1704.90.99.19 and 1704.90.99.91. 

 

TRQ-14 - Chocolate and other food preparations containing cocoa 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-14" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 834 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1806.10.20, 

1806.20.10, 1806.20.30, 1806.20.50, 1806.20.70, 1806.20.80.12, 1806.20.80.19, 1806.20.95.12, 

1806.20.95.19, 1806.31.00, 1806.32.00, 1806.90.11, 1806.90.19, 1806.90.31, 1806.90.39, 1806.90.50, 

1806.90.60, 1806.90.70, 1806.90.90.11 and 1806.90.90.91. 

 

 

TRQ-15 - Malt extract 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-15" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 150 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1901.20.00 

 

TRQ-16 - Pasta 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-16" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 3,334 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1902.11.00, 

1902.19.10,1902.19.90, 1902.20.91, 1902.20.99, 1902.30.10, 1902.30.90, 1902.40.10 and 1902.40.90. 

 

TRQ-17 - Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-17" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 83 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1904.10.10, 

1904.10.30 and 1904.10.90. 

 

TRQ-18 - Muesli 

 



 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-18" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 17 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1904.20.10, 

1904.20.91, 1904.20.95 and 1904.20.99. 

 

TRQ-19 - Bulgur wheat 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-19" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 1,667 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1904.30.00 

 

TRQ-20 - Other prepared cereals 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-20" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 417 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1904.90.10 and 

1904.90.80. 

 

TRQ-21 - Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-21" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 1,667 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1905.31.11, 

1905.31.19, 1905.31.30, 1905.31.91 and 1905.31.99. 

 

 

TRQ-22 - Waffles and wafers 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-22" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 500 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1905.32.05, 

1905.32.11, 1905.32.19, 1905.32.91 and 1905.32.99. 

 

TRQ-23 - Rusks, toasted bread and similar toasted products 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-23" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 20 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1905.40.10 and 

1905.40.90. 



 

 

 

TRQ-24 - Other bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-24" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 1,667 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 1905.90.10, 

1905.90.20, 1905.90.30, 1905.90.45, 1905.90.55 and 1905.90.70. 

 

TRQ-25 - Prepared or preserved tomatoes with a dry matter content of less than 12 % by weight 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-25" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 1,484 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2002.10.10, 

2002.10.90, 2002.90.11 and 2002.90.19. 

 

TRQ-26 - Prepared or preserved tomatoes with a dry matter content of not less than 12 % by weight 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-26" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 5,002 metric tonnes, of a dry matter content of 

28% to 30% by weight. This tariff rate quota shall be administered in two separate periods from 1 

January to 30 June and from 1 July to 31 December. The duty-free quantity shall be 2,501 metric 

tonnes for each period, of a dry matter content of 28% to 30% by weight. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2002.90.31, 

2002.90.39, 2002.90.91 and 2002.90.99. 

 

(c)  For the administration of these Community tariff quotas, the following coefficients will be applied to 

imports of products with a dry matter content other than 28 to 30 % by weight: 

 

Dry matter content by weight 
Coefficients 

Not less than: But less than: 

12 14 0,44828 

14 16 0,51724 

16 18 0,58621 

18 20 0,65517 

20 22 0,72414 

22 24 0,7931 

24 26 0,86207 

26 28 0,93103 

28 30 1 

30 32 1,06897 



 

 

32 34 1,13793 

34 36 1,20689 

36 38 1,27586 

38 40 1,34483 

40 42 1,41379 

42 93 1,44828 

93 100 3,32759' 

 

(d)  The application of this tariff quota is suspended. 

 

TRQ-27 - Jams, fruit jellies, fruit or nut purées and fruit or nut pastes 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-27" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be charged a duty of 33% of the specific duty on the quantity of 292 metric 

tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2007.10.10, 

2007.91.10, 2007.91.30, 2007.99.20, 2007.99.31, 2007.99.33, 2007.99.35, 2007.99.39 and 2007.99.50. 

 

TRQ-28 - Jams, fruit jellies, fruit or nut purées and fruit or nut pastes with a sugar content of 13%-30% 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-28" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 17 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2007.91.30. 

 

TRQ-29 - Other preparations of fruit and nut with a sugar content exceeding 30% 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-29" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 17 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2007.99.39. 

 

TRQ-30 - Citrus and other fruit  

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-30" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 350 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2008.30.19, 

2008.50.19, 2008.50.51, 2008.50.92, 2008.50.98.11, 2008.50.98.13, 2008.50.98.15, 2008.50.98.19, 

2008.60.19, 2008.70.19, 2008.70.51 and 2008.80.19. 

 

TRQ-31 - Fruit and vegetable juices 

 



 

 

(a) Originating goods marked with the notation "TRQ-31" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be charged a duty of 33% of the specific duty on the quantity of 567 metric 

tonnes.  

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2009.11.11, 

2009.11.91, 2009.19.11, 2009.19.91, 2009.29.11, 2009.29.91, 2009.39.11 2009.39.51, 2009.39.91, 

2009.61.90, 2009.69.11, 2009.69.79, 2009.69.90, 2009.81.11, 2009.81.51, 2009.89.11, 2009.89.34, 

2009.89.35, 2009.89.61, 2009.89.85, 2009.89.86, 2009.90.11, 2009.90.21, 2009.90.31, 2009.90.71, 

2009.90.92 and 2009.90.94. 

 

TRQ-32 – Ice cream 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-32" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 500 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2105.00.10, 

2105.00.91 and 2105.00.99. 

 

TRQ-33 - Other food preparations 

 

(a)  Originating goods marked with the notation "TRQ-33" set out in Annex 2-B-2 and listed in 

subparagraph (b) shall be duty-free in the quantity of 667 metric tonnes. 

 

(b)  This paragraph applies to originating goods classified in the following tariff items: 2106.10.80 and 

2106.90.98. 
 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

PROTOCOL ON RULES OF ORIGIN AND ORIGIN PROCEDURES  

 

 

TITLE I 

 

GENERAL PROVISIONS 

 

 

ARTICLE 1 

 

Definitions 

 

For the purposes of this Protocol: 

 

(a) “‘chapters”’, “‘headings”’ and “‘subheadings”’ mean the chapters, the 

headings and the subheadings (four- or six-digit codes) used in the 

nomenclature which makes up the Harmonized Commodity Description and 

Coding System (“Harmonized System”) with the changes pursuant to the 

Recommendation of 26 June 2004 of the Customs Cooperation Council; 

 

(b) “classified” means the classification of a good under a particular heading or 

subheading of the Harmonized System; 

 

(c) “consignment” means products which are either: 

 

(i) sent simultaneously from one exporter to one consignee; or 

 

(ii) covered by a single transport document covering their shipment from 

the exporter to the consignee or, in the absence of such a document, by 

a single invoice; 

 

(d) “ex-works price” means the price paid for the product ex works to the 

manufacturer in the Party in whose undertaking the last working or 

processing is carried out, provided that the price includes the value of all the 

materials used and all other costs related to its production, minus any internal 

taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported. 

Where the last working or processing has been subcontracted to a 

manufacturer, the term “manufacturer” refers to the enterprise that has 

employed the subcontractor. Where the actual price paid does not reflect all 

costs related to the manufacturing of the product which are actually incurred 

in the United Kingdom or Turkey, the ex-works price means the sum of all 

those costs, minus any internal taxes which are, or may be, repaid when the 

product obtained is exported; 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(e) “fungible material” or “fungible product” means material or product that is of 

the same kind and commercial quality, with the same technical and physical 

characteristics, and which cannot be distinguished from one another; 

 

(f) “good” means both material and product; 

 

(g) “manufacture” means any kind of working or processing, including 

assembly; 

 

(h) “material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used 

in the manufacture of the product; 

 

(i) “maximum content of non-originating materials” means the maximum 

content of non-originating materials which is permitted in order to consider a 

manufacture to be working or processing sufficient to confer originating 

status on the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works 

price of the product or as a percentage of the net weight of these materials 

used falling under a specified group of chapters, chapter, heading or 

subheading; 

 

(j) “product” means the product being manufactured, even if it is intended for 

later use in another manufacturing operation; 

 

(k) “value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus 

the customs value of each of the materials incorporated which originate in the 

other countries referred to in Articles 3 and 4 with which cumulation is 

applicable or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, 

the first ascertainable price paid for the materials in the exporting Party; 

 

(l) “value of materials” means the customs value at the time of importation of 

the non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be 

ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the exporting 

Party. Where the value of the originating materials used needs to be 

established, this point shall be applied mutatis mutandis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

TITLE II 

 

DEFINITION OF THE CONCEPT OF ‘ORIGINATING PRODUCTS’ 

 

ARTICLE 2 

 

General requirements 

 

1. For the purpose of implementing this Agreement, the following products 

shall be considered as originating in the United Kingdom: 

 

(a) products wholly obtained in the United Kingdom within the meaning of 

Article 5; 

 

(b) products obtained in the United Kingdom incorporating materials 

which have not been wholly obtained there, provided that such 

materials have undergone sufficient working or processing in the 

United Kingdom within the meaning of Article 6. 

 

2. For the purpose of implementing this Agreement, the following products 

shall be considered as originating in Turkey: 

 

(a) products wholly obtained in Turkey within the meaning of Article 5; 

 

(b) products obtained in Turkey incorporating materials which have not 

been wholly obtained there, provided that such materials have 

undergone sufficient working or processing in Turkey within the 

meaning of Article 6. 

 

 

Article 3 

 

Cumulation in the United Kingdom 

 

1. Without prejudice to Article 2(1), products shall be considered as 

originating in the United Kingdom, if they are obtained there, incorporating 

materials originating in Switzerland (including Liechtenstein)
1
, Iceland, 

Norway, Turkey or the European Union (the “EU”), or in any country listed 

in Annex 4, provided that the working or processing carried out in the 

United Kingdom goes beyond the operations referred to in Article 8. It shall 

                                                             
1 Due to the customs union between Liechtenstein and Switzerland, products originating in Liechtenstein are 
considered as originating in Switzerland. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

not be necessary for such materials to have undergone sufficient working or 

processing. 

 

2. Without prejudice to Article 2(1), and with the exclusion of products falling 

within Chapters 50 to 63, working or processing carried out in Iceland, 

Norway or the EU, shall be considered as having been carried out in the UK 

when the products obtained undergo subsequent working or processing in 

the UK that goes beyond the operations referred to in Article 8. 

 

3. For cumulation provided for in paragraph 1, where the working or 

processing carried out in the United Kingdom does not go beyond the 

operations referred to in Article 8, the product obtained shall be considered 

as originating in the United Kingdom only where the value added there is 

greater than the value of the materials used that are originating in any of the 

other countries referred to in paragraph 1. If this is not so, the product 

obtained shall be considered as originating in the country which accounts 

for the highest value of originating materials used in the manufacture in the 

United Kingdom. 

 

4. Products originating in the countries referred to in paragraph 1, which do 

not undergo any working or processing in the United Kingdom retain their 

origin if exported into one of these countries. 

 

5. The cumulation provided for in this Article in respect of the EU may be 

applied provided that: 

 

(a) the United Kingdom, Turkey and the EU have arrangements on 

administrative cooperation which ensure a correct implementation of 

this Article; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the 

application of rules of origin identical to those in this Protocol; and 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to 

apply cumulation have been published by the Parties and the EU. 

 

6. Except as provided for in paragraph 5, the cumulation provided for in this 

Article may be applied provided that: 

 

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the 

GATT 1994 is applicable between the countries involved in the 

acquisition of the originating status and the country of destination; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the 

application of rules of origin identical to those in this Protocol; and 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to 

apply cumulation have been published by the Parties. 

 

7. The United Kingdom shall provide Turkey with details of the agreements or 

arrangements including their dates of entry into force, and their 

corresponding rules of origin, which are applied with the other countries 

referred to in paragraph 1. 

 

8. Turkey may opt to extend the application of paragraph 2 on importation of 

products falling within Chapters 50 to 63 unilaterally. If so, Turkey shall 

notify the Joint Committee of that decision, as well as any modifications 

thereof.  

 

 

ARTICLE 4 

 

Cumulation in Turkey 

 

1. Without prejudice to Article 2(2), products shall be considered as 

originating in Turkey, if they are obtained there, incorporating materials 

originating in the United Kingdom, Switzerland (including Liechtenstein), 

Iceland, Norway or the EU, or in any country listed in Annex 4, provided 

that the working or processing carried out in Turkey goes beyond the 

operations referred to in Article 8. It shall not be necessary for such 

materials to have undergone sufficient working or processing. 

 

2. Without prejudice to Article 2(2), and with the exclusion of products falling 

within Chapters 50 to 63, working or processing carried out in Iceland, 

Norway or the EU, shall be considered as having been carried out in Turkey 

when the products obtained undergo subsequent working or processing in 

Turkey that goes beyond the operations referred to in Article 8. 

 

3. For cumulation provided for in paragraph 1 where the working or 

processing carried out in Turkey does not go beyond the operations referred 

to in Article 8, the product obtained shall be considered as originating in 

Turkey only where the value added there is greater than the value of the 

materials used that are originating in any of the other countries referred to in 

paragraph 1. If this is not so, the product obtained shall be considered as 

originating in the country which accounts for the highest value of 

originating materials used in the manufacture in Turkey. 

 

4. Products originating in the countries referred to in paragraph 1, which do 

not undergo any working or processing in Turkey, retain their origin if 

exported into one of these countries. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

5. The cumulation provided for in this Article in respect of the EU may be 

applied provided that: 

 

(a) the United Kingdom, Turkey and the EU have arrangements on 

administrative cooperation which ensure a correct implementation of 

this Article; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the 

application of rules of origin identical to those in this Protocol; and 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to 

apply cumulation have been published by the Parties. 

 

6. Except as provided for in paragraph 5, the cumulation provided for in this 

Article may be applied provided that: 

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the 

GATT 1994 is applicable between the countries involved in the 

acquisition of the originating status and the country of destination; 

 

(b) materials and products have acquired originating status by the 

application of rules of origin identical to those in this Protocol; and 

 

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to 

apply cumulation have been published by the Parties. 

 

7.     Turkey shall provide the United Kingdom with details of the agreements or 

arrangements including their dates of entry into force, and their 

corresponding rules of origin, which are applied with the other countries 

referred to in paragraph 1. 

 

8.    The United Kingdom may opt to extend the application of paragraph 2 on 

importation of products falling within Chapters 50 to 63 unilaterally. If so, 

the United Kingdom shall notify the Joint Committee of that decision, as well 

as any modifications thereof.   

 

 

ARTICLE 5 

 

Wholly obtained products 

 

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Party:  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(a) mineral products and natural water extracted from its soil or from its 

seabed; 

 

(b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or 

harvested there; 

 

(c) live animals born and raised there; 

 

(d) products from live animals raised there; 

 

(e) products from slaughtered animals born and raised there; 

 

(f) products obtained by hunting or fishing conducted there; 

 

(g) products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates are born or raised there from eggs, larvae, fry or 

fingerlings; 

 

(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside 

any territorial sea by its vessels; 

 

(i) products made on board its factory ships exclusively from products 

referred to in subparagraph (h); 

 

(j) used articles collected there fit only for the recovery of raw materials; 

 

(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted 

there; 

 

(l) products extracted from the seabed or below the seabed situated outside 

its territorial sea but where it has exclusive exploitation rights; 

 

(m) goods produced there exclusively from the products specified in 

subparagraphs (a) to (l). 

 

2. The terms ‘its vessels’ and ‘its factory ships’ in subparagraphs (h) and (i) of 

paragraph 1 respectively shall apply only to vessels and factory ships which 

meet each of the following requirements: 

 

(a) they are registered in the United Kingdom or Turkey; 

 

(b) they sail under the flag of the United Kingdom or Turkey; 

 

(c) they meet one of the following conditions: 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(i) they are at least 50 per cent owned by nationals of the United 

Kingdom or Turkey; or 

 

(ii) (aa)    they are owned by companies which have their head office 

and their main place of business in the United Kingdom or 

Turkey; and  

 

(bb)   are at least 50 per cent owned by the United Kingdom or 

Turkey or public entities or nationals of these Parties. 

 

 

ARTICLE 6 

 

Sufficient working or processing 

 

1. Without prejudice to paragraph 3 and to Article 8, products which are not 

wholly obtained in a Party shall be considered to be sufficiently worked or 

processed when the conditions laid down in the list in Annex 2 for the goods 

concerned are fulfilled. 

2. If a product which has obtained originating status in a Party in accordance 

with paragraph 1 is used as a material in the manufacture of another product, 

no account shall be taken of the non-originating materials which may have 

been used in its manufacture. 

 

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met shall 

be carried out for each product. However, where the relevant rule is based on 

compliance with a maximum content of non-originating materials, the 

customs authorities of the Parties may authorise exporters to calculate the ex-

works price of the products and the value of the non-originating materials on 

an average basis as set out in paragraph 4, in order to take into account the 

fluctuations in costs and currency rates. 

 

4. Where the second sentence of paragraph 3 applies, an average ex-works price 

of the product and average value of non-originating materials used shall be 

calculated respectively on the basis of the sum of the ex-works prices charged 

for all sales of the products carried out during the preceding fiscal year and 

the sum of the value of all the non-originating materials used in the 

manufacture of the products over the preceding fiscal year as defined by the 

exporting Party, or, where figures for a complete fiscal year are not available, 

a shorter period which should not be less than three months. 

 

5. Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently 

apply such a method during the year following the fiscal year of reference, or, 

where appropriate, during the year following the shorter period used as a 

reference. They may cease to apply such a method where during a given 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

fiscal year, or a shorter representative period of no less than three months, 

they record that the fluctuations in costs or currency rates which justified the 

use of such a method have ceased. 

 

6. The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price 

and the value of non-originating materials, respectively, for the purpose of 

establishing compliance with the maximum content of non-originating 

materials. 

 

 

ARTICLE 7 

 

Tolerance rule 

 

1. By way of derogation from Article 6 and subject to paragraphs 2 and 3, non-

originating materials which, according to the conditions set out in the list in 

Annex 2, are not to be used in the manufacture of a given product may 

nevertheless be used, provided that their total net weight or value assessed for 

the product does not exceed: 

(a) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to 

24, other than processed fishery products of Chapter 16; 

 

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those 

covered by subparagraph (a). 

 

2. Paragraph 1 shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63, for 

which the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex 1 shall apply. 

 

3. Paragraph 1 of this Article shall not allow any of the percentages for the 

maximum content of non-originating materials as specified in the rules laid 

down in the list in Annex 2 to be exceeded. 

 

4. Paragraphs 1 and 3 of this Article shall not apply to products wholly obtained 

in a Party within the meaning of Article 5. However, without prejudice to 

Articles 8 and 9(1), the tolerance provided for in those provisions shall 

nevertheless apply to any product for which the rule laid down in the list in 

Annex 2 requires that the materials which are used in the manufacture of that 

product are wholly obtained. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ARTICLE 8 

 

Insufficient working or processing 

 

1. Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be 

considered to be insufficient working or processing to confer the status of an 

originating product, whether or not the requirements in Article 6 are satisfied: 

 

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good 

condition during transport and storage; 

 

(b) breaking-up and assembly of packages; 

 

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings; 

 

(d) ironing or pressing of textiles; 

 

(e) simple painting and polishing operations; 

 

(f) husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of 

cereals and rice; 

 

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or 

total milling of crystal sugar; 

 

(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables; 

 

(i) sharpening, simple grinding or simple cutting; 

 

(j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including 

the making-up of sets of articles); 

 

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on 

cards or boards and all other simple packaging operations; 

 

(l) affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing 

signs on products or their packaging; 

 

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds; 

 

(n) mixing of sugar with any material; 

 

(o) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of 

products; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(p) simple assembly
2
 of parts of articles to constitute a complete article or 

disassembly of products into parts; 

 

(q) slaughter of animals; 

 

(r) a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a) 

to (q). 

 

2. All the operations carried out in the exporting Party on a given product shall 

be taken into account when determining whether the working or processing 

undergone by that product is to be regarded as insufficient within the 

meaning of paragraph 1. 

 

 

ARTICLE 9 

 

Unit of qualification 

 

1. The unit of qualification for the application of this Protocol shall be the 

particular product which is considered to be the basic unit when determining 

classification using the nomenclature of the Harmonized System. It follows 

that:  

 

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is 

classified under the terms of the Harmonized System in a single 

heading, the whole constitutes the unit of qualification;  

 

(b) when a consignment consists of a number of identical products 

classified under the same heading, each individual item shall be taken 

into account when applying this Protocol. 

 

2. Where under General Rule 5 of the Harmonized System, packaging is 

included with the product for classification purposes, it shall be included for 

the purposes of determining origin. 

 

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, 

machine, apparatus or vehicle which are part of the normal equipment and 

included in the ex-works price thereof shall be regarded as one with the piece 

of equipment, machine, apparatus or vehicle in question. 

 

 

                                                             
2  Explanatory notes including a definition of “simple assembly” will be established by the Parties. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ARTICLE 10 

 

Sets 

 

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as 

originating when all the component products are originating. When a set is 

composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall 

also be regarded as originating, provided that the value of the non-originating 

products does not exceed 15 % of the ex-works price of the set. 

 

 

ARTICLE 11 

 

Neutral elements 

 

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall 

be taken of the origin of the following which might be used in its manufacture: 

 

(a) energy and fuel; 

 

(b) plant and equipment; 

 

(c) machines and tools; or 

 

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into 

the final composition of the product. 

 

 

ARTICLE 12 

 

Accounting segregation 

 

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working 

or processing of a product, economic operators may ensure the management 

of materials using the accounting segregation method, without keeping the 

materials on separate stocks. 

 

2. Economic operators may ensure the management of originating and non-

originating fungible products of heading 1701 using the accounting 

segregation method, without keeping the products on separate stocks. 

 

3.      Parties may require that the application of accounting segregation be subject 

to prior authorisation by the customs authorities. The customs authorities 

may grant the authorisation subject to any conditions they deem appropriate 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

and shall monitor the use made of the authorisation. The customs authorities 

may withdraw the authorisation whenever the beneficiary makes improper 

use of the authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any of the 

other conditions laid down in this Protocol. Through the use of accounting 

segregation, it must be ensured that, at any time, no more products can be 

considered as “originating in the exporting Party” than would have been the 

case if a method of physical segregation of the stocks had been used. The 

method shall be applied and the application thereof shall be recorded on the 

basis of the general accounting principles applicable in the exporting Party. 

 

4.      The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make 

out or apply for proofs of origin for the quantity of products which may be 

considered as originating in the exporting Party. At the request of the 

customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the 

quantities have been managed. 

 

 

TITLE III 

 

TERRITORIAL REQUIREMENTS 

 

 

Article 13 

 

Principle of territoriality 

 

1. The conditions set out in Title II shall be fulfilled without any interruption in 

the Party concerned.  

 

2. If originating products exported from the United Kingdom or Turkey to 

another country are returned, they shall be considered to be non-originating, 

unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities 

that: 

 

(a) the products returned are the same as those which were exported; and 

 

(b) they have not undergone any operations beyond those necessary to 

preserve them in good condition while in that country or while being 

exported. 

 

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out 

in Title II shall not be affected by working or processing done outside the 

exporting Party on materials exported from that Party and subsequently re-

imported there, provided: 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(a) those materials are wholly obtained in the exporting Party or have 

undergone working or processing beyond the operations referred to in 

Article 8 prior to being exported; and 

 

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities 

that: 

 

(i) the re-imported products have been obtained by working or 

processing the exported materials; and 

 

(ii) the total added value acquired outside the exporting Party by 

applying this Article does not exceed 10 % of the ex-works price 

of the end product for which originating status is claimed. 

 

4. For the purposes of paragraph 3, the conditions for obtaining originating 

status set out in Title II shall not apply to working or processing done outside 

the exporting Party. However, where, in the list in Annex 2, a rule setting a 

maximum value for all the non-originating materials incorporated is applied 

in determining the originating status of the end product, the total value of the 

non-originating materials incorporated in the territory of the exporting Party, 

taken together with the total added value acquired outside that Party by 

applying the provisions of this Article, shall not exceed the stated percentage. 

 

5. For the purposes of applying paragraphs 3 and 4, “total added value” shall be 

taken to mean all costs arising outside the exporting Party, including the 

value of the materials incorporated there. 

 

6. Paragraphs 3 and 4 shall not apply to products which do not fulfil the 

conditions set out in the list in Annex 2 or which can be considered 

sufficiently worked or processed only if the general tolerance fixed in Article 

7 is applied. 

 

7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done 

outside the exporting Party shall be done under the outward processing 

arrangements, or similar arrangements. 

 

 

ARTICLE 14 

 

Non-alteration 

 

1. The preferential treatment provided for under this Agreement shall apply 

only to products satisfying the requirements of this Protocol and declared for 

importation in the United Kingdom or Turkey, provided that those products 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

are the same as those exported from the exporting Party. They shall not have 

been altered, transformed in any way or subjected to operations other than to 

preserve them in good condition or to add or affix marks, labels, seals or any 

documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of 

the importing Party carried out under customs supervision in the country or 

countries of transit or splitting prior to being declared for home use. 

 

2. Storage of products or consignments may take place provided they remain 

under customs supervision in the third country or countries of transit. 

 

3. Without prejudice to Title V of this Protocol, the splitting of consignments 

may take place, provided they remain under customs supervision in the third 

country or countries of splitting. 

 

4. In the case of doubt, the importing Party may request the importer or its 

representative to submit at any time all appropriate documents to provide 

evidence of compliance with this Article, which may be given by any 

documentary evidence, and notably by: 

 

(a) contractual transport documents such as bills of lading; 

 

(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of 

packages; 

 

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of 

the country or countries of transit or splitting or any other documents 

demonstrating that the goods remained under customs supervision in 

the country or countries of transit or splitting; or 

 

(d) any evidence related to the goods themselves. 

 

 

 

 

ARTICLE 15 

 

Exhibitions 

 

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than with which 

cumulation is applicable in accordance with Articles 3 and 4, and sold after 

the exhibition for importation in a Party, shall benefit on importation from 

this Agreement, provided it is shown to the satisfaction of the customs 

authorities that: 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(a) an exporter has consigned these products from the United Kingdom or 

Turkey to the country in which the exhibition is held and has exhibited 

them there; 

 

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to 

a person in the United Kingdom or Turkey; 

 

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately 

thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and 

 

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been 

used for any purpose other than demonstration at the exhibition. 

 

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of 

this Protocol and submitted to the customs authorities of the importing Party 

in the normal manner. The name and address of the exhibition shall be 

indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the 

conditions under which they have been exhibited may be required. 

 

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts 

exhibition, fair or similar public show or display which is not organised for 

private purposes in shops or business premises with a view to the sale of 

foreign products, and during which the products remain under customs 

control. 

 

 

TITLE IV 

 

DRAWBACK OR EXEMPTION 

 

 

ARTICLE 16 

 

Drawback of or exemption from customs duties 

 

1. Non-originating materials used in the manufacture of products falling within 

Chapters 50 to 63 originating in a Party for which a proof of origin is issued 

or made out in accordance with Title V of this Protocol shall not be subject in 

the exporting Party to drawback of or exemption from customs duties of 

whatever kind. 

 

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, 

remission or non-payment, partial or complete, of customs duties or charges 

having an equivalent effect, applicable in the exporting Party to materials 

used in the manufacture, where such refund, remission or non-payment 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

applies, expressly or in effect, when products obtained from the said 

materials are exported and not when they are retained for home use there. 

 

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to 

submit at any time, upon request from the customs authorities, all appropriate 

documents proving that no drawback has been obtained in respect of the non-

originating materials used in the manufacture of the products concerned and 

that all customs duties or charges having equivalent effect applicable to such 

materials have actually been paid. 

 

4. The prohibition in paragraph 1 shall not apply to trade between the Parties for 

products that obtained originating status by application of cumulation of 

origin covered by Article 3(1), 3(2) or 4(1).  

 

 

TITLE V 

 

ORIGIN PROCEDURES 

 

 

 

 ARTICLE 17 

 

 Definitions 

 

1. For the purposes of this Title:  

 

(a) “exporter” means a person, located in a Party, who, in accordance with 

the requirements laid down in the laws and regulations of that Party, 

exports or produces an originating good and makes out an origin 

declaration;  

 

(b) “identical goods” mean goods that are the same in all respects, 

including physical characteristics, quality and reputation, irrespective 

of minor differences in appearance that are not relevant to a 

determination of origin of those goods under this Protocol;  

 

(c) “importer” means a person who imports an originating good and claims 

preferential tariff treatment for it; and 

 

(d) “origin declaration” means a declaration made by an exporter in 

accordance with Article 19 for the purpose of enabling the 

identification of an originating good.  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Unless otherwise provided for in this Title, words and phrases defined in this 

Protocol shall have the same meaning when used in this Title. 

 

 

ARTICLE 18 

 

Claims for preferential treatment 

 

1. Each Party shall provide that originating goods that meet the requirements of 

this Protocol shall benefit from preferential treatment under this Agreement 

on the basis of a claim for preferential treatment made by the importer based 

on an origin declaration which meets the requirements of Article 19. 

 

2. The importing Party may deny that claim for preferential treatment if any 

importer, exporter or party fails to comply with any requirement of this 

Protocol. 

ARTICLE 19 

 

Origin declaration 

 

1. An origin declaration shall:   

 

(a) take the form of a written self-declaration of origin which may be in the 

form set out in Annex 3 made by the exporter which clearly states that 

the goods imported meet the conditions required for preferential 

treatment under the terms of this Agreement; and 

 

(b) be provided on, or attached to, an invoice or any other commercial 

document that describes the goods concerned in sufficient detail to 

enable them to be identified. 

 

2. Each Party shall permit an origin declaration to be sent electronically and 

directly from the exporter in one Party to an importer in the other Party.  

Such an approach will allow the use of electronic signatures or identification 

codes.  

 

 

ARTICLE 20 

 

Validity of the origin declaration 

 

1. Each Party shall provide that an origin declaration shall be valid for 12 

months from the date it was completed, or for such longer period of time as 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

provided by the importing Party. The preferential treatment may be claimed, 

within this validity period, from the customs authority of the importing Party. 

 

2. Each Party shall provide that an origin declaration may apply to: 

 

(a) a single shipment of originating goods into the territory of a Party; or  

 

(b) multiple shipments of identical originating goods within any period 

specified in the origin declaration not exceeding 12 months. 

 

3. The importing Party may accept an origin declaration submitted to its 

customs authority after the validity period for the purpose of preferential 

treatment in accordance with that Party's laws and regulations. 

 

4. If unassembled or disassembled products within the meaning of General Rule 

2(a) of the Harmonized System falling within Sections XV to XXI of the 

Harmonized System are imported by instalments, a single origin declaration 

for such products may be used on request of the importer and in accordance 

with the requirements laid down by the customs authority of the importing 

Party.  

ARTICLE 21 

 

Exemptions from origin declaration requirements 

 

1. Each Party may, in conformity with its laws and regulations, waive the 

requirement to present an origin declaration for low value importations of 

originating goods from the other Party. 

 

2. Each Party may exclude any importation from the provisions of paragraph 1 

when the importation is part of a series of importations that may reasonably 

be considered to have been undertaken or arranged for the purpose of 

avoiding the requirements of this Protocol related to origin declarations. 

 

3. Each Party may set value limits for products referred to in paragraph 1, and 

shall exchange information with the other Party regarding those limits. 

 

 

ARTICLE 22 

 

Delayed claims for preferential treatment 

 

Each Party shall, in conformity with its laws and regulations, provide that, if a good 

would have qualified as originating when it was imported into the territory of that 

Party but the importer did not have an origin declaration at the time of importation, 

the importer of the good may, within a period of time of no less than two years 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

after the date of importation, apply for a refund of duties paid as a result of the 

good not having been accorded preferential tariff treatment. 

 

 

ARTICLE 23 

 

Incorrect claims for preferential treatment 

 

1. Each Party shall provide that: 

 

(a) an exporter that has completed an origin declaration and becomes 

aware or has reason to believe that it contains incorrect information 

shall be obliged to immediately notify the importer in writing of any 

change affecting the originating status of each good to which the origin 

declaration applies; and 

 

(b) an importer that becomes aware or has reason to believe that an origin 

declaration for a good which it has imported and to which preferential 

treatment has been granted contains incorrect information shall 

immediately notify the customs authority of the importing Party in 

writing of any change affecting the originating status of that good and 

pay any duties owing.   

 

2. Each Party shall encourage its customs authority, when considering imposing 

a penalty in relation to an origin declaration, to consider as a significant 

mitigating factor a voluntary notification given in accordance with paragraph 

1, provided in the case of a notification given by an importer, the importer 

corrects the error and repays any duties owing. 

 

 

ARTICLE 24 

 

Discrepancies 

 

1. Each Party shall provide that the discovery of slight discrepancies between 

the statements made in an origin declaration and those made in the 

documents submitted to its customs authority for the purpose of carrying out 

the formalities for importing the goods shall not of themselves render the 

origin declaration null and void if it is established that those documents 

corresponds to the goods submitted. 

 

2. Each Party shall provide that obvious formal errors such as typing errors on 

an origin declaration shall not cause the origin declaration to be rejected if 

these errors do not create doubts concerning the correctness of the statements 

made in the origin declaration. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

3. Each Party shall provide that if its customs authority determines that an 

origin declaration in respect of a good imported into its territory is illegible or 

defective on its face, the importer shall be granted a period of not less than 30 

days to provide the customs authority of the importing Party with a copy of 

the corrected origin declaration. 

 

4. The customs authority of the importing Party shall not reject a claim for 

preferential tariff treatment for the sole reason that the invoice or other 

commercial document was issued in a third country. 

 

 

ARTICLE 25 

 

Penalties 

 

Each Party shall adopt or maintain measures imposing criminal, civil, or 

administrative penalties for violations of its laws and regulations relating to the 

provisions of this Protocol. 

 

 

ARTICLE 26 

 

Record keeping requirements 

 

1. The exporting Party shall require an exporter that has completed an origin 

declaration to keep for three years after the completion of the origin 

declaration, or for such longer period of time as the exporting Party may 

specify, and to provide to that Party upon request: 

 

(a) a copy of the origin declaration; and  

 

(b) all supporting documents and written statements from producers or 

suppliers which evidence the claim in the origin declaration that the 

good is originating. 

 

2. Each Party shall provide that, if an exporter has based an origin declaration 

on a written statement from a producer or supplier, that producer or supplier 

shall be required to maintain records in accordance with paragraph 1.  

 

3. The importing Party may require that an importer that has been granted 

preferential treatment shall keep documentation relating to the importation of 

the good, including a copy of the origin declaration, for three years after the 

date of import, or for a longer period of time as that Party may specify.  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. Each Party shall permit, in accordance with that Party's laws and regulations, 

importers, exporters, producers and suppliers in its territory to maintain 

documentation or records in any medium, provided that the documentation or 

records can be retrieved and printed.  

 

5. A Party may deny preferential treatment to a good that is the subject of a 

verification of origin when the importer, exporter, producer or supplier of the 

good that is required to maintain records or documentation under this Article:  

 

(a) fails to maintain records or documentation in accordance with this 

Protocol; or 

 

(b) denies access to those records or that documentation. 

 

 

ARTICLE 27 

 

Verification of origin 

 

Administering a verification of origin regime 

 

1. For the purpose of ensuring the proper application of this Protocol, the 

Parties shall assist each other, through their customs authorities, in verifying 

whether goods are originating for the purposes of this Protocol, and ensuring 

the accuracy of claims for preferential treatment for the purposes of this 

Protocol.  

 

2. A Party's request for a verification of origin concerning whether a good is 

originating or whether all other requirements of this Protocol are fulfilled 

shall be:  

 

(a) based on risk assessment methods applied by the customs authority of 

the importing Party, which may include random selection; or  

 

(b) made when the importing Party has reasonable doubts about whether 

the good is originating or whether all other requirements of this 

Protocol have been fulfilled. 

 

Requesting a verification of origin 

 

3. The customs authority of the importing Party may verify whether a good is 

originating by requesting, in writing, that the customs authority of the 

exporting Party conduct a verification concerning whether a good is 

originating.  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. When requesting a verification of origin, the customs authority of the 

importing Party shall provide the customs authority of the exporting Party 

with:  

 

(a) the identity of the customs authority issuing the request;  

 

(b) the name of the exporter, producer or supplier to be verified;  

 

(c) the subject and scope of the verification; and  

 

(d) a copy of the origin declaration and, where applicable, any supporting 

documentation.  

 

5. When appropriate, the customs authority of the importing Party may request 

specific documentation and information from the customs authority of the 

exporting Party as part of a verification of origin. 

 

6. A request to conduct a verification of origin made by the customs authority 

of the importing Party shall be provided to the customs authority of the 

exporting Party by certified or registered mail or any other method that 

produces a confirmation of receipt by that customs authority. 

 

7. The customs authority of the exporting Party shall provide the customs 

authority of the importing Party with a written acknowledgement of receipt 

(which for the avoidance of doubt may be sent by email) of this request 

within a period of 45 days from the date of receipt of the written request, or 

any other time period agreed upon by the Parties. 

 

Conducting a verification of origin 

 

8. Following a request outlined in paragraph 6, the customs authority of the 

exporting Party shall proceed to the origin verification. For this purpose, the 

customs authority may, in accordance with its laws and regulations: 

 

(a)  request documentation; 

 

(b)  call for any evidence; and  

 

(c) visit the premises of an exporter, a producer or supplier to review the 

records referred to in Article 26(1) and (2) and observe the facilities 

used in the production of the good.  

 

9. Each Party shall provide that, if an exporter has based an origin declaration 

on a written statement from a producer or supplier, the exporter may arrange 

for that producer or supplier to provide documentation or information directly 

to the customs authority of the exporting Party upon request.  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Release of goods subject to a verification of origin 

 

10. Pending the results of a verification of origin conducted pursuant to 

paragraph 11, the importing Party shall allow the release of the good, subject 

to payment of duties or provision of a guarantee in the form of a surety, a 

deposit or some other appropriate instrument as provided for in its laws and 

regulations.  If, as a result of the verification, the importing Party determines 

that the good is an originating good, it shall grant preferential treatment to the 

good and refund any excess duties paid or release any guarantee provided, 

unless the guarantee also covers other obligations which have not been 

discharged. 

 

Completing a verification of origin 

 

11. As soon as possible and in any event within 10 months after receiving the 

written request for a verification of origin, the customs authority of the 

exporting Party shall complete a verification, and shall:  

 

(a) provide to the customs authority of the importing Party, by certified or 

registered mail or any other method that produces a confirmation of 

receipt by that customs authority, a written report in order for it to 

determine whether the good is originating or not, which contains:  

 

(i) the results of the verification;  

 

(ii) the description of the good subject to verification and the tariff 

classification relevant to the application of the rules of origin;  

 

(iii) a description and explanation of the good sufficient to support the 

rationale concerning the originating status of the good; 

 

(iv) information on the manner in which the verification was 

conducted; and  

 

(v) where appropriate, supporting documentation, and  

 

(b) subject to its laws and regulations, notify the exporter of the outcome of 

the verification of origin.  

 

12. The period of time within which a verification of origin shall be completed 

may be extended by mutual consent of the customs authorities concerned.  

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Result of a verification of origin 

 

13. If a verification of origin finds that the importer, exporter, producer or 

supplier has failed to comply with any requirement of this Protocol , the 

importing Party may deny preferential treatment to the good. 

 

14. If the result of a verification of origin has not been provided in accordance 

with this Protocol, the customs authority of the importing Party may deny 

preferential treatment to a good if it has reasonable doubt that, or when it is 

unable to determine whether, the good is originating.  

 

Review and appeal 

 

15. Each Party shall grant substantially the same rights of review and appeal of 

determinations of origin issued by its customs authority as it provides to 

importers in its territory, to any person who has received a determination on 

origin in the application of this Article. 

 

Disputing the result of a verification of origin 

 

16. Each Party shall provide that, if there are differences between the Parties in 

relation to the verification procedures set out in this Article or in the 

interpretation of the rules of origin in determining whether a good qualifies as 

originating, and these differences cannot be resolved through consultations 

between the customs authority requesting the verification and the customs 

authority responsible for performing the verification, and if the customs 

authority of the importing Party intends to make a determination of origin 

that is inconsistent with the written report provided by the customs authority 

of the exporting Party, the customs authority of the importing Party shall 

notify the customs authority of the exporting Party within 60 days of 

receiving the written report. 

 

17. At the request of either Party, the Parties shall hold and conclude 

consultations within 90 days from the date of the notification referred to in 

paragraph 16 to resolve those differences. The period for concluding 

consultations may be extended on a case by case basis by mutual written 

consent between the Parties. The customs authority of the importing Party 

may make its determination of origin after the conclusion of these 

consultations. 

 

18. In all cases, the settlement of differences between the importer and the 

customs authority of the importing Party shall be under the law of the 

importing Party.  

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ARTICLE 28 

 

Notifications and cooperation 

 

1. The Parties shall cooperate in the uniform administration and interpretation 

of this Protocol and, through their customs authorities, assist each other in 

verifying the originating status of the products on which an origin declaration 

is based. 

 

2. For the purpose of facilitating the verifications or assistance referred to in 

paragraph 1, the customs authorities of the Parties shall provide each other 

with addresses of the responsible customs authorities. 

 

3. The Parties agree that the customs authority of the exporting Party assumes 

all expenses in carrying out verifications of origin. 

 

4. The Parties agree that their customs authorities will discuss the overall 

operation and administration of the verification process, including forecasting 

of workload and discussing priorities. If there is an unusual increase in the 

number of requests, the customs authorities of the Parties will consult to 

establish priorities and consider steps to manage the workload, taking into 

consideration operational requirements. 

 

 

ARTICLE 29 

 

Confidentiality 

 

1. This Protocol does not require a Party to furnish or allow access to 

information, the disclosure of which would impede law enforcement or 

would be contrary to that Party's law protecting business information.  

 

2. Each Party shall maintain, in conformity with its law, the confidentiality of 

the information collected pursuant to this Protocol and shall protect that 

information from disclosure that could prejudice the competitive position of 

the person providing the information. If the Party receiving or obtaining the 

information is required by its law to disclose the information, that Party shall 

notify the person or Party who provided that information.  

 

3. Each Party shall ensure that the confidential information collected pursuant to 

this Protocol shall not be used for purposes other than the administration and 

enforcement of determination of origin and of customs matters, except with 

the permission of the person or Party who provided the confidential 

information.  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

4. Notwithstanding paragraph 3, a Party may allow information collected 

pursuant to this Protocol to be used in any administrative, judicial, or quasi-

judicial proceedings instituted in its territory for failure to comply with 

customs related laws and regulations implementing this Protocol. A Party 

shall notify the person or Party who provided the information in advance of 

such use.  

 

5. The Parties shall exchange information on their respective law for the 

purpose of facilitating the operation and application of paragraph 2. 

 

 

TITLE IV 

 

FINAL PROVISIONS 

 

 

ARTICLE 30 

 

Ceuta and Melilla 

 

For the purposes of this Protocol, reference to “European Union” shall not cover 

Ceuta and Melilla. 

 

 

ARTICLE 31 

 

Republic of San Marino 

 

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino 

shall, due to the customs union between the European Union and the Republic of 

San Marino, be considered as originating in the European Union. 

 

 

ARTICLE 32 

 

Principality of Andorra 

 

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra 

classified under Chapters 25 to 97 shall, due to the customs union between the 

European Union and the Principality of Andorra, be considered as originating in 

the European Union. 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ARTICLE 33 

 

Transitional provisions for products in transit or storage 

 

1. The provisions of this Agreement may be applied to products which comply 

with the provisions of this Protocol and which, on the date of entry into force 

of this Agreement, are either in transit from the exporting Party to the 

importing Party or under customs control in the importing Party without 

payment of import duties and taxes, subject to the making of a claim for 

preferential tariff treatment referred to in Article 18 to the customs authority 

of the importing Party, within 12 months of that date. 

 

2. Paragraph 1 does not apply where the Parties have satisfied the conditions set 

out in Article 13.3(3), in which case the provisions of this Agreement may be 

applied to products which comply with the provisions of this Protocol and 

which, on 1 January 2021, are either in transit from the exporting Party to the 

importing Party or under customs control in the importing Party without 

payment of import duties and taxes, subject to the making of a claim for 

preferential tariff treatment referred to in Article 18 to the customs authority 

of the importing Party, within 12 months of that date. 

 

 

ARTICLE 34 

 

Amendment to this Protocol and its Annexes 

 

The Joint Committee may amend this Protocol and its Annexes. 

 

 

  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ANNEX 1 

 

Introductory Notes to the List in Annex 2 

 

Note 1 - General introduction 

 

The list sets out the conditions required for all products to be considered as 

sufficiently worked or processed within the meaning of Article 6 of this Protocol. 

There are four different types of rule, which vary according to the product: 

 

(a) through working or processing a maximum content of non-originating 

materials is not exceeded; 

 

(b) through working or processing the 4-digit Harmonized System heading or 6-

digit Harmonized System sub-heading of the manufactured products becomes 

different from the 4-digit Harmonized System heading or 6-digit sub-heading 

respectively of the materials used; 

 

(c) a specific working and processing operation is carried out; 

 

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials. 

 

Note 2 - The structure of the list 

 

2.1 The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) 

gives the heading number or chapter number used in the Harmonized System 

and column (2) gives the description of goods used in that system for that 

heading or chapter. For each entry in the first two columns, a rule is specified 

in column (3). Where, in some cases, the entry in column (1) is preceded by 

an "ex", this signifies that the rules in column (3) apply only to the part of 

that heading as described in column (2). 

 

2.2 Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a 

chapter number is given and the description of products in column (2) is 

therefore given in general terms, the adjacent rules in column (3) apply to all 

products which, under the Harmonized System, are classified in headings of 

the chapter or in any of the headings grouped together in column (1). 

 

2.3 Where there are different rules in the list applying to different products 

within a heading, each indent contains the description of that part of the 

heading covered by the adjacent rules in column (3). 

 

2.4 Where two alternative rules are set out in column (3), separated by "or", it is 

at the choice of the exporter which one to use. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

Note 3 - Examples of how to apply the rules 

 

3.1 Article 6 of this Protocol, concerning products having acquired originating 

status which are used in the manufacture of other products, shall apply, 

regardless of whether this status has been acquired inside the factory where 

these products are used or in another factory in a Party. 

 

3.2 Pursuant to Article 8 of this Protocol, the working or processing carried out 

must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If it does not, 

the goods shall not qualify for the granting of the benefit of preferential tariff 

treatment, even if the conditions set out in the list below are met.  

  

 Subject to Article 8 of this Protocol, the rules in the list represent the 

minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of 

more working or processing also confers originating status; conversely, the 

carrying-out of less working or processing cannot confer originating status. 

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of 

manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of 

manufacture is allowed, and the use of such material at a later stage is not. If 

a rule provides that non-originating material, at a certain level of 

manufacture, may not be used, the use of materials at an earlier stage of 

manufacture is allowed, and the use of materials at a later stage is not. 

  

 Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating 

materials of headings 1101 to 1108 cannot exceed 20% weight”, the use (i.e. 

importation) of cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of 

manufacture) is not limited. 

 

3.3 Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression "Manufacture 

from materials of any heading", then materials of any heading(s) (even 

materials of the same description and heading as the product) may be used, 

subject, however, to any specific limitations which may also be contained in 

the rule. 

  

 However, the expression "Manufacture from materials of any heading, 

including other materials of heading ..." or "Manufacture from materials of 

any heading, including other materials of the same heading as the product" 

means that materials of any heading(s) may be used, except those of the same 

description as the product as given in column (2) of the list. 

 

3.4 When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from 

more than one material, this means that one or more materials may be used. It 

does not require that all be used. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

3.5 Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a 

particular material, the condition does not prevent the use of other materials 

which, because of their inherent nature, cannot satisfy this. 

3.6 Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value 

of non-originating materials that can be used, then these percentages may not 

be added together. In other words, the maximum value of all the non-

originating materials used may never exceed the higher of the percentages 

given. Furthermore, the individual percentages must not be exceeded, in 

relation to the particular materials to which they apply. 

 

Note 4 - General provisions concerning certain agricultural goods 

 

4.1 Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10, 12 and heading 2401 

which are grown or harvested in the territory of a Party shall be treated as 

originating in the territory of that Party, even if grown from imported seeds, 

bulbs, rootstock, cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants. 

 

4.2 In cases where the content of non-originating sugar in a given product is 

subject to limitations, the weight of sugars of headings 1701 (sucrose) and 

1702 (e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar) 

used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of 

the non-originating products incorporated in the final product is taken into 

account for the calculation of such limitations. 

 

Note 5 - Terminology used in respect of certain textile products 

 

5.1 The term "natural fibres" is used in the list to refer to fibres other than 

artificial or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes 

place, including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which 

have been carded, combed or otherwise processed, but not spun. 

 

5.2 The term "natural fibres" includes horsehair of heading 0511, silk of 

headings 5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal hair 

of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other 

vegetable fibres of headings 5301 to 5305. 

 

5.3 The terms "textile pulp", "chemical materials" and "paper-making materials" 

are used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50 

to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or 

yarns. 

 

5.4 The term "man-made staple fibres" is used in the list to refer to synthetic or 

artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507. 

 

5.5  Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or 

Flocking) is defined as a technique by which an objectively assessed 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

function, like colour, design, technical performance, is given to a textile 

substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer 

techniques. 

 

5.6 Printing (as standalone operation) is defined as a technique by which an 

objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is 

given to a textile substrate with a permanent character, using screen, roller, 

digital or transfer techniques combined with at least two 

preparatory/finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, 

heat setting, raising, calendaring, shrink resistance processing, permanent 

finishing, decatising, impregnating, mending and burling), provided that the 

value of all the materials used does not exceed 50% of the ex-works price of 

the product. 

 

Note 6 - Tolerances applicable to products made of a mixture of textile 

materials 

 

6.1 Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the 

conditions set out in column (3) shall not be applied to any basic textile 

materials used in the manufacture of this product and which, taken together, 

represent 15% or less of the total weight of all the basic textile materials 

used. (See also Notes 6.3 and 6.4). 

 

6.2 However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed 

products which have been made from two or more basic textile materials. 

 

The following are the basic textile materials:  

 

(a) silk; 

(b) wool; 

(c) coarse animal hair; 

(d) fine animal hair; 

(e) horsehair; 

(f) cotton; 

(g) paper-making materials and paper; 

(h) flax; 

(i) true hemp; 

(j) jute and other textile bast fibres; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(k) sisal and other textile fibres of the genus Agave; 

(l) coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres; 

(m) synthetic man-made filament fibres of polypropylene; 

(n) synthetic man-made filament fibres of polyester; 

(o) synthetic man-made filament fibres of polyamide; 

(p) synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile; 

(q) synthetic man-made filament fibres of polyimide; 

(r) synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene; 

(s) synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide); 

(t) synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride); 

(u) other synthetic man-made filament fibres; 

(v) artificial man-made filament fibres of viscose; 

(w) other artificial man-made filament fibres; 

(x) current-conducting filaments;  

(y) synthetic man-made staple fibres of polypropylene; 

(z) synthetic man-made staple fibres of polyester; 

(aa) synthetic man-made staple fibres of polyamide; 

(bb) synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile; 

(cc) synthetic man-made staple fibres of polyimide; 

(dd) synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene; 

(ee) synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide); 

(ff) synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride); 

(gg) other synthetic man-made staple fibres;   

(hh) artificial man-made staple fibres of viscose; 

(ii) other artificial man-made staple fibres; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(jj) yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of 

polyether, whether or not gimped; 

(kk) products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip 

consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film 

whether or not coated with aluminium powder, of a width not 

exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured 

adhesive between two layers of plastic film; 

(ll) other products of heading 5605; 

(mm) glass fibres ; 

(nn) metal fibres; 

(oo) mineral fibres. 

6.3 In the case of products incorporating "yarn made of polyurethane segmented 

with flexible segments of polyether, whether or not gimped", this tolerance is 

20% in respect of this yarn. 

 

6.4 In the case of products incorporating "strip consisting of a core of aluminium 

foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, 

of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or 

coloured adhesive between two layers of plastic film", this tolerance is 30 % 

in respect of this strip. 

 

Note 7 - Other tolerances applicable to certain textile products 

 

7.1 Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the 

exception of linings and interlinings), which do not satisfy the rule set out in 

the list in column 3 for the made-up product concerned, may be used, 

provided that they are classified in a heading other than that of the product 

and that their value does not exceed 15% of the ex-works price of the 

product. 

 

7.2 Without prejudice to Note 6.3, materials, which are not classified within 

Chapters 50 to 63, may be used freely in the manufacture of textile products, 

whether or not they contain textiles. 

 

7.3 Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which 

are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when 

calculating the value of the non-originating materials incorporated. 

 

Note 8 - Definition of specific processes and simple operations carried out in 

respect of certain products of Chapter 27 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

8.1 For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the "specific processes" are 

the following: 

 

(a) vacuum-distillation; 

 

(b) redistillation by a very thorough fractionation process; 

 

(c) cracking; 

 

(d) reforming; 

 

(e) extraction by means of selective solvents; 

 

(f) the process comprising all of the following operations: processing with 

concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; 

neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification 

with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or 

bauxite; 

 

(g) polymerisation; 

 

(h) alkylation; 

 

(i) isomerisation. 

 

8.2 For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the "specific processes" 

are the following: 

 

(a) vacuum-distillation; 

 

(b) redistillation by a very thorough fractionation process; 

 

(c) cracking; 

 

(d) reforming; 

 

(e) extraction by means of selective solvents; 

 

(f) the process comprising all of the following operations: processing with 

concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride; 

neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification 

with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or 

bauxite; 

 

(g) polymerisation; 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(h) alkylation; 

 

(ij) isomerisation; 

 

(k) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with 

hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur 

content of the products processed (ASTM D 1266-59 T method); 

 

(l) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process 

other than filtering; 

 

(m) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with 

hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of more 

than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect 

desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a 

chemical reaction. The further treatment, with hydrogen, of lubricating 

oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisation), in 

order, more especially, to improve colour or stability shall not, 

however, be deemed to be a specific process; 

 

(n) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, 

on condition that less than 30 % of these products distils, by volume, 

including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method; 

 

(o) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of 

heading ex 2710 only, treatment by means of a high-frequency 

electrical brush discharge; 

 

(p) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, 

lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than 

0.75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional 

crystallisation. 

 

8.3 For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as 

cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering, colouring, marking, 

obtaining a sulphur content as a result of mixing products with different 

sulphur contents, or any combination of these operations or like operations, 

do not confer origin. 

 

Note 9 - Definition of specific processes and simple operations carried out in 

respect of certain products of chapters 

 

9.1  Products falling within Chapter 30 obtained in a Party by using cell cultures, 

shall be considered as originating in that Party. "Cell culture" is defined as 

the cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(such as defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a 

living organism. 

 

9.2 Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 

(except for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except for:  35.01, 3502.11-3502.19, 

3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 

39 (except for: 39.16-39.26): obtained in a Party by fermentation shall be 

considered as originating in that Party. "Fermentation" is a biotechnological 

process in which human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or 

enzymes are used to produce products falling within Chapters 29 to 39. 

 

9.3  Following transformations are considered sufficient according to Article 4 for 

products falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 

32, 33 (except for: 3302.10, 3301) 34, 35 (except for:  35.01, 3502.11-

3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 

38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26): 

 

(a) Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a 

biochemical process) which results in a molecule with a new structure 

by breaking intramolecular bonds and by forming new intramolecular 

bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A 

chemical reaction may be expressed by a change of the "CAS number". 

 

The following processes should not be considered for purposes of 

origin: 

 

(i) dissolving in water or other solvents;  

 

(ii) the elimination of solvents including solvent water; or  

 

(iii) the addition or elimination of water of crystallization. 

 

A chemical reaction as defined above is to be considered as origin 

conferring.  

 

(b) Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled 

mixing or blending (including dispersing) of materials, other than the 

addition of diluents, to conform to predetermined specifications which 

results in the production of a good having physical or chemical 

characteristics which are relevant to the purposes or uses of the good 

and are different from the input materials is to be considered to be as 

origin conferring. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(c) Purification: Purification is to be considered as origin conferring 

provided that purification occurs in the territory of one or both of the 

Parties results in one of the following criteria being satisfied: 

 

(i) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 

per cent of the content of existing impurities; or  

 

(ii) the reduction or elimination of impurities resulting in a good 

suitable for one or more of the following applications: 

 

(aa) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food 

grade substances; 

 

(bb) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or 

laboratory uses; 

 

(cc) elements and components for use in micro-electronics; 

 

(dd) specialised optical uses; 

 

(ee) biotechnical use (e.g., in cell culturing, in genetic 

technology, or as a catalyst); 

 

(ff) carriers used in a separation process; or 

 

(gg) nuclear grade uses. 

 

(a) Change in particle size: The deliberate and controlled 

modification in particle size of a good, other than by merely 

crushing or pressing, resulting in a good having a defined particle 

size, defined particle size distribution or defined surface area, 

which is relevant to the purposes of the resulting good and having 

different physical or chemical characteristics from the input 

materials, is to be considered as origin conferring. 

 

(b) Standard materials: Standard materials (including standard 

solutions) are preparations suitable for analytical, calibrating or 

referencing uses having precise degrees of purity or proportions 

which are certified by the manufacturer. The production of 

standard materials is to be considered as origin conferring. 

 

(c) Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a 

mixture of isomers is to be considered as origin conferring. 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ANNEX 2 

 

List of Working or Processing Required to be Carried out on Non-originating 

Materials in order for the Product Manufactured to Obtain Originating Status 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

(1) (2) (3) 

Chapter 1 
Live animals All the animals of Chapter 1 

shall be wholly obtained 

Chapter 2 

Meat and edible meat 

offal 

Manufacture in which all the 

meat and edible meat offal in 

the products of this Chapter is 

wholly obtained 

Chapter 3 

Fish and crustaceans, 

molluscs and other 

aquatic invertebrates 

Manufacture in which all the 

materials of Chapter 3 used 

are wholly obtained 

Chapter 4 

Dairy produce; birds' 

eggs; natural honey; 

edible products of 

animal origin, not 

elsewhere specified or 

included 

Manufacture in which all the 

materials of Chapter 4 used 

are wholly obtained 

ex Chapter 5 

Products of animal 

origin, not elsewhere 

specified or included; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading 

ex 0511 91 
Inedible fish eggs and 

roes 

All the eggs and roes are 

wholly obtained 

Chapter 6 

Live trees and other 

plants; bulbs, roots and 

the like; cut flowers and 

ornamental foliage 

Manufacture in which all the 

materials of Chapter 6 used 

are wholly obtained 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 7 

Edible vegetables and 

certain roots and tubers 

Manufacture in which all the 

materials of Chapter 7 used 

are wholly obtained 

Chapter 8 

Edible fruit and nuts; 

peel of citrus fruits or 

melons 

Manufacture in which all the 

fruit, nuts and peels of citrus 

fruits or melons of Chapter 8 

used are wholly obtained 

Chapter 9 
Coffee, tea, maté and 

spices 

Manufacture from materials 

of any heading 

Chapter 10 

Cereals Manufacture in which all the 

materials of Chapter 10 used 

are wholly obtained 

Chapter 11 

Products of the milling 

industry; malt; starches; 

inulin; wheat gluten 

Manufacture in which all the 

materials of Chapters 8, 10 

and 11, headings 0701, 0714, 

2302 and 2303, and sub-

heading 0710 10 used are 

wholly obtained 

Chapter 12 

Oil seeds and 

oleaginous fruits; 

miscellaneous grains, 

seeds and fruit; 

industrial or medicinal 

plants; straw and fodder 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex Chapter 13 

Lac; gums, resins and 

other vegetable saps 

and extracts; except for 

Manufacture from materials 

of any heading 

ex 1302 

Pectic substances, 

pectinates and pectates 

Manufacture from materials 

of any heading and in which 

the weight of sugar used does 

not exceed 40 % of the 

weight of the final product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 14 

Vegetable plaiting 

materials; vegetable 

products not elsewhere 

specified or included 

Manufacture from materials 

of any heading 

ex Chapter 15 

Animal or vegetable 

fats and oils and their 

cleavage products; 

prepared edible fats; 

animal or vegetable 

waxes; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

1504 to 1506 

Fats and oils and their 

fractions, of fish or 

marine mammals; wool 

grease and fatty 

substances derived 

therefrom (including 

lanolin); other animal 

fats and oils and their 

fractions, whether or 

not refined, but not 

chemically modified 

Manufacture from materials 

of any heading 

1508 

Groundnut oil and its 

fractions, whether or 

not refined, but not 

chemically modified 

Manufacture from materials 

of any subheading, except 

that of the product 

1509 and 1510 

Olive oil and its 

fractions 

Manufacture in which all the 

vegetable materials used are 

wholly obtained 

1511 

Palm oil and its 

fractions, whether or 

not refined, but not 

chemically modified 

Manufacture from materials 

of any subheading, except 

that of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 1512 

Sunflower seed oils and 

their fractions 

- for technical or 

industrial uses other 

than the manufacture of 

foodstuffs for human 

consumption 

 

- other 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

 

Manufacture in which all the 

vegetable materials used are 

wholly obtained 

1515 

Other fixed vegetable 

fats and oils (including 

jojoba oil) and their 

fractions, whether or 

not refined, but not 

chemically modified 

Manufacture from materials 

of any subheading, except 

that of the product 

Ex 1516 
Fats and oils and their 

fractions, of fish 

Manufacture from materials 

of any heading 

1520 

Glycerol, crude; 

glycerol waters and 

glycerol lyes 

Manufacture from materials 

of any heading 

Chapter 16 

Preparations of meat, of 

fish or of crustaceans, 

molluscs or other 

aquatic invertebrates 

Manufacture in which all the 

materials of Chapter 2, 3 and 

16 used are wholly obtained 

ex Chapter 17 

Sugars and sugar 

confectionery; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

1702 

Other sugars, including 

chemically pure lactose, 

maltose, glucose and 

fructose, in solid form; 

sugar syrups not 

containing added 

flavouring or colouring 

matter; artificial honey, 

whether or not mixed 

with natural honey; 

caramel: 

 

-Chemically-pure 

maltose and fructose 

Manufacture from materials 

of any heading, including 

other materials of 

heading 1702 

- Other Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of the materials of 

heading 1101 to 1108, 1701 

and 1703 used does not 

exceed 30% of the weight of 

the final product 

1704 

Sugar confectionery 

(including white 

chocolate), not 

containing cocoa 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which: 

- the weight of sugar used 

does not exceed 40 % of the 

weight of the final product 

or 

- the value of sugar used does 

not exceed 30 % of the ex-

works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 18 

Cocoa and cocoa 

preparations; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

ex 1806 

Chocolate and other 

food preparations 

containing cocoa; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which: 

- the weight of sugar used 

does not exceed 40 % of the 

weight of the final product 

or 

- the value of sugar used does 

not exceed 30 % of the ex-

works price of the product 

180610 

Cocoa powder, 

containing added sugar 

or other sweetening 

matters 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

 

1901 

Malt extract; food 

preparations of flour, 

 

Manufacture from cereals of 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 

groats, meal, starch or 

malt extract, not 

containing cocoa or 

containing less than 

40 % by weight of 

cocoa calculated on a 

totally defatted basis, 

not elsewhere specified 

or included; food 

preparations of goods 

of headings 0401 

to 0404, not containing 

cocoa or containing less 

than 5 % by weight of 

cocoa calculated on a 

totally defatted basis, 

not elsewhere specified 

or included: 

- Malt extract 

- Other 

Chapter 10 

 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

individual weight of sugar 

and of the materials of 

Chapter 4 used does not 

exceed 40% of the weight of 

the final product 

1902 

Pasta, whether or not 

cooked or stuffed (with 

meat or other 

substances) or 

otherwise prepared, 

such as spaghetti, 

macaroni, noodles, 

lasagne, gnocchi, 

ravioli, cannelloni; 

couscous, whether or 

not prepared 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which 

- the weight of the materials 

of headings 1006 and 1101 to 

1108 used does not exceed 

20% of the weight of the final 

product and 

- the weight of the materials 

of Chapters 2, 3 and 16 used 

does not exceed 20% of the 

weight of the final product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

1903 

Tapioca and substitutes 

therefor prepared from 

starch, in the form of 

flakes, grains, pearls, 

siftings or similar forms 

Manufacture from materials 

of any heading, except potato 

starch of heading 1108 

1904 

Prepared foods obtained 

by the swelling or 

roasting of cereals or 

cereal products (for 

example, corn flakes); 

cereals (other than 

maize (corn)) in grain 

form or in the form of 

flakes or other worked 

grains (except flour, 

groats and meal), pre-

cooked or otherwise 

prepared, not elsewhere 

specified or included 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which: 

- the weight of the materials 

of headings 1006 and 1101 

to 1108 used does not 

exceed 20% of the weight of 

the final product, and 

- the weight of sugar used 

does not exceed 40 % of the 

weight of the final product 

1905 

Bread, pastry, cakes, 

biscuits and other 

bakers' wares, whether 

or not containing cocoa; 

communion wafers, 

empty cachets of a kind 

suitable for 

pharmaceutical use, 

sealing wafers, rice 

paper and similar 

products 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of the materials of 

headings 1006 and 1101 to 

1108 used does not exceed 

20% of the weight of the final 

product 

ex Chapter 20 

Preparations of 

vegetables, fruit, nuts or 

other parts of plants; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2002 and 2003 

Tomatoes, mushrooms 

and truffles prepared or 

preserved otherwise 

than by vinegar or 

acetic acid 

Manufacture from materials 

of any heading , except that 

of the product, in which all 

the materials of Chapter 7 

used are wholly obtained 

2006 

Vegetables, fruit, nuts, 

fruit-peel and other 

parts of plants, 

preserved by sugar 

(drained, glacé or 

crystallized) 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

2007 

Jams, fruit jellies, 

marmalades, fruit or nut 

purée and fruit or nut 

pastes, obtained by 

cooking, whether or not 

containing added sugar 

or other sweetening 

matter 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

ex 2008 Products, other than: 

- Nuts, not containing 

added sugar or spirits 

- Peanut butter; 

mixtures based on 

cereals; palm hearts; 

maize (corn) 

- fruit and nuts cooked 

otherwise than by 

steaming or boiling in 

water, not containing 

added sugar, frozen 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2009 

Fruit juices (including 

grape must) and 

vegetable juices, 

unfermented and not 

containing added spirit, 

whether or not 

containing added sugar 

or other sweetening 

matter 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

ex Chapter 21 

Miscellaneous edible 

preparations; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

2103 

- Sauces and 

preparations therefor; 

mixed condiments and 

mixed seasonings 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

mustard flour or meal or 

prepared mustard may be 

used 

 

- Mustard flour and 

meal and prepared 

mustard 

Manufacture from materials 

of any heading 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2105 

Ice cream and other 

edible ice, whether or 

not containing cocoa 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which: 

- the individual weight of 

sugar and of the materials of 

Chapter 4 used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

and 

- the combined weight of 

sugar and of the materials of 

Chapter 4 used does not 

exceed 60 % of the weight of 

the final product 

2106 

Food preparations not 

elsewhere specified or 

included 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which the 

weight of sugar used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product 

ex Chapter 22 

Beverages, spirits and 

vinegar; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which all the 

materials of sub-headings 

0806 10, 2009 61, 2009 69 

used are wholly obtained 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2202 

Waters, including 

mineral waters and 

aerated waters, 

containing added sugar 

or other sweetening 

matter or flavoured, and 

other non-alcoholic 

beverages, not 

including fruit or 

vegetable juices of 

heading 2009 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

2207 and 2208 

Undenatured ethyl 

alcohol of an alcoholic 

strength by volume of 

higher or less than 

80 % vol; spirits, 

liqueurs and other 

spirituous beverages 

Manufacture from materials 

of any heading, except 

heading 2207 or 2208, in 

which all the materials of sub-

headings 0806 10, 2009 61, 

2009 69 used are wholly 

obtained 

ex Chapter 23 

Residues and waste 

from the food 

industries; prepared 

animal fodder; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2309 

Preparations of a kind 

used in animal feeding 

Manufacture in which: 

- all the materials of Chapters 

2 and 3 used are wholly 

obtained, 

- the weight of materials of 

Chapters 10 and 11 and 

headings 2302 and 2303 

used does not exceed 20% 

of the weight of the final 

product, 

- the individual weight of 

sugar and the materials of 

Chapter 4 used does not 

exceed 40 % of the weight of 

the final product and 

- the total combined weight of 

sugar and the materials of 

Chapter 4 used does not 

exceed 50% of the weight of 

the final product 

ex Chapter 24 

Tobacco and 

manufactured tobacco 

substitutes; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading in which the 

weight of materials of 

heading 2401 does not exceed 

30% of the total weight of 

materials of Chapter 24 used 

2401 

Unmanufactured 

tobacco; tobacco refuse 

Manufacture in which all 

materials of heading 2401 are 

wholly obtained 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 2402 

Cigarettes, of tobacco 

or of tobacco 

substitutes 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and of smoking 

tobacco of sub-heading 2403 

19, in which at least 10% by 

weight of all materials of 

heading 2401 used is wholly 

obtained 

ex 2403 

Products intended for 

inhalation through 

heated delivery or other 

means, without 

combustion 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, in which at least 

10 % by weight of all 

materials of heading 2401 

used is wholly obtained 

ex Chapter 25 

Salt; sulphur; earths and 

stone; plastering 

materials, lime and 

cement; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 70% of the 

ex-works price of the product 

ex 2519 

Crushed natural 

magnesium carbonate 

(magnesite), in 

hermetically-sealed 

containers, and 

magnesium oxide, 

whether or not pure, 

other than fused 

magnesia or dead-

burned (sintered) 

magnesia 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, natural 

magnesium carbonate 

(magnesite) may be used 

Chapter 26 

Ores, slag and ash Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 27 

Mineral fuels, mineral 

oils and products of 

their distillation; 

bituminous substances; 

mineral waxes; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex 2707 

Oils in which the 

weight of the aromatic 

constituents exceeds 

that of the non-aromatic 

constituents, being oils 

similar to mineral oils 

obtained by distillation 

of high temperature 

coal tar, of which more 

than 65 % by volume 

distils at a temperature 

of up to 250 °C 

(including mixtures of 

petroleum spirit and 

benzole), for use as 

power or heating fuels 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es)
3
 

or 

Other operations in which all 

the materials used are 

classified within a heading 

other than that of the product. 

However, materials of the 

same heading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

                                                             
3   For the special conditions relating to ‘specific Processes’, see Introductory Notes 8.1 and 8.3. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2710 

Petroleum oils and oils 

obtained from 

bituminous materials, 

other than crude; 

preparations not 

elsewhere specified or 

included, containing by 

weight 70 % or more of 

petroleum oils or of oils 

obtained from 

bituminous materials, 

these oils being the 

basic constituents of the 

preparations; waste oils 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es)
4
 

or 

Other operations in which all 

the materials used are 

classified within a heading 

other than that of the product. 

However, materials of the 

same heading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 50 % of the ex- works 

price of the product 

 

2711 

Petroleum gases and 

other gaseous 

hydrocarbons 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es)
5
  

or 

Other operations in which all 

the materials used are 

classified within a heading 

other than that of the product. 

However, materials of the 

same heading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

                                                             
4   For the special conditions relating to ‘specific Processes’, see Introductory Notes 8.1 and 8.3. 
5   For the special conditions relating to ‘specific Processes’, see Introductory Notes 8.1 and 8.3. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

2712 

Petroleum jelly; 

paraffin wax, 

microcrystalline 

petroleum wax, slack 

wax, ozokerite, lignite 

wax, peat wax, other 

mineral waxes, and 

similar products 

obtained by synthesis or 

by other processes, 

whether or not coloured 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es)
6
  

or 

Other operations in which all 

the materials used are 

classified within a heading 

other than that of the product. 

However, materials of the 

same heading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

2713 

Petroleum coke, 

petroleum bitumen and 

other residues of 

petroleum oils or of oils 

obtained from 

bituminous materials 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es)
7
  

or 

Other operations in which all 

the materials used are 

classified within a heading 

other than that of the product. 

However, materials of the 

same heading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

                                                             
6   For the special conditions relating to ‘specific Processes’, see Introductory Notes 8.1 and 8.3. 
7   For the special conditions relating to ‘specific Processes’, see Introductory Notes 8.1 and 8.3. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 28 

Inorganic chemicals; 

organic or inorganic 

compounds of precious 

metals, of rare-earth 

metals, of radioactive 

elements or of isotopes 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 29 

Organic chemicals; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20% of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 2901 

Acyclic hydrocarbons 

for use as power or 

heating fuels 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es) (1) 

or 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

ex 2902 

Cyclanes and cyclenes 

(other than azulenes), 

benzene, toluene, 

xylenes, for use as 

power or heating fuels 

Operations of refining and/or 

one or more specific 

process(es) (1) 

or 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 2905 

Metal alcoholates of 

alcohols of this heading 

and of ethanol 

Manufacture from materials 

of any heading, including 

other materials of heading 

2905. However, metal 

alcoholates of this heading 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 20% of the ex-works 

price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

Chapter 30 
Pharmaceutical 

products 

Manufacture from materials 

of any heading
 

Chapter 31 

Fertilizers Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 32 

Tanning or dyeing 

extracts; tannins and 

their derivatives; dyes, 

pigments and other 

colouring matter; paints 

and varnishes; putty 

and other mastics; inks; 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 

Chapter 33 

Essential oils and 

resinoids; perfumery, 

cosmetic or toilet 

preparations; 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 34 

Soap, organic surface-

active agents, washing 

preparations, 

lubricating 

preparations, artificial 

waxes, prepared waxes, 

polishing or scouring 

preparations, candles 

and similar articles, 

modelling pastes, 

"dental waxes" and 

dental preparations with 

a basis of plaster; 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 

Chapter 35 

Albuminoidal 

substances; modified 

starches; glues; 

enzymes; 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 36 

Explosives; pyrotechnic 

products; matches; 

pyrophoric alloys; 

certain combustible 

preparations 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product  

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 

Chapter 37 

Photographic or 

cinematographic goods 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 38 

Miscellaneous chemical 

products; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same heading 

as the product may be used, 

provided that their total value 

does not exceed 20% of the 

ex-works price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex3811 

Anti-knock 

preparations, oxidation 

inhibitors, gum 

inhibitors, viscosity 

improvers, anti-

corrosive preparations 

and other prepared 

additives, for mineral 

oils (including gasoline) 

or for other liquids used 

for the same purposes 

as mineral oils: 

Manufacture in which the 

value of all the materials of 

heading 3811 used does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

- Prepared 

additives for lubricating 

oil, containing 

petroleum oils or oils 

obtained from 

bituminous minerals 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Ex 3824 99 and ex 

3826 00 

Biodiesel Manufacture in which 

biodiesel is obtained through 

transesterification and/or 

esterification or through 

hydro-treatment 

Chapter 39 

Plastics and articles 

thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

materials of the same 

subheading as the product 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 20% of the ex-works 

price of the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product
 

ex Chapter 40 

Rubber and articles 

thereof; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex4012 

Retreaded pneumatic, 

solid or cushion tyres, 

of rubber 

Retreading of used tyres 

ex Chapter 41 

Raw hides and skins 

(other than furskins) 

and leather; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

4104 to 4106 

Tanned or crust hides 

and skins, without wool 

or hair on, whether or 

not split, but not further 

prepared 

Re-tanning of tanned leather 

or 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

Chapter 42 

Articles of leather; 

saddlery and harness; 

travel goods, handbags 

and similar containers; 

articles of animal gut 

(other than silk worm 

gut) 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product  

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 43 

Furskins and artificial 

fur; manufactures 

thereof; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex 4302 
Tanned or dressed 

furskins, assembled: 

 

 

- Plates, crosses and 

similar forms.                                                                                                                                             

Bleaching or dyeing, in 

addition to cutting and 

assembly of non-assembled 

tanned or dressed furskins 

 

- Other Manufacture from non-

assembled, tanned or dressed 

furskins 

4303 

Articles of apparel, 

clothing accessories and 

other articles of furskin 

Manufacture from non-

assembled tanned or dressed 

furskins of heading 4302 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 44 

Wood and articles of 

wood; wood charcoal; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex 4407 

Wood sawn or chipped 

lengthwise, sliced or 

peeled, of a thickness 

exceeding 6 mm, 

planed, sanded or end-

jointed 

Planing, sanding or end-

jointing 

ex 4408 

Sheets for veneering 

(including those 

obtained by slicing 

laminated wood) and 

for plywood, of a 

thickness not exceeding 

6 mm, spliced, and 

other wood sawn 

lengthwise, sliced or 

peeled of a thickness 

not exceeding 6 mm, 

planed, sanded or end-

jointed 

Splicing, planing, sanding or 

endjointing 

ex 4410 to ex 4413 

Beadings and 

mouldings, including 

moulded skirting and 

other moulded boards 

Beading or moulding 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 4415 

Packing cases, boxes, 

crates, drums and 

similar packings, of 

wood 

Manufacture from boards not 

cut to size 

ex 4418 

- Builders' joinery and 

carpentry of wood 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, 

cellular wood panels, shingles 

and shakes may be used 

 
-Beadings and 

mouldings 

Beading or moulding 

ex 4421 

Match splints; wooden 

pegs or pins for 

footwear 

Manufacture from wood of 

any heading, except drawn 

wood of heading 4409 

Chapter 45 

Cork and articles of 

cork 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 46 

Manufactures of straw, 

of esparto or of other 

plaiting materials; 

basketware and 

wickerwork 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 47 

Pulp of wood or of 

other fibrous cellulosic 

material; recovered 

(waste and scrap) paper 

or paperboard 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 48 

Paper and paperboard; 

articles of paper pulp, 

of paper or of 

paperboard 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 49 

Printed books, 

newspapers, pictures 

and other products of 

the printing industry; 

manuscripts, typescripts 

and plans 

Manufacture from materials 

of any heading except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 50 Silk; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex 5003 

Silk waste (including 

cocoons unsuitable for 

reeling, yarn waste and 

garnetted stock), carded 

or combed 

Carding or combing of silk 

waste 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5004 to ex 5006 
Silk yarn and yarn spun 

from silk waste 

(
8
) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made 

continuous filament 

combined with spinning 

or 

Extrusion of man-made 

continuous filament 

combined with twisting 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
8  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5007 
Woven fabrics of silk or 

of silk waste 

(
9
) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Twisting or any mechanical 

operation combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing  

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving  

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

ex Chapter 51 

Wool, fine or coarse 

animal hair; horsehair 

yarn and woven fabric; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

                                                             
9  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5106 to 5110 

Yarn of wool, of fine or 

coarse animal hair or of 

horsehair 

(
10

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

5111 to 5113 

Woven fabrics of 

wool, of fine or coarse 

animal hair or of 

horsehair: 

(
11

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing  (as standalone 

operation) 

                                                             
10  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
11  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 52 Cotton; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

5204 to 5207 
Yarn and thread of 

cotton 

(
12

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
12  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton 

(
13

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Twisting or any mechanical 

operation combined with 

weaving  

or 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

ex Chapter 53 

Other vegetable textile 

fibres; paper yarn and 

woven fabrics of paper 

yarn; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

                                                             
13  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5306 to 5308 

Yarn of other vegetable 

textile fibres; 

paper yarn 

(
14

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
14  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5309 to 5311 

Woven fabrics of other 

vegetable textile fibres; 

woven fabrics of paper 

yarn: 

(
15

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

                                                             
15  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5401 to 5406 

Yarn, monofilament 

and thread of man-

made filaments 

(
16

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
16  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5407 and 5408 
Woven fabrics of man-

made filament yarn 

(
17

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Twisting or any mechanical 

operation combined with 

weaving 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

5501 to 5507 Man-made staple fibres Extrusion of man-made fibres 

                                                             
17  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5508 to 5511 

Yarn and sewing thread 

of man-made staple 

fibres 

(
18

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning  

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
18  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5512 to 5516 
Woven fabrics of man-

made staple fibres: 

(
19

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Twisting or any mechanical 

operation combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating  

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

printing  

or 

Printing (as standalone 

operation) 

                                                             
19  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 56 

Wadding, felt and non-

wovens; special yarns; 

twine, cordage, ropes 

and cables and articles 

thereof; except for: 

(
20

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

5601 

Wadding of textile 

materials and articles 

thereof; textile fibres, 

not exceeding 5 mm in 

length (flock), textile 

dust and mill neps 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Flocking combined with 

dyeing or printing 

or 

Coating, flocking, laminating, 

or metalizing combined with 

at least two other main 

preparatory or finishing 

operations (such as 

calendering, shrink-resistance 

processes, heat setting, 

permanent finishing) 

provided that the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

5602 

Felt, whether or not 

impregnated, coated, 

covered or laminated: 

 

                                                             
20  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 – Needleloom felt 

(
21

) 

Extrusion of man-made fibres 

combined with fabric 

formation, 

However: 

– polypropylene filament of 

heading 5402, 

– polypropylene fibres of 

heading 5503 or 5506, or 

– polypropylene filament tow 

of heading 5501, 

of which the denomination in 

all cases of a single filament 

or fibre is less than 9 decitex, 

may be used, provided that 

their total value does not 

exceed 40 % of the ex-works 

price of the product 

or 

Non-woven fabric formation 

alone in the case of felt made 

from natural fibres 

 – Other 

(
22

) 

Extrusion of man-made fibres 

combined with fabric 

formation, 

or 

Non-woven fabric formation 

alone in the case of other felt 

made from natural fibres 

                                                             
21  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
22  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5603 

Nonwovens whether or 

not impregnated, 

coated, covered or 

laminated 

 

560311 to 560314 

Nonwovens whether or 

not impregnated, 

coated, covered or 

laminated of man-made 

filaments 

Manufacture from 

- directionally or randomly 

oriented filaments 

or 

- substances or polymers of 

natural or man-made origin, 

followed in both cases by 

bonding into a nonwoven 

560391 to 560394 

Nonwovens whether or 

not impregnated, 

coated, covered or 

laminated, other than of 

man-made filaments  

Manufacture from 

- directionally or randomly 

oriented staple fibres 

and/or 

- chopped yarns, of natural or 

man-made origin, 

followed in both by bonding 

into a nonwoven 

5604 

Rubber thread and cord, 

textile covered; textile 

yarn, and strip and the 

like of heading 5404 or 

5405, impregnated, 

coated, covered or 

sheathed with rubber or 

plastics: 

 

 
– Rubber thread and 

cord, textile covered 

Manufacture from rubber 

thread or cord, not textile 

covered 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 – Other  

(
23

) 

Spinning of natural fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

5605 

Metallised yarn, 

whether or not gimped, 

being textile yarn, or 

strip or the like of 

heading 5404 or 5405, 

combined with metal in 

the form of thread, strip 

or powder or covered 

with metal 

(
24

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with any 

mechanical operation 

                                                             
23  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
24  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5606 

Gimped yarn, and strip 

and the like of heading 

5404 or 5405, gimped 

(other than those of 

heading 5605 and 

gimped horsehair yarn); 

chenille yarn (including  

flock chenille yarn); 

loop wale-yarn 

(
25

) 

Extrusion of man-made fibres 

combined with spinning 

or 

Twisting combined with 

gimping  

or 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

or 

Flocking combined with 

dyeing 

                                                             
25  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 57 
Carpets and other 

textile floor coverings: 

(
26

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving or 

with tufting 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving or with tufting 

or 

Manufacture from coir yarn 

or sisal yarn or jute yarn or 

classical ring spun viscose 

yarn 

or 

Tufting combined with 

dyeing or with printing 

or 

Flocking combined with 

dyeing or with printing 

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with non-woven 

techniques including needle 

punching 

 

Jute fabric may be used as a 

backing. 

                                                             
26  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 58 

Special woven fabrics; 

tufted textile fabrics; 

lace; tapestries; 

trimmings; embroidery; 

except for 

(
27

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving or 

tufting 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving or with tufting 

or 

Weaving combined with 

dyeing or with flocking or 

with coating or with  

laminating or with metalizing 

or 

Tufting combined with 

dyeing or with printing 

or 

Flocking combined with 

dyeing or with printing 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

                                                             
27  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5805 

Hand-woven tapestries 

of the types Gobelins, 

Flanders, Aubusson, 

Beauvais and the like, 

and needle-worked 

tapestries (for example, 

petit point, cross stitch), 

whether or not made up 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

5810 

Embroidery in the 

piece, in strips or in 

motifs 

Embroidering in which the 

value of all the materials of 

any heading, except that of 

the product, used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

5901 

Textile fabrics coated 

with gum or 

amylaceous substances, 

of a kind used for the 

outer covers of books or 

the like; tracing cloth; 

prepared painting 

canvas; buckram and 

similar stiffened textile 

fabrics of a kind used 

for hat foundations 

Weaving combined with 

dyeing or with flocking or 

with coating or with 

laminating or with metalizing 

or 

Flocking combined with 

dyeing or with printing 

5902 

Tyre cord fabric of high 

tenacity yarn of nylon 

or other polyamides, 

polyesters or viscose 

rayon: 

 

 

- Containing not more 

than 90 % by weight of 

textile materials 

Weaving 

 - Other 
Extrusion of man-made fibres 

combined with weaving 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5903 

Textile fabrics 

impregnated, coated, 

covered or laminated 

with plastics, other than 

those of heading 5902 

Weaving combined with 

impregnating or with coating 

or with covering or with 

laminating or with metalizing 

or 

Weaving combined with 

printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 

5904 

Linoleum, whether or 

not cut to shape; floor 

coverings consisting of 

a coating or covering 

applied on a textile 

backing, whether or not 

cut to shape 

(
28

) 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating or with 

metalizing 

 

Jute fabric may be used as a 

backing. 

5905 Textile wall coverings:  

 

- Impregnated, coated, 

covered or laminated 

with rubber, plastics or 

other materials 

Weaving, knitting or non-

woven fabric formation 

combined with impregnating 

or with coating or with 

covering or with laminating 

or with metalizing 

                                                             
28  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 - Other 

(
29

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with weaving 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

weaving 

or 

Weaving, knitting or non-

woven fabric formation 

combined with dyeing or with 

coating or with laminating 

or 

Weaving combined with 

printing 

or Printing (as standalone 

operation) 

5906 

Rubberised textile 

fabrics, other than those 

of heading 5902: 

 

                                                             
29  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 
- Knitted or crocheted 

fabrics 

(
30

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with 

knitting/crocheting 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

knitting/crocheting 

or 

Knitting or crocheting 

combined with rubberising 

or 

Rubberising combined with at 

least two other main 

preparatory or finishing 

operations (such as 

calendering, shrink-resistance 

processes, heat setting, 

permanent finishing) 

provided that the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

 

 Other fabrics made of 

synthetic filament yarn, 

containing more than 

90 % by weight of 

textile materials 

Extrusion of man-made fibres 

combined with weaving 

                                                             
30  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 - Other 

Weaving, knitting or non-

woven process combined 

with dyeing or with coating 

rubberising 

or 

Yarn dyeing combined with 

weaving, knitting or non-

woven process 

or 

Rubberising combined with at 

least two other main 

preparatory or finishing 

operations (such as 

calendering, shrink-resistance 

processes, heat setting, 

permanent finishing) 

provided that the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

5907 

Textile fabrics 

otherwise impregnated, 

coated or covered; 

painted canvas being 

theatrical scenery, 

studio back-cloths or 

the like 

Weaving or knitting or non-

woven fabric formation 

combined with dyeing or with 

printing or with coating or 

with impregnating or with 

covering 

or 

Flocking combined with 

dyeing or with printing 

or 

Printing (as standalone 

operation) 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5908 

Textile wicks, woven, 

plaited or knitted, for 

lamps, stoves, lighters, 

candles or the like; 

incandescent gas 

mantles and tubular 

knitted gas mantle 

fabric therefore, 

whether or not 

impregnated: 

 

 
–Incandescent gas 

mantles, impregnated 

Manufacture from tubular 

knitted/crocheted gas mantle 

fabric 

 – Other 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product.  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

5909 to 5911 

Textile articles of a 

kind suitable for 

industrial use: 

(
31

) 

Spinning of natural and/or of 

man-made staple fibres 

combined with weaving  

or 

Extrusion of man-made fibres 

combined with weaving 

or 

Weaving combined with 

dyeing or with coating or 

with laminating 

or 

Coating, flocking, laminating 

or metalizing combined with 

at least two other main 

preparatory or finishing 

operations (such as 

calendering, shrink-resistance 

processes, heat setting, 

permanent finishing) 

provided that the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

                                                             
31  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 60  
Knitted or crocheted 

fabrics 

(
32

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with 

knitting/crocheting 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

knitting/crocheting 

or 

Knitting/crocheting combined 

with dyeing or with flocking 

or with coating or with 

laminating or with printing 

or 

Flocking combined with 

dyeing or with printing 

or 

Yarn dyeing combined with 

knitting/crocheting 

or 

Twisting or texturing 

combined with 

knitting/crocheting provided 

that the value of the non-

twisted/non-textured yarns 

used does not exceed 50% of  

the ex-works price of the 

product 

                                                             
32  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 61 

Articles of apparel and 

clothing accessories, 

knitted or crocheted: 

 

 

- Obtained by sewing 

together or otherwise 

assembling, two or 

more pieces of knitted 

or crocheted fabric 

which have been either 

cut to form or obtained 

directly to form 

(
33

)(
34

) 

Knitting or crocheting 

combined with making-up 

including cutting of fabric 

 - Other 

(
35

) 

Spinning of natural and/or 

man-made staple fibres 

combined with knitting or 

crocheting 

or 

Extrusion of man-made 

filament yarn combined with 

knitting or crocheting 

or 

Knitting and making-up in 

one operation 

                                                             
33  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
34  See Introductory Note 7. 
35  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 62 

Articles of apparel and 

clothing accessories, 

not knitted or 

crocheted; except for: 

(
36

)(
37

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Making-up including cutting 

of fabric preceded by printing 

(as standalone operation) 

ex 6202, ex 6204, 

ex 6206, ex 6209 

and ex 6211 

Women's, girls' and 

babies' clothing and 

clothing accessories for 

babies, embroidered 

(
38

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Manufacture from 

unembroidered fabric, 

provided that the value of the 

unembroidered fabric used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

                                                             
36  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
37  See Introductory Note 7. 
38  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex 6210 and 

ex 6216 

Fire-resistant 

equipment of fabric 

covered 

with foil of aluminised 

polyester 

(
39

)(
40

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Coating or laminating 

provided that the value of the 

uncoated or unlaminated 

fabric used does not exceed 

40 % of the ex-works price of 

the product, combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

ex 6212 

Brassieres, girdles, 

corsets, braces, 

suspenders, garters and 

similar articles and 

parts thereof, knitted or 

crocheted obtained by 

sewing together or 

otherwise assembling, 

two or more pieces of 

knitted or crocheted 

fabric which have been 

either cut to form or 

obtained directly to 

form 

(
41

)(
42

) 

Knitting combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Making-up including cutting 

of fabric preceded by printing 

(as standalone operation)
 

6213 and 6214 

Handkerchiefs, shawls, 

scarves, mufflers, 

mantillas, veils and the 

like: 

 

                                                             
39  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
40  See Introductory Note 7. 
41  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
42  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 – Embroidered 

(
43

)(
44

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Manufacture from 

unembroidered fabric, 

provided that the value of the 

unembroidered fabric used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Making-up including cutting 

of fabric 

preceded by printing (as 

standalone operation) 

 – Other 

(
45

)(
46

) 

Weaving combined with  

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Making-up preceded by 

printing (as standalone 

operation) 

                                                             
43  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
44  See Introductory Note 7. 
45  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
46  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

6217 

Other made up clothing 

accessories; parts of 

garments or of clothing 

accessories, other than 

those of heading 6212: 

 

 – Embroidered 

(
47

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Manufacture from 

unembroidered fabric, 

provided that the value of the 

unembroidered fabric used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

or 

Making-up preceded by 

printing (as standalone 

operation) 

                                                             
47  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

 

–Fire-resistant 

equipment of fabric 

covered with foil of 

aluminised polyester 

(
48

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

or 

Coating or laminating 

provided that the value of the 

uncoated or unlaminated 

fabric used does not exceed 

40 % of the ex-works price of 

the product combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

 
- Interlinings for collars 

and cuffs, cut out 

Manufacture: 

-from materials of any 

heading, except that of the 

product, and 

- in which the value of all the 

materials used does not 

exceed 40 % of the ex-works 

price of the product 

 – Other 

(
49

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

ex Chapter 63 

Other made-up textile 

articles; sets; worn 

clothing and worn 

textile articles; rags; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

                                                             
48  See Introductory Note 7. 
49  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

6301 to 6304 

Blankets, travelling 

rugs, bed linen etc.; 

curtains etc.; other 

furnishing articles: 

 

 – Of felt, of nonwovens 

(
50

) 

Non-woven fabric formation 

combined with making-up 

including cutting of fabric 

 –  Other:  

 – – Embroidered 

(
51

)(
52

) 

Weaving or 

knitting/crocheting combined 

with making-up including 

cutting of fabric 

or 

Manufacture from 

unembroidered fabric (other 

than knitted or crocheted), 

provided that the value of the 

unembroidered fabric used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

 – – Other 

(
53

)(
54

) 

Weaving or 

knitting/crocheting combined 

with making-up including 

cutting of fabric 

                                                             
50  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
51  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
52  See Introductory Note 7. 
53  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
54  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

6305 

Sacks and bags, of a 

kind used for the 

packing of goods 

(
55

) Extrusion of man-made 

fibres or spinning of natural 

and/or man-made staple 

fibres, combined with 

weaving or with knitting and 

making-up including cutting 

of fabric 

6306 

Tarpaulins, awnings 

and sunblinds; tents; 

sails for boats, 

sailboards or landcraft; 

camping goods: 

 

 –  Of nonwovens 

(
56

)(
57

) 

Non-woven fabric formation 

combined with making-up 

including cutting of fabric 

 –  Other 

(
58

)(
59

) 

Weaving combined with 

making-up including cutting 

of fabric 

6307 
Other made-up articles, 

including dress patterns 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

                                                             
55  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
56  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
57  See Introductory Note 7. 
58  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
59  See Introductory Note 7. 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

6308 

Sets consisting of 

woven fabric and yarn, 

whether or not with 

accessories, for making 

up into rugs, tapestries, 

embroidered table 

cloths or serviettes, or 

similar textile articles, 

put up in packings for 

retail sale 

Each item in the set must 

satisfy the rule which would 

apply to it if it were not 

included in the set. However, 

no originating articles may be 

incorporated, provided that 

their total value does not 

exceed 15 % of the ex-works 

price of the set 

ex Chapter 64 

Footwear, gaiters and 

the like; parts of such 

articles; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except from 

assemblies of uppers affixed 

to inner soles or to other sole 

components of heading 6406 

6406 

Parts of footwear 

(including uppers 

whether or not attached 

to soles other than outer 

soles); removable in-

soles, heel cushions and 

similar articles; gaiters, 

leggings and similar 

articles, and parts 

thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

Chapter 65 
Headgear and parts 

thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 66 

Umbrellas, sun 

umbrellas, walking-

sticks, seat-sticks, 

whips, riding-crops, and 

parts thereof: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

Chapter 67 

Prepared feathers and 

down and articles made 

of feathers or of down; 

artificial flowers; 

articles of human hair 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

Chapter 68 

Articles of stone, 

plaster, cement, 

asbestos, mica or 

similar materials 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 70% of the 

ex-works price of the product 

Chapter 69 Ceramic products 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 70 Glass and glassware 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

7010 

Carboys, bottles, flasks, 

jars, pots, phials, 

ampoules and other 

containers, of glass, of a 

kind used for the 

conveyance or packing 

of goods; preserving 

jars of glass; stoppers, 

lids and other closures, 

of glass 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Cutting of glassware, 

provided that the total value 

of the uncut glassware used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

7013 

Glassware of a kind 

used for table, kitchen, 

toilet, office, indoor 

decoration or similar 

purposes (other than 

that of heading 7010 

or 7018) 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex Chapter 71 

Natural or cultured 

pearls, precious or 

semi-precious stones, 

precious metals, metals 

clad with precious 

metal, and articles 

thereof; imitation 

jewellery; coin; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 70% of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex7102, ex7103 

and ex7104 

Worked precious or 

semi-precious stones 

(natural, synthetic or 

reconstructed) 

Manufacture of materials of 

any subheading except that of 

the product 

7106, 7108 and 

7110 
Precious metals:  

 –  Unwrought 

Manufacture from materials 

of any heading, except those 

of headings 7106, 7108 

and 7110, or 

electrolytic, thermal or 

chemical separation of 

precious metals of 

heading 7106, 7108 or 7110, 

or 

fusion and/or alloying of 

precious metals of 

heading 7106, 7108 or 7110 

with each other or with base 

metals or purification 

 
– Semi-manufactured or 

in powder form 

Manufacture from unwrought 

precious metals 

ex7107, ex7109 

and ex7111 

Metals clad with 

precious metals, semi-

manufactured 

Manufacture from metals clad 

with precious metals, 

unwrought 

ex Chapter 72 
Iron and steel; except 

for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

7207 

Semi-finished products 

of iron or non-alloy 

steel 

Manufacture from materials 

of heading 7201, 7202, 7203, 

7204 or 7205 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

7208 to 7212 
Flat-rolled products of 

iron or non-alloy steel 

Manufacture from semi-

finished materials of heading 

7207 

7213 to 7216 

Bars and sections bars 

and rods, angles, shapes 

and sections of iron or 

non-alloy steel 

Manufacture from ingots or 

other primary forms of 

heading 7206 

7217 
Wire of iron or non-

alloy steel 

Manufacture from semi-

finished materials of 

heading 7207 

7218 91 and 7218 

99 
Semi-finished products 

Manufacture from materials 

of heading 7201, 7202, 7203, 

7204 or 7205 

7219 to 7222 

Flat-rolled products, 

bars and rods, angles, 

shapes and sections of 

stainless steel 

Manufacture from ingots or 

other primary forms of 

heading 7218 

7223 Wire of stainless steel 

Manufacture from semi-

finished materials of 

heading 7218 

7224 90 Semi-finished products 

Manufacture from materials 

of heading 7201, 7202, 7203, 

7204 or 7205 

7225 to 7228 

Flat-rolled products, 

hot-rolled bars and 

rods, in irregularly 

wound coils; angles, 

shapes and sections, of 

other alloy steel; hollow 

drill bars and rods, of 

alloy or non-alloy steel 

Manufacture from ingots or 

other primary forms of 

heading 7206, 7218 or 7224 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

7229 Wire of other alloy steel 

Manufacture from semi-

finished materials of 

heading 7224 

ex Chapter 73 
Articles of iron or steel; 

except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex7301 Sheet piling 
Manufacture from materials 

of heading 7207 

7302 

Railway or tramway 

track construction 

material of iron or steel, 

the following: rails, 

check-rails and rack 

rails, switch blades, 

crossing frogs, point 

rods and other crossing 

pieces, sleepers (cross-

ties), fish-plates, chairs, 

chair wedges, sole 

plates (base plates), rail 

clips, bedplates, ties 

and other material 

specialised for jointing 

or fixing rails 

Manufacture from materials 

of heading 7206 

7304, 7305 and 

7306 

Tubes, pipes and 

hollow profiles, of iron 

or steel 

Manufacture from materials 

of heading 7206 to 7212 and 

7218 or 7224 

ex7307 

Tube or pipe fittings of 

stainless steel (ISO No 

X5CrNiMo 1712), 

consisting of several 

parts 

Turning, drilling, reaming, 

threading, deburring and 

sandblasting of forged blanks, 

provided that the total value 

of the forged blanks used 

does not exceed 35 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

7308 

Structures (excluding 

prefabricated buildings 

of heading 9406) and 

parts of structures (for 

example, bridges and 

bridge-sections, lock-

gates, towers, lattice 

masts, roofs, roofing 

frameworks, doors and 

windows and their 

frames and thresholds 

for doors, shutters, 

balustrades, pillars and 

columns), of iron or 

steel; plates, rods, 

angles, shapes, sections, 

tubes and the like, 

prepared for use in 

structures, of iron or 

steel 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product. However, welded 

angles, shapes and sections of 

heading 7301 may not be 

used. 

ex7315 Skid chain 

Manufacture in which the 

value of all the materials of 

heading 7315 used does not 

exceed 50 % of the ex-works 

price of the product 

ex Chapter 74 
Copper and articles 

thereof; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

7403 

Refined copper and 

copper alloys, 

unwrought 

Manufacture from materials 

of any heading 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

7408 Copper wire 

Manufacture: 

- From materials of any 

heading,  except that of the 

product, and 

-   In which the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

Chapter 75 
Nickel and articles 

thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

ex Chapter 76 
Aluminium and articles 

thereof; except for: 

Manufacture: 

- From materials of any 

heading,  except that of the 

product, and 

-    In which the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product  

7601 Unwrought aluminium 

Manufacture: 

- From materials of any 

heading,  except that of the 

product, and 

-    In which the value of all 

the materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

Or 

Manufacture by thermal or 

electrolytic treatment from 

unalloyed aluminium or 

waste and scrap of aluminium 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

7602 
Aluminium waste or 

scrap 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product  

 

ex7616 

Aluminium articles 

other than gauze, cloth, 

grill, netting, fencing, 

reinforcing fabric and 

similar materials 

(including endless 

bands) of aluminium 

wire, and expanded 

metal of aluminium 

Manufacture: 

- from materials of any 

heading, except that of the 

product. However, gauze, 

cloth, grill, netting, fencing, 

reinforcing fabric and similar 

materials (including endless 

bands) of aluminium wire, or 

expanded metal of aluminium 

may be used; and 

- In which the value of all the 

materials used does not 

exceed 50% of the ex-works 

price of the product 

 

Chapter 78 
Lead and articles 

thereof: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

Chapter 79 
Zinc and articles 

thereof;: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

Chapter 80 
Tin and articles 

thereof;: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

Chapter 81 
Other base metals; 

cermets; articles thereof 

Manufacture from materials 

of any heading 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 82 

Tools, implements, 

cutlery, spoons and 

forks, of base metal; 

parts thereof of base 

metal; except for: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

8206 

Tools of two or more of 

the headings 8202 

to 8205, put up in sets 

for retail sale 

Manufacture from materials 

of any heading, except those 

of headings 8202 to 8205. 

However, tools of 

headings 8202 to 8205 may 

be incorporated into the set, 

provided that their total value 

does not exceed 15 % of the 

ex-works price of the set 

Chapter 83 
Miscellaneous articles 

of base metal 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product,  

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 84 

Nuclear reactors, 

boilers, machinery and 

mechanical appliances; 

parts thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8407 

Spark-ignition 

reciprocating or rotary 

internal combustion 

piston engines 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 

8408 

Compression-ignition 

internal combustion 

piston engines (diesel 

or semi-diesel engines 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8425- 8430 Pulley tackle and hoists 

other than skip hoists; 

winches and capstans; 

jacks: 

Ships’ derricks; cranes, 

including cable cranes; 

mobile lifting frames, 

straddle carriers and 

works trucks fitted with 

a crane 

Fork-lift trucks; other 

works trucks fitted with 

lifting or handling 

equipment 

Other lifting, handling, 

loading or unloading 

machinery (for 

example, lifts, 

escalators, conveyors, 

teleferics 

Self-propelled 

bulldozers, angledozers, 

graders, levellers, 

scrapers, mechanical 

shovels, excavators, 

shovel loaders, tamping 

machines and 

roadrollers 

Other moving, grading, 

levelling, scraping, 

excavating, tamping, 

compacting, extracting 

or boring machinery, 

for earth, minerals or 

ores; piledrivers and 

pile extractors; 

snowploughs and 

snowblowers 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8431, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8444-8447 Machines for extruding, 

drawing, texturing or 

cutting man-made 

textile materials: 

Machines for preparing 

textile fibres; spinning, 

doubling or twisting 

machines and other 

machinery for 

producing textile yarns; 

textile reeling or 

winding (including 

weft-winding) 

machines and machines 

for preparing textile 

yarns for use on the 

machines of heading 

8446 or 8447 

Weaving machines 

(looms): 

Knitting machines, 

stitch-bonding 

machines and machines 

for making gimped 

yarn, tulle, lace, 

embroidery, trimmings, 

braid or net and 

machines for tufting 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8448, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8456-8465 Machine tools for 

working any material 

by removal of material,  

Machining centres, unit 

construction machines 

(single station) and 

multi-station transfer 

machines, for working 

metal 

Lathes for removing 

metal 

Machine tools: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8466, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

8469-8472 Calculating machines 

and pocket-size data-

recording, reproducing 

and displaying 

machines with 

calculating functions; 

accounting machines, 

postage- franking 

machines, ticket-issuing 

machines and similar 

machines, incorporating 

a calculating device; 

cash registers 

Automatic data-

processing machines 

and units thereof; 

magnetic or optical 

readers, machines for 

transcribing data onto 

data media in coded 

form and machines for 

processing such data 

Other office machines 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8473, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

ex Chapter 85 

Electrical machinery 

and equipment and 

parts thereof; sound 

recorders and 

reproducers, television 

image and sound 

recorders and 

reproducers, and parts 

and accessories of such 

articles 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

8501-8502 Electric motors and 

generators  

Electric generating sets 

and rotary converters 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8503, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

8519, 8521 Sound recording or 

sound reproducing 

apparatus 

Video recording or 

reproducing apparatus, 

whether or not 

incorporating a video 

tuner 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8522, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8525-8527 Transmission apparatus 

for radio-broadcasting 

or television,  television 

cameras, digital 

cameras and video 

camera recorders 

Radar apparatus, radio 

navigational aid 

apparatus and radio 

remote control 

apparatus 

Reception apparatus for 

radio-broadcasting 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8529, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

 

8535-8537 Electrical apparatus for 

switching or protecting 

electrical circuits, or for 

making connections to 

or in electrical circuits; 

connectors for optical 

fibres, optical fibre 

bundles or cables; 

boards, panels, 

consoles, desks, 

cabinets and other 

bases, for electric 

control or the 

distribution of 

electricity: 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product and heading 

8538, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8542 31 to 8542 39 Monolithic integrated 

circuits 

Diffusion  in which integrated 

circuits are formed on a semi 

conductor substrate by the 

selective introduction of an 

appropriate dopant assembled 

or not and/or tested in a non-

party 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

8544-8548 Insulated wire, cable 

(and other insulated 

electric conductors, 

optical fibre cables 

Carbon electrodes, 

carbon brushes, lamp 

carbons, battery 

carbons and other 

articles of graphite or 

other carbon, of a kind 

used for electrical 

purposes 

Electrical insulators of 

any material 

Insulating fittings for 

electrical machines, 

appliances or 

equipment, electrical 

conduit tubing and 

joints therefor, of base 

metal lined with 

insulating material 

Waste and scrap of 

primary cells, primary 

batteries and electric 

accumulators; spent 

primary cells, spent 

primary batteries and 

spent electric 

accumulators; electrical 

parts of machinery or 

apparatus, not specified 

or included elsewhere 

in this Chapter 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 86 

Railway or tramway 

locomotives, rolling-

stock and parts thereof; 

railway or tramway 

track fixtures and 

fittings and parts 

thereof; mechanical 

(including electro-

mechanical) traffic 

signalling equipment of 

all kinds 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 87 

Vehicles other than 

railway or tramway 

rolling-stock, and parts 

and accessories thereof; 

except for: 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 45 % of the 

ex-works price of the product 

8708 

Parts and accessories 

for vehicles of headings 

8701 to 8705 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

8711 

Motorcycles (including 

mopeds) and cycles 

fitted with an auxiliary 

motor, with or without 

side-cars; side-cars 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50% of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 88 
Aircraft, spacecraft, and 

parts thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 89 
Ships, boats and 

floating structures 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product; however, hulls of 

heading 8906 may not be 

used, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

ex Chapter 90 

Optical, photographic, 

cinematographic, 

measuring, checking, 

precision, medical or 

surgical instruments 

and apparatus; parts and 

accessories thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

9001 50 Spectacle lenses of 

other materials than 

glass 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

or 

Manufacture in which one of 

the following operations is 

made: 

- surfacing of the semi-

finished lens into a finished 

ophthalmic lens with optical 

corrective power meant to be 

mounted on a pair of 

spectacles 

- coating of the lens through 

appropriated treatments to 

improve vision and ensure 

protection of the wearer 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 91 
Clocks and watches and 

parts thereof 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 92 

Musical instruments; 

parts and accessories of 

such articles 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 93 

Arms and ammunition; 

parts and accessories 

thereof 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 94 

Furniture; bedding, 

mattresses, mattress 

supports, cushions and 

similar stuffed 

furnishings; lamps and 

lighting fittings, not 

elsewhere specified or 

included; illuminated 

signs, illuminated 

name-plates and the 

like; prefabricated 

buildings 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 95 

Toys, games and sports 

requisites; parts and 

accessories thereof 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

Chapter 96 
Miscellaneous 

manufactured articles 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product, 

or 

Manufacture in which the 

value of all the materials used 

does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

HS heading 
Description of 

product 

Working or processing, 

carried out on non-

originating materials, 

which confers originating 

status 

Chapter 97 
Works of art, collectors' 

pieces and antiques 

Manufacture from materials 

of any heading, except that of 

the product 

 

 

  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ANNEX 3 

 

Text of the Origin Declaration 

 

 

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out 

in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be 

reproduced. 

 

English version 

 

The exporter of the products covered by this document (customs 

authorisation No … (
i
)) declares that, except where otherwise clearly 

indicated, these products are of … (
2
) preferential origin. 

 

Turkish version 

 

Bu belge (gümrük onay No: …  (1)) kapsamındaki girdilerin ihracatçısı, 

aksi açıkça belirtilmedikçe, bu girdilerin …  (2) tercihli menșeli olduğunu 

beyan eder.  

 

 

… (
3
) 

(Place and date) 

 

… (
4
) 

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the 

declaration has to be indicated in clear script) 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________ 
1  For exporters located in Turkey, when the origin declaration is made out by an approved 

exporter, the authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When 

the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be 

omitted or the space left blank. When the origin declaration is made out by an exporter located in 

the UK, the EORI number must be entered in this space. 
2  Origin of products to be indicated. 
3   These indications may be omitted if the information is contained on the document itself. 
4  In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the 

exemption of the name of the signatory. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2013.054.01.0003.01.ENG&toc=OJ:L:2013:054:TOC%23ntr2-L_2013054EN.01011201-E0002


 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ANNEX 4 

 

List Referred to in Articles 3(1) and 4(1) 

 

 

1. The People’s Democratic Republic of Algeria 

 

2. The Arab Republic of Egypt 

 

3. The State of Israel 

 

4. The Hashemite Kingdom of Jordan 

 

5. The Republic of Lebanon 

 

6. The Kingdom of Morocco 

 

7. West Bank and the Gaza Strip 

 

8. The Syrian Arab Republic 

 

9. The Republic of Tunisia 

 

10. The Republic of Albania 

 

11. Bosnia and Herzegovina 

 

12. The Republic of North Macedonia 

 

13. Montenegro 

 

14. The Republic of Serbia 

 

15. The Republic of Kosovo 

 

16. The Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands 

 

17. The Republic of Moldova 

 

18. Georgia 

 

19. Ukraine 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE PROTOCOL IN CUSTOMS 

MATTERS 

 

 

ARTICLE 1 

 

Definitions 

For the purposes of this Protocol:  

 

(a) “customs law” means any legal and administrative provisions applicable or 

enforceable by either customs authority in connection with the importation, 

exportation, transhipment, transit, storage and movement of goods, including 

legal and administrative provisions relating to measures of prohibition, 

restriction and control, and in connection with combating money laundering; 

 

(b) “customs offence” means any violation or attempted violation of customs 

law; 

 

(c) “information” means any data, whether or not processed or analysed, 

documents, reports and other communications in any format, including 

electronic, or certified or authenticated copies thereof; 

 

(d) “personal data” means any data concerning an identified or identifiable 

natural person; 

 

(e) “requested authority” means the customs authority from which assistance is 

requested; 

 

(f) “requesting authority” means the customs authority which requests 

assistance; 

 

(g) “requested Party” means the Party whose customs authority is requested to 

provide assistance; and 

 

(h) “requesting Party” means the Party whose customs authority requests 

assistance.  

 

 

ARTICLE 2 

 

Scope of assistance 

 

1. The Parties shall assist each other, in the areas within their competence, in 

the manner and under the conditions laid down in this Protocol to ensure the 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

correct application of customs law, in particular, by preventing, investigating 

and combating of customs offences.  

 

2. All assistance under this Protocol by either customs authority shall be 

provided in accordance with its national legal and administrative provisions 

and within the limits of its competence and available resources. 

 

3. Assistance in customs matters, as provided for in this Protocol, applies to any 

administrative authority of either Party which is competent for the application 

of this Protocol. That assistance shall neither prejudice the provisions 

governing mutual assistance in criminal matters nor shall it cover information 

obtained under powers exercised at the request of a judicial authority, except 

where communication of such information is authorised by that authority.  

 

4. The provisions of this Protocol shall not give rise to a right on the part of any 

person to obtain, suppress or exclude any evidence or to impede the 

execution of a request. 

 

5. Assistance to recover duties, taxes or fines is not covered by this Protocol.  

 

 

ARTICLE 3 

 

Assistance on request 

 

1. At the request of the requesting authority, the requested authority shall 

provide it with all relevant information which may enable it to ensure that 

customs law is correctly applied, including but not limited to information 

regarding activities detected or planned which are or could be customs 

offences and information regarding the truth and accuracy of declarations. 

2. At the request of the requesting authority, the requested authority shall 

inform it of:  

 

(a) whether goods imported into a Party have been properly exported from 

the other Party, specifying, where appropriate, the customs procedure 

applied to the goods; and 

 

(b) whether goods exported into a Party have been properly imported into 

the other Party, specifying, where appropriate, the customs procedure 

applied to the goods. 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

ARTICLE 4 

 

Surveillance 

 

At the request of the requesting authority, the requested authority shall, within the 

framework of laws and regulations applicable to the latter, take the necessary steps 

to ensure special surveillance of: 

 

(a) persons in respect of whom there are reasonable grounds for believing 

that they are or have been involved in customs offences; 

 

(b) places where stocks of goods have been or may be stored or assembled 

in such a way that there are reasonable grounds for believing that those 

goods are intended to be used in customs offences; 

 

(c) goods that are or may be transported in such a way that there are 

reasonable grounds for believing that they are intended to be used in 

customs offences; 

 

(d) means of transport that are or may be used in such a way that there are 

reasonable grounds for believing that they are intended to be used in 

customs offences; and  

 

(e) premises in the territory of the requested party known to have been 

used or suspected of being used to commit breaches of customs law.  

 

 

 ARTICLE 5 

 

Spontaneous assistance 

 

1. The Parties shall assist each other, at their own initiative and in accordance 

with the laws and regulations of each Party, if they consider such assistance 

to be necessary for the correct application of customs law, particularly by 

providing information obtained pertaining to: 

 

(a) activities which are or appear to be customs offences and which may be 

of interest to the other Party; 

 

(b) new means or methods employed in carrying out customs offences; 

 

(c) goods known to be subject to customs offences; 

 

(d) persons in respect of whom there are reasonable grounds for believing 

they are or have been involved in customs offences; and 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(e) means of transport in respect of which there are reasonable grounds for 

believing that they have been, are, or may be used in customs offences.  

 

2. In cases that could involve substantial damage to the economy, public health, 

public security or any other vital interests of either Party, the customs 

authority of the other Party shall, whenever possible, supply assistance on its 

own initiative without delay. 

 

 

ARTICLE 6 

 

Delivery and notification 

 

At the request of the requesting authority, the requested authority shall, in 

accordance with the laws and regulations applicable to the latter, take all necessary 

measures in order to deliver any documents and to notify any decisions emanating 

from the requesting authority and which falls within the scope of this Protocol, to 

an addressee residing or established in the jurisdiction of the requested Party.  

 

 

ARTICLE 7 

 

Form and substance of requests for assistance 

 

1. Each Party’s requests for assistance under this Protocol shall be addressed 

directly to the other Party’s customs authority. Each customs authority shall 

designate a contact point for this purpose. 

 

2. Requests pursuant to this Protocol shall be made in writing. They shall be 

accompanied by the documents necessary to enable compliance with the 

request. When required because of the urgency of the situation, an oral 

request may be accepted, but shall be confirmed promptly in writing.  

 

3. Requests pursuant to this Protocol shall include the following information:  

 

(a) the name of the requesting authority; 

 

(b) the measure requested; 

 

(c) the customs matter at issue, type of assistance requested and the 

reasons for the request; 

 

(d) the relevant laws and regulations;  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the goods or 

persons who are the subject of the investigations; and  

(f) a summary of the relevant facts of the enquiries already carried out.  

 

4. Requests shall be submitted in an official language of the requested Party or 

in a language that is acceptable to that Party. This requirement shall not apply 

to any documents that accompany the request made under paragraph 2.  

 

5. Where the requesting authority requests that a certain procedure or 

methodology be followed, the requested authority shall, subject to its national 

legal and administrative provisions, comply with such a request.  

 

6. If a request does not meet the formal requirement set out above, its correction 

or completion may be requested. Precautionary measures may be taken in the 

meantime.  

 

 

ARTICLE 8 

 

Execution of requests 

 

1. In order to comply with a request for assistance, the requested authority shall 

proceed promptly, as though it were acting on its own account or at the 

request of other authorities of that same Party, by supplying information 

already possessed, carrying out appropriate enquiries or arranging for them to 

be carried out. This paragraph shall also apply to any other authority to which 

the request has been addressed in accordance with this Protocol by the 

requested authority when the latter cannot act on its own.  

 

2. Requests for assistance shall be executed in accordance with the laws and 

regulations of the Party which receives the request.  

 

3. Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other 

Party and subject to the conditions laid down by the latter, be present to 

obtain in the offices of the requested authority or any other concerned 

authority in accordance with paragraph 1, information relating to activities 

that are or may be customs offences which the requesting authority requires 

for the purpose of this Protocol.  

 

4. Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other 

Party and subject to the conditions laid down by the latter, be present at 

enquiries carried out in the latter’s territory.  

 

5. The presence of officials of a Party in the territory of the other Party shall 

solely be in an advisory capacity, during which time those authorised 

officials shall:  



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(a) at all times be able to furnish proof of their official capacity; 

(b) not wear uniform or carry weapons; and 

(c) enjoy the same protection as that afforded to officials of the other Party, 

in accordance with the legal and administrative provisions in force in 

the territory of that Party. 

 

6. In the event that a request for assistance cannot be complied with, the 

requesting authority shall be notified promptly of that fact with a statement of 

the reasons. The statement may be accompanied by information that the 

requested authority considers may be of assistance to the requesting 

authority.  

 

 

ARTICLE 9 

 

Form in which information is to be communicated 

 

1. The requested authority shall communicate results of enquiries conducted 

pursuant to a request made under this Protocol to the requesting authority in 

writing, together with relevant documents, certified copies of documents or 

other items.  

 

2. The information communicated under paragraph 1 may be in computerised 

form.  

 

3. Original files and documents shall be transmitted only upon request in cases 

where the requesting authority considers certified copies to be insufficient. 

Those originals shall be returned to the requested authority at the earliest 

opportunity. 

 

4. The requested authority shall, under the provisions referred to in paragraph 3, 

deliver to the requesting authority any information related to the authenticity 

of the documents issued or certified by official agencies within its territory in 

support of a goods declaration. 

 

 

ARTICLE 10 

 

Exceptions to the obligation to provide assistance 

 

1. Any form of assistance within the scope of this Protocol may be refused, or 

may be subject to certain conditions or requirements, if the requested Party 

considers that execution of the request would:  

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

(a) be likely to prejudice the sovereignty, security, public order or other 

essential interests of the requested Party;  

 

(b) violate a trade secret or prejudice legitimate commercial interests.  

 

2. Where the requesting authority seeks assistance which it would itself be 

unable to provide if so requested, it shall draw attention to that fact in its 

request. It shall then be for the requested authority to decide how to respond 

to such a request.  

 

3. The requested authority may postpone the assistance on the grounds that such 

assistance will interfere with ongoing investigations, prosecutions or 

proceedings. In such a case, the requested authority shall consult with the 

requesting authority to determine if assistance can be given subject to such 

terms or conditions as the requested authority may require. 

 

4. If the requested authority considers that the effort required to fulfil a request 

is clearly disproportionate to the expected benefit of the requesting authority, 

it may decline to provide the requested assistance. 

 

5. Where assistance is declined or postponed, the reasons thereof shall be 

communicated in writing without delay.  

 

 

ARTICLE 11 

 

Use, confidentiality and protection of information 

 

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Protocol 

shall be treated as of a confidential nature, depending on the laws and 

regulations of each Party and shall enjoy the protection extended to similar 

information under the relevant laws and regulations of the requesting Party 

that received it and the corresponding provisions that apply to the other 

customs administration, unless the requested Party which provided the 

information gives prior consent to the disclosure of such information.  

 

2. Information obtained shall be used solely for the purposes of this Protocol. 

Where a Party wishes to use such information for other purposes, it shall 

obtain the prior written consent of the customs authority which provided the 

information. Such use shall then be subject to any restrictions laid down by 

that authority.  

 

3. Paragraph 2 shall not impede the use of information obtained in accordance 

with this Protocol as evidence in court or tribunal proceedings subsequently 

instituted in respect of customs law. Each Party may in their records of 

evidence, reports and testimonies in court or tribunal proceedings use as 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

evidence information obtained in accordance with the provisions of this 

Protocol. The customs authority which supplied that information shall be 

notified of such use.  

 

4. Notwithstanding paragraph 2, the requesting authority receiving the 

information may provide the information pursuant to this Protocol to the 

relevant law enforcement agencies of that Party, unless the requested 

authority has requested otherwise. These agencies may only use this 

information for the correct application of customs law and shall be subject to 

the conditions set out in this Article.  

 

5. Exchange of personal data under this Protocol shall not begin until the 

customs authorities have, by mutual arrangement in accordance with Article 

14, decided that such data shall be afforded, in the territory of the receiving 

Party, a level of protection that satisfies the requirements of the laws and 

regulations of the supplying customs authority. 

 

6. The requesting Party shall, unless otherwise agreed with the requested Party 

which provided the information, wherever appropriate, use all available 

measures under the laws and regulations applicable to the former Party to 

maintain the confidentiality of information and to protect personal data as 

regards applications by a third party or other authorities for disclosure of the 

information concerned. 

 

 

ARTICLE 12 

 

Experts and witnesses 

 

An official of a requested authority may be authorised to appear, within the 

limitations of the authorisation granted, as an expert or a witness before an 

authority in the other Party regarding the matters covered by this Protocol, and 

produce such objects, documents, confidential or certified copies thereof as may be 

required for this purpose. The request for appearance shall indicate specifically 

before which authority the official is requested to appear, on what matters and by 

virtue of what title or qualification the official will be questioned.  

 

 

ARTICLE 13 

 

Assistance expenses 

 

1. Subject to paragraphs 2 and 3, the costs incurred in the application of this 

Protocol shall be borne by the requested Party. 

 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

2. Expenses and allowances paid to experts and witnesses, as well as costs of 

translators and interpreters, other than the costs of public service employees 

of the requested Party, shall be borne by the requesting Party.  

 

3. If the execution of a request requires expenses of a substantial or 

extraordinary nature, the Parties shall consult to determine the terms and 

conditions under which the request shall be executed as well as the manner in 

which the costs shall be borne.   

 

 

ARTICLE 14 

 

Implementation 

 

1. This Protocol shall be implemented in accordance with each Party’s laws and 

regulations, including in the field of data protection, and within the available 

resources of their respective customs authorities.  

 

2. The Parties’ customs authorities shall decide on all practical measures and 

arrangements necessary for the implementation of this Protocol. 

 

 

ARTICLE 15 

 

Controlled delivery 

 

1. The customs authorities may, by mutual arrangement, permit under their 

control, the movement of unlawful or suspect goods out of, through, or into 

their respective territory, with a view to investigating and combating customs 

offences.   

 

2. If granting such permission is not within the competence of the customs 

authority, that customs authority shall endeavour to initiate cooperation with 

its national authorities that have such competence, or it shall transfer the case 

to those authorities. 

 

 

ARTICLE 16 

 

Technical assistance 

 

Each customs authority may provide technical assistance to the other, including: 

 

(a) information and experience exchange in the use of technical equipment for 

control; 



 

 
 

  

 

 

 
 

 

 

 

 

(b) training of customs officials; 

 

(c) exchange of experts in customs matters; and 

(d) exchange of specific, scientific and technical information related to the 

effective application of customs law. 

 

 

ARTICLE 17 

 

Other agreements  

 

The Memorandum of Understanding between the Government of the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the 

Republic of Turkey Regarding Mutual Administrative Assistance between their 

Customs Administrations signed on 26 June 1997 is hereby discontinued. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
 



 

 

TÜRKİYE VE BİRLEŞİK KRALLIK HÜKÜMETLERİ ARASINDA MENŞE 

KURALLARINA DAİR ORTAK BİLDİRİ  

 

1. Türkiye Cumhuriyeti ve Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı 

Hükümetleri ("Katılımcılar"), Avrupa Birliği’ni de içeren menşe kurallarına 

ilişkin üçlü bir yaklaşımın, Katılımcılar ile Avrupa Birliği arasındaki ticaret 

düzenlemelerinde tercih edilen sonuç olduğunun farkındadır. Bu yaklaşım, 

mevcut ticaret akışlarının kapsamını çoğaltacak ve Avrupa Birliği ile Türkiye 

arasındaki ikili ticaret anlaşmasına da yansıdığı üzere, her bir Katılımcı ile 

Avrupa Birliği’nden gelen içeriklerin birbirlerine yapılan ihracatta sürekli 

tanınmasını sağlayacaktır.  Bu bağlamda Katılımcılar, Türkiye Cumhuriyeti 

ile Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı arasında Serbest 

Ticaret Anlaşması’nda (“Anlaşma”) belirtildiği şekilde, aralarındaki her türlü 

ikili düzenlemenin bu sonucu arama yolunda atılmış birer ilk adım olduğunu 

kabul ederler. 

 

2. Birleşik Krallık ve Avrupa Birliği'nin tercih edilen sonuca uygun 

düzenlemeleri yapması durumunda,  Katılımcılar, Avrupa Birliği’ni 

ilgilendiren menşe kurallarına üçlü bir yaklaşımı yansıtacak şekilde 

Anlaşma’nın Menşe Kuralları ve Menşe İşlemlerine İlişkin Protokol’ünü 

değiştirebilmek için mümkün olan en kısa sürede gerekli adımların atılmasını 

kabul ederler. Gerekli adımlar Anlaşma’nın 10.3’üncü Maddesi uyarınca 

atılacaktır. Birleşik Krallık Hükümeti ile Avrupa Birliği arasındaki bir 

anlaşmanın yürürlüğe girerken menşe kurallarına dair üçlü bir yaklaşıma yer 

vermemesi halinde, her iki Katılımcı da Avrupa Birliği ile gerekli 

görüşmeleri yürütmeye gayret gösterecekleri hususunda mutabıktır. 

 

3. Bu Ortak Bildiri, Katılımcıların bu Anlaşma’nın 13.3(3)’üncü Maddesi 

uyarınca bildirimde bulunmaları durumunda veya uygulanabildiği yerde, 1 

Ocak 2021 tarihinde yürürlüğe girecek ve Katılımcılardan herhangi biri 

tarafından yazılı olarak feshedilinceye kadar yürürlükte kalmaya devam 

edecektir. Fesih, bu tür bir bildirimin yapıldığı tarihten itibaren derhal geçerli 

olacaktır.  

 

İki nüsha halinde,                        ‘da,                         tarihinde imzalanmıştır. 

 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti            

Hükümeti adına 

                     Büyük Britanya ve                          

Kuzey İrlanda                                                                      

Birleşik Krallığı                         

 Hükümeti adına 

  

Sir Dominick Chilcott KCMG 

Birleşik Krallık Türkiye 

Büyükelçisi 

Ruhsar Pekcan 

Ticaret Bakanı 



 

 

JOINT DECLARATION ON RULES OF ORIGIN BETWEEN THE GOVERNMENTS OF 

TURKEY AND THE UNITED KINGDOM 

 

 

1. The Governments of the Republic of Turkey and the United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland (the “Participants”) recognise that a trilateral approach to rules of 

origin, involving the European Union, is the preferred outcome in trading arrangements 

amongst the Participants and the European Union. This approach would replicate 

coverage of existing trade flows and allow for continued recognition of originating 

content from either of the Participants and from the European Union in exports to each 

other, as reflected in the bilateral trading arrangement between the European Union and 

Turkey. In this regard, the Participants understand that any bilateral arrangement 

between them as set out in the Free Trade Agreement between the Republic of Turkey 

and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (the “Agreement”) 

represents a first step towards seeking this outcome.   

 

2. If the Government of the United Kingdom and the European Union make arrangements 

suitable for the preferred outcome, the Participants approve taking the necessary steps, 

as soon as reasonably practicable, to amend the Protocol on Rules of Origin and Origin 

Procedures to the Agreement to reflect a trilateral approach to rules of origin involving 

the European Union. The necessary steps will be taken in accordance with Article 10.3 

of the Agreement. Should an agreement between the Government of the United 

Kingdom and the European Union not include rules of origin suitable for a trilateral 

approach at entry into force, it is the understanding of both Participants that they will 

endeavour to pursue appropriate discussions with the European Union.   

 

3. This Joint Declaration will come into effect on the entry into force of the Agreement, or, 

where applicable, on 1 January 2021 if the Participants have made notifications under 

Article 13.3(3) of the Agreement, and will continue in operation until terminated in 

writing by either Participant. Termination will take effect immediately upon the date of 

such notification.  
 

Signed in duplicate at                               on  

 

 

For the Government of the                                             For the Government of       

Republic of Turkey                              the United Kingdom 

                                                                                                  of Great Britain and 

                                                                                       Northern Ireland 

 

 

 

 

 
 

Ruhsar Pekcan 

Minister of Trade 

Sir Dominick Chilcott KCMG 

British Ambassador to Turkey 



 

 

TÜRKİYE VE BİRLEŞİK KRALLIK HÜKÜMETLERİ ARASINDA  

MUTABAKAT ZAPTI 

 

 

Türkiye Cumhuriyeti ile Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı 

arasında 29 Aralık 2020 tarihinde imzalanan Serbest Ticaret Anlaşması 

("Anlaşma") ile ilgili olarak, Türkiye Cumhuriyeti ve Büyük Britanya ve Kuzey 

İrlanda Birleşik Krallığı Hükümetleri ("Taraflar") aşağıdaki mutabakata varmıştır. 

1.  Taraflar, bir tarafta Avrupa Birliği ve Avrupa Atom Enerjisi Topluluğu ile 

diğer tarafta Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı arasında 

Ticaret ve İşbirliği Anlaşması’nın (bundan sonra “AB-BK Ticaret ve İşbirliği 

Anlaşması” olarak anılacaktır) imzalanmasından sonra makul biçimde en 

uygulanabilir sürede, Anlaşma’ya ek Menşe Kuralları ve Menşe İşlemlerine 

İlişkin Protokol’ün aşağıdaki hükümlerinin, AB-BK Ticaret ve İşbirliği 

Anlaşması’nın karşılık gelen metniyle (gerektiğinde Bölüm metni, Ekler 

dâhil) tamamen aynı olan bir metinle değiştirileceğini kabul eder: 

 

(a) Madde 5 (Tamamen elde edilmiş ürünler) 

(b) Madde 6 (Yeterli işçilik veya işlem görmüş ürünler) 

(c) Madde 8 (Yetersiz işçilik veya işlem)  

(d) Madde 9 (Nitelendirme birimi) 

(e) Madde 10 (Setler) 

(f) Madde 11 (Etkisiz unsurlar) 

(g) Madde 15 (Sergiler) 

(h) Madde 12 (Muhasebesel ayrım) 

(i) Madde 13 (Ülkesellik ilkesi) 

(j) Madde 16 (Geri ödeme veya muafiyet) 

(k) (Ürüne Özel Kurallar olarak da bilinen) Liste Kurallarına ilişkin Ek 1 

ve 2; ve 

(l) Yukarıda atıfta bulunulan metnin amacı ve uygulanması bağlamında 

genel tanımlara ilişkin Madde 1. 

Taraflar, AB-BK Ticaret ve İşbirliği Anlaşması’nı esas almayan metnin 

uygulanması amacıyla, söz konusu Anlaşmayı esas alan tanımların imkân 

ölçüsünde kullanılması da dâhil olmak üzere, bu metnin daha fazla unsuruna 

uyum sağlamayı ve gerekli diğer tüm değişiklikleri yapmayı, gerekli ve 

uygun olduğu hallerde değerlendirecektir. 

2.  Bu amaçla Taraflar Ortak Komite’nin, birinci fıkrada atıfta bulunulduğu 

üzere, gerekli kararı AB-BK Ticaret ve İşbirliği Anlaşması’nın 

imzalanmasından sonra en geç bir ay içerisinde veya makul biçimde en 

uygulanabilir sürede almasını öngörür. 



 

 

3.  Taraflar, yukarıda atıfta bulunulan değişikliklerin çok fazla gecikme 

olmaksızın yürürlüğe konulmasını sağlamayı öngörür. 

 

 İki nüsha halinde,                        ‘da,                         tarihinde imzalanmıştır. 

 

Türkiye Cumhuriyeti            

Hükümeti adına 

   Büyük Britanya ve                          

Kuzey İrlanda                                                                      

Birleşik Krallığı                         

 Hükümeti adına 

 

 

 

 

 Sir Dominick Chilcott KCMG 

Birleşik Krallık Türkiye 

Büyükelçisi 

Ruhsar Pekcan 

Ticaret Bakanı 



 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENTS OF 

TURKEY AND THE UNITED KINGDOM  

 

 

Regarding the Free Trade Agreement between the Republic of Turkey and the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (the “Agreement”) signed on 29 December 

2020, the Governments of the Republic of Turkey and the United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland (the “Participants”) have reached the following understanding. 

1. The Participants accept that as soon as reasonably practicable after the signing of the 

Trade and Cooperation Agreement between the European Union and the European 

Atomic Energy Community, of the one part, and the United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland, of the other part (hereinafter the “EU-UK Trade and Cooperation 

Agreement”), the following provisions in the Protocol on Rules of Origin and Origin 

Procedures to the Agreement will be replaced with text materially identical to the 

corresponding text of the EU-UK Trade and Cooperation Agreement (including Chapter 

text, Annexes and/or Appendices as the case may be): 

 

(a) Article 5 (Wholly obtained products); 

(b) Article 6 (Sufficient working or processing); 

(c) Article 8 (Insufficient working or processing); 

(d) Article 9 (Unit of qualification); 

(e) Article 10 (Sets); 

(f) Article 11 (Neutral elements); 

(g) Article 15 (Exhibitions); 

(h) Article 12 (Accounting segregation); 

(i) Article 13 (Principle of territoriality); 

(j) Article 16 (Drawback or exemption from customs duties); 

(k) Annexes 1 and 2 on List Rules (otherwise known as Product Specific Rules); and 

(l) Article 1 on general definitions for the purposes and in the context of the 

application of the text referred to above.  

The Participants will consider aligning further elements of the text where appropriate 

and convenient, including potentially the use of definitions based on the EU-UK Trade 

and Cooperation Agreement for the application of text not based on that Agreement, and 

making any other necessary amendments. 

2. To this end, the Participants envisage the Joint Committee taking the necessary decision 

as referred to in paragraph 1 no later than one month or as soon as reasonably 

practicable following the signing of the EU-UK Trade and Cooperation Agreement.  



 

 

3. The Participants envisage ensuring that the amendments referred to above will enter into 

force without undue delay. 

 

 

Signed in duplicate at                               on  

 

 

 

 

For the Government of the                                             For the Government of       

Republic of Turkey                              the United Kingdom 

                                                                                                  of Great Britain and 

                                                                                       Northern Ireland 

 

 

 

 

 

 
 

Ruhsar Pekcan 

Minister of Trade 
Sir Dominick Chilcott KCMG 

British Ambassador to Turkey 
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